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^#TÜSZ  ÉVE  TAPOSOM  a t.  Ház  szőnyegeit;  sokul  lál- 
Bv  tam<  sokat  átéltem,  sok  millió  forintot  megszavaz 

tani.  E hosszú  korszak  szereplő  politikusait  szemé- 
lyesen  ösmertem.sőt  barátságban  voltam  sokakkal; 
láttam  őket  kívülről  és  belülről.  Szemeim  előtt  nőttek  meg 
némelyek  és  zsugorodtak  össze  mások.  Mondhatom,  több  illú- 
ziót vesztettem  ez  idő  alatt  mint  hajat,  pedig  ugyancsak  dús 
hajam  volt  és  most  ritka. 

De  nincs  ezen  mit  sopánkodni.  A hegyek  végre  is  csak 
messziről  kékek,  közelről  nem  kékek,  sőt  nem  is  hegyek,  s 
ha  nem  olyannak  látom  ma  a parlamentet,  mint  ezelőtt  húsz 
évvel,  ez  se  azt  jelenti,  hogy  egyszer  én  is  csalódtam,  hanem 
azt,  hogy  kétszer  csalódtam.  Mert  ha  nem  olyan  a parlament, 
a milyennek  akkor  láttam,  bizonyára  olyan  sem,  a milyen- 
nek most  látom.  A hangulatok  és  optikai  törvények  játéka  az 
egész...  Eredj  távolabb  a hegyektől  és  megint  kékek  lesznek! 

Mióta  köztük  tanyázom,  leírtam  a napi  sajtóban  egy- 
egy  alakot,  a ki  szerepel  vagy  a ki  eltűnik.  Természetesen  a 
magam  osztályzása  szerint.  A Dieten  Classis-ok  nem  altcrálnak, 
csak  az  érdekes  emberek  vonzanak,  a kik  lypusok  és  nem 
az  excellentiás  urak,  a kik  esetleg  jelentéktelen  individuumok. 
Prileszkv  Tádé  több  mint  Pauler,  mert  Prileszkx  a furfangos 
tót  nemes  éles  válfaja,  Pauler  pedig  csak  egy  közepes  tudós 
és  színtelen  nyárspolgár,  a minő  millió  van  a világon  Horváth 
Gyula,  Beöthy  Algernon,  mindenik  nyers  lángelme,  inig  a 
miniszter  egy  kicsiszolt  semmi.  Szóval  ily  elvek  mellett 
irkáltam  egyszer-másszor  emberekről  és  helyzetekről  úgy. 
a mint  én  láttam  őket.  Mondják,  hogy  jó  szemem  van.  De  mi 
az  a jó  szem?  Gverekség!  Egy  milliméterrel  lát  odább  vagy 


mélyebben  mint  a nem  jó  szem  Holott  a dolgok  mélysége, 
távolsága  a végtelenségbe  nyúlik. 

Azért  mindig  elemer  dolgoknak  tekintettem  e fajta  Írá- 
saimat, eszemágában  sem  volt  Őket  külön  könyvben  kiadni 
valamikor,  a mi  mégis  kihívja  némileg  az  utókor  ítélkezését. 

Hiszen  a szakácsok  is  csinálnak  ilycnfélél  A vaddisznói 
sülve  megint  összerakják,  mintha  igazi  vaddisznó  lenne;  az 
ászpikból  formás  alakzatokat,  csecsebecséket  tálalnak  a napi 
ételhez,  de  az  együtt  lögy  el  azzal.  Külön  múzeumokba  nem 
teszik.  Hál  én  is  úgy  a fiók  alján  emlékül  tartogattam  inkább 
az  * in  politicis  írottakat,  nem  gondolván,  hogy  a Hamu- 
pipőke meséje  fog  ismétlődni  elhanyagolt  elmeszülötlemeii, 
hogy  jön  váratlan  egy  királyfi  (Az  Újság)  és  közömbösen 
elhaladva  a többi  kisasszony-leányom  mellett,  a kikel  sze 
retek,  a kiknek  éltem;  egyszerre  előbukkan  valahonnan  ez  az 
én  koszlros.  általam  is  lenézett  magzatom  s hip  hop,  a kil'ályll 
kezében  levő  ezipöcske  egyszerre  csak  ráugrik  a lábára. 

így  esik  meg  most  már,  hogy  a rongyos  Hamupipőke 
szebb  ruhában,  nagyobb  pompával  jelenik  meg  a világ  elölt 
mint  a hivalkodó,  elkényeztetett  kisasszonyok 

Apának  hiszen  öröme  lehetne  de  nekem  ez  sir  az 
Mert  vagy  megérdemlik  írásaim  ezt  a díszt  és  akkor  kisül, 
hogy  pályatévesztett  ember  vagyok  (hogy  politikával  kellett 
volna  foglalkoznom),  vagy  nem  érdemlik  meg  és  akkor  kisül, 
hogy  igazságtalanság  történt  a többi  munkáimmal 

De  mindegy,  lesz  a hogy  lesz,  én  most  már  kiadom 
Hamupipőkét  a házból.  Eredj  leányom! 

Budapest.  1IHH  április  havában. 

Mikszáth  Kálmán. 
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A Klub. 


MAGYARORSZÁG  kabátos 
lakosai  a következőképen 
oszlanak  meg:  olyanok,  a 
kik  képviselők;  olyanok,  a 
kik  már  voltak  képviselők;  olyanok, 
a kik  lesznek  képviselők;  és  olyanok,  a 
kik  akarnának  képviselők  lenni. 

Más  intelligens  elem  nincs.  A ma- 
gyar ember  mig  él,  nem  szűnik  meg 
politizálni  és  mandátum  után  epekcdni. 

Sőt  a politizálásról  még  a halála  után 
se  kénytelen  lemondani,  mert  még 
eddig  mindig  akadtak  kerületek,  a hol 
a holt  válaszlók  is  hozzájárulhattak  a 
választási  campagne  élénkítéséhez. 

Ily  viszonyok  közt  egészen  termé- 
szetes, hogy  az  általános  figyelem,  mint 
a mohamedánoké  Mekka  felé,  örökké  a 
képviselőházra  van  fordulva.  De  mert 
az  nvilt  és  belátható  akár  a Dzierzon- 
köpü,  a fokozottabb,  sőt  lázasnak  is 
mondható,  érdeklődés  inkább  a klubot 
keresi.  A párt- klubok  közül  azt  az 
egyiket,  a hol  a hatalom,  a többség 
székel  s hol  a néphit  szerint  boszor- 
kánykonyhán előre  főzik  az  eseménye- 
ket. Nincs  az  a magyar  úri  ember, 
hogy  legalább  egyszer  napjában  oda  ne  gondoljon,  ha  pedig 
csibukszóval  ráér  egy  kis  merengésre,  kontemplálásra  az 
ambilusán  (vagyis  más  szóval,  ha  nincs  kártyapartieja),  gon- 


dolata, mint  a sólyom,  odaszáll  a dima- 
parli  Lloyd-kluh  termeibe  s képzeletét, 
mint  a mad/.agtalan  sárkányt,  eleresztve 
tűnődik,  tűnődik : > Váljon  mit  csinál- 
nak ilyenkor  az  ország  urai  a szabad- 
elvű klubban.?  Hál  a mi  követünk  vál- 
jon ott  van-e?  De  sokért  nem  adnám, 
ha,  mint  a mesékben,  egy  kis  ablakon 
át  bekukucskálhatnék.* 

De  nemcsak  a vidéki  ember  ilyen, 
a budapesti  újságolvasó,  a kávéházi  po- 
litikus még  falánkabb;  örökké  újságot 
olvasván,  kifejlődik  benne  az  éhség 
eleinte  a friss  hírek  iránt,  később  aztán 
(s  ez  az  igazi  inyencz-csemege)  a még 
meg  nem  történt  események  izgatják. 
Az  úgynevezett  húlh'r  az  ő világa.  Kgy 
bepillantás,  vagy  ha  csak  egy  sejtelem. 
dú«.  lm  ennyit  hall  valakitől: 

Láttam  ma  Wlassiesot  és  mond 
hatom,  sötét  volt  a homloka 

Vaunak  megrögzött  kombinálo- 
rok,  a kik  még  a jámbor  Cseh  Ki  vin 
szavairól  is  azt  hiszik,  hogy  a jövő 
leselkedik  mögöttük. 

Valami  roppant  nimbus  övezheti 
ezek  elölt  a szabadelvű  kört.  Oly  titok- 
zatos lehet  az  előttük,  mint  a sir,  vagy 
a Dante  pokla,  vagy  a törökök  para- 
dicsoma. Mi  forrhat  ott?  Mit  csinál- 
hatnak azok  a libegő  árnyak,  melyeket  a laikus  arra  menve 
esténként  lát,  szemét  a ragyogón  kivilágított  ablakokon 
felejtve?  A fővárosi  kíváncsian,  a falusi  nemes  ember  mély 


Miküz/ith:  A*  én  kortánnlni 


áhítattal  figyeli 
a falon  tánezoló 
körvonalakat,  az 
ablaknál  mutat- 
kozók  silhouet- 
tejeit  s élénken 
löki  meg  társát, 
ha  vífjig  megy 
a Lánczhidté- 
ren,  a hol  Deák 
szobra  jellem- 
zően hátat  for- 
dít a klubnak. 
— No,  nézz  csak 

fel!  Olt  igazgatják  az  országot.  Boldog  falusi  ember!  De 
messze  van  a valóság  a te  képzelődésedtől. 

Mát  gyere  velem,  dühös  vagyok  rád,  mert  neked  még 
vannak  illúzióid,  hát  csak  gyere,  gyújts  rá  egy  szivarra, 
elbeszélem  neked  a klubot,  föllebbentem  a fátyolt,  ismerd 
meg  te  is. 

Egy  közönséges  napon  menjünk  be,  a mikor  nem  érde- 
kes a klub.  Mert  évenként  csak  egy-két  napig  érdekes,  vagy 
kétszáz  napig  aztán  nem  érdekes.  Ne  utánozzuk  azokat,  kik, 
a rájuk  való  visszaemlékezést  elhomályositandök,  díszruhában 
festetik  le  magukat,  a milyenben  egy  óráig  voltak  életükben, 
a helyett  hogy  a közönséges  megszokott  ruhájukkal  hozzá 
járulnának  a valódi  hasonlatossághoz. 

Már  a bejárat  sem  hasonlít  valami  előkelő  klub  tájéká- 
hoz. Nemcsak  hogy  czifra  botu  portás  nem  ácsorog  a 
Dorottya-utczai  kapuban,  de  még  nem  is  a ház  főbejárata 
vezet  a klubhoz,  hanem  a kátyús  udvaron  egy  igénytelen 
oldalajtó.  A régi  jó  patriarkhális  időben  ez  is  elég  volt,  — a 


derék  elődök,  a kik  ezt  a helyiséget  kibérelték,  még  nem 
ösmerték  a Park-klubot,  se  a gentry-kaszinó  termeit.  Tehát 
megelégedtek  ilyen  bejárattal.  Pedig  azok  nagyobb  urak  vol- 
tak. Akkor  még  több  fiakkeros  íiczánkoltatta  a lovát  a rosszul 
kövezett  udvaron,  várva  a tekintetes  képviselő  urakat  és 
kevesebb  kalucsni  feketedett  fent  a ruhatárban  a felakasztott 
kabátok  alatt.  Szegény  fogatok!  De  bolondos  egy  dzsin  lehe- 
tett, a ki  benneteket  barminezöt  év  alatt  efféle  gummiczipökre 
varázsolt  át! 

Most  már  csak  kevés  bérkocsi  ácsorog  künn.  Hanem  a 
klub  megszépült,  nagyon  megszépült.  A bejáratot  ugyan  erősen 
restelik  a miniszterek,  kivált  ha  a bécsi  delegátusokat  kell 
bevezetni.  De  futó  érzés  az  egész.  Hamar  átesik  rajta  az 
ember.  A lépcső  aztán  egészen  európaias,  a szokott  fehér 
pokróczczal  betakarva,  melyet  rézpálezák  szorítanak  le  elő- 
kelőén. Két  oldalt  buja  délszaki  növények  ékesítik  a lépcsőt 
(ez  az  egyedüli  poézis  a klubban). 

Három  köhécselési  strófában  feljutsz  az  előszobába, 
melyet  lehetetlen  leírni,  mert  azt  minden  klubgazda  átalakít- 
tatja. — Minden 
négy-öt  eszten- 
dőben más  pofát 
kap,  de  sehogy 
sejó.  Két-három 
liberiás  szolga 
ott  ácsorog  ál- 
landóan, a kik 
lehámozzák  ró- 
lad a kabátot. 

Azalatt  egy  pil- 
lantást vetsz  a 
fogasokon  lógó 
kabátok  erde- 


jére  s azonnal  meglátod,  itt  vannak-e,  a kiket 
keresel.  Egyjóravaló  megfigyelő  (kivált  ha  wipp 
volt  valaha)  ösmeri  az  összes  politikusok  külső 
burkolatát,  a Podmaniczky  Frigyes  koczkás  őszi 
n felöltőjétől  kezdve  a Chernél  György  vadászos 

| T mikadójáig.  A kabátok  általában  fontos  tényezők 
s valódi  virágnyelv  a beavatottak  előtt.  A sok 
kabát  konferencziát  jelent,  de  ha  konferenczia 
nincs  kiírva,  a mit  a lépcsőn  jövet  meg  lehet  látni  a kiakasz- 
tott táblán,  akkor  a sok  kabát  érdekes  események  jele.  Ha 
sok  idegen  szagu  kabát  van,  az  a főispánok  megezitálását 
mutatja.  Ha  nagyon  kevés  a kabát,  az  minisztertanácsot  jelent. 
Szóval,  a kabátokat  mindig  meg  kell  nézni.  Érnek  annyit, 
mint  egy  esti  lap. 

Az  előszoba  közepén  egy  uraságoktól  levetett  kördiván 
pipiskedik  (gubó  legyek,  ha  ez  nem  a Móricz  Pál  idejéből 
való),  azon  üldögélnek  az  idegenek,  a kik  a klubtagok  egyikét- 
másikát  várják.  Egy-egy  hordár,  aki  levelet  szorongat  köpe- 
nyegének ujj  haj  tokája  alatt.  Kilóg  a levélke  csücske,  rózsa- 
színű és  illatos  is,  de  minthogy  a hordár  pálinkaszagu,  a két 
illat  összefoly  és  nem  lehet  egész  apodikticc  konstatálni  a 
czirkumstancziákat,  hogy  a klub  nyelvén  beszéljünk.  A kör- 
divánon  gubbaszkodik  esténként  az  öreg  János  is,  a klub 
régen  nyugalmazott  szolgája,  a ki  még  Deák  Ferenczet  szol- 
gálta ki;  ide-idc  vonzza  a ^szülőföld*  szeretető.  Jól  esik  az 
öregnek  elnézegetni  a régi  urait.  Istenem,  hogy  megőszültek. 
Pedig  micsoda  virgoncz  ficzkók  voltak  valaha!  Aztán  az  ő 
figyelme  is  a felöltőkre  fordul,  hiszen  kabátokkal  dolgozott 
egész  életében,  sok  százezret  feladott  meg  lehúzott.  Elmereng 
a múltakon.  Hogy  megváltoztak  ezek  a ruhák!  Volt  egy  idő, 
hogy  csupa  karneol-gombos  bundák  és  vitézkötéses  Zrínyik, 
Kazinczyk  lóglak  a fogasokon.  Némelyeknek  a tetejében  egy- 
egy  darutollas  kalap.  Bezzeg  most  már  alig  van  magyar 
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kabát.  A Gulácsy  Dezsőé  és  a Zámory  Kálmán  nagyságos  űré 
volt  az  utolsó.  Azaz  van  még:  a Pintér  Sándoré.  Sőt  a Darányi 
miniszter  csurapéján  is  találtatik  még  néminemű  gombkötő 
munka,  de  a többi  már  mind  bécsi  szabás. 


A jelzett  szemle  után  megindul  az  ember  a végczélja 
felé.  A szerint,  a minő  ember.  Ha  politikus,  benyit  a föajtón  a 
nagyterembe;  ha  újságolvasó  vagy  leveleket  akar  írni  a 
kerületébe,  a jobboldali  folyosón  a/  iröszoha  felé  tart;  ha 
pedig  kártyás,  akkor  halra  cgv  szűk  sikátoron  át  beoson  a 
játszószobákba. 

De  minthogy  most  a klubbot  szándékozom  bemutatni, 
nem  vallók  szint  se  ide,  se  oda,  hanem 
benyitok  egyenesen  a főajtón  és  bent 
találjuk  magunkat  a nagyteremben,  mely 
nck  még  ma  sincs  ízléses  szépségre  párja 
a városban. 

Mondjuk,  hogy  dátum  dolgában  egy 
őszi  estén  vagyunk.  Ennélfogva  ill  már 
megkezdődött  a 
téli  saison,  mert 
a képviselőknek 
nem  imponál  a 
kalendárium  és 
minden  előbb 
kezdődik  náluk, 
mint  imis  em- 
bernél, termé- 
szetesen a csúz 
és  kőszvény  is. 
Azért  kezdő- 
ig dőlt  pedig  meg 
• ‘•t,:  saison,  — 
már  meg- 


indultak  az  ebédek  és  es- 
télyek. Az  semmi,  hogy 
csak  október  utolsó  napja 
van,  — a telet  a frakk 
jelenti  és  a szekfü  a gomb- 
lyukakban. 

Nincsenek  sokan  a 
teremben.  Vegyesen  látni 
frakkos, rendjeles  alakokat 
szekfüvel  a gomblyukban, 
kik  valami  ebédről  jöttek, 
szekfü  nélkül  azokat, akik 
innen  valami  estélyre  men- 
nek.  Szóval,  szegények  va- 
gyunk, de  jól  élünk.  Egy- 
egy  nagy  havanna  lób Alózik  az  előbbiek  megfeketedett  és  meg- 
sárgult fogai  közt  s vidám  élményeiket  mesélik.  Természetesen 
csak  a kellemeseket  és  a nekik  kedvezőket.  E viveurök  értik 
a művészetet,  hogyan  kell  élni,  s fáradhatatlanok  a gondok- 
nak másokra  való  áthárításában. 

Rendesen  apró  csoportokra  oszlanak  fel  a jelenlevők, 
vagy  kettesben  bizalmas  suttogókra  a termek  valamelyik 
szögletében.  Mind  a négy  szögletben  egy  angol  garnitúra  van 
elhelyezve.  Az  alacsony  sötétzöld  bőrszékek  és  divánok  csá- 
bítóan kínálkoznak.  A társalgóterem  közepén  egy  emelvény 
van,  melyen  a pártkonferencziákon  a pártelnökség  és  a párt- 
vezér foglalnak  helyet,  az  emelvény  alatt  egy  asztal  húzódik 
szemben  az  ajtóval:  kedvencz  támaszkodó  helye  a stréberek- 
nek, a kik  innen  az  egész  termet  kényelmesen  tekinthetik  át 
és  mindent  megfigyelhetnek.  A régi  kedélyességnek,  vidám- 
ságnak, őszinteségnek,  melyről  az  aggastyán  képviselők  mesél- 
nek, vége  van;  nem  maradt  meg  abból  más,  csak  a »per  tu«. 
De  milyen  üres  és  sivár  szó  ez  most!  A mi  természetes  is. 


Hajh,  a modern  idők,  ezek  a gonosz  modern  idők!  Hova- 
tovább mindinkább  vegyes  elemek  kerültek  be  a kastélyos 
földesurak  pártjába.  De  hát  még  a klubba,  a hol  mindenkit 
fölvesznek,  kinek  nevét  az  ajánlati  táblára  följegyezi  valaki. 
Kivált  választások  küszöbén  tömegesen  tódulnak  be  az  »akar- 
nokok*  a társadalom  különféle  osztályaiból. 

Ily  viszonyok  között  elkerülhetetlen  volt,  hogy  a klub 
mint  társadalmi  gyülőhely  is  elveszítse  vonzó  erejét.  Vegy- 
elemeire  oszlott.  Olyanná 
lesz  este,  mint  a milyen  a 
Koronaherczeg-utcza  dél- 
ben, hol  mindenki  meg- 
fordul, de  nem  kell  min- 
denkit meglátni.  Apró  kot- 
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térink  képződtek,  melyek  összetartanak  s nem  létezőknek 
tekintik  a többieket.  Külön  bújnak  össze  a na  gyű  rak,  a kik  a 
kaszinó  helyett  esetleg  ide  vetődtek.  Külön  diskurál  a latei- 
ner  had,  szőve  a maga  gyermekálmait  a jogállamról.  A volt 
nemzetipártiak  megható  gyöngédséggel  simulnak  egymáshoz, 
mint  a tyuk  által  vezetett  kacsafiókok  a csirketáborban. 
A benszülött  rézindiánok  (a  régi  mameluk-gárda)  szinte  csak 
egymásközt  váltanak  őszinte  szót  — ha  előbb  körülnéznek. 
Ugyancsak  külön  csoportba  verődnek  az  újságírók,  kik  min- 
denben jobban  vannak  informálva 
mint  a képviselők.  A mi  különben  nem 
sokat  jelent,  mert  a Széli-régime  alatt 
nincsenek  titkok.  Most  még  jobban  el- 
mondhatná gróf  Bánffy  Béla,  ha  élne: 

•Mindent  egyformán  tudunk,  mert  egyi- 
künknek sem  mondanak  semmit.* 

De  ez  a széttagoltsága  a klub- 
tagoknak csak  addig  tart,  mig  valami 
nagy  befolyású  személy  be  nem  lép. 

S ez  a mostani  időjárás  szerint,  Appo- 
nyit  kivéve,  csak  aktuális  miniszter 
lehet.  Nosza  egyszerre  rohannak  jó 
estét  mondani. 

Körülfogják,  mint  Copernicust  a tanítványai.  Nem  mintha 
kiváncsiak  volnának,  hogy  mit  mond  (a  mamelyk  nem 
kiváncsi,  csak  ügyes).  A miniszter  különben  nem  is  mond 
semmi  érdekeset.  Oh,  a miniszter  óvatos  lény.  Talleyrand 
tanítása  nem  veszett  kárba,  a miniszter  jól  tudja,  hogy  azért 
van  nyelve,  miszerint  eltakarja  vele  gondolatait.  De  a stréber 
is  tudja,  miért  van  nyelve,  s ha  a miniszter  azt  találja  mon- 
dani: »ma  szép  idő  van*,  a stréberek  ezt  a kis  semmiséget 
is  fölkapják,  hogy  a miniszternek  szánt  kedvességeiket  és 
csecsebecséiket  ráaggassák: 


— Valóban,  ma  szép  idő  volt,  kegyelmes  uram. 

— Csodálatos  kedves  ősz  ez. 

— Ilyen  ősz  még  sohase  volt! 

Félig  nyári  idő,  - Hezitál  egy  negyedik. 

— Akárcsak  a Riviérán. 

— Kairóban  szoktak  ilyen  napfényes  idők  járni. 

— Igen,  ilyenkor  érik  a narancs  a khedive  kertjében. 
Ő excellentiája  megelégedetten  simogatja  sznkóllát,  hogy 
1 mcteorologini  discussiót  sikerült  támasztania  s lelké- 
ben belül  bizonytalanul  kóvályog  egy 
kevöly  érzés,  olyanféle  sejtelem,  hogy  a 
természet  az  ő szavai  szerint  igazítja 
magát. 

Néhány  perez  múlva  megérkezik 
a miniszternek  valamelyik  árnyéka, 
mert  minden  miniszternek  van  egy 
árnyéka,  a legkedvesebb  embere  (vagyis 
egy  rajongó  csodálója),  van  egy  >spi- 
ritus  familiárisa*,  a kitől  egy  és  más, 
resszortjábn  való  dolgot  kérdez  és 
végre  van  egy  leibjournalistája,  a 
kiről  azt  szokta  mondani  ő excellen- 
tiája: - >Ez  nem  olyan  UléJlhatutlan 

mint  n többi*. 

Hát  ezekből  jön  még  valamelyik  és  a miniszter  elvonul 
vele,  egy  ablakinélycdésbe  vonja  és  ott  beszélgetnek. 

A stréberek  most  újra  szétszélednének,  de  u mennyei 
gondviselés,  mely  a lég  madarait  eteti  és  ruházza  a liliomokat, 
segíti  azokat,  a kik  magok  is  igyekeznek  magukon  segíteni, 
s új  miniszter  lép  be  az  ajtón. 

ügy  szempillanat  és  az  egész  csoport  körülzárja. 

Öreg  exminiszterek  beszélik,  hogy  ez  a körlllzárdi  egyike 
a legnagyobb  élvezeteknek  azokon  a polezokon. 


Az  újonnan  belépő  miniszter  rekedt  (azaz,  tegyük  fel, 
hogy  rekedt),  — náthája  van,  következéskép  panaszkodik : 

— Utálatos  egy  időjárás! 

A stréberek  sietnek  bizonyítani : 

— Ezek  a ködök  reggelenként! 

— Akár  csak  Londonban ! 

— Nem  lehet  ezt  kiállni! 

- - Valóságos  epidémiák  szállnak  a levegőben. 

— Czudar  egy  éghajlat. 

Bolond  volt  Árpád  is,  hogy 
ilyen  helyre  hozott  bennünket! 

Inkább  Árpád  deklaráltunk  para- 
lisis  progressivában  szenvedőnek,  mint- 
sem a miniszter  náthája  ne  konunen- 
t állassák  akképpen,  a mint  az  annak  a 
náthának  a legkedvezőbb. 

Az  együvé  tartozás  megszűnését 
az  mulatja  leginkább,  hogy  ha  a mi- 
niszterelnök Hátúira  utazik,  vagy  ha 
szerdai  estéken  minisztertanács  van  a 
budai  palotában  akkor  csak  a kár- 
tyások jönnek  fel:  a társalgó-terem 
üresen  marad,  a nagy  csillárt  meg 
sem  kell  néha  gyújtani. 

Ha  mégis  bent  morfondírozik  valaki  s nézi  a szépen 
formált  oszlopokat,  az  ízléses  díszítést,  a kecses  harmóniát, 
a mi  a termet  hangulatossá  teszi,  ha  végig  siklik  tekintete  a 
miniszterelnökök  szobrain,  a pártelnökök  arczképcin,  sok  min- 
denféle emlék  elevenedik  lel  előtte,  olyan  is,  a mit  megélt, 
olyan  is,  a mit  csuk  hallott. 

Volt  itt  már  más  világ  is,  urak!  Itt  ezeken  a helyeken, 
a hol  most  nap  nap  után  szépeket  mondtok  a minisztereknek, 
a ti  nagyanyáitoknak  mondtak  szépeket  a gavallérok  A már- 


ványutánzatu  oszlopoknál,  a hol  most  Dániel  Márton  a keres- 
kedelmi minisztertől  kér  valamit,  szerelmes  ifjak  suttogtak 
piruló  arczu,  habszin  vállu  kisasszonyoknak  mézes  szavakat, 
mialatt  a középen  vidám  párok  lejtették  a quadrillet  és  talán 
még  a menüettet  is.  Mert  az  1848  előtti  időkben  itt  tartották 
a pesti  elite-bálokat. 

De  hát  Így  változik  meg  minden  a világon.  A szoknya 
volt  itt  egykor  az  uralkodó.  És  Isten  tudja,  hogy  nem  tér-e 
még  egyszer  vissza  — reverenda  alak- 
jában. 

Negyvennyolczban  néhány  ülést 
tartott  itt  a főrendiház  s alkalmasint 
ez  adta  az  ideát  később,  az  alkotmány 
visszaállítása  után,  hogy  a Deák-párt 
klubhelyiségnek  bérelje  ki. 

Azóta  folyton  az  uralkodó  több- 
ség klubja;  erre  utalja  kedvező  hely- 
rajzi fekvése,  a pompás  tér  előtte  alkal- 
mas arra,  hogy  fáklyás  zenét  adjon  a 
nép,  vagy  pedig  haragos  tüntetéseket 
rendezzen,  hatalmas  üveges  erkélye,  a 
honnan  a néphez  szólni  lehet  s a me- 
lyen a királyné  is  megjelent  1867-ben, 
hogy  innen  nézze  végig,  mikor  a király 
a világ  négy  tája  felé  suhint  kardjával  a koronázási  dombon. 

Erről  az  erkélyről  nézegette  Deák  és  Andrássy,  míg  a 
dombot  emelték  a különböző  csatahelyekről  hozott  földből. 

— Készen  van-e  már?  — kérdezte  tőle  egy  este  Deák. 

— Igen,  elkészült,  ma  bevégezték  a kőkerítést  is,  holnap- 
után fölmegyek  Bécsbe  és  referálok  ö Felségének. 

— Mondd  meg  neki  — jegyzé  meg  Deák  — hogy  nekem 
ügy  tetszik,  mint  ha  még  hiányoznék  a dombból  valami. 

— Mi?  — kérdezte  Andrássy  meglepődve. 


— A száműző ttek  csizmáján  hozott  por. 

Andrássy  bólintott  a fejével  — és  ez  a por  is  eljuthatott 
még  a dombra. 

Kftlsőleg-belsőleg  sok  viszontagságon  és  változáson  ment 
át  azóta  a klub.  A mi  a külsejét  illeti,  ma  már  egy  jobbfél© 
angol  társas-kör  benyomását  teszi,  Latinovics  Ernő  korabeli 
szőnyegeivel  és  bútoraival.  De  azelőtt  a régi  klubgazdák  alatt 
milyen  volt ! E nevezetes  férfiak  még  azon  a népies  dogmán 
nevelkedtek,  hogy  a világon  a legkényelmesebb,  legkedvesebb 

pihenő  hely  a banya- 
kemencze,  vagy  a mé- 
hes. Ilyen  esztétikai 
nézetekkel  lettek  — 
klubgazdák.  Banya- 
kemenezéket  nem 
építhettek  be,  se  mé- 
hest nem  kreálhat- 
ván, elmentek  a le- 
hető legmesszebb  — 
a rcnaissance  kori 
párnás  lóczákig.  Mó- 
ricz Pál  alatt  piros 
bársonynyal  bevont 
keskeny  lóczák  hú- 
zódtak a fal  mentén, 
mint  a vidéki  váro- 
sok száiáiban,  ezek 
fölött  pedig  kedvükre 
szőtték  hálójukat  a 
pókok  a plafondról. 
Egy  ilyen  póknak  a 
munkájában  szeretett 
gyönyörködni  dél- 


utánonkinta  természet  kedvelő  Paczolny  János,  s mikor  egyszer 
a szolga  le  találta  valahogy  söpörni.  Móricz  Pál  reáförmedt: 
— Hogy  merte  kend  bántani  azt  a pókot  V A Paczolay 
pókját.  Már  most  aztán  mit  mondjak  én  Paczolay nak,  hogy 
hova  lett? 

Azonfelül  egy  becsületes  szék  nem  volt,  a mire  az  ember 
leüljön.  De  hát  nem  a székek  teszik  a klubot.  Jele,  hogy 
mégis  ezekre  az  időkre  esik  a klub  aranykora,  mikor  még 
történelmi  alakok  taposták  az  olcsó  zsen illa- szőnyeget  s a 
nemzet  úgy  tekintett  ide,  mint  a görögök  az  Olympus  felé, 
hol  kisebb-nagyobb  istenek  szövik  az  emberiség  sorsát 

A Deák-párt  idejében  még  nem  voltak  a merev  párt 
formák  annyira  kidomborodva  mint  később;  egyetlen  ember 
elmebeli  és  crkölcs-elhikai  fölénye  tartotta  össze  a hatalmas 
pártot,  melynek  otthon  minden  tagja  egy  kis  Deák  Ecrenez 
volt  s ittfent  valamennyi  önként  meghajolt  az  egyetlen  igazi 
Deák  Ferencz  előtt.  A > mezei  hadak  - kifejezés  még  akkor 
nem  volt  kitalálva  (tudom,  mert  én  találtam  ki),  de  nem  is 
voltak  még  mezei  hadak,  minden  ember  a saját  egyéni  kiváló- 
ságáért lévén  a parlamentbe  beválasztva.  Ily  ideális  kép 
viselőház  még  nem  igen  volt  a világon,  mint  eleinte  a mienk 
De  a kipróbált  celebritások,  kiknek  karakteréi  jól  meg 
figyelhette  a közönség,  a tizenkét  évig  tarló  passiv  resisteneia 
alatt  hamar  kifogytak  s már  a következő  országgyűlésen 
csípősen  jegyzé  meg  Deák  az  újon  megválasztott  Vojnics 
Lukácsnak : 

— Van-e  sok  pénzed  V 

Vojnics  Lukács  vállat  vont,  majd  szerényen  felelte: 

— A pénz  sohase  sok,  akármennyi. 

— Azért  kérdem,  folytató  Deák,  mert  ide  vagy 
sok  pénz,  vagy  sok  ész  kell. 

Stréberek  még  akkor  nem  voltak.  Ez  a faj  egyszerre 
keletkezeti  a rossz  miniszterekkel,  mint  a hogy  a színházaknál 


a klakk  hihetőleg  a gyenge  darabok  kedvéért  szülemlett. 
Andrássy,  ez  a tündöklő  nagy  talentum,  nem  maga  válogatta 
kabinetjét,  hanem  a közönség  válogatta  ki  neki.  A legünne- 
pel tebb  nyolc/  név.  Ezeknek  az  uraknak  nem  kellettek  külön 
udvaronczok.  Minek  V Hiszen  az  egész  ország  ünnepelte  őket. 
Meghódolt  nekik  mindenki.  Es  nevetséges  lett  volna  barátokat 
gyűjteni  olt,  a hol  nincsenek  ellenségek. 

És  mégis  a kormányzás  felette  nehéz  volt  ebben  az 
időben.  Szinte  lehetetlen.  Hasonlóan  a klub  sem  volt  soha 
oly  SÜppedékes  és  félelmetes  hatalom.  Korlátlanul  uralkodtak 
ez  önálló  cclehritások  fe- 
lett a változó  hangulatok. 

S az  Andrássy  - kormány, 
mely  két  udvar  között  la- 
vírozott, melynek  minden 
kérdést  előbh  tisztába  kel- 
lett hozni  a bécsi  burgban 
és  a budapesti  »Angol  Ki- 
rálynő«-ben,  és  lu\  véle- 
ményeltérések mutatkoz- 
tak, azokat  nagy  tapintat- 
tal elsimítani,  még  mindig 
egy  harmadik  akadálylyal 
is  állt  szemben  minden 
pillanatban,  a klub  hangu- 
latával. Igaz,  hogy  ennek 
»az  öreg  űrt  volt  az  inspi- 
rátora, de  ő nem  volt  bent 
a kabinetben  és  gyakran 
szeszélycskcdett. 

Az  intrikák,  a kínos 
inczidensek  n a p Íren  d e n 
voltak  e szép  termekben. 


S ha  az  öreg  Deák  ballábbal  kelt  fel  s összevont  szemöldökkel 
jelent  meg  esténként  a klubban,  a kormány  megrendültnek 
érezte  magát. 

Abban  a szögletben  szeretett  üldögélni,  a hol  most  az 
Andrássy  mellszobra  áll:  lábait  többnyire  keresztbe  vetve, 
fejét  kényelmesen  hátrahajtva  adomázott,  abban  a helyzet- 
ben, melyben  az  elnöki  emelvény  fölött  függő  festménye 
ábrázolja. 

Különben  adomái  is  okos  dolgok  voltak.  Mindenik  vágott 
valahová.  Még  a legdrasztikusabbaknak  is  volt  magjuk.  Ok 
nélkül  semmit  se  beszélt 
el.  Történetkéi,  élményei 
valóságos  parabolák  ere- 
jével hatottak  s politikai 
vonatkozással  bírtak  azon 
keretben  és  azon  a napon, 
a melyen  elmondattak.  — 
Kár,  hog}f  csak  a törté- 
netkék maradtak  fenn  csu- 
paszon, és  a keretek,  a 
melyekben  elmondattak, 
nemzedékről  nemzedékre 
és  szájról  szájra  való  ván- 
dorlásuk közben  elkallód- 
lak vag}r  megváltoztak. 

Egyes  mondásai,  meg- 
jegyzései, kraftausdruckjai 
a bibliai  pátriárkák  ősböl- 
cseségét  lehelik.  Vannak 
ezekből  olyanok,  melyek 
egymaguk  képesek  lenné- 
nek öt  halhatatlanná  tenni 
s melyek  messze  túlélik 


fönséges  erejű  beszédeit,  sőt  nagy  művét,  a 67-iki  kiegyezést 
is.  Az  a mondása,  a mit  a kétszeri  ujonezozás  terve" ellen 
szegzett  a königgratzi  csata  után,  hogy  »a  magyar  anyák  csak 
egyszer  szülnek  egy  esztendőbena , vagy  az  a másik,  melyet  egy 
képviselőnek  mondott,  mikor  a fiát  vitte  hozzá  bemutatni  és 
szóbeszéd  közben  azt  a reményét  fejezte  ki,  hogy  derék  em- 
ber válik  belőle:  * magad  légy  olyan,  a milyennek  fiadat  sze- 
retnéd• ; ezek  és  lelkének  száz  meg  száz  ilyen  kihasadt 
gyöngyszemei  Seneca  mellé  helyezik  őt. 

Élete  utolsó  idejében  már  nem  jól  érezte  magát  a klub- 
ban, pártja  körében,  melylyel  nem  bírt  többé  föltétlenül.  Mind 
ritkábban  jött  fel.  Mint  a hogy  a gazda  nem  szereti  már 
látni  pusztulásnak  indult  jószágát.  A párt  meg  is  fogyott, 
elégedetlenségi  symptomák  mutatkoztak  és  Tisza  silhouetteje 
egyre  elevenebb  vonalakban  kezdett  megjelenni  a láthatáron. 

Ezekben  az  időkben  mordult  fel  egy  a párt  egységét 
szomorú  színben  feltüntető  klub-konferenczián,  mikor  a fel- 


Mikszfith: Az  én  korlArsaim. 


szólalok  természetesen  még  mindig  »Deák-párt«  néven  emle- 
gették a többséget : 

— Az  ördögnek  a pártja,  nem  a/,  enyém! 

Felkelt  s hatalmas,  nyugodt  lépteivel  eltávozott  az  olva 
sóba.  Hívei  közül  konsternálva  követték  néhányon 

Az  öreg  ur  boszus  volt  és  zsörtölt  azok  ellen,  a kik 
secessióra  látszanak  dolgozni 

— Mért  nem  tesz  ügy  bátyám  is,  mint  Tisza?  kér 
deztc  tőle  Bónis  Samu. 

Hát  hogy  tett  Tisza? 

— Kizárta  pártjából  a dissidenskedő  Ugronékat. 

Deák  Ferenc/,  fenyegetőzve  intett  a kezével : 

— Ej,  ej,  Samu,  Samu!  Hiszen  Tisza  megtehette,  mert  a 
kisebbségből  akármennyi  ember  megy  is  ki,  mindig  kisebbség 
marad;  de  a többség,  ha  sok  ember  talál  belőle  kimenni, 
egyszer  csak  megszűnik  többség  lenni. 

A fúzió  1875-ben  uj  epochát  nyitott  meg  a klubban  is 
Tisza  Kálmán  erős  marokkal  fogta  meg  a pártvezetés  gyeplőit, 
rideg  fegyelmet  hozott  be  s a milyen  jó  volt  azok  iránt  (túl 
ságos  an  jó),  a kik  tüskön-bokron  követték,  kíméletlenül  ejtette 
el  az  ellentmondót.  A Deák  nevet  is  elhagyta  a párt  s fölvette 
helyébe  a >szabadelvü«  bőrt  (de  sokon  mondták,  hogy  az  uj 
gúnya  nem  igazi  bőr,  hanem  csak  imihíezió).  A kél  külön- 
böző elem,  a volt  balközép  és  a volt  Deák-párt  sokkal  hamu 
rahb  olvadtak  össze,  mint  az  1899-iki  fúzió  táborai,  pedig  az 
előbbiek  közt  sokkal  nagyobb  hézag  tátongott  az  elvekben. 
Mindamellett,  hogy  a párt  kezdett  némileg  összekovácsolt 
tömör  egészet  képezni,  a klub  őslakói  még  évek  múlva  is 
szerették  magukat  büszke  mellveregetéssel  vén  Deák-pártiak 
nak  mondani,  megkülönböztetésül  a többiektől.  Deák  alakja 
sohase  tűnt  le  végkép  a magyar  égről,  verőfényes  nappal 
nem  látható,  mint  a hold,  időközönként  meghalványodik, 
néha  megfogy,  de  ha  a sötétség  kezdődik,  teljes  fényével  elő- 


bukkan  és  bevilágítja  az  utakat  nemzetének  . . . Tisza  csak 
igen  lassan  jutott  erőhöz.  Tanult  a Deák-párt  bajain  s az 
volt  a czélja:  egy  kézbe  hozni  össze  a hatalmat  (persze  a 
saját  kezét  gondolta);  az  önállóan  gondolkozó  vicze-vezéreket, 
a kik  intrikál  ni  szeretnek,  lelapítani,  vagy  elrakni  hivatalokba. 


De  ez  nehéz  munka  volt,  mert  a párt  mégsem  volt  elég 
nagy  ahhoz,  hogy  az  átalakítás  keményebb  föllépéssel  gyorsan 
történhessék.  Bajok  is  voltak  folytonosan,  - Bécsbcn  sohase 
pihennek.  Tisza  ott  eleinte  nem  volt  kedvelt  ember:  Sobrinak 
hívták  az  udvarnál. 

A terep  azonban  nem  volt  rossz  a klubban.  A párt  csen- 
desedett, szelídült  szemlátomást.  A berzenkedő  régi  hatalmas 


emberekből  sokan  a Sennyey-pártba  mentek  át,  némelyek 
elhaltak,  mások  kimaradtak  a házból.  Azonfelül  csinos,  föltét- 
lenül hű  gárdát  hozott  magával  a Dorottya-utczába. 

De  a Deák-párt  hajdani  podagrás,  köszvényes  öregei  is 
hamar  megszokták  az  uj  vezért.  Az  öregek  érezték,  hogy 
Tisza  nagy  becsben  tartja  őket.  A világért  se  nyaktilózott 
köztük,  mint  a győző  ellenség  szokta,  sőt  a helyüket  is  meg- 
fujta,  >öreg  lovak  fel  nem  fordítják  a szekeret*  mondotta 
tréfásan  s tüzzel-vassal  segíté  őket  a választási  csatákon. 
Soha  még  annyi  öreget  együtt,  mint  Tisza  idejében.  De  volt 
is  olyan  köhögés  a klubban  esténként,  hogy  az  ember  a saját 
szavát  se  értette. 

Ekkor  mondta  valamelyik  vidám  képviselő  Tiszának, 
a ki  azon  töprengett,  hogy  egyik  kimaradt  államtitkárnak 
miképen  szerezzen  kerületet: 

— Nyittass  egy  ablakot  kegyelmes  uram  s mindjárt  sírba 
visz  a léghuzam  három-négy  aggastyánt. 

De  bármennyire  gondozta  is  pártját,  Bosznia  occupatiója 
idején  a többség  hőt  emberre  olvadt  le. 

S így  lön,  hogy  Tisza  épen  az  ellenkezőjét  érte  el  annak, 
a mit  akart.  Meg  akart  menekedni  a portentumoktól  s bele- 
jött talán  épen  azért  egy  olyan  állapotba,  hogy  minden  egyes 
mamcluk  portentummá  vált.  Mindenik  azt  képzelte,  hogy  az 
államépület  rajta  nyugszik.  Kidüllesztelt  mellel  járt  a klubban 
s fenhéjázón  beszélt  a dolgokról:  »Ezt  én  nem  szeretem, 
nekem  ez  nem  tetszik,  nem  fogom  megszavazni.*  Becses, 
kimondhatatlan  nagy  értékű  portéka  lett  minden  egyes  voks. 
Az  őrt  lögbe  is,  hét  többség!  Ha  négy  mameluk  megharagszik 
és  elpártol,  vége  az  uralomnak! 

Még  most  is  regélik  a klubban  azt  az  időt,  mikor  a 
miniszterek  tenyerükön  hordták  a mamelukot.  Beczézték, 
hízeleglek  neki,  bókokat  mondtak,  kikérdezték,  mit  álmodott, 
hogy  van  a felesége?  Hát  a gyerekei?  Nagyok-e  már?  Nem 


kell-e  nekik  stipendium?  Ha  rosszkedvű  volt,  firtatlak,  nem 
beteg-e  s megrémült  arczokkal  kapaczitálták : 

— Eredj  kérlek,  nézesd  meg  magadat  orvossal.  Vigyázz 
a drága  egészségedre. 

Ha  pedig  az  orvos  nem  talált  volna  rajta  semmi  kóros 
tünetet,  mindenféle  keresztkérdések  alá  vették,  nem  harag- 
szik-e valamiért,  vagy  nincs-e  valami  kívánsága?  . . . Az  volt 
a jó  világ!  Hanem  azért  mégse  térjen  vissza! 

Bizony  volt  úgy  sokszor,  hogy  szalmaszálon  függött  a 
szabadelvű  párt  létele.  Gondbarázdálta  homlokkal  hullám- 
zottak a Tisza  hívei  válságos  estéken  a nagyteremben,  hol 
immár  csak  Ucsu  (az  öreg  Urbanovszky  Ernő)  érezte  magát 
biztosan,  kijelentvén : 

— Akármi  lesz  is  veletek,  akárhova  sodorja  is  benne- 
teket politika,  én  ezekben  a helyiségekben  maradok  és  a 
melyik  párt  ide  fogja  jönni,  annak  leszek  övé  tagja. 

Szegény  jó  Ucsu!  ő volt  a jó  mameluk  prototípusa.  Ez 
a mondása  fejezi  ki  leghívebben  a mameluk-észjárást : min- 
dent az  egyéni  kényelem  szempontjából  venni.  Igaza  volt, 
nagyon  igaza.  Délutánonkint  hosszú  évek  sora  óta  ott  szun- 
dikált a klub  divánján.  Megszokta.  Nem  tudott  volna  elválni 
tőle.  Hiszen  a társaihoz  is  ragaszkodott,  de  a díván  mégis 
más,  mégis  több.  Mert  a társai  meglesznek  ő nélküle,  de  ő 
nem  lehet  meg  a díván  nélkül. 

Tisza  a i-kivárás*  mestere  volt,  kibőjtölte  a rossz  napo- 
kat. A hét  főnyi  többség  nőtt  lassan-lassan,  minden  választás 
megszaporitotta  egy  kicsinyt,  úgy  hogy  1884-ben  Vizsoly i 
pártelnök  már  azt  kezdte  hangoztatni: 

— Egyetlen  ambiczióm,  hogy  valaha  száz  többségűnk 
legyen. 

Nevettek  rajta.  Bohóság,  lehetetlenség.  Pedig  csak  egy- 
két évig  kellett  volna  még  élnie,  hogy  vágya  teljesüljön. 

De  azért  már  ez  a választás  is  szükségessé  tette  a ruha- 


tár átalakítását  és  a kártyahelyiségek  megnagyobbltását,  annyi 
mameluk  jött  he. 

— A liberalizmus  erősödik,  hangoztatták 

Pedig  voltaképen  nem  annyira  erősödés  volt  ez,  hanem 


gyengülés.  A nemesi  osztály  folyton-foly vást  szegényedett 
minélfogva  gyengült  az  ellenállási  képessége 

A mi  magát  a liberalizmust  illeti,  az  már  akkor  is  furcsa 
volt.  Parádés  gúnya,  mint  a franczia  bírák  talárja,  a mit  az 
ülésekre  felhúznak,  de  a tárgyalási  terem  küszöbén  túl  levelik 


Liberalizmus  csak  a konferencziákon  van,  azontúl  senki  sem 
veszi  azt  komolyan. 

Voltak  ugyan  holmi  félliberálisok,  a kiket  a többiek  egész 
dcmokruláknak  hívtak.  Azonban  az  »cgész  demokraták*  is 
azt  tartották,  hogy  többet  ér  nemes  embernek  lenni,  mert  a 
nemes  ember,  ha  akarja,  lehet  demokrata,  ha  akarja  lehet 
arisztokrata,  inig  ellenben  a nem  nemes  ember  csak  demo- 
krata lehet. 

Tisza  most  már  gyorsan  terjeszkedett  hatalomban.  Nőtt, 
nőtt,  egyre  nőtt,  úgy  hogy  idelcnt  szinte  diktátor  volt  már, 
Bécsből  ndzve  pedig  félelmetes.  Ekkor  ragadt  rá  a generális 
titulus. 

A párttagokra  ellenben  az  •'invcntár-mamcluk*  név. 
A klub  egyszerű  társaskörré  sülyedt,  a hol  kártyáztak,  plety- 
káztak,  olvaslak,  sakkozlak  és  megnevették  a Beöthy  Aldzsi 
sziporkázó  élezeit,  de  politikát  nem  csináltak.  A generális 
nem  konferált,  csak  disponált.  A konferencziákon  előterjesz- 
tett a dolgokból  a mennyit  jónak  látott,  de  ez  csak  formalitás 
volt.  Isten  ments,  hogy  valaki  ne  helyeselje. 

Egyetlen  egyszer  kiáltott  fel  valaki  e konfcrencziák 
egyikén,  melyen  a pártelnök  szokás  szerint  Tisza  egyik  > napi- 
parancsát* olvasta  fel,  vagyis  a megválasztandó  delegátusok 
lajstromát : 

— Legalább  a klubszolgát  mi  magunk  választanánk! 

Száz  szív  dobbant  meg  ijedten,  száz  arcz  elsápadt,  száz 
torok  szerette  volna  kiáltani:  »lázadás,  lázadás*,  neki  estek  a 
szerencsétlennek,  a ki  közbekiáltott,  talán  fel  is  konczolják 
vala  ott  nyomban,  mint  az  ónodi  országgyűlésen  tették 
Rakovszkyékkal,  ha  ki  nem  sül,  hogy  az  illető  kegyetlenül 
be  van  csípve,  minélfogva  kétszeres  immunitása  van. 

Kétségtelen,  hogy  Tiszát  nagyon  szerették  párthívei. 
Szinte  megfoghatatlan  a távolálló  előtt,  miért  szerették  épen 
azt,  ki  minden  önállóságot  elölt  bennük?  Modorára  nézve 


hideg  volt  és  zárkózott,  nem  ; nyájaskodott,  [nem  közlötte 
terveit. 

Szerették  egyszerűen  azért,  mert  ö is  szerette  embereit. 
Ügyükben,  bajukban  meghallgatta  és  segített  rajtuk,  ha  lehe- 
tett, — sokszor,  ha  nem  lehetett  is.  Igazi  Gondviselésnek  tűnt 
fel.  Nem  volt  ritkaság,  hogy  a képviselők  még  a házi  per- 
patvarokban is  hozzá  fordultak  s Tisza  békítetle  ki  a fele- 
ségeikkel. Az  Ö szótára  szegényes  volt,  de  a szivjósága  kimerít- 
hetetlen forrás.  Ha  valakinek  azt  felelte  kívánságára:  *majd 
meglátom*,  ez  annyit  jelentett:  » mindent  megteszek" ; ha  azt 
felelte:  »talán*,  ez  annyit  jelentett:  »biztos«.  Ő maga  ilyen 
szótárt  használt,  de  a főispánjainál  nem  szerette.  Egyszer 
valami  utasítást  adott  a klubban  egy  felvidéki  főispánnak. 

— Meglesz?  — kérdé. 

— Nem  tudom. 

A generális  szaporán  kezdett  pislogni  s aztán  csípősen 
jegyzé  meg: 

— A »Nem  tudom*  família  igen  tisztességes  és  kiterjedt 
nemzetség,  de  egy  tagja  se  való  főispánnak. 

Hátat  fordított  neki,  el  volt  bocsátva. 

Minden  nap  eljött  a klubba  a Schneider  híres  szürkéin, 
melyek  voltak  olyan  nevezetesek  abban  az  időben,  mint  a 
Bucefalus  vagy  a Caligula  lova.  Ha  konferenczia  nem  volt, 
meghallgatta  a képviselőket,  a kik  várták,  aztán  besántikált 
a kártyaszobába  — a rendes  kompániájához,  hol  valami 
•helytartó*  játszott 
addig.  Tarokkozás 
után  fölkereste  Cser- 
nátonyt,  — elvonult 
valami  szögletbe  és 
sokszor  órákig  sut- 
togtak. Csupán  ez- 
zel a hű  emberével 


közölte  legtitkosabb  szándékait,  ki  több  hatalommal  és  tckin- 
télylyel  birt  e miatt,  mint  valamennyi  resszortminiszter  egy  ütt 
— de  soha  nem  használta.  Igénytelen  volt,  szerény  és  hall- 
gatag mint  a sír.  Aktuális  dolgokról  véleményt  nem  mondott; 


monoklijával  játszogatva  tipcgctl-topogolt  u teremben  s a 
»Punch«-ból  összeszedett  régi  angol  anekdotákat  mesélt  el 
ismerőseinek,  rettenetesen  nehézkes,  szaggatott,  konfllZUs 
stylusában. 


Csernátonyn  kívül  míg  Tisza  Lajossal  tanácskozott  néha 
a generális,  sőt  nehéz  kérdések  esetén  cllopúzkodolt  titkos 
sikátorokon  át  Fáikhoz  is,  kinek  szerkesztőségi  irodája  ugyan- 
abban  a házban  van. 

így  múltak  évek  évek  után,  esemény  nélkül,  zajtalanul 
a klubra  nézve.  A pásztor  a szemüldjei  mozgásával  igazgatta 
az  ő nyáját. 

Egyszer  az  egyik  udvari  szobában  erős  hazárd-játék  ütötte 
jel  a fejét.  Nagy  összegeket  vesztettek  és  nyertek  olt  a képvise- 
ük.  A generális  tudomást  szerzett  a dologról  s elhatározta 
hogy  végét  veti. 

Két  nap  egymásután  keresztül  ment  a játéktermen,  nem 
szólt  egy  szót  se,  csak  mereven,  élesen  oda  nézett. 

— A generális  haragszik,  — suttogták. 

Lsa  harmadik  este  már  sötéten,  üresen  tátongott  a kártva- 
letévei  a 1'djÍlék°t  C’Seperte  onnan  e8y  rosszaló  tekin- 

Minden  csendes  volt.  Nyugalmat  leheltek  a falak.  A kori- 
feusok, a kik  hatalmon  voltak,  nyugodtan  élvezték  azt-  a 
ílk  n*m  ,V°llak  hatalmon,  szelíd  türelemmel  várták 
amazoknak  halálát,  hogy  belejuthassanak  s ez  alatt  nem  intri- 
kálták, hanem  tapintatra  tanították  a fiatalabbakat 

vette  !8hnV!l'!lt!S\Sz,al,adSi!1'jl'  fiatnI  “Platánunkat  elő- 
vctle  a bilhárdszobában  gróf  Bánffy  Béla: 

— Vigyázz  magadra,  amicel 

- Miért,  Béla  bácsi? 

- Mert  ha  ügy  folytatod,  soha  sem  lesz  belőled  semmi 

— Mit  loly tatok  én? 

- Nem  rosszból  mondom,  fráter,  mert  én  is  szakasztott 
olyan  voltam  min,  te,  azért  „cm  lettem  miniszter;  a mi . 
szivemen,  az  a számon,  a világért  sem  tudom  elhallgatni  ha 
valami  jó  ötlet  eszembe  jut . . . 

— Ugyan,  Béla  bácsi,  hogy  jutna  a te  eszedbe  jó  ötlet?... 


Ez  az,  a mit  el  kel- 


Az  öreg  gróf  szeme  felcsillant: 

— Ez  az!  _ kiáltott  fel  élénken.  . 
lett  volna  hallgatnod. 

Ezer  és  ezer  ilyen  apercu  született  e falak  közt,  hol  az 
ember,  engedelmesség  űzte  rettentő  orgiáit,  hol  megszűnnek 
az  indulatok  viharzani,  s ha  támad  is  harag  a mameluk  szív 
mélyén,  az  csak  valami  komikus  alakban  törhet  ki,  mint 
mikor  a pezsgő  dugója  nem  durran,  nem  ugrik  fel,  hanem 
csak  ezuppan  egy  kevéssé,  mert  nincsen  elég  szénsav  benne 

Báró  Wasmer  haragudott  meg  Wekerle  államtitkárra  s 
rettentőn  fenyegetőzött,  hogy  majd  megmutatja  ő,  csak  talál- 
kozzék vele. 

T ,Hat  ugyan  mit  Ehetsz  neki?  _ csillapítják  a többi 
mamelukok. 

Wasmer  meghökkent.  Ez  a kérdés  csakugyan  gondol- 
kozóba  ejtette. 

— Ejh,  — kiáltá  mérgesen  és  a szemei  villámlottak  — 
hogy  mit  tehetek?  Hát  tudom  is  én?  De 
valamit  csak  tehetek.  Hiszen  a birka  csak 
birka,  de  mégis  topog  a lábával. 

Mily  isteni  szerénység  a világ  fene- 
vadjai, a tigrisek,  leopárdok,  oroszlánok, 
medvék  fölött  átszaladva  az  állatország  leg- 
igénytelenebb teremtményéhez,  a birkához 
nyúlni  hasonlatért.  Csak  egy  mameluk  tehette  ezt  a maga 
akkor,  csekélységének  érzetében. 


Hogy  a klubteremben  mekkora  a hőmérsék,  azt  egy 
hőmérő  n, „tatja,  mely  az  ablakra  van  akasztva,  de  hogy  ki 
mekkora  ember,  azt  az  úgynevezett  félkaréj  jelzi.  Belép  például 
Baross  Gábor  a klubba  és  egy  félkaréj  veszi  körűi.  Mindjárt 
tudhatod,  hogy  Baross  a jövő  embere.  Belép  Szilágyi  Dezső 


és  őt  is  félkaréj  veszi  körül.  Tehát  Szilágyi  is  a jövő  embere. 
Már  most  csak  azt  kell  konstatálni:  melyiké  volt  a nagyobb 
félkaréj,  hogy  megtudjuk,  melyik  a közel  jövő  embere.  Igen. 
de  belép  Széli  Kálmán  és  az  ö félkaréja  még  sokkal  nagyobb, 
a miből  az  következik,  hogy  az  a közel  jövő  is  még  nagyon 
messze  van. 

A félkaréj  tehát  nagy  dolog  a 
politikában.  A népszerűség  mértéke. 

Lehet  valaki  kedvelt  ember,  de  ha 
nincs  félkaréja  a klubban,  akkor  csak 
kisbirtokos  a népszerűségben.  A fél- 
karéjok a latifundiumok.  Kár,  hogy 
nem  lehet  őket  kötött  birtokká  vál- 
toztatni . . . 

Egy  napon  aztán  eltűnt  a Tisza 
félkaréja.  Hatalma  összeroppant.  — 

Miért?  Hogyan?  Megfoghatatlan. 

Mikor  a véderőjavaslatot  a klub- 
konferencziákon  kezdték  tárgyalni, 
volt  ellene  némi  berzenkedés.  Hor- 
váth Gyula,  Hegedűs  Sándor,  Tisza 
intimusai  felszólalni  készültek.  Hírek 
kószáltak  napok  óta,  hogy  ez  is,  az 
is  aggódik-.  Ilyen  aggódók  mindig 
voltak,  a kiknek  megkívánta  a ter- 
mészetük, hogy  valaki  megnyugtassa.  De  Tisza  ideges  volt, 
már  ez  is  bosszantotta  most  és  mikor  az  első  konferenczián 
gyorsírók  jelentek  meg  a klubban,  odaszólt  a wippeknek 
ridegen: 

(Talán  épen  ez  a jelentéktelen  rendelkezése  buktatta  meg.) 

— Távolitsátok  el  a gyorsírókat! 

A gyorsírók  távoztak,  de  a falánk  ellenzéki  lapok  tudó- 
sítói fölkeresték  éjjel  a képviselőket  vacsoráló-hclyeikcn  s 


azok  hasból  mondták  el  a különben  jámbor  felszólalások 
velejét,  heleszinezve  olyan  megjegyzéseket  és  felszólalásokat, 
a miket  egyik-másik  maniduk  suba  alatt  tett  a kártyaszobá- 
ban, vagy  kifelé  menet  a garádiesokon.  A riporterek  ezt  az 
elasztikus  anyagot  megforgatták  a lapjaik  levében  s így  jelent 
meg  másnap  >Korrongás  a klubban  kövér  hetükkel,  meg* 
rilkttva  a csipősehh  mondások,  a rej- 
tett nyilak  és  lándzsaszurások  (a  mik 
alig  múlták  felül  természetben  a légy 
csípés  erejét). 

így  ment  másnap,  harmadnap, 
negyednap,  a lapok  hasábjai  füstö- 
lögtek a lázongástól,  a mi  a klubban 
történik,  s a mamclukok  hiszen  ők 
is  hiúk  szegény  párák  s mint  a virá- 
gok a harmat  után,  ők  is  epednek 
egy  kis  népszerűségért  — tényleg 
kedvet  kaplak  felszólalásokra,  élénk, 
malicziózus  megjegyzésekre,  közbe 
szólásokra,  melyek  mint  a Noé 
galambja  elröppennek  a klubban  (a 
generális  talán  meg  se  hallja)  és  más- 
nap a lapok  tudósításaiban  visszatér- 
nek, csőrükben  a népszerűség  guly- 
lyacskúival. 

A közönség  olvasta,  olvasta  és  összenézett  csodálkozva 
Hát  csakugyan  megmozdult  a mamelukbad,  hát  csakugyan 
lehetséges  és  nem  álom  ? Olvasta,  olvasta  és  maga  is  forrongni 
kezdett.  Ezer  visszhang  felelt,  a klubinoraj  mennydörgéssé 
dagadva  hömpölygőit  visszafelé,  mintha  oroszlánok  bödul- 
nének  vissza  a pajkos  báránykák  mekegésére.  Az  Ulcza  meg- 
mámorosodék  a kövér  betűktől  és  talpra  állt  egy  reggelen 
Minden  megmozdult,  hullámzott,  forrt,  bugyborékolt  láz 


és  láz  mindenütt,  csak  a klub  normális  hőmérsékletű  és 
propter  formám  csinálta  a »hadgyakorlatot«,  hogy  tessék- 
lássák Bécsben,  milyen  nehéz  Tiszának  révbe  vinni  a javaslatot. 

. . . Hanem  a viharok  dacmonai  kiszabadultak  már 
akkor  a skatulyáikból  és  lehetetlen  volt  őket  többé  vissza- 
parancsolni. Azon  a napon,  mikor  Tisza  lemondott,  udvari 
ebéd  volt  Budán.  A klubba  érkező  frakkos  képviselők  azt  a 
hirt  hozták,  hogy  a király  így  szólt  a cerclenél  többekhez: 

— Ezentúl  is  Tisza  fogja  a pártot  vezetni. 

Tisza  tekintélyét,  erejét  olyan  nagyra  értékelte  a király 
bukásában  is,  hogy  szükségesnek  látta  ezeket  mondani.  Tiszát 
jól  ítélte  meg,  de  rosszul  a pártot.  Nem  volt  mitől  tartani. 
Már  harmadnapra  úgy  magyarázták  cl  félhivatalosan  a király 
szavait,  hogy  Tisza  ugyan  bent  marad  a pártban,  de  nem  ő 
lesz  a vezér,  hanem  Szapáry,  s ennek  a dokumentálására 
Tisza  letette  a » generális « czímet,  magát  *közlegény«-nek 
deklarálva. 

Szapáryban  nem  hiányzott  se  a jóakarat,  se  a hazafiság 
a kormánygyeplők  tartásához,  hanem  hát  egyéb  baj  volt. 

A Tisza  volt  pártjában  nem  tudott  megbízni,  apródon- 
kint  a saját  embereit  hozta  be,  fiatal  grófocskákat.  Nem  volt 
okos  dolog.  Csak  az  uborkánál  szokás,  hogy  az  éretleneket,  ki 
nem  fejletteket  szedik  le  indáikról  idő  előtt  és  besavanyítják. 

Tetézte  a bajt,  hogy  Tisza  nagy  minisztereket  hagyott  rá. 
Különös  hagyaték  épen  Tiszától.  Szinte  hihetetlenül  hangzik. 
Mintha  azt  olvasnék,  hogy  a Zsedényi  hagyatékában  négy 
pompás  redingote-kabátot  találtak.  De  tényleg  nagy  minisz- 
tereket hagyott:  Szilágyi  Dezsőt,  Csáky  Albint,  a hatalmas 
Baross  Gábort,  a kit  >tót  Napóleoninak  hittak  egymás  közt, 
és  Wekerlc  Sándort,  a kit  csupasz  arcza  miatt  »püspök«-nek 
szólítottak.  Mert  még  akkor  nem  volt  szokásban,  hogy  *a 
miniszterek  magok  is  cxccllentiázzák  egymást.  Ez  csak  később 
honosult  meg. 


— Jó  estét  excellentiás  uram.  Hogy  van  excellentiád  ? 

— Köszönöm  az  excellentiád  kérdését,  csak  úgy  lassan. 
Hát  excellentiád? 

— Na  na.  És  hol  vacsorái  excellentiád? 

— Excellentiád  társaságában,  ha  úgy  parancsolja  excel- 
lentiád. 

A négy  említett  miniszter  per  Gábor,  per  Dezső  diskurál- 
gatott  egymással. 

Masszív,  imponáló  alak  volt  mind 
a négy.  Nem  kellett  nekik  pipiskedni, 
pózolni  és  lábujj  hegyen  állongálni,  hogy 
kilátszassanak  a tömegből.  A nemzet 
már  rég  észrevette  őket  s a népszerűség 
bájával  kenegette.  Az  pedig  épen  olyan 
mint  a svéd  másságé;  nem  szükség, 
hogy  az  illető  is  hozzá  mozgassa  a tes- 
tét. S hogy  im  a király  élükre  tette 
Szapáryt,  tudnivaló  volt,  hogy  ez  nem 
harmonikus  dolog  és  nem  maradhat 
igy  sokáig.  Szent  Isten,  milyen  látvány! 

Mintha  a Herkules  rettentő  vállapocz- 
káira  és  bikanyakára  a Pap  Géza  fe- 
jecskéjét ragasztanák.  — Ha  Szapáry 
nem  a párttól  igyekszik  megszabadulni, 
kihagyván  a téli  választáson  a Tisza 
engedelmességhez  szokott  aggastyánait, 
ha  nem  cseréli  ki  őket  zsenge  grófocs- 
kákkal,  de  a nagy  miniszterektől  menekszik  meg  valahogy 
szép  szerivel,  akkor  lehetett  volna  hosszú  életű,  igy  azonban 
menthetetlenül  be  kellett  következnie  a capitis  diminutiónak, 
az  első  palota-forradalomnak  a klubban. 

Ah,  milyen  este  volt  az!  Ti  kis  bohókás  Marat-k,  iczike- 
piczikc  Robespierrek,  mézeskalács  Dantonok  és  mindenféle 


krampuszok,  kik  megcsináltátok  ezt  a forradalmat,  inig  ő 
távol  volt  Mécsben,  mily  remek  iigurák  voltatok  ágálva, 
kiabálva,  veszekedve  és  kapaczitálva,  zsebetekben  a selyem- 
zsinórral,  mclylyel  ö megfojtandó  volt  mivel  nem  elég 
liberális  nektek. 

Nektek  a kötelező  polgári  házasság  kell.  Neki  ez  sok. 
Ha  neki  is  az  kellene  — nektek  volna  sok.  Ejb,  egyre  megy. 
Ö nincsen  otthon,  ti  vagytok  a helyzet  urai,  és  minthogy  ti 
minden  áron  fejezni  akartok,  mert  még  eddig  soha  sem 
fejeztetek,  hát  rajta,  tobzódjatok  a hatalomban,  zúzzatok, 
romboljatok  és  vicsorítsátok  a fogatokat. 

Szilágyi,  Wekerle,  Csáky  leszavazták  Sza- 
páryt  a miniszter-tanácsban,  veletek  vannak 
a sziveikben  mind  a hárman  (a  negyedik, 

Baross,  már  csak  álmodja  a dolgokat  a sir 
mélyén).  A felsöbbség  megoszlott.  A férfi- 
bátorságnak a fele  is  elegendő.  Mozdulj  hát, 
kétszázfejű  szörnyeteg  és  ne  félj  semmitől! 

És  a kétszázfejű  szörnyeteg  csakugyan  meg- 
mozdul, nyújtózkodik,  fenyegetőzik  és  ha- 
ragszik. 

És  mikor  a miniszterelnök  hazajön 
másnap,  nem  is  kérdezik  tőle,  mit  végzett 
a királyival,  csak  azt  mondják  meg  neki, 
hogy  ők  mit  végeztek.  Azt,  hogy  nem  miniszterelnök  többé 
és  vége  van. 

Hát  szép  volt,  ’iszen  szép  volt  és  már  megmodta  Wasmer 
báró,  hogy  a bárány  is  topog  a lábával.  Az  ilyent  csak 
egyszer  kell  megkóstolni.  Jövendölgették  is,  hogy  még  egy- 
szer ismétlődni  fog  ez  a kiugrás  a hámból,  s nem  múlik  el 
sok  idő  és  a klub  megint  egy  miniszterelnököt  fog  föl- 
vacsorálni.  Csak  gyakran  ne  történjék.  Legyen  csak  egy  álom. 
A bárány  álma,  hogy  Ö oroszlán. 


Angliában  és  Kraneziaországbnn,  a hol  a parlamenta- 
rizmus a legtökéletesebb  alakjában  él.  nincsenek  politikai 
klubok  A parlamentin' 'i/mus  természete  kizárja.  A többség 
akaratának  a házban  kell  alakulnia  magától,  nem  pedig 
mintegy  kikészítve  odnszállitatnin  a klubokból  hol  a kapa 
czitálás  módja  a nyilvánosság  által  nem  ellenőrizhető. 

De  az  >öreg  fészek  szempontjából  jó  volt  legalább 
egyszer  kivágni  a rezet.  Ez  a kis  virtus  nyitánya  lett  egy 
igen  fiatalos  és  kellemes  időszaknak.  Egy  kis  életcllxlr  került 
a petyhüdt  vérbe  és  egy  kis  bokréta  a mamelukok  kalapja 
mellé.  A klub  üveges  erkélye  alatt  éljenző 
tömegek  jelennek  meg  némelykor  Hej,  szép 
világ!  Jó,  hogy  Így  is  fordul  Hisz  a inamé 
luk  is  ember,  ö is  szereti  a tömjént,  a nép- 
szerűséget. Az  Isten  fényes  napja  ö rá  is  sut 
bet.  kaidig  mindig  a/,  ellenzék  vágta  zsebre  a 
nemzet  szcreletél,  Jó,  hogy  igy  is  fordul  . 

Wekerle  alatt  élni  és  lélekzeui  kezde 
nck  a mamelukok,  tele  tüdővel  szíva  be  a 
friss  széna-illatú  levegőt,  mely  a szabad 
mezőről  l'ujdogált  a Dorottyn-ulrzu  felé  Mi- 
lyen élvezet  a doh-szag  után!  Érdeklik  őket 
a nagy  egyházpolitikai  harezok,  ingerült  a 
veszélyek  és  a győzelmi  chance-ok  hullám 
zásai,  a vatikáni  liirck,  a kaszinói  hírek.  (Az  álom  ragadós 
a kaszinó  ez  időtől  kezdi  magát  politikai  faktornak  álmodni.) 
Zsúfolásig  telik  meg  esténktől  a klub  nagyterme  élénken 
vitatkozó  csoportokkal.  A pártelnök,  a derék  Podimmiezkv 
Frigyes,  fejet  csóvál  ilyen  szokatlan  látványokra;  nem  lehet 
abból  jó.  hogy  itt  egyszerre  mindenki  érzi  a maga  becses 
személyét.  Pedig  tükröt  is  csak  azért  nem  tétetett  a termekbe, 
hogy  a mameluk  soha  se  láthassa  magát,  akkor  utoljára 
elhiszi,  hogy  ő nem  is  existál.  És  most  egyszerre  csak  föl- 
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élednek,  mint  tavasz  hasadtán  a ki- 
engedett főidből  a megdermedt  han- 
gyák, nyüzsögni,  dolgozni  kezdenek. 
Zsörtöl  is  a miatt  az  öreg  ur  és  osz- 
latja szét  a csoportokat: 

Csak  kérlek,  ne  politizálja- 
tok! Menjetek  inkább  kártyázni! 

Hanem  hát  a méznek  is  vannak 
betegségei.  Ila  például  egy  kenyér- 
morzsa  beleesik  egy  kád  mézbe,  a 
méz  elsavanyodik  tőle.  Attól  a csepp 
kenyérmorzsától. 

S tényleg  némi  demokratikus 
morzsa  esett  bele  a klub  szabadabb  levegőjébe,  a mi  elvette 
az  ottani  élet  édességét.  Wckerlének  udvarolt  a közvélemény, 
következéskép  ő is  udvarolt  a közvéleménynek.  A varázslatos 
modorú  vezér  nem  sokat  törődött  a mamelukjaival ; újság- 
írókkal vette  magát  körül,  velők  diskurált,  őket  informálta. 
Futtaky  és  az  egész  reporter  had  valóságos  védgyürüt  képe- 
zett körülötte,  - hozzáférhetlenné  téve  őt  a képviselők  számára. 

A Tisza  öregei,  a kik  még  itt  köhögtek,  és  a Szapáry 
ilju  mágnásai  egyformán  bosszankodtak  ezért.  Gyakran 
lehetett  hallani  kifakadásokat : ■•Miniszterelnöknek  csak  nagy 
ur  való*.  S valóban,  többet  ártottak  e riporterek  Wckerlének, 
mint  a politikája,  mely  szintén  visszatetszett  a konzervatív 
hajlamú,  erős  katholikus  körökben,  sőt  magában  a bécsi 
rczidencziában  is,  a hol  nyíltan  beszélték,  hogy  a kormány 
rudja  Dcbrcczen  felé  van  fordulva. 

Ily  hangulatban  támadt  az  az  ötlete  Apponyi  egyik  tiszte- 
lőjének, Atzél  liéla  bárónak,  ki  arról  volt  híres,  hogy  felsége- 
sen tudott  klubokat  behutorozni,  miszerint  képviselőnek  válasz- 
tatja magát  és  a működése  színhelyéül  a szabadelvű  klubot 
választja,  de  nem  bebútorozás  végett,  hanem  ellenkezőleg. 


hogy  onnan  bútorokat  kivihessen.  A jux-csináló  főur  ötlete 
bevált.  Ha  az  ember  tigrisekre  akar  vadászni,  menjen  Indiába, 
a hol  tigrisek  vannak,  ha  pedig  mamelukokat  akar  vadászni, 
akkor  menjen  a Lloyd-klubba,  hol  mamelukok  vannak.  Olyan 
egyszerű  tantétel,  mint  a Columbus  tojása.  Ma  már  ki  van 
próbálva  nagyban  is,  de  akkor  új  volt  és  kicsinyben  is  teljes 
siker  koronázta. 

Ott  volt  a klubban  folytonosan,  mint  a farkas  a nyájban 
s sajátos  rapszodikus,  de  nem  minden  szellem  nélküli  szó- 
záporaival külön-külön  megdömöczkölt  lelkileg  minden  vasalt 
nadrágu  embert.  És  sok  akadt  ilyen,  mivel  ez  még  mindig  a 
» vasalt  nadrágok  érája « volt. 

Ügyesen  dolgozott,  gúnyolta  szemtől-szcmbe  a mameluk- 
vezéreket,  czukorral  vegyítette  a marólúgot  és  azzal  fecsken- 
dezett a szemeik  közé,  posványította  a talajt,  szította  az 
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elégedetlenséget  és  a kilépésre  csábított  egy  csomó 
képviselőt,  kiket  >puroszok«-nak  nevezett. 

Operetté -jelenetek  következtek  ezután.  Este 
hét  órakor  pontosan  belépett  a klubba  egy  urasági 
inas  strimfliben,  ezüst  gombos,  szürke  quákerben, 
czilinderrel  a hóna  alatt  és  egy  levélkét  nyújtott 
át  Podmaniczkynak. 

A levélkében  mindig  egy-egy  képviselő  jelen- 
tette, hogy  megszűnik  a párt  tagja  lenni. 

így  ment  ez  heteken  át,  az  inas  járt,  járt,  és 
minden  áldott  nap  kevesebben  lettünk  egy  gróffal. 
E közben  a halál  se  jót  gondolt.  Mig  Atzél  az  inasát 
küldözte,  elvivén  az  ifjú  grófokat,  addig  a halál  koma  is 
majd  minden  héten  megjelent  (mert  Magyarországon  a halál 
is  politizál)  s be  sem  jelentve  Podmaniczkynak,  elvitt  egyet- 
egyet  a Tisza  öregei  közül,  — pedig  már  úgyis 
annyira  megfogytak  volt  az  1887-iki  országgyűlés 
végén,  hogy  Péchy  Tamás  különös  lejáratása  után 
nem  akadt  elnöknek  való  egyéniség  az  egész  nagy 
pártban,  minélfogva  Erdélyből  kellett  hozatni. 

így  fogyott  a párt  szemlátomást,  Atzél  is  elcsí- 
pett valamit,  a halál  is,  mig  végre  a korona  ma- 
gához a vezérhez  nyúlt,  hogy  az  ^elhasznált  vasak* 
lomtárába  dobja.  És  most  következik  a klub  másik 
nagy  virtuskodása,  midőn  az  Ü Felsége  által  ki- 
nevezett új  miniszterelnököt,  gróf  Khucn-Héderváry 
horvát  bánt  egyszerűen  visszautasította.  Darányi 
Ignácz  nyújtotta  be  a pártkonferenczián  az  ellen- 
szegülő határozati  javaslatot  s a lelkesült  párt  fal- 
rengető éljenekkel  helyeselte. 

Szemben  a klubnak,  túl  a Dunán,  a királyi  pa- 
lota ablakai  ki  voltak  világítva  azon  az  estén.  Ott 
járkált  a király,  »száz  caesar  ivadéka*,  mint  Macau- 
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bán  pedig  visszautazott 
» klubbal  lla  nem 


loy  nevezi,  a ki  épen  úgy, 
mint  a klub,  ezekben  az 
órákban  aratta  a legna- 
gyobb győzedclmét,  mert 
megkapván  a jelentést,  ön- 
magát győzte  le,  megreti- 
rálván  a klub  határozata  előtt, 

Zágrábba  egy  szép  emlékkel. 

A király  jó.  Alkudozni  kezdett  a renite 
kell  a bán,  legyen  bál  BántTy 

De  a klub,  illetve  meghívott  korifeusai  megálltuk  W ekerle 
melleit,  mint  a szikla. 

Mát  jól  van,  engedett  ismét  a király.  Maradjon 
Wekerle,  de  ejtsék  el  Szilágyit. 

. . . Hajh  mamdük-dlcsflsóg,  de  nagy  voltál  vagy  kit 
napig!  Hulló  csillag,  mely  tündökölt.  1)<*  büszkén 
feszítitek  a mellek.  15gy-egy  liósnek  liitle  magái 
mindenik.  Mig  talán  a szelíd  I.clióc/ky  Egyed  is 
meg-megálll  egv  párszor  napjában  a tükör  elöli 
hogy  lássa  a saját  rettenetes  nrezvonáinlt.  Hiszen  a 
k világ  egyik  leghatalmasabb  uralkodójával  állt  ellen 

ségképen. 

S az  uralkodó  csak  retirál,  egyre  rotirál 
Hanem  most,  ágy  látszik,  mégis  kimnndla  az 
Utolsó  szót,  hogy  el  kell  ejteni  Szilágyit  Kavarog 
a kiöli  erre  a Iliire,  lázas  vajndás  közt  keresi  a 
kibontakozást.  Még  a betegek  is  felkeltek  ágyaikból 
és  gyülekeznek  a nagyterembe.  Hisz  a pillanat  tör- 
ténelmi. Clio  hegyezi  a plujbászát  de  hajh,  a 
Perczel  Béni  zsebében  la  van  egy  plqjbóaz 

Vezérek,  alvezérek,  közlegények,  intrlkusolt, 
stréberek,  poseurök,  kicsinyek  és  nagyok,  jámborok 
és  stenkerek  egyek  ebben  a félórában.  Száz  ember 


ágál,  beszél,  informál  és  értesül 
ősszc-vissza,  de  minden  akarat 
egyetlen  egy  mondatba  belefér. 
Nem  engedjük  Szilágyit. 
Wekerle  is  kinyilvánítja, 
hogy  nem  marad  Szilágyi  nélkül. 

Még  egyszer  fölragyognak 
a szemek,  még  egyszer  látni 
magasra  emelt  kevély  kurucz 
fejeket  — de  csak  egy  perezre. 

A másik  perezben  már  az 
inscenirozó  faktorok  kieresztik 
láthatatlan  kalitkájából  a párt 
jól  táplált,  ismeretes  szörnye- 
tegét, az  Opportunizmust.  Hogy 
hát  mentsünk  valamit.  A mit 
lehet.  Ha  Wekerlét  lehet,  hát  az  is  valami.  Perezel  Béni,  a 
párt-jegyző,  kivesz  a zsebéből  egy  ivet  és  egy  ezeruzát.  Az 
ívnek  a leje  már  előre  kész. 

Azok,  a kik  Szilágyi  nélkül 
is  óhajtják  Wekerle  ő cxcel- 
lentiáját,  írják  alá. 

Némelyek  rögtön  alá- 
írják az  ivet,  mások  ellen- 
keznek és  agitálnak. 

— Nem  írjuk  alá.  Nem 
hagyjuk  Szilágyit  1 

Az  óramutató  eléri  a fél 
nyolezat  és  még  csak  har- 
minczan  Írták  alá. 

A primipilusok.Tiszáék, 

.lókaiék  kapaczitálni  kezdik 
a makacsokat.  A szép  szó 
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hat  és  gyűlnek  a nevek  az  íven, 
nyolezkor  már  ötven  név  van 
rajta,  a többség  azonban  kér- 
lelhettem 

— Soha,  — kiáltják  néme- 
lyek. — Soha!  soha! 

(Jaj,  mi  rémesen  kong, 
mintha  a Poe  hollója  mondaná.) 

Szolgálatkész  galoppinok 
ijedten  rohannak  a városba  föl- 
keresni Szilágyit,  hogy  jöjjön 
hamar  segíteni,  mert  a klub  erő- 
szakoskodik mellette. 


Szilágyi  keserű  gunynyal  mosolygott. 

— Nem  ismeritek  ti  a klubot. 

Furcsa  kívánság  volt,  hogy  a saját  kivégeztetésére  ő 
kapaczitálja  az  embereket,  de  mégis  fölment.  Meg  akarta 
mutatni,  hogy  nem  gyenge.  Fölment  és  nem  volt  bősz,  mint 
kis  bajoknál,  de  nem  is  ját- 
szotta a hetyke  közönyt.  — 
Szilágyi  egész  ember  volt, 
sohasem  affektált.  Az  éljenző, 
panaszkodó,  mentegetőző  és 
kifakadó  képviselőknek,  kik 
körülfogták,  szelíden,  szomo- 
rúan, de  minden  érzékeny- 
ségtől ment  hideg  hangon 
mondá : 

— Ne  törődjetek  velem, 
gyerekek!  Azután  hozzátette, 
hogy  mintegy  jobban  meg- 
lazítsa az  egymásközti  köte- 
léket: Én  se  nagyon  törő- 


döm  már  veletek.  Erre  megint  aláírta  az  ivet  vagy  húsz  em- 
ber. Körülbelül  egy  negyed  kilenczkor.  Vagy  száz  képviselő 
még  mindig  forrt,  zajlott,  lázadozott,  hogy  nem  enged  balálig. 
De  ez  a száz  főnyi  tömeg  is  egyre  olvadt,  foszlott.  Fél  kilencz- 
kor már  csak  vagy  harmincz  tartotta  magát.  A primipilusok 
most  már  egyenkint  próbálták  őket  leszerelni.  Háromnegyed 
kilenczkor  még  vagy  öt  ember  morgott.  No.  ezek  már  olya- 
nok mint  az  alkohol . nem  fagynak  be  sohasem. 

Dehogy  nem,  oh  dehogy  nem! 
üt  perczczel  kilencz  előtt  az  utolsó 
mameluk,  Görgey  Béla  is  beadta 
a derekát  s ezzel  vége  volt  a dicső- 
ségnek, kialudt  a hatalmas,  az 
egész  országot  elkápráztató  tűzi- 
játék utolsó  rakétájának  utolsó 
fényszikrája  s ráborult  újra  hosz- 
szu,  nagyon  hosszú  időkre  a csönd 
és  a llétköznapiság  szürkesége  a 
klubra.  Wekeríé  ugyan  megmaradt 
Szilágyival  együtt,  csakhogy  igen 
rövid  időre,  utánok  Bánfly  követ- 
kezvén, ki  mint  keményfejü  ember 
ránezba  szedte  a pártot  s általá- 
ban vaskézzel  kormányzott  min- 
denekben. Mikor  szemére  vetették  hatalmaskodásait,  csodál- 
kozva vont  vállat: 

— Hát  mire  való  volna  kezemben  a hatalom,  ha  nem 
használnám  ? 

A klub  leszállt  a czifra  nyeregből,  lelt  belőle  ismét  plctv- 
kázó  és  kártyázó  társaskör;  a két  diadalmi  tropheát:  a Szapáry 
lefejeztetését  és  a Khuen-IIéderváry  visszautasítását  bepréselte 
kedves  emlékei  közé,  mint  az  aggszűz  régi  édes  órákra  emlé- 
keztető violáit  és  levendulaleveleit,  melyek  még  szárazon  is 


21 


illatoznak.  A mi  pedig  a/,  ominózus  -Wekcrle  Szilágyi  nélkül 
féle  komédiát  illeti,  az  lett  ezentúl  a mamelnk-arisztokráczin 
különböző  rangfokozatainak  megállapításánál  az  ős  forrás 
A mnmelnkság  az.  estétől  kezdve  feloszlik 


olyanokra,  a kik  Szilágyit  már  fél  nyolezkor  elejtették; 
olyanokra,  a kik  csak  nyolezkor  mondtak  le  róla; 
végre  jönnek  a kilencz  órába  eső  rétegek  (ez  körülbelül 
a nemesség)  s ezek  közt  a tömérdek  fokozat  egészen  a leg- 
magasabb arisztokratákig,  a kik 
rettenetes  bátorságot  tanúsítván, 
csak  kilencz  előtt  öt  perczczel 
vetették  le  a kurucz  ruhát. 


Ezek  az  emberek  tódulnak 
eszünkbe  szerdai  estéken,  midőn 
körülbelül  egyedül  vagyunk  a klub 
nagytermében  s nézegetjük  a régi 
miniszterelnökök  szobrait  és  a 
pártelnökök  arczképeit.  Ott  van 
az  Andrássy  szobra  a jobboldali 
szögletben;  arról  nevezetes  ez  a 
szobor,  hogy  egy  kicsit  csakugyan 
hasonlít  Andrássyhoz,  mert  pél- 
dául a mellette  levő  Wcnckhcim  Béla  szobra  egy  csöppet  se 
hnsoi\lit  Andrássyhoz,  az  igaz, hogy  Weiickbcimboz  sem.  Meny- 
nyivel többet  ér  ennél  a Tisza  szobra,  mely  tökéletes  hason- 
mása Smialovsky  Valérnek,  minélfogva  mégis  van  valami 
értelme,  mert  az  eleven  Smialovsky  Valér  úgy  se  igen  jár  a 
klubba.  A balszögletet  a Bánfly  Dezső  színes  szobra  uralja, 
olyan  mint  egy  bcrctvált  fejű  mandarin  A nemzeti  pártiak 
vigyáznak,  a világért  se  ülnek  a balszögletbe  Valami  babona 
tartja  őket  vissza  ettől  a szerencsétlen  helytől.  Szlávynak, 


Lónyaynak,  Bittónak,  Wekcrlének  és  Szapárynak  nincsenek 
szobrai.  Ila  azt  vesszük,  hogy  Bánflynak  már  van,  akkor  némi 
igazságtalanság,  de  ha  azt  vesszük,  hogy  Mátyás  király  csak 
ötszáz  óv  múlva  kapott  szobrot,  akkor  Bittó  Pista  is  várhat. 

Az  átellenes  falon  a pártelnökök  képei  függnek,  elsőnek 
a gőgös  Gorove  István,  a ki  hátravetett  fejjel  azt  látszik 
mondani : >Itl  mi  örmények  uralkodunk*,  majd  sorba,  a mint 
következtek:  Szontágh  Pál  hamiskás  mosolyával,  mintha 
épen  egy  adomát  mondott  volna  el  és  a hatását  lesné  a 
klubi  arezokon,  a kifent  bajuszu  Vizsolyi  bosszúsan  látszik 
letekinteni  a mostani  óriás  pártra:  »Ime,  megvan  már  a 
száz  többség;  adtál  uram  esőt,  de  sarat  is* ; beszegi  végre  a 
sort  Podmaniczky  Frigyes  honvéd  őrnagyi  ruhában;  arcz- 
kifejezése  félreérlhellenül  azt  hirdeti:  »Borzasztóan  meguntalak 
benneteket*. 

Hrősen  feltűnik,  mily  kevés  pártelnököt  fogyasztott  eddig 
a párt  és  mennyi  tömérdek  miniszterelnököt.  Hátha  még  a 
resszort-minisztereket  vennők!  A klub  a szó  szoros  értelmében 
tele  van  »kegyelmcs  urakkal*,  deres  szakálla  »nagyságos«  ur 
már  annyira  ritka,  hogy  szinte  becses. 

De  bár  a klubélet  érdekes  része  csak  e teremben  folyik  le, 
mégis  fussunk  át  a többi  helyiségeken  is.  Jobbra  az  olvasó- 
szolja nyílik,  egy  nagy,  zöld  posztós  asztallal,  melyen  a lapok 
vannak  kiterítve.  Fgy  pár  okulárés  öreg  ur  üli  köröskörül, 
olvasgatva  az  újságokat,  melyek  a mai  időben  sokat  nyomnak. 
Mert  ez  is  a mindenkori  miniszterelnököktől  függ.  Szapáry 
alatt  az  volt  a röpke  mondat:  -A  betű  nem  tör  csontot-  és 
nem  olvastak  az  emberek.  Ma  az  a jelszó:  > Többet  ér  egy  jó 
vezérczikk,  mint  két  rossz  mameluk*.  Ez  a legcsendesebb 
szoba,  csak  a papir-sustorgás  hullik  néha,  a mint  más  lapra 
fordítanak  az  olvasó  honatyák.  A szoba  egyik  zugába  a 
klub  sakkistái  vették  be  magokat  s míg  ők  itt  összeránczolt 
homlokkal  bosszú  gondolkozás  után  egy-egy  óvatos  búzást 


tesznek  a bástyával  vagy  a futóval,  addig  odaát  a nagy- 
teremben (kivált  ha  konferenczia  van)  gyakran  egy  csomó 
milliót  fecsérelnek  el  társaik.  E nemes  játék  különben  egy 
kicsit  lassú  a XX-ik  századnak  s a két  szenvedélyes  főarabs: 
Bőlönyi  Ödön  és  Jónás  Ödön  kimaradásával  valóságos  ten- 
gésnek,  pusztulásnak  indult. 

Az  olvasóból  az  irószobába  vezet  az  út,  a hol  egy 
körbe  futó  íróasztalnál  görbédnek  a hazairó  (ad  captum 
hazabeszélő)  képviselők.  Csodálatos  tarka-barkaságban  szalad- 
nak szét  innen  az  országba  dróton  és  postán  a legkülönfélébb 
thémák : örömhírt  viszen  ez,  csalódást  a másik  levél  s habár 
itt  ugyanazon  egy  hangon  perczegnek  a tollak,  valahol  a 
vidéken  messzc-messze  különféle  rezgésbe  hozzák  a sziveket 
és  idegeket.  S a diplomata  simasággal  és  körmönfontsággal 
megszerkesztett  levél,  bizony  megeshetik,  ilyenfajta  kifakadást 
lök  ki  majd  a czimzettből : 

— Az  ördög  vigye  el  azt  a Plószt,  már  megint  nem 
nevezett  ki. 

Plósznak  nem  árt  az  ördög  (nincs  annak  voksa),  nagyobb 
baj  az,  ha  a levélíró  kisebbedik  e miatt  a választók  szemé- 
ben, mert  a képviselőket  otthon  nem  a beszédjeik,  de  a 
befolyásuk  szerint  osztályozzák.  Van  pedig  főispán-tartó  vagy' 
letaszító  befolyás,  van  közjegyző  erejéig  menő  befolyás,  és 
így  lejebb-lcjcbb  a posta-kisasszonyokon  keresztül  olyan 
minimuma  a befolyásnak,  melylyel  csak  dijnokot  lehet  ki- 
neveztetni  — vagy'  még  az  sincs. 

Hanem  most  már  tessék  a sarut  is  levetni,  mert  kinyitjuk 
a szentély  ajtaját:  a zöld  bársony  szobái.  Voltaképen  innen 
kellett  volna  kezdeni  a klub  bemutatását,  mert  ez  a szoba 
az,  a hol  a pártot  nemzik.  A misztériumok  misztériuma.  Itt 
tanácskozik  képviselőválasztások  idején  a végrehajtó-bizottság, 
itt  dől  el.  ki  a párt  »hivatalos«  jelöltje  ebben  vagy'  abban  a 
kerületben.  Normális  időkben  csöndes  a szoba,  senki  sem  jár 


ott,  a lámpák  kioltva,  sötátség  borul  a puha  zöld  bársony 
szolaltra  és  karszékekre,  melyeken  Andrássy  óta  annyi  nagy 
ember  ült  és  tanácskozott.  Vélnéd,  mintha  suhogó  árnyak 
rebbennének  szét,  mikor  belépsz  s tapogatod  kezeddel  a 
csonlgombot  a falon,  mely  a fény  tündéreit  előparancsolja. 
Rendkívüli  esetekben  e szobában  tartanak  hevenyészett  tanács- 
kozásokat a miniszterek.  Sőt  a képviselők  is  használják,  ha 
•vérben  dolgozva*  diskrét  lovagiassági  ügyekben  segédi  vagy 
becsületbirói  minőségben  el  akarnak  vonulni  a szemfüles 
riporterek  elől,  kik  otthonos  fesztelenséggel  mintegy  elfog- 
lalták már  a nagytermet  s maholnap  ügy  lehet,  házi  sap- 
kákban fognak  ott  cerclet  tartani. 

Ha  most  még  elvezetjük  az  olvasót  a nagyterem  túlsó 
oldalán  a billiárd-terembc,  hol  a daliás  Gromon  néha  ing- 
ujjra vetkőzve  viaskodik  a zöld  posztón  Pcrczel  Dezsővel 
vagy  a kanáriszin  szakálla  I'luger  Károlylyal,  akkor  le  is 
tchetnök  már  a dákót,  akarom  mondani  a tollat,  a mi  a klub 
szórakozási  részeit  illeti. 

Csakhogy  hátra  vannak  még  a .munkaszobák*.  Egész 
országok  maradnának  fölfedezetlenül.  A négy  királyok 
országai. 

Jó  időkben,  rossz  időkben  buzgón  kártyáznak  a honatyák. 
A legrégibb  partié  a billiárd  melletti  első  szobában  van, 
a hol  ös-idök  óta  számos  gibicztől  körülvéve  négy  öreg  el- 
üli a tarokkot.  Jókai,  Sváb  Károly,  Nedcczky  István  voltak 
a törzs-partnerek,  valamint  a mindenkori  miniszterelnökök, 
a kik  úgy  örökölték  a partnerséget,  mint  egykor  a prímások 
az  esztergommegyei  örökös  főispánságot.  A miniszterelnökök 
rendszerint  tarokkot  játszanak,  ezzel  fejezik  ki  familiáris 
érzelmeiket  és  a párthoz  való  összetartozandóságol.  A resszorl- 
miniszter  pikét  is  játszhat,  mint  a Josipovich  esete  mutatja, 
de  a miniszterelnöknek  tarokkot  kell  játszania.  Tarokkot 
játszott  Tisza  is,  Szapárv  is;  Wckerle  nem  játszott  tarokkot. 


de  az  igaz,  hogy  hamarabb  bukott  meg,  mini  kellett  volna. 
llánfTy  már  megint  tarokkot  játszott,  minélfogva,  épen 
megfordítva,  később  bukott  meg,  mint  kellett  volna.  Széli 
Kálmán  is  tarokkot  játszik  de  minthogy  ö nioUlódust 
változtatott,  nem  a klubban  játssza  a tarokkot,  hanem  a 
kaszinóban  a Lohkovitz-Keglovich  partiéban,  vagyis  jobban 
mondva  Lohkovitz  játszik  a Széli  partiéban. 

Három  tágas  szoba  áll  a kárlvázók  rendelkezésére,  meg- 
lehetősen rozoga  asztalokkal,  melyeknek  lába  alá  papír 
csomókat  raknak  a szolgák.  (Ilyenkor  lunngusznnk  a kár- 
tyások, s alkalmasint  csuklik  valahol  Dókus  Ernő,  a klub 
gazdája.)  Egy  idő  óta  kevésnek  bizonyult  a három  szoba, 
a játékosok  elfoglalták  a negyedik  udvari  szobát  is,  sőt 
szükségből  a billiárd-teremben  is  felállítanak  néba  szenve- 
délyes (Irmák  cgy-két  játszóasztalt,  kitévén  magukat  a golyó 
általi  balálnak.  (Értem  az  elefántcsont  golyót,  melyet  Flugcr 
bátyánk  messzire  kiugrat  a dákójával.) 

A közvélemény  sokszor  gúnyolódva  említi,  hogy  a 
honatyák  mindig  kártyáznak,  és  feléje  se  néznek  a tanácskozó 
és  társalgó  teremnek,  hogy  a politikát  ügyeljék  Mily  kicsi- 
nyeskedés! Mintha  nem  volna  mindegy,  mintha  nem  épen 
oly  jól  ügyelhetnék  meg  a politikát  a kárlyuszobákbnn.  mint 
bent  a miniszterek  karéjában.  A miniszterek,  a külső  politikusok 
és  a kártyák  kontaktusban  vannak  egymással.  A mit  azok 
gondolnak  otlkünn,  az  itt  a kártyákban  is 
kifejezésre  jut  valahogy. 

Tessék  csak  jól  idefigyelni!  Elmesélem  a 
kártyaszobák  történetét,  s önök  tisztában  lesz- 
nek a klub  politikai  történetével.  Csudálutos 
dolog,  de  igv  van. 

Vegyük  például  a Tisza-régimet  Minden 
asztalnál  a jó.  csendes,  kedélyes  hármas  tarok- 
kot játszották  az  óreg  urak.  Tiz-tizenöl  asztal 


volt  elfoglalva  és  a derék  skiz  dominált  mindenütt.  Tiszán 
kívül  nem  is  volt  más  jelentékenyebb  faktor,  mint  a skiz. 

A kedélyesség  és  nyájas  barátság  fénye  derengett  még 
akkor  a homlokokon.  Az  öreg  urak  nem  veszekedtek  egymás 
közt.  Nem  szidtak  össze  senkit,  ha  hihás  kiadást  csinált 
A bora  canonicánál  fölkeltek  a játéktól  csöndesen  s bevál- 
tották a Wantuszaikal  becsülettel.  (Amazok  is,  a kik  a nagy- 
teremben disknrállak,  azt  cselekedlék  az  ő politikai  tantu- 
szatkkal.J 

A régime  vége  felé  azonban  kezdte  már  felütni  fejét  a 
piket.  Négy-öt  asztal  elpártolt  a tarokktól. 

Eleinte  némelyek  gúnyolódlak  az  uj  játék  rovására : 
Vasúti  kupéba  való,  unalmas  toll-fosztás!  De  hasztalan.  A párt 
belső  lelki  állapota  előtologatta  ezt  a játékot,  mint  közszük- 
séget. A pártolói  Így  szólották : 

Jó  játék  ez,  mert  nem  kell  benne  annyit  gondolkozni, 
mint  a tarokkban. 

(A  párt  ezekben  az  időkben  kezdett  leszokni  a gondol- 
kozásról.) 

A Szapáry-korszakban  egyszerre  stagnáczió  állt  be  a 
piketben.  Ki  hitte  volna  ezt?  Sőt  valóságos  averziók  kelet- 
keztek ellene,  Kifogásolták: 

Gondolkozni  nem  kell  benne  sokat,  de  roppant  sokat 
kell  benne  beszélni  s ez  kellemetlen. 

A párt  már  annyira  ellustult  akkor,  hogy  a beszélés  is 
terhére  esett. 

S okvetlenül  be  kelleti  következnie  ama  hirtelen  nagy 
népszerűségre  vergődött  játéknak,  melyet  az  öblös  hangú 
Kőrösy  Sándor  hozott  be  Debreczenből  s melyet  »faramuczi  - 
nnk  neveztek;  szakasztott  olyan,  mint  a kopknzás-,  hogy 
se  gondolkozni  nem  kelt  benne,  se  beszélni. 

De  mit  tárgyaljam  ezeket  n bohóságokat  apróra?  Ebből 
is  láthatják,  hogy  a bolondos  kis  figurák,  melyeket  Soréi 


Ágnes  talált  fel,  sok  mindenféle  intim  politikai  dolgot  ki- 
fccscgnck. 

A Wekerle-időkben  friss  vér  zökkent  a pártba.  Vagy 
mit  beszélek,  hiszen  csak  azt  kellett  volna  mondanom  kártya- 
nyelven,  hogy  a kártyaszobákba  betoppant  a hazárd-játék : 
a ferbli. 

A nagy  kerek  asztalnál  az  udvari  szobában,  a hol  Urba- 
novszky  szokta  meginni  a maga  fejecskéjét,  Damkó  Pál  és 
Dániel  Márton  domináltak  nagy  gusztálásokba  merülve. 
A többi  szobákban  is  rohamosan  pusztult  a nemesi  kúriák 
öreg  játéka,  a tarokk,  és  helyette  a kalabriász  jött  divatba. 
A kalabriász  zsidósan.  A modern  polgári  szellem  e kártyák- 
kal jelentette  be  vizitjét  vagyis  inkább  bevonulását.  (De  meg- 
lehet, hogy  mégis  csak  vizit  lesz  belőle.) 

Azután  jött  a BáníTy-világ.  No  itt  valami  furcsának, 
valami  szokatlannak  kell  következni.  Hát  mi  is  jellemezhette 
volna  jobban  a kort,  mint  hogy  az  alsós  kalabriász  honosult 
meg?  Egy  extravagáns  dolog.  Hogy  az  alsó,  a ki  az  összes 
kártyafigurák  közt  a legkisebb,  legyen  valamennyi  közt  a 
legnagyobb.  Kelfordított  világ.  Az  alsók  ütik 
a felsőket,  ütik  a királyokat,  ütik  a disznó- 
kat, elütnek  mindent.  Az  alsó,  a ki  nem 
számított  ezelőtt  csak  két  point-t,  számítson 
ezentúl  buszát  . . A kik  benéztek  a nagy- 
terembe, azt  látták,  hogy  ott  is  csak  úgy 
van,  hogy  az  alsók  ütik  a felsőket  ...  És 
előre  lehetett  látni,  hogy  egyszer  csak  ezek 
a dctronizált  felsők  dühbe  jönnek  . . . meg- 
rázzák magukat  és,  és  . . . de  hiszen  tud- 
juk a többit. 

Es  most  már  itt  vagyunk  a jelenben,  a Széli  Kálmán 
epochájában.  Es  most  már  itt  meg  kellene  szakítani  a kriti- 
kát, mert  még  nem  teljes  a kép;  egyet  azonban  mégis  kon- 


statálhatni,  hogy  azóta  jött  be  a nyílt  piket,  melyben  nincs 
letakarva  a «talón«,  a i ember  látja  az  összes  kártyákat  ás 
szabadon  válogathat  belőlük.  Ennél  a játéknál  nem  lehet 
csalafintaság,  nem  rakhatja  le  magát  az  ember  és  nem  veszít- 
heti el  a játszmát  a rossz  »ándung«  miatt. 

Ellenben  a kalabriász  ös  figurái  közé  becsapott  az  »Ului«. 
A játékosok  nem  nagy  súlyt  fektettek  rá  eleinte.  Egy  új  figu- 
rával több,  mit  tesz  az?  Nem  kell  ettől  félteni  a kalabriászt! 
De  nem  úgy  történt.  Az  Uhu  teljesen  felforgatni  kezdi  a 
kalabriász  természetét  és  annyira  komplikálja,  hogy  most 
már  összebonyolódott  az  egész  játék  és  az  ördög  se  ismeri 
ki  magát  benne. 

De  csitt!  Még  el  találom  árulni  Podmaniczky  előtt,  hogy 
a kártyákban  milyen  veszedelmes  aktuális  politikai  anyag 
rejtőzik,  és  ha  eddig  folyton  kártyázgatni  küldözött,  ha  poli- 
tizáltunk, még  majd  meg  találja  fordítani  óvatossági  eljárá- 
sát s bejárván  a kártyaszobákat,  fölhessegeti  a jámbor  part- 
nereket : 


Mikszáth : Az  én  korlúnalm 


— Mars  ki  innen,  fiuk,  men- 
jetek inkább  intrikálni  a nagy- 
terembe ! 


Körülbelül  elmondtam  őszintén, 
a mi  az  öreg  fészekről  hamarjában 
eszembe  jutott. 

Ma  elolvassa  valaki,  gyanítom, 
felkiált  a végére  jutva: 

— Mohó,  tisztelt  uram ! ön  el- 
felejtett valamit.  Vagyis  eltitkolt.  Hát 


a húsos  fazekak  hol  vannak'.’ 

A húsos  fazekak?  Hm.  Persze, 
persze.  Hiszen  meglehet.  De  én  csak  busz  év  óta  vagyok 
a klub  belső  tagja,  és  azalatt  nem  láttam  soha  a húsos  faze- 
kakat   Talán  valami  öregebb  mameluktól  kellene  meg- 

kérdezni. 


Az  elnöki  szék, 


.^p.ZÓ  ESETT  róla  c na- 
pókban,  hogy  ki  a 
nagyobb  úr,  a Ház 
elnöke  vagy  egy  rcs- 
sorlminiszter?  Túlságosan  naiv 
themácska.  A nemzet  választott 
első  hivatalnoka  minden  esetre 
nagyobb  piedestálon  áll  mint 
egy  ressortminiszter,  kit  a ki- 
rály, a miniszterelnök  ajánlatára  állít  he  annak  kabinetjébe. 
A ressortminiszterség  ingó-bingó  dolog.  Ő excellencziáját,  a 
minisztert,  a király  nevezte  ki;  mikor  tetszik  neki,  elbocsát- 
hatja, sőt  elbocsáthatja  a miniszterelnök  is  — pláne  piket- 
játsznm  közben  (mint  BániTy  Josipovicsot),  a házelnököt 
ellenben  az  országgyűlés  választja  és  nem  szabadulhat  meg 
tőle  többé.  Míg  az  országgyűlés  tart,  addig  az  elnök  is  tart, 
ha  ő akarja,  — a kapcsot  addig  csak  a halál  törheti  össze. 
Ezektől  eltekintve,  természetesen  sokat  határoz  az  illetők 
egyénisége.  Mert  Baross  Gábor  vagy  Szilágyi  Dezső  rcssort- 
mlniszterck  például  sokkal  nagyobb  tekintélyben  állottak  kor- 
társaik előtt,  mint  Péchy  Tamás  házelnök.  Ugv  ám,  de  viszont 
Szilágyi  Dezső  mint  házelnök  sokkal  magasabban  állónak 
látszott,  mint  akár  a miniszterelnökök. 

Mint  közjogi  állás,  a házclnökség  nagy  morális  tar- 
talommal bir.  Hasonlít  ha  tat  lan  magasságban  áll  a Ház  élére 
helyezett  férfiú  — bár  be  kell  ösmerni,  hogy  pozicziója  nem 
érvényesül  minden  vonalon;  kivált  az  udvarnál  gyakori 
törekvések  merülnek  fel  az  állás  jelentőségének  lefaragására. 

Egyszer  már  végleg  rendezni  kellene  ezt  a dolgot,  mely 
sokszor  adott  okot  panaszokra  és  súrlódásokra.  A király  egyik 


leányának  esküvőjén  az  udvari  színházban  a képviselőházi 
elnöknek  a karzaton  adtak  helyet.  Más  alkalommal  az  új 
elnököt,  a ki  még  nem  volt  titkos  tanácsos,  a kamarások 
sorrendjében  fogadta  az  uralkodó.  Az  udvari  ebédeken  titkos 
tanácsosi  méltóságának  ideje  szerint  ül,  megeshetik  tehát, 
hogy  a házelnököt  valamely  államtitkár  is  megelőzi,  ha  esetleg 
régibb  titkos  tanácsos.  Szóval  az  udvarnál  nem  tudnak  vagy 
nem  akarnak  illendő  helyet  adni  a házelnöknek.  Pedig  az 
ország  igen  kényes  erre.  Mondhatnánk  tulérzékeny.  Nemrég 
a házelnököt  egy  udvari  bálon  a király  meg  sem  szólította, 
mire  valóságos  felháborodás  tört  ki  a politikusok  közt.  Sőt 
maga  az  illető  elnök  lemondással  fenyegetőzött  e csekélység 
miatt.  Elég  a történetírónak  ezt  az  egy  tényt  ismerni  1903-ról, 
hogy  tisztában  legyen  azzal  a hyperloyálitással,  mely  az 
országban  dúlt.  Egy  parlamenti  elnök,  a ki  le  akar  mondani, 
mert  a király  nem  szólította  meg,  hasonlít  egy  keleti  minisz- 
terhez, a ki  harakirit  követ  el  magán,  mert  a szultán  görbén 
nézett  rá.  Egy  angol  speaker  hasonló  helyzetben  bizonyára 
visszatorolja  a sértést  az  ő elnöki  kathedrájából. 

Különben  megvan  az  elnöki  állásnak  az  a hátránya, 
hogy  minden  ódium  és  a kritikának  minden  szele  úgy  éri 
a házelnököt,  mint  a közélet  egyéb  nagy  csúcsait,  de  mig 
azok  (t.  i.  a miniszterek,  kormányzók)  ellensúlyozásul  élvezik 
legalább  a hatalom  édességét  is,  addig  az  elnöknek  csak 
némi  morális  hatalma  van.  Azaz  hatalma  volna,  ha  három- 
száz és  nehány  Gladstonc  ülne  a padokon.  Mert  az  ö hatalma 
csak  a képviselők  lelki  műveltségén  és  politikai  érettségén, 
vagyis  a házszabályok  erején  alapszik. 

A házelnöki  hatalom  gyakorlása  tehát  még  a legkomo- 
lyabb parlamentben  is  nagy  feladat.  Az  angol  speakercn  is 
megesik,  hogy  a mint  meginti  a tapintatlanságok  mezejére 
tévedt  hevesvérű  szónokot,  az  vállat  vonva  hasonló  módon 
folytatja  tovább. 


— Figyelmeztetem,  - mennydörög  rá  a speaker, 
hogy  ha  íel  nem  hagy  viseletével,  műire  fogom  önt  utasítani 
— Hát  aztán  mi  lesz  velem,  ha  rendrcutaslt  is*,’ 

A speaker  ág  felé  fordítja  a szemeit  s zordon  (lnne* 
pély ességgel  feleli : 

Azt  csak  a jó  Isten  tudhatja. 

Valóban  az  eszközök,  melyekkel  az  elnök  a maga 
tekintélyét  fenntarthatja,  oly  csekélyek,  hogy  csak  békés 
időkre,  megelégedett  emberek  vezetésére  valók.  A régi 
jő  világban,  mikor  még  a magyar  parlamentnek  ki  nem 
nőttek  a harapni  való  fogai,  mikor  még  csak  a tejfogai 
voltak  meg,  nem  sokból  telt  ki  az  elnökség,  Csak  egy 
ősz  szakáll  kellett  az  emelvényre  és  egy  kéz,  mely  a 
csengctyiU  meglóházta.  Az  öreg  Szentivánvi  édcsdeden 
szundikált  a beszédek  alatt;  ha  valamit  szólni  kellett, 
egy  szelíd  oldalhalókéssel  felköltötte  a jegyzó 
Mondja  ki  a határozatot,  Károly  bácsi 
f)t  aztán  más  elnökök  követték,  Somssieh  Pál, 
Ghiczy  Kálmán,  de  jó  elnök,  rossz  el- 
nök, ez  a fogalom  ismeretlen  volt,  mint 
a hogy  nincs  jó  kakas  vagy  rossz 
kakas,  mert  minden  kakas  egyforma, 
mindeniknek  van  taraja  és  mindenik 
elég  alkalmas  arra,  hogy  az  éjfél  vagy 
a hajnal  jöttébe  helekukorékoljon.  Ha 
mégis  volt  valami  különbség  az  elnökök 
közt,  az  csak  arra  szorítkozott,  hogy 
voltak  jó  elnökök,  a kik  jó  ebédeket 
adtak,  voltak  aztán  jó  elnökök,  a kik 
rossz  ebédeket  adtak  és  rossz  elnökök, 
a kik  semmilyen  ebédeket  se  adlak 
Szép,  idillikus  korszak  volt  ez,  mikor 
még  a szelidlclkü  Hclfy  ígnáczot  tar- 
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tolták  körülbelül  a legnagyobb  krakélcrnek  az  ellenzéken 
Ha  beljebb  mentünk  is  a bajok  erdejébe,  ez  lassan  történt 
A jó  Pécby  Tamás  keménysége  még  csak  arra  szorítkozott, 
hogy  a kfllhatalmakat  kellett  megvédeni  az  elnöki  baldachin 
alól.  De  jól  is  csinálta  az  üreg,  nem  görbült  meg  akkoriban 
semmi  monarkbának  a baja  szála  sem;  az  oly  rettenetesség, 
mint  a Sándor  czár,  Umberto  király,  vagy  Obrcnovics  Sándor 
király  megöletésc,  Pécby  alatt  a lehetetlenséggel  lett  volna 
határos.  Egyre  romlott  ugyan  a helyzet,  de  arra  még  gondolni 
sem  leheteti,  a mi  később  bekövetkezett,  hogy  magát  a ma- 
gyar alkotmányt  kellene  védeni  e helyen.  Erős  kazeinok  V 
Mily  bohóság  1 Hiszen  csali  annyi  ereje  legyen,  hogy  a csön- 
gctyílt  föl  tudja  emelni. 

És  Íme,  Pécliy  után  már  tényleg  erős  házelnököt  kezd 
keresni  Sznpáry  s ebből  az  ötletből  hozza  be  a parlamentbe 
báró  Bánffy  Dezsőt,  a dobokai  híres  főispánt  s ülteti  be  az 
elnöki  székbe.  K hatalmas  férfiú,  a kiből  később  erős  és 
magyaros  államférfi  fejlődik,  a tettek  embere  lévén,  a vizek 
(szószátyárságok)  fölött  nem  igen  tudott  uralkodni,  gyengének 
és  nem  elég  schlngfcrtignek  bizonyult,  ügy  hogy  mikor  ő a 
kormány-gyeplőket  átvette,  az  ország  akkor  leghíresebb  talen- 
tumát, a Miagy  cséplőgépet*,  Szilágyi  Dezsőt  tette  utódjává 
az  elnöki  székben.  Hovü-tovább  a ház  elevenebb  kezd  lenni, 
az  ellenzék  szarvai  egyre  nőnek,  a véderő-vita  viharos  jele- 
netei óta  a nyugalmas  idők  már  csak  lucidum  intervallumok 
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s így  alakul  át  az  elnöki  szék  lassan-lassan  a legnehezebb 
poziczióvá  az  országban,  melynek  betöltéséhez  egy  csoda- 
ember szükséges.  Kell,  hogy  az  elnöknek  nagy  tekintélye 
legyen,  imponáló  karaktere,  bátorsága,  határozottsága,  nagy 
bölcscségc,  roppant  higgadtsága,  önmérséklete,  villámgyors 
fölfogása,  sólyom  szeme,  és  örökös  készenlétben  álljon 
lecsapni,  mint  az  ugrásra  kinyujtózkodott  tigris.  Mily  fegyel- 
mezett, brilliáns  elme  kell  hozzá,  egy  másodpercz  alatt  mindig 
megtalálni  azt  a leghelyesebb  eljárást,  melynél  helyesebbet 
mások  órákig  nem  képesek  észrevenni.  Mert  ha  csak  egyszer- 
kétszer  nem  a leghelyesebb  utón  indul  az  elnök  és  azt  észre- 
veszik, vége  van.  A billiard-golyó  csak  egyszer  essék  a vízbe, 
az  sohase  olyan  ruganyos  többé,  mint  azelőtt  volt. 

Szóval  az  elnöki  szék  követelményei  minden  mértéket 
felülmúlnak.  Kívánatos,  hogy  az  elnök  nagy  ember  legyen, 
mert  hiszen  máskép  nem  imponál,  de  még  se  legyen  akkora 
nagy,  hogy  a hatalom  megszerzésére  nyújthassa  kezét.  Vagyis 
legyen  az  elnök  nagy  ember,  és  a nagyságát  mindenki  észre 
vegye,  csak  ő maga  nem.  Ez  pedig  igen  ritka  dolog  egy 
olyan  országban,  a hol  leginkább  olyan  emberek  szerepel- 
nek, a kik  saját  magukat  nagyoknak  tartják,  de  mások  észre 
nem  veszik. 

Mindezekből  az  következik,  hogy  egy  egészen  jó  ház- 
elnök az  utópiák  közé  tartozik,  mint  a kormányozható  lég- 
hajó, vagy  a perpetuum  mobile. 


Horvát  Boldizsár. 


EL  LEHET  fordítani  a czimerpajzsot.  Az  utolsó 
jelentékeny  szónok  fekszik  a ravatalon,  abból 
a szónoki  iskolából,  melyből  a Kazinczyak, 
Kossuthok  kerültek  ki.  Az  utolsó  mézes  száj 
némult  meg  örökre  s ha  azok  a szóvirágok,  a 
miket  ő font  össze,  mind  élő  virágokká  válná- 
nak most,  társzekerek  se  volnának  elegendők, 
hogy  a koporsója  után  vihessék. 

De  lesznek  a siratók  közt  (és  nagyon  sok 
siratót  érdemel),  a kik  így  szólnak: 

Az  utolsó  miniszter  halt  meg  az  első 
minisztériumból ; az  Andrássyéból,  mely  még  ott 
függ  a magyar  nemesi  házakban  a falakon 
(a  többit  már  nem  teszi  az  ember  rámába) 
és  ott  van  szélről  cgv  körteképü  pápaszemes 
öreg  ur;  az  volt  Horvát  Boldizsár. 

És  lesznek  viszont,  a kik  más  utolsó- 
ságot  sajnálnak  benne,  ekképen  szólva:  az  utolsó  demokrata 
is  itt  hagyott  bennünket. 

Hál  igen;  oly  sokban  volt  ő első  a maga  nemzedékében, 
hogy  most,  midőn  örökre  eltűnik  egy  más  nemzedék  szeme 
elől,  sokban  látszik  utolsó  példánynak. 

De  mi  nem  ékes  és  üres  búcsúztatót  írunk  róla,  hanem 
egy  kicsike  jellemképet  s nem  kapaszkodunk  a lényegtelen 
dolgokhoz.  Hogy  miniszter  volt-e,  vagy  nem  volt-e,  az  az  ő 
hű  képéhez  kevéssé  tartozik  (a  portrétista  az  állandót  keresi 
az  arczból  és  azt  ragadja  meg),  az  is  mindegy,  hogy  melyik 
kabinetben  volt,  az  is,  hogy  a halál  előbb  kaszálta  le  a többi 
kollégákat.  Miniszter  volt  is,  lesz  is  elég  és  minden  kabinet- 
ből akad  egy,  a melyik  utoljára  fog  meghalni. 


A dcmokrataságával  se  foglalkozunk.  Nem  adunk  az 
egész  demokrataságra  semmit.  Nem  volt  az  Magyarországon 
soha  komoly  dolog.  De  ha  az  lett  volna  is,  itt  van  még 
irmagul  Bcksics,  tehát  nem  volt  a/,  utolsó  demokrata. 

Hanem  ama  klasszikus  páthoszos,  hogy  ügy  moiuljnm, 
szinészies  iskolának,  mely  négy-öt  nemzedéket  lelkesített  és 
ríkatott  meg,  ő volt  az  utolsó  képviselője.  Mint  szónok  való- 
ságos zárókövét  képezi  a régi  Magyarországnak. 

Ah,  boldog  kor!  Mikor  még  sírtak  a beszédeken,  mikor 
még  a só  is  sósabb  volt  — a hogy  mondani  szokták  és 
mikor  még  a művirágok  is  illatoztak.  Elég  volt  egv  szép 
mondat,  egy  kép  (nem  is  kellett  neki  újnak  lenni),  egy 
hasonlat  (nem  is  kellett  neki  jónak  lenni)  és  a Ház  extázisba 
jött,  tombolt  a gyönyörtől,  mintha  a Mvmellus  méheinek 
zsongását  hallaná.  — Hol  vannak  most  már  azok  a jó,  gyer- 
meteg naiv  lelkek,  a kik  megrázkódtak,  összeillői  zsolódtak 
egy  beszédtől  V Mikor  még  maga  a miniszter  is,  épen  Morvát 
Boldizsár,  könyekre  fakadt  egy  támadó  beszédtől  s reszkető 
hangon  jegyzé  meg: 

— Ha  vétettem  valumit,  kész  vagyok  mint  egykor 
Shcridan,  térdre  borulni  a parlament  előtt  s ügy  kérni  a 
bocsánatát. 

Szcnzibilis,  liliomán  szőtt  lelkű  férfin  volt  e Morvát 
Boldizsár,  bizonyos  szépirodalmi  iz/el,  mint  ama  kor  összes 
szereplő  politikusai  Köleseytöl  kezdve  Szontagh  Pálig.  Valami 
fájó,  borongás  volt  a szónoklataiban,  melyekhez  szép,  tiszta 
hang  járult  üde  csengéssel.  Mindig  panaszkodott,  ez  állott 
neki  jól  s az  arcza  is  valamely  panaszkodó  jelleget  öltött 
fel  idők  folytán.  Cherdin  csak  pástétomokat  festett  h mégis 
híresek  lettek  a képei.  Morvát  Boldizsár  mindig  felhőket  fes- 
tett. Oh,  a felhőket  szeretik  a magyarok. 

Nekem  magamnak  nem  nagy  a véleményem  az  elmúlt 
szónoklati  iskoláról,  kivált  annak  magyar  részéről,  az  egy 


Kossuthot  kivéve,  ki  íángész  volt  s a lángésznek  mindegy, 
melyik  iskolához  tartozik.  De  ez  iskola  alapjában  igen  olcsó 
és  primitív  eszközökkel  dolgozott.  Nem  annyira  abban  volt 
az  iskola  oszlopainak  a sikere,  hogy  ők  tartalmasak  voltak, 
hanem  inkább,  hogy  a hallgatók  voltak  tartalmatlanok,  (-sak 
annyira  hasonlítottak  ők  az  akkori  franczia  és  angol  efajta 
szónokokhoz,  mint  a szürszabó  a nagy  virágfestőhöz;  virá- 
gokat alkot  mind  a kettő,  de  a szürszabónak  mindössze  egy- 
két tulipánja  és  szegfűje  van  s minden  szűrt  ezekkel  hímez 
ki,  meglehetősen  durva  fonállal.  Sokszor  elég  volt  a hatásra, 
hu  egy-egy  Morvát  Boldizsár-féle  szónok  elkezdte  édes-bús 
hangján:  » Valamint  a terebélyes  fa,  mely  ágait  kibontja*, 
vagy:  >MÍképen  a csörgedező  patak,  ha  megdagadnak  a hab- 
jai*. Hátha  még  a *patak«  vagy  >patakcsa«  szón  is  finomí- 
tott a szónok  és  ilyenformán  szőtte-fonta  lágyan:  >Miképcn 
a kanyargó  csermely.*  Ez  már  sok  volt  s clmaradh&tatlanul 
kicsordult  a bámulat  a meghatott  hallgatóságból: 

Istenem,  de  szép!  Hogy  bírta  kigondolni V 

De  bármilyen  véleménynycl  legyünk  is  ez  iskoláról, 
mely  n régi  klasszikus  mintákon  fejlődött,  természetesen 
rosszul,  mert  n mi  abban  a lényeges  volt,  épen  azt  hagyta 
cl,  bármennyire  helyes,  hogy  a hamis  páthosz  és  a sok 
fölösleges  czafrnng  a lomtárba  került,  mégis  nem  lehet  min- 
den kegyelet  nélkül  gondolni  reá,  mert  n miénk  volt,  a mi 
múltúnknak  egy  darabja  és  mert  c szónoklati  levegőben  sok 
nagy  és  nemes  eszme  érlelődött  meg.  És  ez  a fő.  Mert  a 
köménymagos  leves  nem  tartalmas  étel,  még  ha  mahagonifa 
tüzéncl  főzik  is,  többet  ér  a szalmánál  sütött  pecsenye. 

Nem,  korántsem  czélunk  lekisebbiteni  e régi  iskolát, 
mely  egv  kicsit  szépirodalmi  izü  volt,  kivált  a mai  szónokok 
kedvéért,  a kik  semilyen  iskolához  se  tartoznak.  A szépiro- 
dulmiság  nem  is  hiba,  sőt  szükséges  az  állainférfíuban.  Fák, 
melyek  nem  virágoztak,  nem  hozhatnak  gyümölcsöket.  A szép- 


irodalmi ér  megvolt  Széchenyiben.  Deák  kitűnő  elbeszélő 
volt,  nagy  vénával,  csak  papírra  nem  tette  az  elbeszéléseit, 
lord  Bcaconsfiekl  jelentékeny  iró  volt,  Bismarck  kraftaus- 
druckjai  pokoli  tűzre  mutattak  bent  a lélek  kráterében, 
I.  Napóleon  följegyzései,  napiparancsai,  rövid  beszédei  mind- 
mind duzzadnak  bizonyos  írói  erőtől  és  lord  Bacontól  kezdve 
le  egész  Eötvös  Józsefig  ki  lehelne  mutatni,  hogy  abba  a 
vizbe,  a miből  az  államférfiak  ittak,  mindig  kellett  lenni  a 
Hippocrenc  forrásából  több  vagy  kevesebb  cseppnek. 

Tehát  ellenkezőleg,  nem  a szépirodalmiságot  kifogásol- 
juk a letűnt  szónoklati  iskolában,  hanem  annak  hiányát,  — 
a melyet  aztán  betanult  banalitásokkal  pótoltak. 

Ha  kifogásoljuk,  hogy  példát  mondjunk,  a franczia 
asszonyok  divatját,  kik  idomukat,  a hol  némi  hiány  mutat- 
kozik, mesterséges  czikkekkcl  pótolják,  s ha  dicsérjük  az 
angol  misseket,  a kik  úgy  hagyják  termetüket  laposan,  a 
hogy  van,  a hogy  a természet  alkotta,  ebben  megjelöljük  az 
elmúlt  és  a mostani  szónoklati  divat  közt  a különbséget,  a 
mesterkéltség  és  a természetesség  közt,  de  ebből  csak  az 
következik,  hogy  a kinek  azok  az  igéző  idomai  a természet- 
től megvannak,  az  magasan  fölötte  áll  a mesterkélt  gömbö- 
lyűnek és  a természetesen  laposnak. 

Különben  a Morvát  Boldizsár  pályája  egy  szép  harmó- 
nikus  egészet  képez.  Az,  a mi  a lámpák  elótt  van,  oly  egy- 
öntetű, mint  egy  minden  izében  kidolgozott  szerep.  Az  élet 
maga  ritkán  produkál  ilyen  egyenletes  pályákat.  A mit  a 
fiatal  szónok  mondott  1818-ban,  az  ő vasmegyei  dialektusá- 
ban, melyet  egész  életében  nem  tudott  elhagyni,  ugyanazt 
mondhatta  el  1888-ban,  mint  aggastyán;  mindig  és  mindig 
a liberális  tanok  folytak  ajkairól  és  azoktól  soha  el  nem  tért 
egy  hajszálnyira  sem. 

A liberalizmus  úgyszólván  vesszőparipája  volt,  mint 
miniszter  is,  bár  épen  az  igazságügyi  tárczát  vitte,  nem  volt 


annyira  skrupulózus  közjogi,  vagy  általában  jogi  dolgokban, 
mint  a levegőre  nézve  (az  isten  áldja  meg  érte  a haló- 
porában) . . . 

A liberális  levegő  a fő  — szokta  mondani.  Az,  a mit 
az  ember  belélegzik.  A többi  mellékesebb. 

Senki  se  élvezte  a népszerűség  édességét  annyi  ideig  és 
olyan  állandóan,  mint  ö.  Meglehetősen  el  is  volt  kényeztetve 
U8J'>  hogy  mint  miniszter  nem  bírta  tűrni  aztán  a csip- 
kedéseket : 

Igazságügy  ér  Horvát  Hódi, 

Kár,  hogy  olyan  bécsi  módi. 

Fájt  neki  minden  szó,  minden  szemrehányás  Pedig 
micsoda  zefirck  fujdogáltak  még  akkor  az  ellenzéki  padok- 
ból a mostani  viharokhoz  képest!  Igazságügyi  reformjait,  bár 
azok  vetették  meg  alapját  a mostani  komoly  judikalnrá- 
nak,  egyben-másban  megkritizálták.  Azt  mondták,  hogy  ha 
valaki  egy  zsebkendőt  elejt  az  ntezán,  ha  azt  vissza  akarja 
kapni,  két  tanú,  egy  ügyvéd  szükséges  hozzá  és  harmincz 
bélyeg.  Nehéz  volt  a nemzetet  hozzá  nevelni  a rendhez,  a ki 
meg  volt  szokva,  hogy  eddig  csak  úgy  a kocsiderékból  mond- 
janak Ítéleteket  a szolgabirák.  Horvát  Boldizsár  életének  talán 
epén  ez  a szaka  volt  a legkeserübb,  a melyik  a legfényesebb 
Érzékenységéért  »Bódi  kisasszonynak,  nevezgette  a czinikus 
Lónyay. 

Lemondott  a miniszterségről,  de  a parlamentbe  vissza- 
téit  nemsokára  s éleiének  egész  alkonyáig  legutoljára  mint 
lemezsvár  képviselője  vett  részt  a parlamenti  tanácskozások- 
ban, gyakran  hallatva  szép  bús  szavát  még  mindig  tapsok 
között. 

A szónoklati  mód  már  elavult  volt,  a melyet  ő használt, 
de  épen  azért  hatott  az  újdonság  aromájával.  Mint  valami 
antik  smaragdok  és  zafírok  úgy  tündököltek,  csillogtak  az 


ö hasonlatai  és  metaforái.  Szemei  már  honiályosodtnk  az 
utolsó  években,  és  mindjobban-jobban  borult  cl  előle  ez  a 
szép  világ,  a melyet  az  Isten  napja  bevilágít,  inegarauyoz 
Csöndesen,  észrevehetően,  szomorúan  közelgőit  az  éj.  |)e 
legalább  kiélvezte  a nappalt  egész  végig,  talán  a végénél  is 
tovább. 

Eleinte  egy  egész  udvar 
kisérlc  haza  az  ülésekről. 

Boldog  volt,  kevély  volt, 
a ki  mellette  lépdegélhet, 
érezte  a mint  suttogják  az 
ismerősei  a háta  mögött: 

>Ni,  itt  megy  Horvát  Bol- 
dizsár. Vájjon  kik  azok, 
a kikkel  beszélget 

>Ilát  biz  azok  csupa 
miniszterek,  csupa  állam- 
titkárok.. 

Később  azután  elma- 
radtak a miniszterek  és 
csak  néhány  képviselő  ki 
sérte  haza,  még  később 
csak  egy-cgy  képviselő 
nyújtotta  karját  a világ 
tálán  aggastyánnak,  hogy 
haza  vezesse.  Hossz  világ 
ez  itt!  A muslinczák  csak 
a körül  a lámpa  körül  röpködnek,  a melyik  még  nincs 
lecsavarva.  Hossz  világ  ez  itt.  Kegyetlen,  sivár  világ  A lég 
utolján  már  gyakran  leheteti  látni  az  ülések  után,  mikor  a 
képviselők  eltávozlak,  egy  aggastyánt,  a ki  szorosan  a fal 
mellett  lapulva,  néhol  megfogózkodva  egyedül  botorkált  ki 
a korridorig  a hol  valamelyik  szolga  megfogta  a karját 


és  hazavezette.  így  érkezett  meg  az  Ő alkonya.  De  mintha 
az  övét  küldte  volna  előre,  az  ő árnyéka  mögött  közelgett 
a liberalizmus  alkonya  is.  Ketten  lépegetlek  az  éjbe. 


Különös  volt  az  a régi 
idő.  Sokat  nem  lehet  abból 
megmagyarázni.  Minden  em- 
ber két  emberből  állt.  Az 
egyik,  a ki  otthon  pipázott,  a 
f'jffil/  ',  I tigrisbőrön  ülve,  vagy  esetleg 

^ J egyforintos  havannát  szitt, 

. fj  méltóságos  uramnak  tituláz- 

tatla  magát,  gőgös  arezot  vá- 
gott, ha  a tükörbe  nézett, 
még  gőgösebbet,  ha  valami 
lateinert  kellett  fogadnia, 
szidta  a lapokat,  a melyek 
mindent  kipiszkálnak,  szidta 
a kormányt,  a melyik  min- 
dent elforgat,  fittyet  hányt  a 
jogegyenlőségnek  és  minden 
modern  institucziónak,  azon- 
felül ügy  bánt  mindenkivel, 
mint  egy  Fáráó;  — és  egy 
másik  emberből,  a melyik 
nem  volt  otthon,  hanem  a ^ 
fórumon  beszélt.  Ah,  ez  a 
másik,  ez  egy'  önzetlen  férfin  . 

volt,  egy  apostoli  alak,  a kinek  semmi  se  kellett  a világon, 
csak  embertársainak  jóléte,  boldogsága.  A kit  egy  szent 
idealizmus  hevít,  a ki  a sznbadelvüség  eszméivel  impreg- 
nálva, a szabad  sajtó,  a humanizmus  világitó  fáklyájával 


/is. 


kezében,  képes  életét  és  vérét  feláldozni,  hogy  az  isteni  tano- 
kat diadalra  segítse. 

Ilyen  kétféle  emberek  voltak  a közvetlen  elődök.  Ünnepi 
pózban  modern  emberek,  otthon  a hálókabátban  a régi  tábla- 
birák  vérei.  A Klauzálok,  a Gorovék,  a Mikók  és  mind,  mind 
a hányán  csak  voltak.  Egy  nagy  öncsalás  volt  a zászló, 
melyet  lobogtattak.  De  egy  szent  hazugság,  melyben  mindenki 
hitt.  Valahol  Páduában,  mesélik,  volt  egy  torony,  a melyen 
négy  galamb  volt  kifaragva.  A babona  azt  tartja,  hogy  a ki 
az  ő apjának  igazi  fia,  az  öt  galambot  lát.  Ennélfogva  Pádua 
minden  olyan  lakosa,  a ki  valamit  adott  magára,  makacsul 
ragaszkodott  ahhoz  az  állításához,  hogy  ő öt  galambot  lát. 

A páduai  tornyon  nem  lett  azért  öt  galamb,  de  Magyar- 
országon  megtörtént  a csoda,  hogy  liberális  módon  rendez- 
ték be  országukat  a magyar  nemesek  — és  ragaszkodtak 
ahhoz  az  állításukhoz,  hogy  ők  liberálisok  életre-halálra. 
E nagy  nemzeti  hangulat , mely  minden  más  érzés  érvénye- 
sülését elnyomta,  magyarázza  meg,  hogy  ha  mi  a pszichológia 
eszközeivel  meg  akarunk  világítani  egy  közéleti  alakot  e 
korból,  úgy  a közgyűlési  mentéjében,  mint  otthon  a karos- 
székében,  megmagyarázhatatlan  ellentétekre  bukkanunk  és 
felkiáltunk  keserűen: 

— Nagy  komédiás  volt  ez  az  ur! 

Pedig  talán  igaztalanok  vágjunk.  Mát  nincsenek  a ter- 
mészetben titkos  erők,  melyek  az  embert  akarata  nélkül 
kényszerítik  mozogni-forogni  és  azt  cselekedni,  a mi  neki 
szuggerálva  van,  — ha  egyszer  azt  a közgyűlési  mentét 
magára  veszi.  Azért  hát  ne  tessék  csodálkozni  most  se, 
hogy  Morvát  Boldizsár  épenséggel  nem  volt  az  a borongós, 
hús  hazafi,  a kinek  látszott,  se  talán  az  a liberális  apostol, 
a ki  mindig  a hazáért  és  az  emberiségért  imádkozik. 

Egy  epikureus  volt,  egy  nevető  bölcs  és  egy  nagy 
gourmand. 
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Jellemzésül  cinlllcin  itt  fül  egy  ebédjét,  mely  örökké 
emlékezetes  marad  rám  nézve. 

Az  öreg  ur  fölségcs  asztalt  tartott,  híres  volt  jó  borai- 
ról és  finom  szivarjairól.  Hát  még  hogy  tudott  adomákat 
elmondani  I 

Először  voltam  hozzá  meghiva  egy  vasárnap  délután, 
épen  azon  a napon,  mikor  a gróf  Lónyay  Menyhért  temetése 
volt.  Ez  okhói  át  is  telte  az  ebéd  idejét  három  óráról  egy 
órára,  a miről  levélkében  értesítette  vendégeit  > feledhetetlen 
barátom  és  minisztertársam  temetése  folytán*  sth. 

Mindig  szomorú,  ünnepélyes  embernek  képzeltein  őt,  a 
kinek  lelke  folyton  a magas  régiókban  jár.  Nagyon  meg 
voltam  hát  lepve,  hogy  a legszerctetreméllóbb  causcur,  a kit 
csak  képzelni  lehet  s nincs  az  a dévaj  vén  franczia  marquis, 
a ki  finomabban  és  pikánsakban  tudná  a férfivendégeit 
mulattatni. 

Minden  pompás  volt,  a szarvasgombától  kezdve  egész 
a kávéig.  Azonfelül  a legcsapongóbb  jókedv.  Az  öreg  ur 
szellemes  ötletei  mint  a rakéták.  Mindnyájan  fel  voltunk 
villanyozva.  Az  öreg  ur  épen  egy  vidám  történetkét  mesélt 
tele  ötletekkel,  csintalanságokkal.  A poharak  csenglek,  a 
ka  ez  aj  ki-ldtörl,  mikor  egyszerre  csak  kihúzza  az  egyik  ven- 
dég, Láng  Lajos  az  óráját  és  igy  szól* 

- Ohó,  hisz  mindjárt  három  óra.  Kezdődik  a temetés. 
Ne  induljunk  meg,  Bóczi  papa? 

Mindjárt,  mindjárt,  - szól  oda  egy  türelmetlen  lesze- 
relő mozdulattal,  mint  minden  szenvedélyes  elbeszélő,  ha 
megzavarják. 

S azzal,  föl  sem  véve  a zavaró  inczidcnst,  tovább  foly- 
tatta pajkos  játszi  mosolylyal  a vidám  kaland  elbeszélését, 
mig  végre  elcsattant  a pointja  s fölharsogott  a kaczaj.  O is 
knczagott,  mint  a zuhatag,  egészen  nckivörösődve. 

S akkor  egyszerre  odanéz  Lángra: 


— Mit  is  mondtál  csak?  Igen,  igen,  a temetés  (arcza 
egyszerre  komoly  lett  és  szinte  átszellemült).  Hát  igen,  a 
temetés.  Oh,  istenem ! (és  egy  könycsepp  hasadt  ki  még  akkor 
tiszta  kék  szemeiből).  Mát  menjünk  urak  — szólt  tompa, 
bánatos  hangon,  mely  a levegőt  is  megrezegtette. 

Mindnyájan  felálltunk.  Ó indult  elől  és  a mint  tekintete 
egy,  a falnál  álló  hűtőre  esett,  melyben  néhány  pezsgós- 
palaczk  állt  villogó  arany  sipkával,  keserű,  szinte  fuldok- 
lásba  átcsapó  hangon  felkiáltott : 

— Szegény  Monyus,  de  rosszkor  haltál  meg! 

Sohase  felejtem  el  azt  az  arezot,  azt  a hangot,  mely 
olyan  gyorsan  tudott  átváltozni  vígra,  szomorúra,  megrikatni, 
megkaczagtatni  és  extázisba  hozni. 

Kétségtelenül  nagy,  vonzó  talentum  volt  Horvát  Boldi- 
zsár, kivel  egy  szónoklati  iskola  tűnt  el  végképen,  kit  hízel- 
géssel, tömjénnel  vettek  körül  az  emberek,  mig  erős  volt. 
hatalmas  és  befolyásos,  de  a kit  a feledésbe  taszítottak, 
mikor  öregedett  és  megvakult.  Őt  bizonyára  ez  a vakság  is 
csak  bölcsebbé  tette.  Meg  kellett  vakulnia,  — hogy  jobban 
lásson. 

Látott  mindent.  Többet,  mint  kellett  volna.  Kegyetlen 
világos  éj  volt  az  övé.  Állj  a helyére  most  te  másik,  a ki 
feketébb  vagy,  szclidebb  és  örök.  /,sw' 


Jókai  mint  képviselő. 


^ÉG  csak  évek  előtt  is  gyakran  lehetett  látni  a nagy 
irót  a folyosó  valamely  csendes  részében  sétálni, 
hátra  tett  s keresztbe  font  kezekkel.  A hátul 
keresztbe  tett  kezek  a fejtörést  jelezték  nála.  Ez 
azt  jelentette,  hogy  beszédre  készül.  Csodálatos  regényeinek 
meséit  is  ilyen  hátra  rakott  kezekkel  gondolta  ki. 

Jókai  mindig  egyformán  öltözött.  Egy  sötét,  hátul  is 
gombos  Ferencz  József-kabát  van  rajta,  sötét  barna  nadrág, 
tarka  nyakkendő  egy  karneol  kutyafej  tűvel.  Másforma  ruhát 
soha  senki  se  látott  rajta,  kivéve,  ha  frakkban  vagy  diszma- 
gyarban  van;  ő maga  sokat  változott,  a feje  pedig  épenséggel 
változik  most  is  (hol  kopaszon  látjuk,  hol  dús  hajjal),  szakálla 
megderesedett,  bajusza  vesztett  a hetykeségéből,  de  azért  még 
mindig  ruganyos,  nyúlánk,  szinte  deli  alak,  hanem  most  már 
évek  hosszú  során  át  nem  teszi  keresztbe  hátul  a kezeit,  azaz 
nem  tart  beszédeket. 

Úgy  tetszik,  mégis  asszony  a politika.  S mire  megöreg- 
szik az  ember,  kiokosodik  belőle  is,  ha  csak  nem  olyan  sze- 
relmes valaki,  mint  Tisza  Kálmán.  Hajdan  nemcsak  igen  gyak- 
ran beszélt,  kivált  a balközépi  időkben,  hanem  a Hon-ban  mint 
vezérczikkiró  s az  Üstökös-ben  felséges  humoru  Tallérossy 
Zebulonjával  részt  vett  az  aktuális  politikai  szóharezokban  is; 
most  hova-tovább  mindinkább  elhallgatott.  Az  Üslökös-sel 
elenyészett  a jó  öreg  Zcbulon,  a ki  a maga  tót  ravaszságával 
sokszor  megmondta  az  igazat,  a Hon-nal  pedig  végkép  eltűnt 
a politizáló  Jókai  — teljesen  visszatéri  a múzsákhoz.  A Házba 
eljár  ugyan,  de  beszédet  nem  tart  többé,  a tárgyalás  menete 
nem  érdekli,  korrektúrákat  csinál  a púdban,  vagy  ábrándozva 
tarka-barka  meséket  sző  az  ellenzéki  szónokok  beszéde  alatt, 
s mikor  látja,  hogy  pártja  (az  a bizonyos  erdő)  feláll,  ő is 


fölemelkedik  ve 
lök  gépiesen,  s 
igen  sokszor  utó 
Ing  kérdi  a szóm 
szédjuit ; 

- Miről  is  van 
szó,  kérlek? 

Néha  kimegy 
a folyosóra  (bár 
nem  lévén  sziva- 
ros,  nem  igen  ki 
vánjn  a folyosói) 
s épen  csak  any 
nyit  tud  a politi- 
kai események- 
ből, melyek  a ke- 
délyeket momen- 
tán foglalkoztat- 
ják, a mennyit 
az  ottani  trécse- 
lésekből  elméjé 
ben  ÖHHzefogdoN. 

A közönségben  rendkívül 
szeretik  hangoztatni  mint  egy 
röpke,  ragadós  szót  » Jókai 
rossz  politikus*  Azaz,  hogy 
Jókai  ma  már  nem  is  politikus 
Annyira  nem  a/,  hogy  a lapok 
politikai  rovatát  is  csak  elvétve 
olvassa  el.  Az  apró  cselszövé- 
nyék,  személyi  súrlódások,  klub 
beli  fondorlatok  épenséggel 
nem  érdeklik.  Úgy  él  ő a poli- 


liláiban,  mint  egy  igáid  grund 
HCigneur,  a ki  cseppet  se  tö- 
rödik  n háztartással,  semmi 
gondja  rá,  hogy  u szakácsok 
mit  főznek,  ő bizony  bele 
nem  tekint  a konyháim  is  a 
fazékba,  hanem  csalt  a Iáin 
Idánál  van,  s legfeljebb  akkor 
vág  némely  ételhez  savanyú 
urozot.  de  az  asztaltársak' 
kedvéért  d is  megeszi. 

Jókai  tehát  már  nem  jár 
keresztbe  tett  kezekkel  többé 
a folyosókon;  köznapi  dol- 
gokról beszélget,  leginkább 
a szölömlvclésröl  (a  legbüsz- 
kébb a svábhegyi  boraira), 
fölkeresi  a karzaton  valame- 
lyik munkatársát,  a kinek 
a regénylölylatást  adja  ál 
(melyet  otthon  az  ülés  előtt 
megirt),  azután  a fiatalabb 
kollégákkal  évelődül,  a kik- 
nek azonban  már  csak  egy 
kis  részét  ismeri.  Egy-egy 
ötletke,  egy  npcr$u,  egy  bon 
mot  mindig  van  a táskájában. 
Szeretetreméltó,  kedves,  nyá- 
jas,nyílt, barátságos, egyszerű, 
szerény.  O az  egyetlen  ember, 
a kinek  nincsen  egyetlen 
személyes  ellensége  sem.  De 
hol  is  szerezte  volna? 


Arról  épen  semmi  tudo- 
mással se  látszik  bírni,  hogy 
ő Magyarország  egyik  legna- 
gyobb élő  embere,  ép  oly 
félénk  tisztelettel  emelkedik 
fel  egy-egy  minister  előtt,  a 
ki  kezet  jő  hozzá  fogni,  mint 
egy  kéthónapos  mamcluk; 
a világért  se  tudna  ülve  ma- 
radni, ha  egy  a folyosón 
átmenő  minister  útközben 
megszólítja.  Ez  a felsőbbség 
iránti  tisztelete  sok  tréfás 
megjegyzés  forrásául  szolgál 
némelykor. 

— Ma  én  neked  volnék, 
Móricz  bácsi  — kötődnek 
vele  — mind  a nyolez  minis- 
ternek  meg  kellene  minden 
reggel  kérdeznie  tőlem,  hogy 
érzem  magam,  mit  álmod- 
tam ? 

— Mit  érnék  vele?  — felel 
— hogy  nyolczszor  kelljen 
elbeszélni  az  álmaimat  regge- 
lenkint?  Egyszer  is  sok,  a 
mig  leírom.  Mert  én  min- 
den éjjel  tovább  álmodom 
a munkában  lévő  regényei- 
met. Nem  szoktam  én  hiába 
aludni,  mint  ti. 

A parlamentben  ma  már 
semmi  szerepet  se  akar  vinni. 


A bizottságok  közül  egyikben  sem  vesz  részt,  csak  a delegá- 
cziókba  jár  még.  Ha  valamely  csoportnál,  a hol  beszélgetni 
megállt,  aktuális  politikai  kérdést  feszegetnek,  vagy  kulissza- 
titkokat  suttognak,  szent  ijedelemmel  fut  odébb:  >Apage 
satanasl- 

Boldog,  ha  az  ülésekről  a végük  előtt  szökhet  cl,  s ilyen- 
kor ravasz  körültekintéssel  oson  ki,  megfigyelve  egy  olyan 
szerencsés  pillanatot,  a mikor  a Pcrczel  Béni  héja-tekintete 
másfelé  van  fordulva. 

De  a whipnek  csodálatos  látást  adott  az  isteni  végzés. 
Van  annak  tán  szeme  a feje  búbján  is.  Igen  gyakran  észre- 
veszi a menekülőt. 

— Ne  méltóztassék  bátyám  elmenni,  mert  szavazás  lesz. 

A mire  sóhajtva  fordul  meg  a nagy  iró  s mintha  a gond- 
viselés hallatná  a maga  szavát,  néma  megadással  várja  be  a 
gyűlés  végét. 

— No,  hála  istennek  — sóhajtja,  mikor  aztán  csakugyan 
véget  ér  a dolog  — s egy  konfortáblin  siet  haza  a >gyerekck- 
hez«,  kik  már  nehezen  várják  a »Pápit«.  (így  nevezi  a leánya 
és  veje.) 

A Pápi  azután  megebédel  otthon,  ebéd  után  rászedi  a 
szemét  egy  kis  álomfélével  egy  félórára  s aztán  újra  odaül 
abba  a karszékbe  az  Íróasztala  mellé,  mely  megrázkódik,  mint 
a mesebeli  csikó  s viszi  a gazdáját  a csillagok,  felhők  közt 
azokba  a bűvös  tartományokba,  melyekben  olyan  jók,  olyan 
bölcsek  és  olyan  elmések  az  emberek,  — de  a mint  a vén 
óra  elüti  az  ötöt,  egyszerre  csökönyös  lesz  a csikó  és  nem 
akar  tovább  indítani,  a sokszínű  csigák  és  kagylók  elkezdenek 
fészkelődni  a nagy  üvegszekrényben,  a kis  aczél-eke,  mely 
annyi  termő  barázdáPszánt  azon  a fehér  papiroson,  akadozik, 
a fehér  medve,  a ki  csak  külsó  burkolatjában  fekszik  ott  a 
padlón,  rá-rákacsingat  az  üveg-szemeivel,  mintha  integetne, 
mintha  küldözgetné. 


« 


Ügy-Ügy  Az  ótöt  elütötte  már.  A pajtások  most  kezdenek 
gyülekezni  a klubban  a partiéhoz. 

S a mint  rajzanak  fejében  a regény  beli  alakjai,  a mint 
jönnek-men^ck,  látja  közöttük  ballagni  nagy  köpenyegében 
Nedeczkv  Istvánt  is.  Valami  csodálatos  telepathiával  megérzi, 
hogy  Sváb  Károly  a Sugárúton  lépeget  épen  a Petánovics 
előtt  megy  e perez  hon.  A Tisza  Kálmán  kocsija  pedig  épen 
ebben  a szent  pillanatban  robog  he  a klub  udvarára 

Nosza,  hamar  pontot  s Jókai  is  siet  a tarok-partiehoz. 
A skiz,  az  a csodálatos,  gonosz  skiz  még  a múzsáktól  is  el 
tudja  szakítani  I 

Üdén,  frissen  érkeznek  a partnerek,  az  örök  csaták  vívói 
Tegnap  fáradtan  távoztak,  győzve  és  legyőzd  ve,  ma  már 
semmi  nyoma  a tegnapi  ütközetnek,  uj  harezot  folytatni  mind 
készek,  semmi  gyüröttség  sincs  egyiken  sem. 

Ez  a legősibb  partié  a klubban.  Jókai  még  meg  sem 
áll  a tanácskozó  teremben  (a  konfereueziákou  csak  rendki 
vilii  események  idejében  szokott  megjelenni),  a miuistei elnök 
tői  nincs  semmi  kérnivalója,  a kulissza-titkokra  nem  kiváncsi, 
siet  be  gyorsan  a szentélybe,  a hiliiárd  melletti  szoba  isme 
retes  szöglclaszt aláhúz,  hol  nagy  reményekkel  és  kedélyes 
fenyegetésekkel  kezdődik  meg  a két  óra  hosszáig  tarló  meg- 
ütközés. 

— Ma  visszaveszem  a tiz  forintomnt. 

— Hát  az  én  öt  forintom?  szólal  fel  a másik  teg 
napi  vesztő. 

Osztanak,  kedélyeskednek,  biztatják,  szidják  egymást 

— Azt  hittem  urakkal  játszom  sóhajt  fel  Jókai  egy- 
egy  rossz  vételnél. 

— Nem  voltál  katona  — haragítja  Tisza,  ha  az  első 
kártyánál  megállapodik. 

— Kontrázzuk  meg  a »ritmus-cslnálót«  — kcdélyenkcdik 
Nedcczky 


Élénk  örömzaj  tör  fel  az  asztalnál,  ha  Sváb  Károlyt  sike- 
rült megbuktatniuk. 

— Nagy  halott  van! 

A klblczek  egész  raja  üli  körül  az  asztalt,  hol  a magyar 
közélet  ilyen  kiváló  alakjai  szórakoznak  [épen  olyan  vehe- 
mencziával,  passzióval,  mintha  soha  egyebet  se  csináltak  volna 
a világon.  Megérkezvén  aztán  a »hora  legális*  (a  fél  nyolez), 
kimondatnak  a tourok,  összcszámittatnak,  heváltatnak  a 
hlokok  s Jókai,  ágy  a mint  jött,  észrevétlenül  siet  el  a ter- 


meken át  a politizálók  tömege  közt  a felső  kabátjához. 
De  ha  útközben  elfogják  is  az  ismerősök,  nem  gyötrik 
egyházpolitikai  eszméikkel,  hanem  a legaktuálisabb  kérdést 
intézik  hozzá: 

— Mennyit  adtak? 

— Mcgnyuzlak,  — feleli  mélabusan  s még  egyszer  meg- 
fenyegeti ökleivel  a partnereit.  — Rablók. 

De  a mikor  ő nyer,  diadalittasan  dicsekszik  kifelé  menet: 
— Lekaszaboltam  szegényeket! 
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1'KMlAHIS  „TISZA  KÁLMÁN  TAIIOKK  PÁKTIJA“ 

A MIH9ZOHOUTÁMI  PM.  TŰI  AJDOMOMÁMAB.  CZKTTU.  tlM 
DKOTtCJf  CZftGNKK  SZIVR*  ENOEOftJ.YftVRL  IfiuOlJ 
FÉMYft  VONAT 


A főispánok. 


CSIBUKOZÓ  FŐISPÁN. 


FOLYOSÓN 
ínllottum 
kél  jól óllo- 
zöll  intól 
a következő  beszél- 
getést: 

— Hogy  vagy  " 
— Nem  tudom. 
És  te? 

— Ln  se  tudom. 
Nem  ösmertem 
a két  elegáns  urat.de 
feltűnt  a diskurzusuk, 
minthogy  az  ilyen 
kérdésekre  a szoká- 
sos válasz  vagy  egy 
vállvonitás:  — »Úgy, 
úgy«,  vagy  egy  mo- 
soly: Köszönöm,  jól. 
Hogy  lehet  azt  nem 
tudni,  — tűnődtem 
magamban.  — hogy 
valaki  jól  van-e,  vagy 
nem  jól  van?Mignem 
eszembe  ötlött  és  a 
homlokomra  ütöttem : 
Sapristi.  ezek  csak  fő- 
ispánok lehetnek!  Hát  persze,  azok  voltak  Mert  e néhány  szó. 
a mit  váltottak,  nemcsak  jellemző,  hanem  egyszersmind  meg- 
lehetősen hű  körülírása  az  állásnak,  a mivé  fejlődött,  mióta 


MikuAth  : Ai  én  kortinaim. 
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az  oligarchikus  czirádákut,  a középkorius  aranyozást  lemosta 
róla  az  idő. 

Nem  is  annyira  az  idő,  mint  a modern  intézmények  : a 
parlamentarizmus  (az  újkor  tekintélyfaló  szörnyetege)  és  a 
sajtó  Hz  utóbbi  ártott  neki  legtöbbet,  mint  a hogy  a szövet 
nck  a napfény  kiveszi  a színét.  Sőt  az  átváltozást  folyamat 
még  mindig  tart,  nem  tudni  mikor  és  hol  all  meg,  csak  érezni 
lehet,  hogy  ö méltóságaik  még  nem  egészen  prefet-k  és  mái 
nem  egészen  »suprcmus  comes«-ck. 

Kpen  időszerű  róluk  beszélni,  mint  rózsanyiláskor  a 
rózsákról  Csakhogy  rózsonyi lázkor  van  a róxsahullás  is  Szü- 
letnek és  halnak,  azaz  hogy  jönnek,  mennek.  A lapok  és 
otthon  a vármegyék  tele  vannak  kombinaeziókkal  \z  >erő» 
kéz*  készül  a választásokra  mondogatják  és  Kokszom 
sitja  magát  A klubban  is  ez  a szóbeszéd  tárgya  Ibi  Sándor 
János  nyájasan  beszélget  valakivel,  azt  mindjárt  gyanúba 
keveri.  Annyi  név  hmeiroztatik,  hogy  ha  mind  igaz  lesz,  a 
miniszterelnök  valóságosan  megtizedeli  a maga  pártját 

Ám  a gyanúba  kevertek  nem  igen  apprchemlálnak  Hisz 
utoljára  is  még  mindig  könnyebb  dolog  egy  vármegyére 
vigyázni  mint  egy  kukoriezns  földre,  llilkán  is  hallja  az  ember, 
hogy  cgy-cgy  főispán  itt  vagy  amott  megszakadt  volna  a sok 
munkában  (Sokkalta  inkább  bal  meg  gutaulés  következtében, 
hogy  keveset  mozgott.) 

Azért  tehát  még  mindig  akadnak  aspiránsok,  sőt  jobban 
mint  azelőtt,  mert,  bár  a hatalmi  mag  összezsugorodott  a 
főispáuságbau,  mint  mikor  a diónak  a belső  tartalma  poné- 
szedik  meg,  a külső  még  mindig  imponáló  a nélkül,  hogy 
annyiba  kerülne,  mint  régen,  mikor  még  a belügyminiszter 
olyan  szemmel  nézett  szét  az  ismerősei  közt,  vájjon  melyik 
volna  magát  hajlandó  vagyonikig  tönkretenni  ? Ma  már  nem 
kell  sok  pezsgőn  ebédet  adni  (Ámbár  plenus  venter  aceomodat 
libcnter),  elég  a föispánsághoz  egy  mente,  egy  kalpag,  egy 


okos  főispánné,  egy  jó  al- 
ispán és  az  installácziókor 
egy  programm  — a mit 
esetleg  be  is  lehet  tartani, 
de  nem  föltétlenül  szük- 
séges. 

A főispánságnál  leg- 
nehezebb a megszületés  (a 
sok  intrika  miatt),  a halál 
már  sokkal  könnyebb,  de 
kellemetlen.  Viktória  ki- 
rályné, mikor  a trónra 
lépett,  egy  csésze  theát  kért 
és  a »Times«-t.  Ez  a két 
dolog  volt  neki  eltiltva. 
Ezen  próbálta  meg,  való- 
ban uralkodik-e  ? A min- 
denkori uj  belügyminisz- 
terek ellenben  a főispáno- 
kon teszik  meg  ezt  a próbát, 
nehány  főispán  mindig  le- 
fejezendő — mái'  csak  azért 
is,  mert  a megyék  rend- 
szerint kétszer  örülnek  a 
főispánjuknak,  mikormeg- 
kapják  és  mikor  elvesztik. 
Ebbe  már  bele  kell  nyu- 
godni, meg  abba,  hogy 
az  elmúlás  ellen  nincs 
orvosság. 

Azaz  hogy  van : a szel- 
lemesség még  ez  ellen  is  jó. 
MUTATÓS  FŐISPÁN.  Pletykázzák,  hogy  egy  ki- 
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öregedett,  régen  szolgáló 
főispánt  is  azok  közé  so- 
rolt a mostani  belügy- 
miniszter, a kiket  nyuga- 
lomba akar  meneszteni,  s 
mikor  az  öreg  ur  megjelent 
a szokásos  első  audiencián, 
az  uj  miniszter  gyengéd 
messzeségről  azzal  a dip- 
lomatikus kérdéssel  fordult 
hozzá : 

— Mibta  vagy  már 
főispán? 

Várta,  hogy  egy  csomó 
évet  mond,  mire  ő meg- 
jegyzi,bizony  már  elég  volt, 
elfáradhattál,  nyugodtan 
adhatsz  helyet  fiatalabb 
erőnek,  de  az  öreg  róka 
váratlanul  így  felelt: 

— Csak  most  egy  hét 
óta  kezdem  magam  annak 
érezni.  (T.  i.  egy  hét  előtt 
lettTisza  belügyminiszter.) 

Aminister  elmosolyo- 
dott és  állítólag  így  szólt : 

- Hát  folytasd  tovább ! 

Gondolta  magában,  a 
ki  ilyen  ügyesen  bánik  ve- 
lem, az  ügyesen  bánik  má- 
sokkal is,  hát  használható 
ember,  maradjon.  Sok  kö- 
zöttük a szeretetreméltó 


BECSÜLETES,  DERÉK  FŐISPÁN. 


gavallér  ember,  a mi  nem 
is  csoda,  hiszen  rendesen 
a vármegye  legkelleme- 
sebb emberét  szemelik  ki 
főispánnak.  Pompás  ala- 
kok, tetőtől-talpig  gentle- 
manek, modor,  simaság, 
előkelő  gondolkozás  dol- 
gában a magyar  főispánok 
fölötte  állanak  a világ 
bármely  tisztviselői  kaszt- 
jának. — Mikor  nehányan 
összejönnek,  mintha  ne- 
hány király  találkoznék. 
Szinte  túlságos  tekintettel 
vannak  a kormányok  a 
reprezentálás  kellékeire, 
vagyis  egy  főispán  inkább 
áll  külsőből  (a  belső  mel- 
lékes gyanánt  tekintetik). 
Azelőtt  még  azt  is  meg- 
kívánták, hogy  szalon-alak 
legyen,  hosszúkás  képű, 
vagy  délczeg,  vagy  pot- 
rohos,  szemnek  tetszetős 
charmeur  (ha  racscsolni 
tud,  nagy  előny!),  szóval 
hogy  » mutasson*  (hiába, 
a Balkán  közel  van),  de 
mióta  a kicsiny,  igénytelen 
Kubicza  és  a rút,  vörös- 
képű  Hertelendy  nagy  fő- 
ispánoknak bizonyultak, 


AGILIS  FŐISPÁN. 


azóta  e tekintetben  némi 
fordulat  állott  be. 

Az  urias  megjelenést 
még  Deák  is  szükségesnek 
tartotta,  s mikor  Wcnck- 
heim  Béla  egy  czinikus 
külsejű  főispánt  akart  ki- 
nevezni egy  felső  megyébe, 
— morózusan  ellenve- 
tette : 

— Nagyon  ki  van  fé- 
nyesedve  térdén  a nadrág. 

— Es  te  kifogásolod 
ezt  egy  főispánnál  ? 

— Sőt  szeretem,  — 
felelte  Deák  — ha  némi 
fényt  fejt  ki,  de  nem  a 
térdekalácsán. 

A főispánoknak  több 
válfajai  vannak. 

a)  Legősibb  példány  a 
csibukozó  főispán.  Csak 
csibukozni  látszik  és  sem- 
mibe se  avatkozik,  de  azért 
minden  úgy  történik,  a 
hogy  ő akarja. 

b ) Azután  jön  a mu- 
tatós főispán.  Mindenbe 
beleavatkozik,  de  azért 
semmi  se  történik  úgy,  a 
hogy  ő akarja. 

ci  Harmadsorban  kö- 
vetkezik a becsületes,  dé- 


ri 


rék  főispán,  a ki  se  nem  csibukozik, 
se  nem  avatkozik. 

A legrosszabb  species  az  agilis 
főispán,  a kit  rendesen  nemzetiségi  me- 
gyébe küldenek.  Erre  már  megvan  ős- 
időktől kezdve  a sablonos  reczept, 
mint  a rizsfelfujt  készítésére.  Az,  hogy 
a felfújt  sohasem  sikerül  e reczept 
szerint,  éppen  nem  konfundálja  az 
újonnan  kinevezett  méltóságos  urat, 
csinálja,  a mit  az  elődjei.  A mint  a 
kinevezést  megkapta,  keres  magának 
egy  újságírót  és  elviszi  a megyéjébe 
lapot  szerkeszteni  a magyar  állaraeszme 
védelmére. 

Most  aztán  ketten  dolgoznak,  a 
főispán  és  a lap,  a főispán  minden 
megyegyülésen  fölpiszkálja  a nemzeti- 
ségeket, a lap  pedig  minden  héten 
leránt  különböző  alakban  valamit,  vagy 
valakit.  Elég,  hogy  valamelyik  szász 
atyafinak  a kisasszony  leánya  szász 
színekbe  öltözve  jelenjék  meg  vasárnap 
a templomban.  Ritkított  czikk  szól  er- 
ről. Rúg,  kapál,  harap,  tépáz,  tajtékzik 
a lap,  akár  van  rá  ok,  akár  nincs, 
mert  végre  is  küzdeni  kell,  folyton 
küzdeni,  azaz  a megkékczemzázott  he- 
lyeket a lapban  fel  kell  küldeni  Bérezik 
Árpádnak,  lássa  ő méltósága,  hogy  a 


m. 


ERŐSZAKOS  FŐISPÁN. 


»Heti  Harsona*  harczol  a magyar 
állameszméért  és  szünetlenül  dolgozik, 
úgyszintén  a főispánnak  is  intézni  kell 
egy-egy  rohamot  a nemzetiségek  ellen 
minden  közgyűlésen,  melynek  kiszíne- 
zett leírását  hasonlóan  megkékezeru- 
zázva  küldik  fel  Budára,  ő exczellen- 
cziája  is  lássa,  hogy  dolgoznak. 

És  dolgoznak,  dolgoznak,  addig 
dolgoznak,  míg  végre  meglesz  az  ered- 
mény, hogy  a hol  meglehetős  béke  volt 
azelőtt,  egy-két  évi  működés  után  fene- 
kestől  fordulnak  fel  az  állapotok. 

Végüljön  a legritkább  példány,  az 
úgynevezett  erőszakos  főispán,  a ki  nem 
ismerve  se  sógort,  se  komát,  se  istent, 
se  befolyásos  megyei  virilistát,  végre- 
hajtatja a törvényeket,  úgy  a hogy 
azokat  az  országgyűlések  hozták.  De 
hát  az  ilyen  ember  nem  lesz  hosszú 
életű  a maga  polezán.  Az  ilyen  ember 
zsarnok  és  vagy  itt,  vagy  valahol,  de 
okvetlenül  hamar  kitekerik  a nyakát. 
Mert  hát  van  még  morál  az  emberekben. 

Ilyen  válfajokra  oszlanak  a vár- 
megye urai,  ezek  a specziális  vonásaik. 
A generális  vonás  ellenben  az,  hogy 
mindnyájan  élvezik  a hatalmat  és  * sze- 
retve tiszteltek  és  bölcsek*  a maguk 
megyéjében.  pm.j 
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ÉLL  KÁLMÁN  majd  mindennap  mond  a Házban 
beszédet.  A közönség  bámulja,  hogy  oly  könnyedén 
rázza  ki  e beszédeket.  De  ez  még  nem  jelentene 
semmit.  Mert  a [közönség  mindent  bámul.  Megbá- 
mulja a fát,  mely  szokatlanul  sok  gyümölcsöt  hoz,  de  meg- 
bámulja az  aloe  virágát  is,  — minthogy  az  aloe  oly  lusta, 
hogy  csak  minden  száz  évben  hoz  egy  virágot.  Nagyobb 
dolog  az,  hogy  a Széli  beszédei  a tartalmuknál  fogva  kelte- 
nek mély  feltűnést,  nemcsak  minálunk,  de  a {külföldön  is. 
A Times  magasztalással  szól  újévi  beszédéről.  A nagy  német 
lapok  hasonlóképen  áradoznak  a mostani  magyar  miniszter- 
elnök  ékesszólásának  dicsérésében.  Egy  nagy  angol  lap  (a 
Standard)  arra  a megjegyzésre  fakad,  »hogy  a legjelentéke- 
nyebb debatter  ez  idő  szerint  a kontinensen-*. 

Valóban  úgy  áll  a dolog,  hogy  az  a hallgatag  Széli 
Kálmán,  a kit  hosszú  időkön  át  úgy  ösmertek  (vagy  jobban 
mondva  nem  ösmertek),  mint  a lepecsételt  ládát  (legfeljebb 
találgatni  lehetett,  mi  van  benne),  egyszerre  megnyílik,  szerte- 
pattannak zárai  s gazdag,  csillámló  tartalmával  közvetlen  kör- 
nyezetét is  bámulatba  ejti.  Még  Matuska  Péter  is  csóválja 
övé  fejét:  »Soha  se  nem  hittem  volna  eztet.- 


Nem  tartozunk  azok  közé,  a kik  a beszédekre  túlságos 
súlyt  fektetnek.  Jól  tudjuk,  hogy  a dübörgő  kerekek,  melyeken 
a mi  kis  magyar  világunk  tovább  gurul  a jövő  homályos 
tájékai  felé,  se  meg  nem  állnak,  se  irányukból  ki  nem  térnek, 
ha  bármily  szép  beszédet  mondanak  akár  a képviselői  padok- 
ról, akár  a piros  karszékekről.  A legnagyobb  beszédek  is 
csak  apró  tüzek,  melyek  egy  kis  helyen,  egy  kis  időre  támasz- 
tanak fényt  vagy  meleget;  de  egy  kinyílott  vagy  eltört  abla- 
kon át  elszáll  az  egész  melegség  és  semmi  nyoma  többé  a 
külső,  nyirkos  levegőben. 

Téves  volna  hinni,  hogy  a parlamenteket  a szép  beszé- 
dek emelik.  Ilyen  isteni  erővel  csak  a nagy,  benső  igazságok 
bírnak.  A nagy  igazságok  mellett  a nagy  beszédek  szinte 
fölöslegesek.  Minek  gyújtana  meg  valaki  fényes  nappal  egy 
gyufaszálat  azért,  hogy  jobban  megvilágítsa  a tájékot? 

Ennek  daczára  sem  lehet  közömbösen  áthaladni  parla- 
menttel dolgozó  országokban  a nagy  szónokok  mellett,  mert 
a nemzetek  szellemi  erejének,  gondolatainak,  törekvéseinek, 
észjárásának,  lendületének  és  bölcseségének  legbiztosabb  fel- 
ismerését adják.  A beszédek  azok  a sextans  mértékek,  melyek- 
kel a hegyek  magassága  a távolból  is  megállapítható.  A nagy 
parlamenti  szónokok  a nemzet  politikájának  tanító  mesterei. 
Igaz  ugyan,  hogy  a nemzet  felismerése  a lényeges,  hogy  mit 
tud,  mit  akar  és  mire  képes;  ámde  a millió  fejbe  nem  lehet 
betekintést  vetni  más  módon,  mint  ha  azt  vizsgáljuk,  hogy 
kik  tanítják,  mire  és  miképen.  A parlamenti  aera  kezdete 
óta  sokat  változott  a magyar  szónoklat.  A Kazinczy  Gábor 
csinált  szóvirágait  a moly  vette  át  hatalmába;  a »csergedező 
patakok-  és  a ^terebélyes  tölgyek*  megszűntek  susogni  a 
Horvát  Boldizsár  elnémulásával.  E patakokban,  mellékesen 
legyen  mondva,  nem  egészen  tiszta  viz  csörgött,  mely  az 
anyaföldből  fakadt  volna,  hanem  egy  kis  lemonádé  is  s a 
tölgyfák  csak  elzárták  a látókört  a hallgatók  elöl,  nemhogy 


megnyitották  volna.  Igaz,  hogy  csak  az  imént  hangzott  ott  a 
Deák  fenséges  szónoklata,  csupa  tartalom!  és  bibliai  egyszerű- 
ségű bölcseség.  De  mit  ért  ez?  A rendkívüli  dolgok  bámulatot 
keltők,  de  nem  ragadósak.  A Deák  Ferenczek  egyenkint 
támadnak  és  ritkán.  Hisz  itt  járt,  itt  beszélt,  itt  tanított,  de 
lassan-lassan,  alig  maradt  e parlamentben  egyéb  belőle,  mint 

a kis  négyszögletű 
ezüstlap,  melyre  a ne- 
vét felvésték,  azon  a 
helyen,  a hol  egykor 
ült.  Az  ő szónoklata 
nem  jelzi  a kort,  sem 
az  akkori  szónoklati 
divatot  és  értéket. 
Deák  csak  Deákot 
jelzi,  a kivételes  em- 
bert, ki  megszépíti  a 
rögöket,  mert  egykor 
rajtuk  járt  hatalmas 
talpaival.  Kazinczy 
Gábor  és  Horvát 
Boldizsár  ellenben  a 
70-es  évek  szónoklati 
divatját  jelenti.  Min- 
denki megpróbálta 
akkoriban,  hogy  töb- 
bé -kevésbbé  hason- 
lóan beszéljen, — míg 
végre  apránkint  el- 
avult ez  a masamód- 
szónoklat ; a hervadt 
virágokat, idegenker- 
tekből szedetteket,  ki- 


söpörte a kor  Ízlése,  mint  lim-lomot.  Szegény 
Ernilio  Castellár  egyedül  maradtál  a világon! 

A parlamenti  szónoklat  egyik  túlzásból  a 
másik  túlzásba  ment  át.  Mintha  azt  mondanák 
valakinek . »Vesd  le  a felesleges  czifraságokat, 
az  üveggyöngyöket,  a czafrangokat  s a min- 
denféle encsebencsét*  — mire  az  lehajigálná 
magáról  minden  köntösét,  a mely  alatt  még 
inge  sincsen,  hanem  csak  a meztelen  test.  — 

A floszkulusok  eldobásáért  nem  kár,  bizonyára  úgy  néztek  ki 
bennök  a mi  szónokaink,  mint  a vadak  a nubiai  sivatagon, 
a színes  toliakkal  fejük  és  övük  körül,  de  hát  uram  fia,  eze- 
ket legfeljebb  is  a tömör  tartalommal  kellett  volna  pótolni, 
de  a mi  szónokaink  nem  pótolták  semmivel  — 
° maradtak  a puszta  pongyola-szavak  mellett, 

a hétköznapi  nyelven  való  feleselgetésnél,  vagy 
még  a hétköznapinál  is  rosszabb  nyelvnél.  — 
Mert  láttuk,  hogy  azok  is,  a kik  értelmesen, 
világos  szókötéssel  beszélgetnek  künn  a folyo- 
són, mihelyt  a szónoki  tricot-t  felőlük,  egy  sajátszerü,  rom- 
lott és  élvezhetetlen  nyelv  használatához  kezdenek,  mint  a 
clownok,  a kik  bár  egyenesen,  sőt  kecsesen  jártak  polgári 
ruhájukban,  mihelyt  a czirkusz  szőnyegére  kerülnek,  meg- 
görbítik magukat  és  kificzamodottaknak  látszó  ta- 
gokkal igyekeznek  fokozni  a hatást. 

Különös,  sőt  csodálatra  méltó  jelenség,  de  nem 
szokatlan.  Akárhányszor  tapasztalhatni,  hogy  értel- 
mes, logikus  gondolkozásu,  sőt  a szellemes  beszél- 
getésben jártas  férfiak,  ha  gondolataikat  papírra 
akarják  tenni,  például  egy  levélben,  valami  csodála- 
tosan lapos  és  konfuzus  dolgot  nyújtanak.  Úgy  a 
szónokok,  mint  a levélírók  egy  kényelmetlen  nyűgbe 
jutván  a konvenczionális  nyelvezetben,  a szokatlan 


békók  közt  elvesztik  észjárásuk  frisseségét  és  világosságát, 
tehetetlenül  vergődnek  benne,  mint  az  Ábrahám  báránya  az 
iszalagok  közt. 

Hoivát  Boldizsárék  után  a Tisza  Kálmán  beszédmodora 
ragad  át  a parlamentre.  Bizonyára  rossz  minta.  Pongyolán 
beszél,  a művészetnek  minden  ingredientiája  nélkül.  Összetöri 
az  ellenfél  tojásait,  de  nem  süt  belőlük  rántottát  vagy  omlettet, 
hogy  a maga  pecsenyéjét  azzal  garnirozza.  Csak  összetöri. 


Az  igazság  megkere- 
sése és  kidomborí- 
tása jeles  dolog  a de- 
batte-oknál,  de  Tisza 
nem  ágaskodik  föl 
olyan  magasan,  ez  a 
kemény,  praktikus 
államférfiu  annyira  a 
földön  áll,  hogy  még 
lábujj  hegyre  se  emel- 
kedik, nehogy  ezalatt, 
ha  csak  a talpa  is,  el- 
hagyja kissé  a talajt, 
a melyből  kinőtt,  sok- 
kal inkább,  mint  má- 
sok, akár  élők.  akár 
a holtak  közül.  Szeme 
éles,  mint  a vén  hiuzé, 
gyorsan  meglátja  s 
fürgén  kapja  föl  az 
ellenfél  érvelésének 
gyengéit  s ezekkel 
bánik  el  kegyetlenül, 
megelégedve  annyi 
eredménynyel,  hogy 
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úgy  látszik,  mintha  ö maradt  volna  fölül.  T.  i.  a pártjának  lát- 
szott úgy.  S ezt  Ő elegendőnek  találta. 

Hogy  az  öreg  mily  nagy  és  hatalmas  egyéniség,  épen  az 
mutatja  legjobban,  hogy  az  ő bélyege  nyomódott  rá  a par- 
lamenti vitatkozásokra  és  nem  a jobb  szónokoké.  Mert,  hogy 
átvigyük  a példát  más  térre,  könnyű  elképzelni,  hogy  a leg- 
bájosabb,  legfinomabb  asszonyka  piperéjét,  mozdulatait,  hang 
hordozását,  fej  tartását  utánozza  egy  nagy  társaság,  hiszen  ez 
nem  is  csoda,  de  ha 


egy  nem  eléggé  csi- 
nos,sőt  meglehetősen 
schlampet  nő  kelti  fel 
általánosan  a vágya- 
kat ő hozzá  hasonlít- 
hatni, akkor  annak 
rendkívüli  tempera- 
mentummal és  más 
nagy  tulajdonokkal 
kell  bírnia. 

Hiszen  bőven 
voltak  jobb  szóno- 
kok. Apponyi  Albert 
gróf  tudott  fennen 
szárnyalni  s ritka  len- 
dületet adni  gondo- 
latmenetének. A szó- 
noklat külső  eszkö- 
zeit senki  sem  bírja 
nálánál  inkább.  — 
S azonfelül  előkelő, 
finom,  bár  egy  kissé 
magyartalan  nyelvet 
formált  ki  magának. 


Szóval  ez  a csillogó,  mindig  kesztyűs, 
disztingvált  és  ünnepélyes,  minden  kicsi 
dolognál  méltóságteljes  és  soha  nem 
köznapias  (tehát  nem  is  természetes) 
Apponyi  lett  volna  a legalkalmasabb 
és  legkönnyebb  modell  s a tanulás, 
szorgalom  és  ügyesség  taligáján,  ha 
nem  is  utolérhető,  de  legalább  megköze- 
líthető. Apponyi  jobb  szónok  volt,  di- 
vatban is  Apponyi  volt,  varázsló  sza- 
vára virágerdő  támadt  a karzaton  és 
a szónoki  generáczió  mégis  Tiszát  utá- 
nozta és  nem  Apponyit.  Megfoghatat- 
lan az. 

Persze  voltak  még  más  szónokok 
is,  igaziak,  isten  kegyelméből  valók,  de 
ezek  más  megítélés  alá  esnek.  — Az 


Eötvös  Károly  méztől  csöpögő  humora 
és  friss,  harmatszerü  természetessége, 
az  Ugrón  Gábor  mámorba  ejtő  izzó 
heve,  a Bartha  Miklós  színes  gondolat- 
világa,  mind  egyéni  sajátság.  A bölcső- 
ből hozott  ragyogó  csecsebecsék.  Hat- 
nak a közönségre,  elkápráztatják,  de 
uniformissá  nem  válhatnak,  mint  a 
hogy  nem  lehetnek  altalános  viseletté  a 
czoboly-prémek  és  smaragd  diadémok. 

Még  kevésbbé  csinálhatott  iskolát 
Szilágyi  Dezső,  e minden  idők  legérde- 
kesebb államfér  fia,  kinek  szava  és  íté- 
lete megmérhetlen  magasságban  lebeg 
a politikai  atmoszférák  fölött. 

Ah,  milyen  pazarlása  lenne  a ter- 
mészetnek - hogy  egy  egész  parlament 


úgy  gondolkozzék  és  beszéljen, 
mint  Szilágyi  Dezső.  Hogy  úgy 
fogja  föl  a dolgokat  és  az  ő 
analizáló,  kihámozó,  okadatoló 
és  egybekapcsoló  retortáin  ke- 
resztül keresse  meg  az  igazsá- 
, gokat,  a dolgok  benső  magvát. 

De  hat  ez  nem  lehet,  a Szilágyiak  csak  egyenkint  születnek  és 
igen  ritkán.  Szilágyi  épen  olyan  kivétel,  mint  Deák.  Itt  van  e«v 
darabig,  aztán  elmegy  és  nem  lesz  helyette  más  soha  többé. 

Ezek  az  emberek  nagyon  nagyok  ahoz,  hogy  minta- 
képek legyenek.  Építenek  valamit,  vagy  szét- 
rugnak,  aztán  eltűnnek.  Mi  csak  az  építésből 
vagy  rombolásból  látjuk,  hogy  itt  óriások  jár- 
tak, de  nagyságukból  semmit  sem  tanulunk. 

Az  ember  soha  se  tud  menydörögni,  akár- 
hány esztendeig  hallgatja  is  a menydörgést. 

Mily  zordon  dolog,  voltaképen  ilyen  lel- 
kűnkbe látó  és  a veséket  áthasító  tekintetű 
nagy  ember  jelenléte,  becsületes  tépelődö  én- 
jével, hatalmas  felbuzdulásaival  s fönséges  csiig- 
getegségével.  Nem  boldogtalan-e  ö mi  közöt- 
tünk. Óh  istenem,  oly  rettenetesen  egyedül  van  ! 

Úgy  tűnik  fel  előttünk  némelykor,  mintha 
nem  is  ember  volna,  hanem  csupa  lélek.  Az  a 
bizonyos  jobb  rész  a lélekben,  a mit  Ielkiisme- 
retnek  szoktunk  nevezni.  Mondhatnám,  hogy 
e hatalmas  Szilágyinak  már  puszta  jelenléte 
kényelmetlen  bizonyos  viszonyok  közt.  A nem- 
zet lelkiismerete  emberi  burokba  szorulva.  Egy 
néző,  reánk  meredő  szem,  melyet  minden  szög- 
letből érzünk.  Egyszer  miatta  nem  lehet  meg- 
tenni valamit,  másszor  ismét  miatta  kell  meg- 


tenni valamit.  Valóban  felette  kényelmetlen  a politikai  kor- 
mányzatban, de  szükséges,  sőt  pótolhatlan  ép  úgy,  mint  a 
'előismeret  az  emberi  cselekedetek  harmóniájában. 

De  minthogy  e czikk  voltaképen  csakis  a szónoklatról 
szól,  jelesen  a debatte-szónoklatról  s következéskép  a könnyed 
csatarozasi  képességről:  Szilágyi  politikai  jellemzése  kívül 
esik  a kereten.  Sőt  a szónoklatai  se  olyanok,  melyek  a vita 
hevében  születnek  és  a rögtönös  czáfolatra  alkalmasak  Hiszen 
senkinek  sincs  ott  a buvárkészüléke  a háta  mögött, 'hogy 
mindjárt  leereszkedhessék  azokba  a mélységekbe,  a honnan 
o a maga  anyagát  felhozta. 


Mikszáth  : Az  én  kortúrsnini. 
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Annyira  nehézkes,  súlyos  és  óvatos  ő a fórumon,  hogy 
szinte  nem  debatter.  Valami  több.  De  mégis  legtöbb  a fehér 
asztalnál,  felülmulhatlan  képeivel  és  iróniájával,  a hol  hatal- 
mas lelke  szabadon  csapong,  tör,  zúz,  játszik  és  incselkedik, 
valóságosan  dőzsölve  a mások  állításainak  kiforgatásában. 

A fórum  Szilágyija  nehézkesebb.  Szárnyait  nehéz  pánczél 
alá  szorítja,  hogy  ne  legyen  megsebezhető.  A fórum  szent 
előtte.  Oda  csak  a leszúrt  igazságokat  viszi,  óvatosan,  aggo- 
dalmasan. át  meg  átgondolva.  Képzeljen  el  az  olvasó  egy 
bohóságot,  képzelje  el,  hogy  a Duna  desztilálná  a maga  vizét, 
összébb  szorítaná  a medrét,  ugyebár,  mélyebb  lenne,  tisztább, 
de  kisebb  is.  A fehér  asztal  Szilágyija  az  igazi  Szilágyi.  Nagy, 
független,  merész  és  szabad,  a minőnek  illik  lenni  a nemzet 
lelkiismeretének.  Óvatosságát  az  jellemzi  főleg,  hogy  mikor 
tanácsát  vagy  véleményét  kérik  egyes  fölmerülő  kérdésben 
barátai,  gyakran  szól  így : 

— Most  nem  mondhatom  meg,  hanem  ma  és  holnap  gon- 
dolkozom a kérdésről  és  holnapután  közlöm  a nézetemet. 

A ház  többi  tagjainak  persze  fürgébben  vet  az  eszük, 
azoknak  egy  másodpercz  is  elég,  hogy  nézetet  formáljanak ; 
a különbség  csak  az,  hogy  a Szilágyi  nézete  a valódi  igazság, 
a fürge  nézetek  pedig  tévedések. 

De  mindegy,  a házban  azért  még  se  Szilágyi  csinált 
iskolát,  de  Tisza.  S bár  az  öreg  úr  már  hosszú  évek  óta  csak 
a folyosó  lakója,  bent  a tanácsteremben  tovább  is  az  ő for- 


máival, szókötésével  és  methodusával  beszélnek  (csak  nem  az 
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ó judiciumával).  Minden  Tiszával  van  impregnálva.  Sablonjai 
beléragadtak  az  elmékbe,  mint  a bogáncsok  a juhok  gyap- 
jába.  Csak  igen  kevesen  jártak  más  úton.  Csákv  Albin,  a ki 
a klasszikus  mesterek  emlőiből  szopott,  Berzeviczy  egy  kissé 
elütött  a tömegtől,  némi  lendület  és  páthosz  érezhető  nála. 
Gajári  Ödön  éles  borotvával  vagdal  szét  hajszál  finomságú 
bogokat,  némelykor  igazi  bravourral.  De  a valódi  formák,  a 
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mintaszerű  beszédek  eltűntek,  mint  a bölények  erdeinkből. 
Ha  föl  is  vetődik  a debattban  imitt-amott  egy-egy  szép  gon- 
dolat vagy  valami  ékesség,  mint  az  ekevas  alatt  egy-egy 
fibula,  valami  római  vitéz  szerszámaiból,  az  bizonyosan  nem 
sajátja  az  illetőnek.  Talált  dolog  vagy  elcsent  dolog.  Mert  a 
szarkák  faja  még  nem  veszett  ki.  Nálunk  is  van  szónok,  nem 
szükséges  megnevezni,  a ki  remek  gondolatokat  keresgél 
össze  nagy  emberek  műveiből  s azokhoz  varr  hozzá  egy 
aktuális  locsogást.  Ugyanazt  teszi,  a mit  III.  Henrik  franczia 
király,  a ki  a minisztertanácsban  ülve,  azzal  szórakozott, 
hogy  alakokat  vagy  fákat  nyirkált  ki  ollójával  mesteri  fest- 
ményekből, gyakran  egy-egy  műremeket  áldozva  fel  hülye 
szenvedélyének. 

Szóval,  a magyar  beszélési  mesterség  szállt,  szállt  alá, 
mindig  jobban,  jobban.  S ennek  kétségtelenül  Tisza  az  oka, 
mindenki  az  ő nyomain  ment,  a geniális  Wekerle,  a tartal- 
mas Horánszky,  a termékeny  szellemű  Wlassics,  a nagy  lát- 
körü  Pulszky  Ágoston,  ki  a Niagarák  fölé  épít  pókhálókat. 
Tisza-tanitvány,  mint  szónok,  a sokszor  mélyen  járó  Darányi 
is,  azon  ritka  emberek  egyike,  a ki  a miniszteri  széken  éri  el 
népszerűsége  tetőpontját  (ha  ugyan  még  egy  nagyobb  tető 
nem  következik),  a kit  »a  magyar  föld  atyja«  czimmel  emle- 
getnek a kúriákban  és  kastélyokban.  Derekas  látvány  ez  a 
férfiú,  a ki  szivósággal,  vasakarattal,  egyenletes  szellemi  tulaj- 
donokkal egy  oly  ágban  tud  alkotni,  mely  előtte,  a lateiner 
előtt,  szinte  terra  incognitának  volt  nevezhető.  De  mint  szónok, 
ő is  a Tisza-iskolából  való.  S ez  még  nem  volna  különös,  mert 
ő a Tisza-regime  alatt  nőtt.  Sokkal  nevezetesebb  az,  hogy  a 
fiatal  generáczió,  mely  Tisza  után  jött  be  a házba,  mint 
például  Kristóffy,  hogy  a legkiválóbbat  említsem,  hasonlóan 
a Tisza  modorában  tálalja  föl  mondandóját. 

Nem  gáncsolhatjuk  e miatt  Tiszát  (nekem  különben  is 
kedvenczem  az  államférfiak  között).  De  volna  bár  ellenség, 


50 


akkor  se  őt  érné  e miatt  vád. 
Mikor  Eugénia  császárné  vise- 
lős  volt,  Európa  minden  asszo- 
nya szükségesnek  látta  elron- 
tani a maga  szépséges  termetét, 
fölvévén  a krinolint.  Ha  már 
most  valakit  kárhoztatni  kellett 
~ volna  e miatt,  az  legkevésbbé 
lehetett  volna  Montijo  Eugénia. 
0 egy  herczeget  hordott  a szive  alatt,  ez  menti  formátlanságát. 
lisza  Kálmán  pedig  egy  Tisza  Kálmánt  hordott  magában,  elő- 
adási módja  tehát  mellékes,  de  azok,  a kik  nem 
egészen  Tisza  Kálmánok  vagy  sokkal  kevesebbek 
vagy  épen  semmik,  legalább  csinosan  öltözköd- 
jenek (szellemileg  értve),  hogy  úgynevezett  jog- 
czimet  nyerjenek  a nemzet  úgynevezett  legjobb 
társaságában  (a  parlamentben)  mozogni.  Mert  mi 
lett  volna  például  Fény vessi  Ferenczből,  ha  teljes 
életében  úgy  öltözködik,  mint  Zsedényi  Eduárd 
és  mi  lenne  Eötvös  Károly,  ha  olyan  nyelve- 
zettel fejezné  ki  magát,  mint  Tisza  Kálmán? 

A kor,  meglehet,  kedvezőtlen  e fejtegetésnek. 

Úgy  rémlik  nekem,  hogy  a szónoklat  elhanyatlását  senki  sem 
érzi.  Hogy  egy  lelket  se  szomoritok  el  vele.  Nagyobb  baj  az, 
fogják  mondani,  — ha  a búza 
sikértartalma  hanyatlik.  Az  ör- 
dög vigye  el  a beszédeket ! Ne 
locsogjanak  nekünk  az  Írás- 
tudók! Az  egyik  felfödözi  egy 
növényről  (az  Eutada  tussiens- 
ről),  hogy  köhögni  tud,  a másik 
felfödözi  a magyar  parlament- 
ről, hogy  nem  tud  beszélni.  — 
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Pokolba  az  Írástudókkal!  Való- 
ban tartanom  kell  attól,  hogy 
az  úgynevezett  ^gyakorlati  jó- 
zanság«  czinikus  nevetésre  fer- 
díti száját.  Mit  akar  tőlünk  ez 
az  ember?  Elmondjuk  a néze- 
teinket jól,  rosszul,  a hogy  tud- 
juk s ezzel  vége.  Mert  hiszen  a' 
nézet  és  az  érv  a fő ; ha  az  he- 

lyes,  jó,  a többi  mindegy.  Hát  nem  úgy  van,  tisztelt  gyakor- 
lati józanság!  Mert  ha  az  embernek  valami  mondanivalója 
van,  vagy  épen  sok  mondanivalója,  az  csak 
annyit  jelent,  hogy  sok  épitőtéglája  van.  De  még 
azokat  a téglákat  össze  is  kell  rakni  tudni,  hogy 
emeletes,  sőt  két-három  emeletes  házak  legye- 
nek belőlük. 

A puszta  téglák  csak  téglák;  becsüket  az 
építés  adja  meg.  Apponyi  például  kecses,  köny- 
nyed  pavillonokat  épít  a maga  tégláiból,  Szilágyi 
várakat  zordon  bástyákkal  és  őrtornyokkal,  — 
Eötvös  vidám  meleget  árasztó  búbos  kemenczé- 
ket;  a pongyolaság  iskolája  ellenben  azzal  is 
megelégszik,  hogy  egy  rendszertelen  rakásra  hányja  a maga 
tégláit,  akárhogy,  mert  az  úgyis  mindegy. 

Hiszen  mindegy,  mindegy, 
de  a milánói  doni  és  a West- 
minster így  soha  sem  épült 
volna  meg  — vagyis  nem  gaz- 
dagítanák az  emberi  alkotások 
kincsesházát  a Demosthenes  vagy 
Mirabeau  beszédei.  De  ez  csak 
a kisebbik  baj.  A pongyola  for- 
mák, a téglák  egyszerű  oda- 
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hányása  eredményezi  azután, 
hogy  a kiknek  nincsenek  építő 
tégláik,  azok  az  utcza  kövei- 
hez és  sarához  nyúlnak  s az- 
zal dobálják  egymást  _ abban 
a hitben,  hogy  ők  most  beszé- 
deket tartanak. 

A szónoklati  formák  el- 
lranyatlásával  hanyatlik  el  az 
ildomos  vitatkozás  a parlamentekben,  az  első  lazulás,  az  első 
rés  ezeken  már  biztos  megindulás  az  elfajulás,  a durvaság 
és  rakonczátlanság  bizonytalan  mélységei  felé. 

A színpadokra  a verses  forma  elhagyásával  költözött  be 
a laposság  s a lapossággal  a ledérség,  a régi  franezia 
szalonok  finomsága  örökre  száműzve  lett,  a mint  a régi 
epigrammszerü  társalgási  tónus  átment  a pongyola, 
léha  diskurzusba.  És  a lélekharangot  bízvást  meg  le- 
het húzni  az  oly  parlamentek  fölött,  a hol  a szónoki 
művészet  elvesztette  irányadó  szerepét. 

Igen,  urak.  A szónoki  követelmények  és  figurák 
nem  olyan  üres  divat  és  fölösleges  diszholmi  a nyil- 
vános beszédekben,  mint  a kitömött  madarak  az  asszonyok 
kalapjain.  Ezek  a formák,  úgy  tetszik  nekünk,  nélkülözhetle- 
nek  s örök  tengelyeit  képezik  a nyilvános  szellemi  mozgás- 
nak. Emberek,  a kiknek  az  Apollo  palástját  kell  felölteniök, 
nem  fognak  a szemetes  kosárba  nyulkálni.  Ez  a palást  tartja 
őket  vissza  attól. 

De  sajnos,  nem  sokat  kell  bizonyítani  ezt  az  állítást. 
A közeli  idők  megadták  bőven  a szomorú  tapasztalatot,  hogy 
a szónoki  művészet  aláhanyatlásával  a magyar  parlament- 
ben mily  gyorsan  durvult  el  a tanácskozási  hang.  A parla- 
ment csak  az  imént  esett  keresztül  egy  nagy  betegségen  — 
a szomszéd  országban  pedig  épen  agóniában  van  e miatt  egy 


másik  parlament,  de  erről  én  itt  most  nem  beszélek. 

A miénk  még  ma  is  csak  rekonvalescens  s semmi  sem  kívá- 
natosabb számára  — a hogy  az  orvosok  mondanák  mint 
egy  kis  nyugalom  és  jó,  tiszta  levegő,  vagyis  a régi  dis- 
tinguált  tónus  visszatérte,  a mit  a szónoki  művészet  helyre- 
állítása, illetve  divatba  hozatala  sokkal  inkább  biztosítana, 
mint  a házszabályok  revíziója  vagy  a klotür. 

Róma  történetének  eleje  szinte  hihetetlen  a miatt,  hogy 
úgy  ugranak  ki  nagyjai,  a mint  Rómának  szüksége  van 
rájuk.  Mikor  háborút  akar,  egy  lángeszű  hadvezér  lép  elő, 
ha  törvényekre  van  szüksége,  egy  nagy  kodiíikátor  jelenik 
meg  a színen,  ha  békét  akar,  egy  adminisztráló  talentumot 
kap  az  istenektől,'  a kik  oly  pontosan  szolgálják  ki  az  Olym- 
pusról,  mint  fürge  boltoslegények  a megrendelőt. 

Ilyen  szerencséje  Magyarországnak,  hogy  a par- 
lament újjászületése  proczesszusához  épen  egy  olyan 
debatter  jelenik  meg  a többség  élén,  mint  Széli  Kál- 
mán, a ki  rokonszenves  egyéniségével  könnyed,  szinte 
fülbemászó  szónoklatával,  tetszetős  koloritjával  vissza- 
vezetni képes  a parlamentet  az  elhagyott  művészi  for- 
mákhoz és  szabályokhoz. 

Ott  veszi  fel  a fonalat,  a hol  elejtetett.  A régi  klasszikus 
irányzathoz  nyúl,  a mint  az  a nemzeti  levegőben  fejlődni 
kezdett  a Baloghok,  Nagy  Pálok  idejében  s Klauzállal,  Sze- 
merével folytatódott  s már-már  egy- 
egy  specziális  magyar  szónoki  iskola 
kidomborodó  vonalait  mutatta.  — 

Nem  volt  ez  nagy  stíl,  de  a mienk 
volt,  valami  az  orátorokból,  valami 
a rhetorokból,  egy  kis  páthosz,  va- 
lami kevés  analízis,  egy  kis  magyar 
paprika,  majd  egy  csipetnyi  attikai 
só,  egy -egy  virág,  vidám  lendület, 
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közbe  sok,  nagyon  sok  józanság.  Hanem  ez  a becsületes 
iskola  kiveszett.  Talán  ama  bizonyos  tizenkét  év  alatt. 

A megnyílt  parlamenti  élet  bölcsőkorában  hiszen  min- 
den ingredienczia  megvolt  egyenkint,  egyikben  attikai  só, 
másikban  páthosz,  harmadikban  virág,  a negyedikben  analí- 
zis, mind  megvolt  egyenkint,  de  együtt  nem  volt  meg  senki- 
ben. S mit  ért  az,  hogy  kis  mértékben  megvolt  egyeseknél? 
Mintha  a nagy  Kohinor-gyémántot  széttörnék  száz  és  száz 
darabkára  és  szilánkjaiban  szétjutna  olyanokhoz  is,  a kik 
mesterségüknél  fogva  ablaküveget  vágnak  vele  és  ha  kérdez- 
nék, hogy  hova  lett  a nagy  Ivohinor,  valaki  megnyugtatólag 
felelné:  » Megvan  az  üveges  tótoknál*. 

Ah,  még  gondolatnak  is  milyen  szörnyű,  hogy  a ragyogó 
Kohinor  az  üveges  tótok  vagdaló  szerszámában  végezze 
karrierjét. 

Valódi  meglepetés  volt,  mikor  Széli  Kálmán  miniszter- 
elnöksége  elején  egy  párszor  felszólalt.  Szokatlanul  uj  és  üde 
hang  csendült  meg  a teremben,  hol  csak  nem  régen  a fék- 
vesztett indulatok  fúriái  száguldtak.  Uj  hang  volt  és  mégis 
oly  ismerős  a magyar  fülnek.  Mintha  egy  kedves  rokon  lépett 
volna  be,  a kinek  a vonásaira  édesen  emlékezünk  valahon- 
nan. Hát  ez  a régi  magyar  szónoklat.  Ráismertünk  lassan- 
kint.  Persze,  hogy  ő.  Azaz  hogy  még  se  ő,  csak  a vonásai 
azok,  ez  már  csak  a fia  lehet,  a ki  distingvált  európai  öltö- 
zetben jelenik  meg,  bekecs  helyett  redingot-kabátban. 

A mamelukok  összenéztek : » Ilyen  debatterünk  még  nem 
volt*.  De  a mamelukok  kritikája  nem  sokat  ér,  ők  mindig  a 
tényleges  miniszterelnökben  fedezik  fel  az  emberi  tökély 
maximumát.  A király  a kinevezési  okmányt  állítja  ki  az  ő 
miniszterelnökeinek,  a mamelukok  pedig  a lángelmét  aján- 
dékozzák nekik.  A mamelukokra  tehát  nem  hivatkozom, 
hanem  az  egész  közvélemény  megmozdult.  Nini,  milyen  pom- 
pásan beszél  ez  a Széli. 


Valami  szokatlan  őszinteség  lengte  át  beszédeit  és  cso- 
dálatos világosság.  Az  ember  hallgatja  és  hisz  neki.  Érezni 
véli,  hogy  csupa  jóakarat  az  egész  ember.  Ezt  tette,  amazt 
tette.  Ezért  tette  így  és  nem  máskép.  Máskép  is  tehetett  volna, 
de  akkor  nem  jó  lett  volna,  mert  ez,  mert  az.  Beengedi  pil- 
lantani a hallgatót  gondolatvilágának  legrejtettebb  zugaiba  s 
ezzel  azt  éri  el,  hogy  a hallgató  a fele  úton  identifikálja 
magát  vele  és  az  ő eszével  kezd  gondolkozni. 

Ha  valakink- 
kor Széli  az,  a ki 
rátalált  a maga 
idejére,  a mikor 
a legnagyobb  fel- 
adat, helyreállítani 
a békét  a háborús- 
kodó pártok  kö- 
zött. Hogy  a kor- 
mányzatával sike- 
rülni fog-e  ez,  nem 
lehet  benne  senki 
próféta,  mert  ez  a 
kormányzat  a ma- 
gyar nemzet  eré- 
nyeire van  bazirozva,  holott  a magyar  fajnak  kétségkívül 
vannak  némi  hibái  is.  De  mégis  sikerülhet.  Allah  nagy  és 
csodákat  tehet.  Hiszen  vannak  például  szabók,  a kik  készre 
dolgoznak  s azon  föltevésben  varrják  a ruhákat,  hogy  min- 
denkinek jó  termete  van.  S a mellett  azt  mondják,  jó  üzletet 
csinálnak.  Hát  isten  tudja.  Nekem  mégis  úgy  tetszik,  hogy 
a görbe  láb  az  egyenes  lábra  varrt  nadrágban  is  görbe  ma- 
rad. De,  hogy  a beszédeivel  Széli  Kálmán  a paczifikáczióra 
nézve  nagy  eredményeket  ért  el  és  más  tekintetben  is  nagy 
eredményeket  van  hivatva  elérni,  az  egyszer  kétségtelen.  Mert 
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ha  meghonosítja  azt  a nyugodt,  művelt,  formákba  és  szabá- 
lyokba szorított,  koncziliáns  hangot,  a mit  beszédeiben  be- 
hozott a debattoknál,  megérdemli  a magyar  parlamentáriz- 
mus  megmentőjének  dicsőségét. 

Boldogemlékezetü  Imre  királyunknak  nagy  leleménye 
volt  az,  hogy  egy  vesszőt  vett  a kezébe  s azzal  ment  keresz- 
tül az  ellenséges  táboron.  Széli  még  ezt  a vesszőt  is  elhajítja. 
Kitárt,  fedetlen  mellel  áll  síkra,  mikor  felszólal.  Nem  hoz 
magával  egész  arzenálist  az  aktákban,  mint  elődei,  hanem 
csak  egy  egész  házipatikát,  csupa  csillapító  szerekkel.  Ha 
Szilágyi  Dezsőt  a »nagy  cséplőgépnek « nevezhette  Csáky  gróf, 
ugyanolyan  találóan  mondhatná  Széliről,  hogy  ő a nagy 
> vasalógép «,  mely  a leggyűröttebb,  legránczosabb  kelmét  is 
tükörsimává  egyengeti  ki. 

Olimpusi  nyugalommal  hallgatja  a vitákat,  czvikkerjét 
csak  akkor  veszi  le  s teszi  fel  szaporábban,  ha  róla  van  szó, 
néha-néha  felemeli  a czeruzáját  és  sietve  vet  az  előtte  fekvő 
papírra  egy  jegyzetet.  így  készül  a beszédje.  Szemeit  elfödi 
a czvikker,  nem  lehet  kiolvasni  belőlük,  mit  érez,  hanem  van 

e helyett  az  alsó  aj- 
kán egy  tisztás,  a mit 
a barna  szakáll  nem 
egészen  nőtt  be,  ez 
az  alsó  ajk  válik  te- 
hát a szemek  helyett 
beszédessé,  egy  alig 
észrevehető  rezgés 
mutatja  lelke  hábor- 
gását, egy  gúnymo- 
soly  suhan  át  ezen  a 
tisztáson,  vagy  egy 
finom  árnyalata  — a 
fitymálásnak. 


De  azt  kevesen  is  veszik 
észre.  A sokaság  előtt  teljesen 
egyformának  és  érzéketlennek 
tetszik.  Se  idegességet,  se  zavart 
nem  árul  el.  A legkritikusabb 
filippika  alatt,  miközben  jegyez, 
ráér  azonfelül  a vizitjeivel  is 
végezni.  Mert  a háta  mögötti 
padba,  a hol  a volt  miniszterek 
üldögélnek,  — mint  az  elhasz- 
nált levélbélyegek  egy  külön  albumban  — folyton  jönnek 
intimusok,  a kik  mondanak  vagy  kérdeznek  valamit. 

Néha  nem  is  jegyez  a miniszter  s a következő  párbeszéd 
indul  meg: 

— Beszélsz  ma,  kegyelmes  uram? 

— Nem.  Minek  ? — szól  a miniszterelnök  visszafor- 
dulva. — Nincs  semmi  mondani  valóm.  Vagy  beszéljek? 

— Nem  ártana. 

— Hát  iszen  nyilatkozhatom  röviden. 

Beszédjei  többnyire  így  inczidentaliter  születnek.  Csak 
nevezetes  esetekben  gondolja  ki  azokat  otthon.  Rendszerint 
azzal  áll  fel,  hogy  valamely  rövid  nyilatkozatot  vagy  egy-két 
észrevételt  tesz,  de  mint  a hogy  az  étvágy  evés  közben  jön 
meg,  egyik  gondolatból  fonva  a másikat,  támad  a nagy  beszéd, 
lassan  gyűlik  az  anyag  és  formás  alakot  ölt,  mig  nem  egy 
szerves  egészszé  tömörödik.  Csak  az  aggteleki  cseppkő-bar- 
langban láthatni  még  világosabban  a természetnek  azt  a cso- 
dálatos és  önkéntelen  képességét,  hogy  az  elcsöppent  viz- 
részecskék  tömör,  szabályos  kőoszlopokká  vagy  felismerhető 
esztétikus  alakokká  válnak  odalent.  Ilyenkor  kimelegedik, 
szeme  a pápaszem  alatt  is  megcsillan  s domború  homlokán 
izzadtságcsöppek  fénylenek.  Nem  beszél  prosopopeával  és 
nem  használ  semmi  pose-t,  nem  igénytelen,  de  nem  is  feszes 
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vagy  ünnepélyes.  Mindig  csinosan  van  öltözve,  de  nem  ke- 
resettséggel. Nem  ügyel  a külsőségekre,  mint  Apponyi,  kiről, 
ha  beszélni  feláll,  mindig  mintát  lehetne  venni  a szobrához. 
Nincs  gondja  rá,  hogy  a kabátján  a két  felső  gomb  okvet- 
lenül be  legyen  gombolva  és  hogy  a zsebkendőjéből  két 
czentiméternyi  nézzen  ki.  A hogy  Iíock  Pál  mondja  (valami 
okosat  hiszen  ö is  mondhatott),  a legjobb  stílus  az,  a mit 
nem  lehet  észrevenni,  úgy  áll  az  a szónoki  modorra  is;  az 
a legjobb,  a mit  nem  lehet  észrevenni. 

Nem  gesztikulál  túlságosan,  a nyomatékot  a jobb  kezé- 
ben levő  czeruzával  jelzi.  Szélesen  beszél,  a hol  valamit 
magyaráz,  vissza-visszatéreget,  kivált  ha  meg  akar  nyugtatni 
(és  majd  mindig  ez  a főczélja),  ilyenkor  pongyolának  tetszik 
az  előadása,  de  a mint  elhagyja  a kritikus  örvényes  helyet, 
vígan  szőkéivé  siklik  könnyű  sajkája  odább-odább,  s ő maga 
kihajlik  s egy-egy  szines  kövecskét  vagy  egy-egy  rózsaszínű 
kagylót  túr  ki  a homokból,  vagy  épen  átnyúl  a partokra 
f‘s  cgy-két  virágot  szakit.  Hasonlatai  nem  nagyon  merészek, 
de  mindig  találóak  és  ízlésesek.  Általában  harmóniában  van 
az  ornamentikája  a tartalommal,  a mi  egy  vele  született 
művészi  érzékről  tanúskodik.  Mert  ez  az  egv  az,  a mit  nem 
lehet  megtanulni. 

Nem  unalmas  és  nem  nehézkes.  Élénk  fordulatok  válta- 
koznak az  előadásában  és  imitt-amott  kibuggyan  egy  kis 
esprit,  valami  bon  mot,  vagy  illusztráló  ötlet,  majd  egy  kis 
jól  eső  frisseség  eleveníti  meg  beszédét.  Mindig  szelíd,  mindig 
finom,  még  a mikor  gúnyos  is,  és  ha  polemizál,  ez  úgy  lát- 
szik, mintha  nem  is  szivéből  jönne,  mintha  kénytelen  volna 
vele.  Mintha  azt  akarná  mondani  az  ellenfélnek;  Nézd,  ked- 
ves barátom,  nekem  most  egy  sebet  kell  rajtad  ütnöm.  Saj- 
nálom, édes  fiam,  de  meg  kell  lenni.  Nem  azért  teszem,  hogy 
fájjon,  hanem,  mert  he  akarom  adni  a pártodnak  a gyógyító 
szérumot  és  ezt  a te  bőröd  alá  kell  csepegtetni  . . . Muszáj, 


kedvesem.  Hát  most  már  én  belevágom  a testedbe  a lanczet- 
tamat,  de  előbb  megcocainozom  azt  a helyet.  (Vagyis  meg- 
dicséri az  imént  elhangzott  beszédjének  valamely  közönyös 
részét  — s erre  következik  a szúrás.) 

Szép  dolgok  ezek  és  biztatók,  mert  hiszen  kizártnak 
tekinthető,  hogy  Széli  szónoklata  a mellett,  hogy  őt  a maga 
elé  tűzött  feladatában  a tetteknél  is  jobban  segíti,  iskolát  ne 
teremtsen  . . . Azt  tartja  egy  angol  közmondás,  hogy  a kecs- 
két és  a minisztert  nem  lehet  előre  megbecsülni,  mennyit  ér. 
De  annál  jobban  lehet  a szónokot.  Egy  ilyen  koponya,  mint 
a Széllé  s egy  olyan  tónus,  mint  az  ő beszédeiben,  művészi 
motívumok  és  esztétikus  formák,  magasak  és  mégis  behízel- 
gők, ragadósak,  mint  a lépes  méz,  valóságosan  a Gondviselés 
ajándéka,  épen  a legnagyobb  szükség  idején. 

Különös,  hogy  bár  előadása  sokszor  széles,  sőt  terjengős, 
mégis  nála  találni  egyszersmind  a legtömörebb  helyeket 
Némely  mondásai,  melyekbe  min  tégy  komprimálva  vannak 
az  igazságok,  gyorsan  válnak  röpke  szavakká  és  szájról-szájra 
járnak,  mint  egykor  az  Andrássy  kraftausdruckjai.  Néha  cso- 
dálatos röviden  tud  meghatárolni  nehéz  kérdéseket  oly  pre- 
czizitással  és  tacitusi  rövidséggel,  hogy  a halhatatlanság  szaga 
érzik  némelyiken. 

Az  újévi  beszédében  például  ezeket  mondja;  Az  én  pro- 
grammom  a liberális  irányzat  a modern  közjogi  alapon.  Ez 
választ  el  engem  minden  más  párttól. c 

S ezzel  végez  a programmjával. 

Hogyan?  gondolja  magában  a hallgató, 
ki  hozzá  van  szokva,  hogy  a miniszterelnökök 
hasábokon  át  fejtegessék  a programmjukat. 

Csak  annyi  volna  a különbség?  Hihetetlen  az  ! 

Elméje  gyorsan  nyargal  végig  a pártok  pro- 
grammján,  a szélsőbalén,  mely  liberális,  de 
nem  áll  a közjogi  alapon,  a néppártén,  mely 
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a közjogi  alapon  áll,  de  nem  liberális. 
Ah,  nini  csakugyan ! Mosolyogva  ismeri 
el,  hogy  egészen  igaz  a dolog,  de  nem 
mindig  elég  értelmes  méltányolni  a gon- 
dolatok művészét,  a ki  ilyen  jou-jou- 
alakha  szorította  össze  a dolgok  lényegét. 
Talán  csak  annyira  becsüli,  mint  azt  a bo- 
hókás  francziskánus  barátot,  a ki  egy  mo- 
gyoróhéjra véste  rá  az  egész  miatyánkot  s 
hiszekegyet 

De  ezzel  körülbelül  be  is  fejezhetem  hosszúra  nyúló  cse- 
vegésemet a mi  parlamenti  szónoklatunkról,  mely  meglehetős 
sivár  mező  a hogyok  és  miszerintek  bozótjával  benőve.  A bo- 
zót egyre  hatalmasodik,  a fiatal  fák  csenevészednek,  az  öreg 
fák,  melyek  Ízletes  gyümölcsöt  hoztak,  elaggnak,  kidőlnek.  Az 
egyetlen  vigasztaló  ebben  az  a fordulat,  a mit  a parlament 
mostani  vezére  előidézhet.  Különös,  hogy  épen  olyan  ország- 
ban kellett  a szónoklati  mesterségnek  annyira  leszállnia,  a 
hol  a legutolsó  paraszt  is  bir  azzal  a bátorsággal  és  talen- 
tummal, hogy  keresztelőn  vagy  lakodalmon  pohárral  a kezé- 
ben lendületes  módon  tudja  kifejezni,  a mit  gondol. 

Vagy,  hogy  talán  épen  azért  szállott  le.  Az  Isten  apró 
részekre  osztotta  szét  adományát  s mert  mindenkinek  jutott 
belőle,  kevés  jutott. 

Vagy  még  valószínűbb,  hogy  azért  hanyagoltuk  el  a 
szónoklatot,  mert  olyan  általános  volt.  Olaszországban  senki 
sem  tartja  a fügét  csemegének. 

Akárhogy  történt,  de  bizonyos,  hogy  parlamentjeink 
már  évtizedek  óta  szónokilag  is  folytonosan  kisebbedö  kali- 
berüek. 

Ez  pedig  szomorú  dolog,  mert,  mint  már  fentebb  is 
említettem,  egyenesen  a szónoki  formák  és  szépségek  elejtése 
nyitott  utat  az  elvadult  hangnak,  mely  parlamentünket  beteggé 


tette.  Csodálatos,  micsoda  kis  nyíláson 
megy  be  a sok  por  és  penész  egy  finom 
gépezetbe. 

Az  ország  vénei,  a kik  még  hallot- 
ták a világ  egyik  legnagyobb  szónokát, 
a kit  magyar  anya  szült,  Kossuth  Lajost, 
búsultak  ugyan  a parlamenti  modor  el- 
durvulásán, csóválták  a fejeiket,  de  nem 
gondolták,  mi  okozta  a bajt.  Máskép  is 
akartak  rajta  segíteni.  Mondák  egymás 
közt  bölcsen: 

— Ha  a gyertyák  égnek,  mindenkor  kívánatos  azokhoz 
a koppantó,  a mivel  a hamvukat  el  lehet  venni,  hogy  ne 
legyen  kellemetlen  szaguk  és  hogy  ferdén  ne  égjenek.  Hát 
valami  koppantófélét  kell  behozni. 

Úgy,  de  a koppantók  néha  nemcsak  a hamvat  koppant- 
ják  el,  hanem  ügyetlen  kézben  lecsípik  a lángot . . . Nem 
kérünk  a koppantóból! 

Én  tehát  szóba  se  állok  most  ebben  a tárczában  a 
vénekkel,  hanem  hozzátok  fordulok,  ti  kedves  Párkák,  a kik 
aranyos  guzsalyaitokról  a nemzetek  sorsát  is  szövitek  függet- 
lenül, a nélkül,  hogy  bármily  összeköttetésben  volnátok  a 
kaszinóféle  szkuptsinával,  ne  feledjétek  kedves  Párkák  abból 
a kenderből  is  hozzá  venni  a vásznunkhoz,  melyet  Iíalliope 
megnyálazott  s melyből  az  ékesszólás  méze  csöpög.  Mert  ha 
nem,  — mondhatnám  — akkor  vegyétek  el  a parlamentünket 
és  adjatok  helyette  valami  jobbat.  De  nem 
mondom,  mert  mi  annyira  szegények  és 
ügyefogyottak  vagyunk,  hogy  valami  jobbat 
az  istenek  se  adhatnak.  Hát  csak  hagyjá- 
tok meg  a parlamentünket,  de  küldjétek  le 
újra,  mint  régente,  a grácziákat,  a kik  a szó- 
nokainkat öltöztessék.  /m2j 
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Ferencz  József  mint  elbeszélő. 

r^RXW  SÓFIA  FŰHERCZEGASSZONYT,  felséges  királyunk 
(PSjyír  anyját,  balul  ítélték  meg  apáink,  tartván  őt  a 
AatW  magyarok  ellenségének.  Lehet  talán,  hogy  a későbbi 
események  azzá  tették,  de  tény,  hogy  már  1844-ben 
ő sürgette,  hogy  a kis  Ferencz  főherczeg  (trónraléptéig  kirá- 
lyunk csak  a Ferencz  nevet  használta)  tanulja  meg  a magyar 
nyelvet.  Az  anyai  lélek  próféta.  Talán  megsejtette,  hogy  a fia 
trónra  jutván,  inkább  lesz  egykor  magyar  király,  mint  osztrák 
császár.  Tanítójául  csakhamar  tisztelendő  nemeskéri  Kiss  Pál 
udvari  káplán  szemeltetett  ki. 

A szittya  idióma  nehéz  kenyér,  lassan  ment  a munka, 
de  a fiatal,  nyúlánk  főherczeg  rendkivül  szorgalmas  volt  s 
példabeszédes  jellemvonása,  a nagy  kötelességérzet  már  mutat- 
kozni kezdett.  Két  év  alatt  behatolt  a pogány  misztériumokba 
és  1846-ban  már  önálló  magyar  dolgozatokat  irt  az  elbeszélői 
genreben,  melyeknek  impurumját  ereklye  gyanánt  őrizgette 
fiókjában  Kiss  Pál,  kiből  később  nagyváradi  kanonok  lett. 
S ez  a fiók  csak  ritka  kedves  vendége  előtt  nyílt  meg,  a kinek 
eldicsekedte: 

— Itt  vannak  az  én  kincseim. 

Magok  a letisztázott  füzetek  pedig  állítólag  Bécsben  a 
családi  levéltárban  vannak  örök  emlékül  elhelyezve,  a II. 
József  és  I.  Ferencz  irkái  és  tanszerei  mellett. 

Ferencz  József,  vagy  Ferencz  főherczeg,  ahogy  dolgoza- 
tait aláírta,  két  krónikaszerű  tárgyat  dolgozott  fel:  » Mátyás 
király  vagy  a czinkotai  itcze«  és  » Miksa  császár  Mainzban.« 

Olvastam  mind  a kettőt,  valóságosan  fölhabzsolva  szemem- 
mel a királynak,  már  akkor  kaligrafikus  gyöngybetüit.  Igye- 
keztem betekinteni  gondolataiba,  érzéseibe  s előttem  állott  az 
egész  kép  a múltból,  az  irás  fölé  hajlott  szöszke  fej,  a szelíd 
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kék  szemekben  merengéssel  világverő  Mátyás  régi  dicsőségén, 
régi  kalandjain. 

A főtisztelendő  úr  veres  tintával  javított  itt-ott  a szöveg- 
ben, — néhol  ő is  rosszul.  Felvidéki  ember  lévén,  körülbelül 
úgy  néz  ki  a dolog,  mintha  például  Matuska  Péter  tanítana 
egy  főherczeget  magyar  nyelvre.  De  a nagy  igyekezet  és  siker 
félreismerhetlen,  mert  a fenséges  növendék  immár  folyéko- 
nyan beszéli  el  a híres  czinkotai  kántor  furfangos  ötleteit.  Igaz, 
hogy  hibákat  is  ejt.  Hogy  ne!  Ezek  a szerencsétlen  magyar 
igék!  A kitanulhatatlan  hajtogatásuk!  Az  állhatatlan  »meg«, 
mely  mint  a kis  kutya,  hol  előtte,  hol  utána  szalad  az  igé- 
nek. Hát  még  a határozatlan  és  határozott  mód ! Hát  az  a sok 
dupla  t meg  1.  És  azt  örökké  eltalálni,  hova  tegyen  az  ember 
belőlük  kettőt  és  hol  elég  egy  is! 

De  az  eredmény  mégis  meglepő.  Két  év  múlva  Ferencz 
íőherczeg  nem  csak  beszélni,  hanem  már  elbeszélni  tud  s 
néhol  egy-egy  népies  szót  is  elejt. 

Érdekes  ez  1846-ban.  Még  Petőfinek  is  szemére  vetik 
ebben  az  időben  a pórias  szavakat  s Ferencz  József  már  hasz- 
nálja. Azzal  kezdi  kis  beszélykéjét:  »A  czinkotai  pap  egy  nap 
átballagott  Czinkotáról  Budára,  hogy  Mátyás  királytól  vala- 
mely kedvezményeket  szorítson  ki  a helységnek,  mely  más- 
fél órát  fekszik  Budától.®  íme,  egy  mondatban  két  népies  szó, 
a miktől  még  fáznak  az  akkori  írástudók  a Petricsevich- 
Horváth  Lázárok  és  Vachottok.  De  tisztelendő  Kiss  Pál, 
nyilván  nem  félt  s úgy  adta  elő  a nyelvet,  a hogy  ö össze- 
szedte a könyvekből,  meg  a néptől  vegyesen.  Nem  volt  egé- 
szen járatos  a nyelvben,  azért  tanította  jobban.  Vagy  az  is 
meglehet,  hogy  a népies  szavakat  Palatínus  Pistától  szedte 
fel  a tanulékony  főherczeg. 

Az  előadás  a két  dolgozatban  elég  ügyes,  a forma  tömör 
és  kerekded,  van  érzéke  a főherczegnek  az  iránt,  mi  a lénye- 
ges s abból  nem  is  marad  el  semmi,  viszont  nincs  semmi 


fölösleges  sem.  A két  történet  úgy  van  elmondva,  hogy  semmi 
se  hibázik  és  semmi  se  rontja  vagy  zavarja  az  értelmet,  hanem 
az  élénkségnek,  a fordulatosságnak  nincs  nyoma,  az  egyéni- 
ség nem  látszik  még  mikroskopon  se.  Könnyű  lett  volna  meg- 
jósolni, hogy  az  előkelő  növendékből  soha  se  lesz  nagy  elbe- 
szélő. A mint  hogy  nem  is  lett.  De  lett  belőle  nagy  király. 
És  az  is  csak  valami. 

Örülnék,  ha  e kis  közlemény  valamilyen  módon  feljutna 
a királyig.  Édes  mosoly  ragyogná  be  az  arczát,  hogy  az  ötven- 
két éves  homályból  hirtelen  eléje  toppan  a tanulószoba  a 
tisztelendő  Kiss  Pál  jámbor  alakjával.  Eszébe  szökkenne  sok 
nagy  gondjai  fölé  a szép  rococo  történetke  a találós  kérdése- 
ket föladó  királyról.  Mikor  még  az  volt  a legnagyobb  gondja. 
Aztán,  úgy  képzelem,  sok  minden  együtt  hasadna  ki  az  emlé- 
kezés hegyéből  ezzel  a pensummal.  Olyan  is,  a mi  előtte  volt, 
olyan  is,  a mi  utána  jött. 

Ez  a kis  adoma  volt  talán  az  első  lépése  hozzánk.  Nem 
is  tudott  róla,  mégis  az  lehetett.  A tárgy,  igaz,  hogy  igény- 
telen, egy  nagy  itczéről  Czinkotán,  és  egy  királyról,  a kit  a 
kántor  felülmúl  elmésségben.  A tisztelendő  úr  nyilván  csak 
olyan  közömbös  dolgoknál  maradt,  a melyekben  nincsen  ten- 
dentia,  se  ide,  se  oda.  De  az  isten  áldja  meg  ezért  is.  Hátha 
mégis  ezekből  hullt  a finom  lélekbe  az  a mag,  mely  Ferencz 
Józsefet  szinte  Mátyáshoz  hasonló  királyává  tette  a magyarok- 
nak? Ki  tudná  azt,  mi  miből  támad?  Hiszen  a mi  fiaink  is 
rendszerint  a Mátyás-legendákból  szivják  magokba  a magyar 
érzés  mézét. 

Az  első  történet  meg  azért  is  érdekes,  mert  a leendő 
magyar  király  nem  úgy  írja  meg  a Mátyás-adomát,  a hogy 
a mi  krónikáinkban  van.  Mátyás  király  nálunk  ezt  a három 
kérdést  adja  fel. 

Hol  kél  föl  a nap? 

Hol  van  a világ  közepe? 


Mit  gondol  a király? 

Fölséges  urunk  fiatalkori  elbeszélésében  ellenben  marad 
az  első  és  utolsó  kérdés,  de  a középső  módosul.  Mátyás  ugyanis 
azt  parancsolja  a czinkotai  papnak  — illetve  kántornak,  a ki 
incognitóban  helyettesítette : 

— Nyúzza  meg  a követ! 

Mire  azt  feleli  Czinkota  agyafúrt  mestere: 

— Nagyon  szívesen,  de  előbb  vétesse  a vérét  fölséged. 

Nagyobb  baj  van  a másik  történettel.  Mert  ebben  már 
nemzeti  sérelem  is  előfordul.  A »Miksa  császár  Mainzban* 
czimű  történet  semmi  egyéb,  mint  a Mátyás  és  Holubár  isme- 
retes históriája. 

Miksa  császár  ugyanis  Mainzban  mulat,  a hol  a német 
nemesség  környezi  és  ünnepli.  Odavetődik  azonban  (a  király 
saját  magyar  szavai)  egy  Brizé  nevű  franczia  lovag,  a ki  három 
napon  át  szidalmazta  a németeket  és  hadi  fegyvereik  dicső- 
ségét, mondván : 

— Álljatok  hát  ki  ellenemben,  ha  olyan  vitézek  vagytok! 

És  senki  sem  akad,  a ki  a garázdálkodó  nagyszájú  Brizét 
megfenyítse  vagy  vele  szembeszállni  merjen,  midőn  végre 
harmadnapon  előjön  az  a bizonyos  leeresztett  sisakrostélyos 
levente,  a ki  megví  vele  és  legyőzi.  A lelkesült  tömeg  előtt 
leveszi  sisakját  s mindeneknek  nagy  csodálkozására  előtűnik 
maga  Miksa  császár. 

Nyilván  az  egészben  tisztelendő  Kiss  Pál  úr  a hibás,  a 
ki  a két  Mátyás-anekdotából  az  egyiket  odaajándékozta  az 
osztrákoknak.  (Jut  is,  marad  is  még  Mátyásnak  elegendő.) 
Gondolta  magában,  ha  már  sok  egyebünk  náluk  van,  miért 
ne  legyenek  ott  a legendáink  is.  Talán  az  is  hozzájárult,  hogy 
a krónikát  úgy,  a mint  történt  a cseh  Holubárral,  a csehek 
iránti  gyöngédségből  se  lett  volna  tapintatos  az  ifjú  főher- 
czegnek  előadni.  Egy  udvari  káplánba  kellene  bújnunk,  hogy 
a motívumait  eltaláljuk. 
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De  minthogy  azt  nem  lehet,  hát  ne  apprehendáljunk  érte 
Kiss  Pálra.  Ha  nem  lett  volna  becsületes,  jó  magyar  ember, 
ha  nem  ide  húz  a szive,  hát  bizony  a nagy  itczét  is  ép  úgy 
odaajándékozhatta  volna  Ivlosterneuburgnak  vagy  Kretzen- 
dorfnak. 

Örömet  okoz  ez  minden  magyar  embernek  s maga  a 
király  is  szívesen  gondolhat  most  ősz  fejjel,  nagy  történelmi 
névvel,  a magyar  nemzet  mély  szeretetével  koszoruzottan, 


első  magyar  beszélyére,  melyben  azt  a kérdést  téteti  Mátyás- 
sal : hol  kél  föl  a nap  ? 

Hátha  elgondolkozik  e kérdés  fölött,  mely  négyszáz  év 
előtt  lebegett  egy  király  ajkán  és  ő maga  is  felteszi  önma- 
gához és  mindenkihez:  hol  kél  föl  a nap? 

És  egy  belső  hang  feleli  és  még  hozzá  minden  okos 
államférfi  is  azt  feleli : 

— Fölségednek  Budán. 
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V 


Patriarchalis  élet  a XX-ik  század  küszöbén. 

AGYVÁRADON  a »Rózsabokor«  vendéglőben  volt  a 
bankett  s mint  idegen  megyéből  való  képviselő,  a 
Tisza  szomszédságában  ültem  az  asztalnál,  a mi 
később  javamra  volt. 

A menü  természetesen  nem  volt  kielégitö,  kivált  a gour- 
mandok  számára.  Ezernyi  embernek  nem  is  lehet  jól  főzni 
— de  meg  a Tisza-banketteknek  az  az  ékességük,  hogy  olcsók 
és  szegényesek.  Mindenki  maga  fizeti  a cou vértjét  és  hogy 
eljöhessen  a legszegényebb  választó  is,  nem  lehet  az  étlapra 
tenni  se  fáczánt,  se  burgundi  bort 

Alig  hogy  elkezdtek  tálalni,  egyszerre  csak  ott  terem  a 
Tisza  háta  mögött  egy  kaczkiás  pirospozsgás  képű  szolgáló, 
negédesen  riszálva  a kurta  szoknyáját,  melynek  szélei  inger- 
lőn csapkodták  meztelen  lábikráit.  Két  czilinder  aranyszínű 
bor  volt  a kezében. 

— Tisztelteti  a kegyelmes  urat  Tóth  Ferencz  ur  (a  névért 
nem  állok  jót)  és  itt  küldi  kóstolóra  ezt  a finum  bort,  de  hogy 
azt  mondja,  egyedül  tessék  kiinni,  mert  nincs  belőle  több. 

— Köszönöm,  fiam  — mondá  nyájasan  a »generális«  — 
adja  át  a tiszteletemet  Tóth  Ferencz  uramnak. 

Persze  a szomszédság  protestált,  hogy  a nagy  »közlegény<r 
egyedül  igya  meg  a pompás  pecsenye-bort,  a miben  legott 
kompromisszumra  is  lépett  velünk,  odatolván  az  egyik  czi- 
lindert  Ritoók  Zsigmond  és  közzém: 

— Ebből  gazdálkodjatok. 

De  alig  kezdtük  a gazdálkodást,  midőn  ismét  női  ruha- 


^  Y 


suhogás  üde  szele  rezzentett  fel  diskurzusunkból.  Hátranézünk, 
hát  egy  fitos  orrú  csinos  szobacziczus  lépegetett  nagy  nyal- 
kán Tisza  Kálmán  felé,  egy  hófehér  szalvétával  letakart  tálat 
hozva.  Még  oda  se  ért,  már  peregni  kezdett  a nyelve: 

— Tisztelteti  Majsayné  nagysága  (a  névért  megint  nem 
állok  helyt)  és  hogy  im,  megtudta,  hogy  a kegyelmes  ur  itt 
ebédel,  hát  egy  kis  málnás-lepényt  sütött,  mert  hogy  — azt 
mondja,  hogy  nagyon  szereti  a kegyelmes  ur.  (A  selyma 
fruska!  Csupa  »hogy«-okkal  beszélt  ő is.) 

— Biz  az  igaz  — szólt  Tisza  mosolyogva  s kék  sze- 
meiből csupa  jóság  áradt.  — Senki  se  találja  azt  úgy  el,  mint 
a maga  asszonya.  Csak  mondja  meg  otthon,  hogy  nagyon 
örültem  neki,  hogy  rám  gondolt. 

így  ment  ez  aztán  egész  végig.  Baráthné  asszonyom  egy 
fazék  töltött  káposztát  offerált  fel  (de  ebben  már  a fazékért 
sem  kezeskedem),  egy  gabonakereskedő  valami  fölséges  likőrt 
kapott  egy  angolországi  ismerősétől,  azt  állította  oda  Tisza 
elé  a fekete  kávé  utánra. 

Szóval  úgy  éltünk  a generális  körében,  mint  valami 
kanonokok  — mig  a lejebb  ülő  igazi  kanonokok  koplaltak. 
De  még  a jó  kosztnál  is  jobban  esett  az  a magyaros,  minden 
parádétól  ment  kényeztetés,  melyben  képviselőjüket  része- 
sítették s melyet  nem  a feltűnni  vágyás  hoz  létre,  mely  csak 
a szivekből  fakadhat. 

Gyönyörű  volt  látni  a hatalmas  dinasztát,  a hajdani  nagy 
miniszterelnököt,  ki  császárok  abroszához  törölte  már  sokszor 
a száját,  a mint  ilyen  patriarchálisán  táplálják  és  ő maga  azt 
végtelen  egyszerűségében  egész  természetesnek  találja.  (ímj 
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Szilágyi  Dezső. 

Z A FÉRFIÚ,  a ki  ma  a Házban  talán  először  éle- 
tében szólott  az  álszerénység  banális  frázisán,  »az 
én  csekély  személyem «-ről  (t.  i.  önmagáról),  bizo- 
nyos tekintetben  túlságosan  súlyos  (sőt,  mit  fösvény- 
kedjünk  az  igazság  aprópénzével),  túlságos  nagy  ennek  az 
országnak.  A szék,  a melybe  leül  (még  ha  miniszteri  szék 
is)  kicsiny  is,  szűk  is  és  igen  sokszor  ropogni  kezd  alatta. 
Nekem  magamnak  volt  egy  óriástermetü  nagybátyám,  a ki 
a hová  belépett,  mindenütt  megütötte  magát  az  ajtó  gerendá- 
jában, a csillárokban  és  igen  kellemetlen  volt  a háziasszo- 
nyoknak, mert  felágaskodás  nélkül  látta  meg  a magas  helyeken 
letelepedett  szemetet,  penészt,  almáriomok,  polezok  tetején. 

Szilágyi  Dezső  izzó  agyat  és  kevély  lelket  kapott  örök- 
ségbe az  istenektől  a többi  sok  ajándék  mellé.  Nagy  indulatok 
mozgatják.  Lelkében,  mint  a hogy  az  aggteleki  barlangban, 
ágyudörgésnek  hangzik  egy  pisztolylövés,  marczangoló  nyo- 
mokat hagy  néha  egy  parányi  inczidens.  Semmi  sem  nor- 
mális, semmi  sem  közönséges  ezen  államférfiuban,  kit  igen 
sokáig  fognak  emlegetni  és  csodálni  ebben  az  országban, 
különösen  a halála  után,  midőn  már  nem  lesz  senkinek 
kényelmetlen. 

Mert  kényelmetlen  ö most  a mig  él  és  kényelmetlen  is 
lesz,  mivelhogy  túlságosan  nagy,  nem  tudnak  vele  mit  csinálni. 

Ha  a kabinetben  benne  van,  akkor  kényelmetlen  a kabi- 
netben, a melyre  nehezedik,  kényelmetlen  a szabadelvű  párt- 
nak, a melyhez  nem  tud  simulni,  kényelmetlen  az  ellenzék- 
nek, a melyet  fönséges  szónoklataival  összemarczangol. 

Voltak  is  már  ehhez  a témához  tanácsadók  nem  egy- 
szer, hanem  több  Ízben: 

— Ki  kellene  tenni  a kabinetből! 


Igen  ám;  csakhogy  a kabineten  kívül  még  kényelmet- 
lenebb a kabinetnek,  a pártnak  és  mindenkinek.  Ha  kezet 
szőrit  az  emberrel,  az  is  fáj,  szinte  összezúzza  a kezedet;  ha 
ölel,  a vállad  fájdul  meg,  mikor  a nehéz  karjait  ráteszi  — 
de  hátha  még  üt!  Pedig  ő csak  vagy  ölel,  vagy  üt  (de  szíve- 
sebben üt). 

A mi  kabinetünknek  most  az  a baja,  hogy  némely 
miniszterek  mindenkinek  szeretnének  tetszeni.  S ez  a leg- 
rosszabb politika  az  államférfiaknál.  Ebbe  pusztult  bele 
Szapáry  s előtte  annyi  százan  s ebbe  pusztulnak  el  majd  a 
meg  nem  nevezett  némely  minisztereink  is.  Mert  tisztelet  a 
kivételeknek.  Vannak  ugyanis,  a kik  ennek  igazságát  átérzik 
és  csak  az  ellenzéknek  óhajtanak  tetszeni. 

Szilágyi  egész  ellenkezőleg,  senkinek  a szeretetére  nem 
spekulál.  Megy  sokszor  mogorván,  vagy  dúlva-fúlva  a maga 
utján,  ködbe  burkolva,  mint  egy  őskori  óriás.  Úgy  néz  ki 
néha  tűnődő  hamleti  arczával,  mintha  önmagát  keresné. 

— Szilágyi  megint  haragszik  ránk  — megy  szájról- 
szájra  a szabadelvű  klubban. 

S ez  így  is  van.  Hol  Szilágyi  haragszik  a pártra,  hol  a 
párt  haragszik  Szilágyira.  E viszonyban,  pedig  már  öt  éves 
innen-onnan,  csak  igen  ritkák  a mézes  napok.  A párt,  mint 
a gyermek,  megszokta,  hogy  »szülei«  beczézgessék,  simogas- 
sák, néha  a térdükre  vegyék.  Szilágyinak  ellenben  derogál 
minden  sablon,  minden  érzelgés. 

A párt  nem  érti  meg  Szilágyit.  Az  elefánt  házakat  hor- 
doz a hátán,  de  pesztonkának  nem  született,  a gyermekekkel 
nem  játszogat.  Következéskép  sokszor  igazságtalan  a párt 
Szilágyi  iránt. 

A Szapáry-regime  alatt,  midőn  tevékeny  részt  vett  a 
parlamenti  szócsatákban  s kitette  mellét  a pártért,  legott 
nagy  morgás  támadt: 

— Szilágyi  a vezérségre  törekszik. 


Akkor  azután  fogta  magát  Szilágyi  és  kerülte  a Ház  Ő,  a kiben  az  emberiség  boldogságának  nagy  problémái 

porondját,  vagy  ha  eljött  is,  sphinx-szerü  arczczal  hallgatta,  főnek  szüntelen,  természeténél  fogva  mindig  zsarnok.  Erő- 

hogy  paskol  bennünket  az  ellenzék.  Ismét  nagy  morgás  szakos  lénye  kitör  a nyers  erőnek  imponáló  ruhájában, 

támadt:  Minden  uj  szituáczió  szinte  átgyúrja  őt  egészen.  Egy  másik 

— Szilágyi  hallgat.  Szilágyi  intrigál.  Szilágyi  a vesz-  adott  viszonyban  talán  nem  is  az  előbbi  ember  többé, 

tünket  akarja.  Ha  orosz  czár  lenne,  rögtön  megadná  az  alkotmányt 

A nagy  fa  először  is  arra  való,  úgy  vélik  a kis  embe-  az  orosz  népnek  — mert  ez  az  ő erejét  jelentené;  de  ha 

rek,  hogy  gyümölcsöket  hozzon  — nekünk.  például  szerb  király  lenne  Szilágyi,  minden  nap  felpofozná 

De  ez  nem  elég  tőle,  még  arra  is  való,  hogy  az  ágai  minisztereit,  mert  ottan  az  az  erő.  És  ha  fazekas  lenne 

úgy  nőjjenek  (ne  csak  fölfelé,  de  lefelé  is),  hogy  árnyékot  . Szilágyi  Dezső,  képes  volna  egy  napon  összetörni  a saját 

tartson  nekünk.  - fazekait.  — Mert  neki  életszüksége,  hogy  az  erejét  használja, 

De  még  ez  se  elég.  — A nagy  fa  még  arra  is  való,  igy  vagy  úgy,  a mint  lehet,  ha  csak  az  ártatlan  fazekakon 

hogy  fészket  lehessen  rakni  rajta.  is.  Erőt  mutatni  és  érezni,  hogy  a körülötte  levők  is  érezzék 

Szilágyi  elég  nagy  fa,  de  nem  mindenben  felel  meg  ezt  az  erőt,  ez  az  a csábitó  édesség,  a mit  ö áhit. 

ezen  feltételeknek.  Annyi  bizonyos,  hogy  a gyümölcsöt  most  Erő,  mindig  erő.  Szilágyi  Dezső  az  erő  rabja.  Az  erőé, 

meghozza  gazdagon  az  egyházjogi  reformok  kolosszális  mun-  a kinek  ikertestvére  a zsarnokság, 

kájában.  Szidták  is  azelőtt  eleget,  hogy  csak  virágozni  lúd.  * 


Titáni  gondolatok  forrnak,  nagy  tervek  gomolyognak 
Szilágyi  koponyájában.  Lelke  állítja  a rendkívüli  cselekedete- 
ket. S a nevetséges,  kis  eszközök,  melyekkel  rendelkezik  s a 
kicsinyes  viszonyok,  melyekben  él,  úgyszólván  folytonos 
irritáczióban  tartják.  Elégedetlen.  Borongós.  Homályos,  nevez- 
hetetlen  ambicziók  feszitik.  Néha  vágyat  érez  eltaposni  vala- 
mit, néha  az  egész  országot  szeretné  összeroppantani  és  egy 
újat  csinálni  helyette.  Általános,  nagy  igazságok  világítanak 
szemei  előtt,  mint  bolygó  fények  az  éjben.  De  ezek  az  igaz- 
ságok magasan  vannak.  Utánuk  nyúlna,  de  lehet-e  őket 
elérni?  Nem.  Ilyenkor  tehetetlenül  hányódik  lelke  s véghe- 
tetlenül  leverőleg  hat  rá,  hogy  miért  olyan  kicsiny  ö.  Mint 
minden  titán,  Szilágyi  is  boldogtalan. 

S micsoda  ellentétekből  van  összetéve! 


De  végre  is  nem  essayt  Írok  Szilágyiról  (lesznek  ő róla 
még  bibliotékák  is),  én  voltaképen  csak  a mai  parlamenti 
szerepléséről  óhajtok  röviden  referálni,  a nélkül,  hogy  mint 
szónokot  jellemezzem ; erről  már  megírtam  néhány  év  előtt 
a ^Szilágyi  beszél«  czimü  rajzot  s csak  ismétlésekbe  esném. 

Szilágyi  annyira  szónok  s annyira  ismeri  tárgyát  (e  javas- 
latot, melyen  valóságos  ideges  szeretettel  csügg),  hogy  egy 
hétig  is  el  tudott  volna  róla  beszélni  szakszerűen  és  érdekesen. 

De  vájjon  miről  ne  tudna  ő beszélni,  a ki  esíénkint 
kifáradva,  baráti  társaságban  is,  midőn  elfogy  a téma  s 
beáll  az  az  ismeretes  nyomasztó  csend,  a mely  a fehér  asz- 
talnál gyakori,  mint  egy  prédára  váró  sas  odaszól  Darányihoz : 

— Náczikám,  állíts  valamit. 

És  ez  annyit  jelent,  hogy  állíthatsz,  Náczikám,  mindent 
a világon,  a mit  akarsz,  olyat  a mit  te  gondolsz,  olyat,  a mi 


a bölcsek  agyrostjain  már  leszürödött,  olyat,  a mit  a világ 
már  megemésztett  és  aranytáblájára  irt,  vagy  olyat,  a mit 
meg  a világ  nem  hallott,  nekem  az  egészen  mindegy,  én  az 
állításodat  össze  fogom  azonnal  törni  egy  óráig  tartó  érde- 
kes diskurzusban. 

Szilágyi  maga  is  élvez  azzal,  hogy  beszél.  Ha  egy  puszta 
szigeten  élne,  én  azt  hiszem,  akkor  is  gruppirozná  gondola- 
tait és  elmondaná  az  őserdőknek  a saját  mulatságára. 

Ma  azonban  nemcsak  mulatságból  beszélt,  hanem  az  ő 
nagy  javaslata  mellett  tört  lándzsát.  Sok  beszédet  mondott, 
szebbeket  talán,  hatásosabbakat,  bravúrjait  a dialektikának; 
összetört  szónokokat,  torzfigurákká  csavarta  át  teóriájukat, 
logikájukat,  de  ilyen  monumentális  beszédet,  melyben  az 
egész  szituácziót  annyira  markáns  vonásokkal  világította 
volna  meg,  talán  még  sohase  mondott. 

Nem  volt  egy  cseppet  sem  izgatott.  Nyugodtan,  szenve- 
dély nélkül  szólott;  a gúny,  mely  ajkai  körül  szokott  ját- 
szani s melylyel  ellenfeleit  annyira  fel  tudja  bőszíteni,  csendes 
komolyságnak  adott  helyet.  A szavaiban  se  voltak  nyilak, 
szúrások.  Hiszen  azoknak  a fáknak,  a melyek  gyümölcsöket 
hoznak,  nincsenek  töviseik.  Czifraság,  retorikai  cziráda  se 
volt  a beszédjében.  Hiszen  a gyümölcsök  idejében  virágja 
sincs  a faltnak.  Puritán  egyszerűséggel,  a Ház  lankadatlan 
figyelme  közt  beszélt,  csak  a gondolatai,  érvei  suhogtak  a 
mély  csöndben  fenségesen. 

A .nagy  ellenfél,  szemben  mind-mind  komorabb  lett. 
Végié  már  ugy  látszott,  mintha  keskenyebbé  is  lett  volna. 

. Ma  egy  ‘szelid-  Szilágyit  láttunk,  a ki  nem  akar  senkit 
megenni,  de  meg  akar  győzni  mindenkit.  S ehhez  először 
ma  gat  győzte  le.  A szenvedély,  az  indulat  a körme  hegyét 
se  mutatta  beszédjében.  Maró  szatíráját  otthon  hagyta.  A buzo- 
gány helyett,  melylyel  ütni  szokott,  sisakokat,  pánczélokat 
beborpasztani,  egy  világitó  gyertya  volt  a kezében. 


Megszokott  haragos  mozdulatai  is  elmaradtak  Csak  a 
czvikkerével  gesztikulált  és  csak  nagyritkán  rakta  hátra 
kezeit  összetéve,  ami  nála  a kihívó  mérkőzés  jele;  elöl  volt 
szüksége  mindkét  kezére,  a mint  hol  az  egyikkel,  hol  a 
másikkal  gyöngéden  magyarázta  a dolgok  állását  a Háznak, 
mintha  csak  valami  szalonban  egy  kedves  társaságnak  felelne 
arra  a kérdésre:  .Miben  van  hát  ez  a kérdés?. 

Mikor  leült,  mondanom  sem  kell,  valóságos  éljen-orkán 
kerekedett.  Éljenzett  a jobboldal,  szélső  baloldal  és  szinte 
tombolt  a lelkesedéstől. 

Ö maga  megelégedetten  nézett  végig  a hullámzó,  kavargó 
ellenzéken,  mintha  mondaná : 

— No,  hát  állítsatok  még  valamit! 


Prileszky  Tádé. 


KÉPVISELŐHÁZ  ELNÖKÉHEZ  a november  13-án 
tartott  ülés  alatt  távirat  érkezett  e szomorú  szavakkal: 
^Prileszky  Tádé  képviselőtársunk  ma  meghalt.* 
Az  ember  azt  hitte  volna  e távirat  előtt,  hogy 
az  öreg  künn  ül  valahol  a folyosón  és  intrikál  egy  kicsit, 
mert  szeretett  intrikálni,  typusa  volt  a ravasz  öreg  politiku- 
soknak. kik  naivaknak  teszik  magukat.  Egyenesen  mennek 
^ uSyan>  de  minden  ajtót  nyitva  hagynak  maguk  után,  mert 

senki  se  nem  tudhatja,  hogy  fordulják  a dolgok.  Jókai  Tallérossy 
Zebulonja  aligha  nem  Tádé  után  készült,  úgy  hogy  Tádé 
idomult  át  csodálatosan  Jókai  alakjához. 

Nagy  csontú,  brontesz  ember  volt,  nagyobb  egy  ölnél 
is,  mintha  egy  őslény"  lett  volna  az  ember,  akaratlanul  a 
mamuthot  képzelte  mellé  háziállatnak,  szinte  rengett  a föld 
alatta,  mikor  lépdelt.  Sok  eső  eshetett,  mikor  ő nőtt. 
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A jó  levegőjű  Nyitravármegyében  született  1826-ban  s 
kalandos  életpálya  jutott  osztályrészéül;  volt  az  öreg  min- 
denféle, honvéd,  jószágigazgató,  még  impresszáriója  is  volt 
külföldön  egy  czigánybandának ; élelmessége  bizonyos  szere- 
tetreméltó bonhomiájával  volt  összekötve,  úgy  hogy  az  öregre 
épenséggel  lehetetlen  volt  haragudni.  1869  óta,  a mikor  Nagy- 
szombat képviselője  volt,  ép  egész  1887-ig  megszakadás  nél- 
kül tagja  volt  a tisztelt  Háznak  és  a Tisza-regime  vége  felé 
mint  a zárószámadási  bizottság  elnöke  jelentékeny  szerepet 
játszott.  Többször  szólalt  fel  a Házban.  Bizonyos  eredetiséggel 
beszélt  és  sajátos  felfogással  védte  álláspontját,  úgy  hogy  a 
Háznak  többnyire  jókedvet  szerzett. 

Azon  fölötte  okos  emberek  közé  tartozott,  a ki  nem 
mutatta  ki  soha  egészen,  mennyi  esze  van,  holott  a parla- 
mentben ép  ellenkezőleg  többet  szeretnek  mutatni,  mint  a 
mennyijük  van.  Prileszky  nem.  Prileszky  szívesen  tette  magát 
tudatlannak  is  a hatalmasok  kedvéért  s ebben  állott  roppant 
okossága.  Az  első  ötéves  országgyűlésre  1887-ben  nem  jött 
föl,  megbukott  s ezzel  mintegy  kizökkent  pályája  vágányá- 
ból. Midőn  1892-ben  újra  előjött  az  öreg  Taddus,  új  embe- 
reket, új  vezéreket  talált  már  a pártban,  kik  közt  újra  elöl- 
ről kellett  volna  a tekintélyét  felépíteni. 

Élete  alkonyán  tehát  ott  volt  újra  a kezdő  képviselők 
közt  s nem  feledhetve  fényesebb  múltját,  váltig  duzzogott  és 
morgott,  ott  ülve  esténkint  a Klub  puha  fekete  divánjain, 
selyem  fekete  sapkával  a fején,  keresztbe  tett  lábakkal,  váltig 
a fúzió  mellett  intrikált.  Mert  változás,  örökösen  változás 
kellett  neki. 

— Semmit  se  nem  ér  a dolog.  Kevesen  vagyunk.  S mik 
vagyunk,  sem  nem  vagyunk  okosak.  Mért  ne  jöhetne  be  az 
Albert?  Azt  mondjátok,  hogy  folyton  veszekedés  lenne  a mi 
vezéreink,  meg  az  övék  vezérjeik  közt.  De  hogy  lenne.  Semmi 
se  nem  lenne.  Minden  jó  volna.  Hogy  ellentétek  vannak? 


Hiszen  vannak,  vannak,  de  mi  az?  Egyszer  nem  bírtam  ott- 
hon Pozsonyban  szobámban  a zárszámadásokat  számolni, 
nagy  kutyaugatástól  az  udvaron.  Kimegyek  dühösen,  hogy 
agyon  kutyákat  verem.  Hát  mi  van  odakinn  ? Az  enyim 
kutya,  a Wodka  ugatja  a szomszéd  kutyájára,  a Tiszára. 
A Tisza  visszaugatja  a Wodkára.  Csak  úgy  csattog  uga- 
tástól egész  udvar.  Köztük  fekszik  egy  palánk,  a palánkon 
együk  se  át  nem  mehet,  csak  úgy  ugatnak,  mindig  ugatnak. 
No,  eztet  én  tűröm  nem  tovább.  Meg  fogom  az  enyim  kutyát, 
a Wodkát  és  áthajitom  a palánkon:  »Ebadta  kutyái  végez- 
zitek  a ti  dolgotokat  egymással,  de  ne  zavarjátok  zárszáma- 
dási elnököt,  egyétek  meg  egymást,  ha  tudjátok,  de  zsörtölő- 
désnek,  zajnak,  legyen  vége.«  S ime,  mi  nem  történik?  Mit 
gondolsz,  Sporzon?  Hát  az  történt,  hogy  mikor  a Wodkát 
áthajitottam,  a mint  együtt  találták  egymást  és  nem  volt  a 
palánk  közöttük,  szép  csendesen,  majdnem  barátságosan  meg- 
álltak egymás  mellett,  a nélkül,  hogy  csak  egyet  is  vakkan- 
tottak  volna  többé  egymásra.  Istenugyse  igy  volt.  Hiszen 
Neiszidler  is  tudja.  — Csak  a palánk  tette  őket  oly  mér- 
gesekké és  bátrakká.  Sapienti  panca Hát  nem  igy  van, 

te  Schober? 

Ilyenforma  parabolákban  szeretett  politizálgatni  az  öreg 
és  azért  némelyek  nem  tartották  jó  mameluknak,  pedig  az 
öreget  bottal  se  lehetett  volna  elkergetni  a szabadelvű-párttól. 
Hü  volt  ő ahhoz  — csakhogy  a hűsége  tele  volt  malicziával. 

Most  már  szegény  ő is  csendes  ember  lett  s a szép 
pozsonyi  temetőben  fogja  tovább  álmodni  kedvencz  töpren- 
kedési  thémáját,  hogy  mi  lesz  a puroszoklcal? 

Alakja  élni  fog  ismerősei  és  barátai  emlékében  nagyon 
sokáig  s ahányszor  fölbukkan,  mindig  fájó  húr  rezdül  meg 
szivükben : mert  jó  és  becsületes  ember  volt  az  öreg  Tádé, 
csak  a szája  volt  rossz,  de  most  már,  fájdalom,  az  is  be  van 
csukva  örökre.  jmsj 


Az  István-szoba. 


YACSORÁLÁS  mindig  nagy  szerepet  játszott  a 
magyar  politikai  pártok  életében.  Az  emberek  este 
nyilatkoznak  meg  legőszintébben,  mikor  a gáz- 
lángok kigyulnak  s megvilágítják  a nyájas  fehér 
abroszt  az  asztalon.  A megboldogult  Szlávy  Olivér  mindig 
mameluk  volt  este  tiz  óráig,  azontúl  lefekvésig  szélsőbali. 
Általában  minden  képviselőben  három  ember  lakik;  egy 
Lancelot,  egy  önérzetes  lovag,  a ki  a házban  ül  délelőtt  s veri 
kemény  pánczélját  mellén  az  ország  színe  előtt,  hogy  neki 
ez  vagy  az  a meggyőződése,  egy  udvaroncz  este  a klubban, 
a kiben  nincs  csont  s nem  is  veri  a mellét  (mert  behorpadna,  ^ 
minthogy  viaszból  való),  hanem  igyekszik  lágy,  édes  hango- 
kat adni,  mint  egy  gitár,  s végül  van  a vacsoráló  képviselő, 
a ki  egy  ingre  vetkőzik  bizalmas  kompániájában.  Valószínű, 
hogy  egy  negyedik  ember  is  van  benne,  mikor  otthon  még 
azt  az  egy  inget  is  leveti,  hogy  a hálóinggel  fölcserélje;  ez 
volna  az  igazi,  — de  ezt  soha  se  látjuk. 

A három  alakjából,  a mit  láttunk,  a vacsoráló  képviselő 


áll  legközelebb  a saját  valódi  énjéhez.  Következéskép  a leg- 
többet érő  viszonyok,  barátságok  és  szövetségek  vacsora 
közben  köttetnek.  Innen  a vacsorálás  nagy  szerepe  a párt- 
életben a legrégibb  diétái  időktől  le  máig. 

A vacsorálás  különben  is  valami  intimebb,  szentebb 
minden  más  foglalkozásnál.  Mint  a muzulmánnál  a mosako- 
dás. A vacsorázással  csak  a délutáni  szundikálás  vehető 
egyenrangúnak.  Az  ember  föláldozza  életét,  vagyonát,  de  a 
délutáni  álmát  és  a vacsoráját  nem.  És  még  ma  is  látjuk 
a klubban,  hogy  Szilágyi  Dezső,  vagy  Darányi,  ha  vacsoráim 
indulnak,  oly  gondosan  válogatják  meg  vacsoráló  társaikat, 
nem  mintha  kabinetet  alkotnának  örök  időkre,  de  még  gon- 


dosabban, úgy,  mint  a szultánok,  mikor  kendőt  vetnek  az 
odaliszkoknak. 

Hja,  nagy  dolog  az.  Már  Deák  idejében  is  fontos  per- 
szónák  voltak,  a kik  az  öreg  úrral  vacsoráltak  az  !>Angol 
királynői  emeleti  ebédlőjében,  annál  a históriai  nevezetes- 
ségű asztalnál,  mely  a »Bourbon-asztal«  név  alatt  szerepelt 
a legutóbbi  időkben.  Az  öreg  Deákkal  elmúlt  az  asztal  ereje, 
nem  szárnyaltak  szét  onnan  többé  az  ő pompás  ötletei, 
magvas  megjegyzései,  parabolázó  adomái.  Az  asztallábat,  hogy 
onnan  csurogjon  ki  a nemes  nedv,  nem  lehetett  megcsapolni, 
mint  Hatvani  professzor  tévé  Debreczenben,  — a kik  pedig 
körűié  ültek,  a közelmúlt  idők  öreg  urai,  báró  Kemény 
János,  báró  Podmaniczky  Frigyes,  báró  Huszár  Károly,  Cser- 
nátony,  Bedekovics  fegyelmezett,  tapintatos  és  hallgatag 
politikusok  voltak,  a kik  soha  se  beszéltek  a jövőről  (az 
veszedelmes),  se  a jelenről  (az  fölösleges),  politikai  diskurzu- 
saikban valahol  a Bourbonok  trónvesztésénél  tartottak ; — 
innen  neveztetett  el  a Deák  egykori  asztala  >Bourbon- 
asztalnak«. 

A Deák-párt  hanyatlásának  idejére  esik  a »vacsora-párt« 
szereplése.  Ez  a párt  bizonyára  jobban  felelt  meg  nevének, 
mint  akár  a szabadelvű,  akár  a nemzeti  párt,  — mert  ők 
tényleg  vácsoráltak.  Tisza  alatt  a -keddi  vacsorák*  bukkan- 
tak föl.  Fiatal  politikusok  gyűltek  össze  a ^Hungária*  egy 
külön  szobájában  s okos  dolgokról  beszélgettek  minden 
héten  egyszer,  túlságosan  okos  dolgokról.  Az  unalom  mindig 
besurrant  az  ajtón.  Láng  Lajosnak  és  Visinek,  kettőjüknek, 
volt  egy  anekdotális  élményük,  Láng  elmondta  félig,  aztán 
hozzátette:  »A  többit  Visi  tudja,  mert  ő volt  ott.i  Visi  rend- 
szerint nem  vacsoráit  Lánggal  egyidejűleg  (mert,  hogy  az 
egyik  ott  lehessen,  a másiknak  a szerkesztőségbe  kellett 
menni),  Visi  tehát  más  alkalommal  mondta  el  a kaland  végét 
azzal  a megjegyzéssel:  »Az  elejét  azonban  Láng  tudja,  ő tőle 
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kell  azt  meghallani. « Oly  óvatosak  voltak,  hogy  egyik  se 
merte  elmesélni,  a mit  csak  a másik  látott. 

De  a keddi  vacsorák  mindamellett  varázszsal  bírtak  s 
csakhamar  mindenki  ott  akart  lenni,  a zárt  jelleg  tehát 
eltűnt  s ezzel  a keddi  vacsoráknak  is  végük  lett.  Mert  az 
emberek  különösek,  oda  szeretnek  menni,  a hová  nem  lehet. 
Mihelyt  mindenki  mehetett,  nem  ment  többé  senki. 

Időközönkint  több  vagy  kevesebb  ideig  tartó  vacsoráló 
társaságok  keletkeztek,  gyorsan  és  ok  nélkül,  mint  a Nefud 
sivatagban  a folyamok:  viz  nincs  hozzájuk  és  csak  a finom 
homok  fut  medreikben.  Legjobban  és  legtovább  virágzott  az 
összes  parlamenti  vacsoráló  tanyák  között  az  »István-szoba«. 
Majdnem  három  országgyűlésen  nyüzsgött,  mozgott  ott  egy 
eleven  bátor  csoport,  a mely  megkritizálta  esténkint  a napi 
eseményeket  és  sokszor  söpört  a saját  háza  környékén  is. 
De  most  a szabadelvű  párt  átalakulásával  az  István-szoba 
is  már  a múlté  — azért  adjuk  át  a krónikák  számára. 

Egy  kicsiny  baráti  kör  kezdett  az  Istvánban « vacsorál- 
gatni  a Szapáry-regime  alatt.  A harcsabajuszu  tábornok,  gróf 
Pongrácz  Károly,  a kedves,  megenni  való  öreg  ur,  a ki 
bámulatos  szerelmi  kalandjait  mesélgette,  a pajkos  Casanova 
se  ment  keresztül  annyi  mindenen;  odajárt  a hallgatag 
Lukács  Béla,  ki  nemsokára  miniszter  lett,  Terényi  Lajos,  a 
ki  az  »Agliardi  megbuktatója«  czímet  kapta,  Rosenberg 
Gyula,  a szenvedélyes  kombinátor,  a ki  a miniszterek  arczá- 
ból  jósol,  mint  egy  Lavater,  az  okos  Darányi  Ignácz,  a ki 
mindig  legelőbb  ment  haza  és  legelőbb  is  lett  miniszter,  dr. 
Farkas  László,  a kiből  királyi  tanácsos  lett,  Molnár  Béla, 
a kiről  egy  tésztás  étel  lett  elnevezve  »Molnár-metéltnek«, 
Kabos  Ferencz  »a  bécsi  Kabos«  czímet  vívta  ki,  midőn  híre 
ment,  hogy  Bécsbe  vitte  eladni  a sertéseit,  a mily  messze 
még  sohasem  járt  eleven  Kabos.  Mindenki  nőtt  itt,  csak  Pap 
Géza  nem.  A törzsökös  emberekhez  tartozott  még  Radó 


Kálmán,  a heves  disputáid  Szily  Pongrácz,  Telegdy  József, 
Latkóczy  Imre,  a hallgatag  Markovics  Kálmán,  stb.  Tíz  óra 
felé  betoppant  Lánczy  Leó  valamelyik  színházból.  Az  éji 
vonatok  pedig  hozták  a kompánia  főispánjait,  a jó  humora 
Kállayt  Szegedről,  a csipkelődő  báró  Roszner  Ervint  Hont- 
ból  és  a kit  két  anya  szült,  az  óriás  termetű  Szmrecsányi 
Györgyöt  Árvából.  Sokszor  beült  az  ember  este  féltizkor 
egyedül  a hajókabinhoz  hasonlatos  fehér  szobába  s mire 
beköszönt  az  éjfél,  megtelt  az  asztal  vidám,  kedves  ismerő- 
sökkel, jó  barátokkal.  A szoba  pedig  megtelt  füsttel  és  a 
szellőztető  pörgetyü  elkezdett  zúgni,  prüsszögni,  olyan  volt 
épen,  mint  a hajókerék  zakatolása. 

Mintha  utaznánk.  És  így  utaztunk  sok,  sok  évig.  Hová? 
Mindenesetre  a halál  felé.  Sokan  már  a túlsó  parton  vannak, 
mi  többiek  is  mind  öregedtünk,  kivévén  Latkóczyt,  a ki  fiata- 
labb lett  azóta. 

Eleinte  ezekből  állott  a társaság;  nemsokára  minden- 
napos lett  Szilágyi  Dezső,  akkor  igazságügyminiszter.  Jött 
Wlassics  is.  Vele  Rosenberg  nyert  egy  kombináló  géniét. 
Összesúgtak  esténkint : »Láttad  ma  a Wekerle  arczát,  milyen 
sötét  volt?*  Jött  Vörös  László,  a kiből  csakhamar  a szoba 
kedvencze  lett.  Csöndes,  szelíd  embernek  látszott.  Pedig  mind- 
járt megkezdte  az  intrikát  — a Gundel  konyhája  ellen.  Hiába, 
a gyomor,  az  a gyomor!  A politikában  türelmes  conciüans, 
a gyomor  dolgában  nem  enged.  Ebből  az  időből  acquisitio 
Szemere  a szoba  legelevenebb  csevegője,  Lehoczky  Vilmos, 
a kit  szendeségéért  » Vilma  kisasszonynak*  neveztek,  a gyön- 
géd, érzékeny  Rudnyánszky  Béla,  a kit  mindenki  kényeztet, 
Örley  Kálmán,  a »fmum«  és  Purgly  Sándor,  a »rokon«. 

Igazi  jó  gondolkozása  szabadelvű  kis  csoport  volt, 
leszámítva  gróf  Pongráczot,  kiben  volt  egy  kis  konzervatív 
íz,  de  ebben  a levegőben  (melyet  különben  bicskával  lehetett 
volna  metélni  a füst  miatt)  őt  is  bevonta  a radikális  liberá- 


lizmus  patinája.  Nagy  kulcscsomagban  az  a kulcs  is  csak 
úgy  cseng,  mint  a többi,  a melyikkel  a kripta  nyílik. 

De  nem  kell  hinni,  mintha  a teljes  egyöntetűség  és 
egyenlőség  fészke  lett  volna  az  István-szoba.  Utópia  ° az. 
Aiisztokrácziája  a szobának  is  volt,  mert  az  még  Ameriká- 
ban is  van.  Amerikában  az  az  előkelő,  a kinek  a nagyapja 
vagy  a szépapja  az  első  hajón  jött  be.  Az  István-szobában 
az  volt  az  előkelő,  a ki  a pitykés  libériába  öltöztetett  bora 
uniformisához  költséggel  hozzájárult. 

Az  előkelőségnek  a forrása  ugyan  eltűnt  egy  napon  a 
boriival  együtt,  de  mégis  csak  ebből  a már  nem  létező  uni- 
formisból sarjaztak  az  ősi  jogok,  hogy  ki  a törzsökös  úr  és 
ki  a jött-ment.  Ez  utóbbiak  természetesen  nem  bírtak  olyan 
tekintélylyel,  de  ilyen  kisebb  urak  is  gyakran  fordultak  meg 
a szobában.  Ott  vacsoráit  nem  egyszer  Tisza  Kálmán  (a  mikor 
otthon  engedélyt  kapott  a kimaradásra),  Jókai  Mór  (a  mikor 
otthon  nem  kapott  vacsorát),  a .fejedelem.  Kemény  János,  a 
ki  ha  jó  estét  akart  magának  csinálni,  ott  hagyta  a Bourbon-asz- 
talt ; egyszer-kétszer  eljött  Bánífy  Dezső  is  és  báró  Fejérváry 
Géza.  Néha  megjelent  Láng  Lajos,  a .keddi  vacsorák,  fő- 
intendánsa, műértő  szemmel  nézve  a dolgok  folyását,  mint 
a hogy  idegen  nagyhatalom  attachéja  nézi  a hadi  gyakorla- 
tokat a szomszédban.  Disputa-anyagot  Horváth  Gyula  hozott, 
ez  az  eredeti  gondolkozása,  zseniális  politikus,  a kiről  meg- 
irtam  egyszer,  hogy  úgy  tudta  gruppirozni  a semmittevést, 
hogy  lázas  tevékenységnek  látszott.  Kritikus  napokon  nem 
maradt  el  Pulszky  Guszti  sem  és  késői  tarokk-partiek  után 
előjött  teázni  gróf  Festetics  Andor,  a kinek  az  ereiben  epe 
tolyt  vér  helyett.  Érdekes  egyéniség,  érdekesen  szőtt  pályá- 
val. Gunyoros  és  malicziózus  mindenkivel,  még  önmagával 
szemben  is.  Maga  beszéli  el,  mikép  ment  miniszterségéről 
való  lemondása  után  búcsúzni  a királytól.  A felség  a rövid 
búcsúszavakra  a szokásos  sablónt  mondja: 


— Alsó  dank'  Ihnen,  lieber  Gráf! 

Erre  a búcsúzó  miniszternek  menni  kellene,  de  ő nem 
mozdul,  hanem  előadja  hosszasan  eljárásának  apológiáját,  s 
mikor  már  azt  hinné,  hogy  teljesen  meggyőzte  a királyt,  az 
megint  int  a fejével: 

— Alsó  noch  einmal  dank’  Ihnen,  lieber  Gráf! 

Az  idők  különösen  kedveztek  annak  a tömör  összetartás- 
nak, mely  az  István-szobát,  ha  nem  is  históriai,  de  legalább 
krónikái  magaslatra  emelte.  Jöttek  a »puroszok«,  aztán  az  egy- 
házpolitikai mozgalmak,  aztán  a király'  aprehenziója  a kormány 
ellen,  a kaszinói  felhők,  a bécsi  felhők  és  mindenféle  felhők. 

És  ebben  a bekövetkező  hadjáratban  csak  egy  embert 
veszített  a szoba:  Pongrácz  grófot,  a kit  a nagy  rábeszélő 
tehetségű  báró  Atzél  Béla,  dolgozván  akkor  in  politicis,  húzott 
el  a Tibiscusék  táborából. 

Az  István-szoba  keményen  állt,  mint  a szikla.  Innen 
áradt  ki  a melegség  az  egész  pártba.  Szilágyi  vidám  be- 
szélgetésben egy-egy  apercu-vel,  egy  bon  mot-val  adta 
meg  sokszor  az  irányt.  A hatalmas  államférfi  kigombolkozott 
néha  s ragyogó  lelkének  csodálatos  ereje  beleszállott  az 
ingadozókba,  a kik  azt  ismét  elvitték  és  megosztották  a töb- 
biekkel a pártban.  Ha  este  hallgatag  volt  és  korán  ment 
haza,  másnapra  rendesen  egyike  következett  ama  nagy  beszé- 
deknek, melyek  a campagneból  az  utókorra  megmaradtak. 

Bámulatos  volt  ez  a nagy  ember,  a hogy  az  tudta  magát 
fegyelmezni  és  mérsékelni  ezekben  az  időkben!  Ő,  a ki 
olyannak  látszott  eleitől  kezdve,  mintha  egyetlen  példány 
mammuth  élne  még  itt  köztünk.  Mire  lehetne  egy  niammu- 
thot  a szertelen  nagysága  miatt  használni?  Összefogni  más 
állatokkal  nem  lehetne,  mert  át  találná  lépni  a társait  s ha 
ráhágna  valamelyikre,  agyontaposná;  befogni  se  lehetne, 
hogy  valami  terhet  húzzon,  mert  minden  jármű  kicsiny 
hozzá  és  ha  hátra  rúg,  összetöri. 


És  ez  a nagy  mammuth  türelmesen,  körültekintő  óva- 
tossággal húzta  hegyeken-völgyeken,  sziklákon,  meredekeken 
keresztül  azt  a jármüvet,  a mibe  befogta  magát.  Az  Istvan-szoba 
tanúja  volt  annak  az  odaadásnak,  annak  az  ezer  aggodalom- 
nak útközben,  - míg  végre  beérkezett  a reformok  szekerével. 

A milyen  sze- 
szélyes napközben, 
néha  érdes  is  Szilágyi 
— este  a vacsoránál 
mindig  kellemetes. 

A fehér  abrosz  nyá- 
jassága az  ő szemé- 
lyére is  átragad.  Jó 
étvágygyal  eszik,  de 
nem  valami  nagyon 
sokat.  Azonban  nagy 
körültekintéssel.  Ki- 
kérdezi összes  szom- 
szédait, mit  ettek,  jó 
volt-e  s csak  azután 
rendel. 

Diskurzust  na- 
gyobb társaságban 
sohasem  folytat  a 
szomszédjaival,  ha- 
nem mindig  az  egész 
társaságnak  beszél, 

sőt  ha  észreveszi,  hogy  valahol  az  asztal  mentén  külön 
kotteriák  suttognak,  azokhoz  intézi  szavait,  mig  csak  nem 
sikerül  ókét  beasszentálni  a hallgatóság  közé.  S ez  neki 
mindig  sikerül.  Mert  hozzáfogható  causeur  nincs  az  ország- 
ban. Persze  sok  függ  attól,  ö maga  milyen  hangulatban  van. 
Ha  mogorva,  akkor  gúnyoros,  sót  maró  is,  ilyenkor  az  irónia 


és  a szatíra  legfényesebb  szikrái  hasadoznak  ki  elméjéből; 
ha  jókedvű,  akkor  játszi  ötleteivel  villanyozza  föl  asztaltár- 
sait Mindig  egy  tövisbokorral  dolgozik,  de  néha  szúr  vele, 
néha  csak  csiklandoz,  sőt  némelykor  legyezget  is.  Nehéz 
volna  eldönteni,  mikor  érdekesebb.  De  a legbámulatosabb 

az  a plasztika,  mely- 
lyel  gondolatai  kilép- 
nek, akár  jókedvű, 
akár  haragos,  akár 
fáradt,  akár  nagy 
dologról  beszél,  akár 
unaloműző  semmisé- 
gekről, Ah,  a semmi- 
ségek! Ezek  az  ő kis 
czukorkái.  Csupa  za- 
mat, csupa  illat!  A 
legkomolyabb  dol- 
gokról, mikor  kőbe 
véshető  gondolatokat 
szűr  le,  egyszerre  át 
tud  csapni  a semmi- 
ségekre, melyek  egy 
női  szalon  vagy  egy 
deákszobába  válná- 
nak be.  Ez  mutatja 
a nagy  embert,  kinek 
kedélye  széles,  gaz- 
dag, mint  a tenger  mélye,  fölhoz  nagy  csigát,  kis  koráit,  egy 
homokszemet  — vagy  egy  czápa  ugrik  ki  belőle. 

Ez  teszi  Szilágyit  ellenállhatatlan  causeur-ré  minden 
körben  és  mindenféle  hangulatban.  Aztán  a mimikája,  arcza. 
szemei,  vállmozdulatai  mind  hozzáilleszkednek  a mondani- 
valójához. Eötvös  Károly  is  jóizü,  a dolgok  humoros  föl- 
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fogásával  hat.  Deák  a magvas,  színes  kifejezéseivel  gyönyör- 
ködtette udvarát,  Grünwald  Béla  szellemes  filozófiával  bon- 
togatta a fölmerült  kérdéseket,  — de  ezt  mind  meg  lehet 
unni,  ha  sokáig  tart;  Szilágyi  incselkedik,  játszik  az  ember- 
rel, ugratja,  bosszantja,  parabolázik,  ironizálja,  fölbonczolja, 
összetöri  mozsárban  és  aztán  kibékíti. 

Leginkább  Darányival  van  háborúban  asztal  fölött  (ez 
annyit  jelent,  hogy  szereti  Darányit).  Az  István-szobából 
datálódik  az  a mondása,  mikor  a témák  elfogyásával  egy- 
szerre beállt  a csönd  az  asztalnál: 

— Náczikám,  állíts  valamit! 

(Hogy  aztán  ő,  akármit  állít  is,  megdönthesse,  kifor- 
gathassa.) 

Igen,  Darányi  a kedvencze.  Ha  bejön,  rögtön  körülnéz, 
ott  van-e?  S igyekszik  valami  fogantyút  találni,  hogy  csip- 
kedhesse. Külön  témái  vannak  készletben  Darányi  ellen.  Ha 
uj  nincs,  a régiekhez  nyúl.  Ezekből  a leggyakrabban  hozza 
elő  a Darányi  orvosságos  üvegeit,  melyekkel  elbarikádozza 
magát  a halál  elől  s melyek  az  éjjeli  szekrényén  vannak 
elhelyezve  a különféle  nyavalyák  ellen.  Mulatságosan,  színe- 
sen beszéli  el  és  akárhányszor  hallja  az  ember,  mindig  édes- 
desen  tud  rajta  mosolyogni. 

Ha  Darányival  végzett,  mint  a sólyom  szétnéz  s megint 
lecsap  valakire.  De  abban  gyöngéd,  hogy  csak  az  erősebbek- 
kel köt  ki,  a kik  vissza  mernek  neki  vágni.  A gyöngét, 
félénket  nem  vágja,  sőt  védi,  beczézgeti.  A mellett  egy  csöppet 
se  zsarnok  s ha  valaki  visszakarmol,  épen  nem  haragszik  meg, 
sőt  ha  ügyes  a riposzt,  vidám  mosolygással  adja  meg  magát. 

Egyszer  valami  olyat  írtam  az  egyházpolitikai  reform- 
ról, a mi  igen  bosszantotta.  Haraggal  támad  meg  másnap 
este  az  István-szobában : 

— Hát  hogy  lehet  ilyeneket  Írni?  Egy  ötletért  ártani 
az  ügynek!  Nem  czinizmus  ez?  Mondd  meg  nekem  — pat- 
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tant  föl  menydörgésszerü  haraggal  — van-e  olyan  eszme  a 
világon,  a miért  te  meg  tudnál  halni? 

Nagyon  sarokba  szorított,  haboztam,  kerestem  a feleletet. 

— No,  mondd  meg  hát! 

— Engedd  meg,  kegyelmes  uram,  de  mindenekelőtt  egy 
eszmékért  megholt  minisztert  szeretnék  látni.  Mert  mégis  ti 
jöttök  első  sorban.  Eddig,  megvallom,  csak  egy  minisztert 
láttam  halva,  Paulert;  de  az  is  tüdővizenyőben  pusztult  el. 

Szilágyi  édesdesen  elnevette  magát  s többet  egy  szó 
szemrehányást  se  tett  a czikkért. 

Senki  sem  felejti  el  többször  nálánál,  hogy  nagy  ember. 
A többi  úgynevezett  korifeusok,  vagy  a hogy  ö nevezi  őket, 
a megkrétázott  kappanok,  a hétlakattal  bezárt  üres  ládák 
(ezekből  egy  egész  országos  raktárt  lát)  és  az  ászpik-emberek 
a nap  minden  perczében  érzik  a nagyságukat,  — de  nem  is 
volna  jó,  ha  elfelejtenék,  mert  másnak  ugyan  nem  jutna 
eszébe.  Szilágyi  mindjárt  elfelejti,  mint  a hogy  elfelejtette 
Richelieu,  ki  a kró- 
nika szerint,  ha  gye- 
rekek közé  vetődött, 
levetette  kabátját  és 
beállt  lapdázni.  Vi- 
dám, egyszerű  jó  paj- 
tás tud  lenni  a paj- 
tások között.  Egyik 
legnagyobb  mulat- 
sága volt  pezsgös 
estéken  a titkos  érte- 
kezlet a pinczérrel  : 
hány  pezsgőt  hozzon, 
mennyi  legyen  abból 
franczia  és  mennyi 
magyar,  és  milyen 


sorrendben  kell  szervírozni  asztalkendőkbe  begöngyölgetve, 
hogy  az  etiquettet  élő  lélek  ne  lássa.  A negyedik-ötödik 
palaczknál  aztán  csendet  intett: 

— Most  következik  a* szavazás.  Melyik  volt  a magyar 
és  melyik  a franczia  pezsgő? 

S nagyokat  nevetett,  mikor  a szavazatok  össze-vissza 
estek  s néha  a magyar  pezsgő  nyerte  el  szótöbbséggel  a 
franczia  honosságot. 

— No,  pupákok!  Most  legalább  kigyógyitottalak  benne- 
teket a franczia  pezsgő  iránti  mániából. 

(Azt  ugyan  nem  cselekedte.  Mert  ez  mégis  nehezebb 
valamivel  az  egyházpolitikai  reformnál.) 

Természetesen  nincs  mindig  ilyen  tréfás  hangulatban. 
Néha  egész  komoly  politikai  essayeket  mondott  el,  élvezete- 
seket, tanulságosakat,  a minőket  csak  Taine  mondhatna  az 
ő fenséges  koloritjával,  napfényes  világosságával. 

De  Szilágyi  csupa  szeszély.  Hiszen  azért  nagy.  Mi  jut 
egyszer  eszébe?  Gondolta  magában:  tegnap  én  voltam  a 
professzor,  most  ti  legyetek  a professzorok ! Leteszem  a 
czenzurát. 

Együtt  volt  az  egész  nagy  kompánia,  az  ország  sok 
részébe  tartozó  képviselők. 

— No  hát,  gyerekek  — mondja  széles  jókedvében.  — 
Mindenitek  kérdezzen  egy  bírót,  a kit  ismer  valahol,  akárhol 
s a kiről  gondolja,  hogy  én  nem  ösmerem.  És  én  aztán 
elmondom  annak  az  életrajzát,  jellemrajzát! 

Nosza  előkerekedtek  erre  a homályból  a sok  Kovács 
Jánosok,  Nagy  Jánosok  és  Szabó  Jánosok,  albirák,  járásbirák, 
törvényszéki  bírák.  No,  hanem  hiszen  ebbe  bele  is  bukik 
Szilágyi,  ha  ezer  lelke  van  is. 

Soha  még  leistungot  ilyent  nem  produkált  resszort-minisz- 
ter.  A mint  egy  képviselő  kiejtett  egy  ismeretlen  nevet,  össze- 
ránczolta  homlokát  s kezdte  beszélni  a curriculum  vitae-jét. 


— Hm,  nem  rossz  biró  és  még  fiatal.  Gondolom,  most 
lesz  harmincz  éves.  Egy  pár  értelmes  Ítéletet  hozott,  különö- 
sen az  úrbéri  ügyekben.  Volna  neki  jövője,  de  azt  hallom, 
kártyázni  szeret.  S a kártyás  ember  egyik  lába  benne  van 
már  a sátán  pitvarában.  Pardon,  hogy  előttetek  beszélek  igy ! 
Aztán  azt  is  hallom,  hogy  most  elvett  valami  szegény  leányt. 
Hát  azt  gondolja  a szamár,  hogy  abban  a piczi  piros  szájban 
a miről  a nóta  szól,  speiz  is  van? 

A képviselő  ámult-bámult.  Aztán  egy  másik  képviselő 
mondott  másik  nevet,  az  ország  más  vidékéről ; Szilágyi  egy- 
két vonással  ennek  is  odateremtette  a silhouetjét.  Még  azt  is 
tudta  róla,  hogy  a felesége  tavaly  kiejtette  a szopós  gyerekét 
a bölcsőből. 

És  aztán  mind  a tizenöt  vagy  húsz  képviselő  megkapta 
a maga  ismerős  birájának  a fotográfiáját.  Valóságos  kis  jou- 
jouk.  Biztos  kézzel  kimarkolt  színek  a jellemeikből  . . . No, 
hát  ez  a Szilágyi  nem  ember!  Ez  egy  ördög! 


Aranyos  ködben  úszik  már  sok-sok  emlék.  A csaták, 
a vezérek,  mind  a múlté.  A kérdésekre,  a melyeken  lelkesed- 
tünk, vagy  a melyekért  bosszankodtunk,  rátérdepelt  az  idő 
és  összezsugoritotta,  hogy  minél  kisebb  helyre  gyömöszöl- 
hesse be  a felejtés  ládájába. 

Bizonyos,  hogy  erre  az  időre  esik  a szabadelvű  párt 
fénykora.  A kik  együtt  maradtak  a pártban,  azok  együtt 
éreztek.  A kormányt  inkább  vissza  kellett  tartani  a nemzeti 
érzések  nyilvánításában,  nemhogy  izgatni  azok  mellett. 

Egyszer  meg  is  mondotta  Radó  Kálmán  Szilágyinak 
vacsora  közben: 

— Jobb  volna  bizony  nektek  is  ott  fönn  az  udvarnál 
keresni  az  összekötő  szálakat,  nem  a népnél. 

Szilágyi  szemeiből  a harag  zöld  fénye  lövelt  ki. 


— Hol  láttál  te  olyan  fát,  a melyik  a gyökereit  ne  lefelé 
ereszsze  az  anyaföldbe? 

Mindezek  a dolgok  ügy  jönnek  elő  most  már,  mint  egy 
álom.  Hogy  megifjodott  a párt  — mintha  örökké  élni  akarná. 
S hogy  jöttek  egymás  után  az  események!  Sietni  látszott  a 
történelem. 

Az  öreg  Kossuth  haza  jött  halva  s exczellencziás  urak, 
ő Felsége  belső  titkos  tanácsosai  vitték  a koporsó  szalagjait. 

Esténkint  tömegek  verődtek  össze  a Lloyd-épület  előtt 
és  éljenezték  a minisztereket,  a pártot.  Olyan  különös  volt 
ez  is,  olyan  különös.  Az  öreg  Kemény  János  megcsóválta  a 
fejét,  megnézte  a tömeget  és  igy  szólt: 

— Ezer  kuvik! 

Nem  értették,  mit  beszél,  megmagyarázta  aztán  az 
Istvánban : 

A melyik  kormány  ilyen  éljenző  tömeget  lát,  az  épen 
olyan,  mint  a bányász,  a kinek  megjelenik  a bányatündér; 
estére  meghal. 

Csakugyan  kuvikszó  volt.  A király  nemsokára  uj  minisz- 
terelnököt küldött  le  Budapestre,  a kinek  vissza  kellett  térnie. 
A párt  nem  akczeptálta.  Láttuk  Darányi  Ignáczot  odalépkedni 
a klub  téglavörös  posztóval  borított  asztalához  a határozati 
javaslattal,  hogy  jó  nekünk  a mostani  kormány  is,  nem 
kérünk  az  uj  miniszterelnökből.  Egy  csöppet  se  reszketett 
a hangja.  Mindez  olyan  csodálatos  volt!  Azóta  is  sokszor 
álmodom  Darányit  frigiai  sapkával  tisztes  ősz  fején. 

Szóval,  fiatal  volt  a párt,  erős  és  lendületes.  Vagy  talán 
nem  volt  se  erős,  se  fiatal.  Iváprázat  az  egész.  Szilágyi  fejébe 
nyomta  a reformparókát  s ez  ifjonti  fürtöket  érezve  halántéka 
körül,  szétjátszotta  magát  fiatalnak.  Mert  úgy  tetszik  nekem 
azon  a ködös  estén,  midőn  Perczel  Béni  körüihordozta  a 
klubban  az  ivet,  hogy  Írják  alá,  a kik  Szilágyi  nélkül  óhajt- 
ják Wekerlét,  mintha  lecsúszott  volna  kissé  a paróka  a párt 


fejéről  s megmutatkoznék  egy  perezre  a maga  valódiságában, 
a kit  egy  pár  esztendő  után  a saját  lakásán,  a saját  nyak- 
kendőjével fognak  megfojtani. 

Wlassics  szemrehányást  tett  Rosenbergnek  a vacsoránál. 

— Te  ugyan  hamar  ejtetted  el  Szilágyit! 

— Háromnegyed  hétig  kitartottam  mellette.  És  te? 

— Engem  csak  félnyolezkor  sikerült  kapaczitálni. 

Körülbelül  ily  negyedórák  határolták  el  a kemény 
karaktereket  a puhányoktól. 

Szilágyi  igen  keserű  volt  ezekben  a napokban  s midőn 
egyes  hízelgők  mézes  náddal  kezdték  előtte  leírni  a jövőjét, 
sötéten  jegyzé  meg: 

Hagyjatok  engem.  Hadd  menjek  vissza,  mint  a bölény, 
ordítani  a rengetegbe. 

De  hát  ez  mind  csak  politika ! Bohóságok.  Elmúló  bohó- 
ságok. Mint  mikor  a vasút  prüszkölve  szalad  el  fák,  telegráf- 
oszlopok,  sziklák,  ösvények,  patakok  mellett.  Ki  emlékszik 
már  arra,  hogy  ott  és  ott  egy  kis  barázdán  friss  viz  csurgott 
le  a meredekről?  Csak  talán  az  az  egy  pár  fecske  tudja,  a 
ki  a szárnyát  mosta  benne.  De  hol  van  már  a vonat  azóta? 

A politika  nélkül  is  becses  maradna  az  »István-szoba« 
emléke,  annyi  jó  este  múlt  el  ott  vidáman,  melegen.  A hol 
élveztük  a Szilágyi  ragyogó  lelkét  közelről,  a hol  nevettünk 
az  Örley  zamatos  kiszólásain,  az  ezer  kötekedésen,  melyet 
Rosenberg  és  Szemere  folytat  vele,  a hol  annyiszor  össze- 
szidtuk Terényit,  hogy  sokat  eszik,  a hol  százszor  jött  dühbe 
Farkas  doktor,  ha  amerikai  kalandjainak  elbeszélésébe  valaki 
beleszólt.  Pedig  minden  a bosszantásra  volt  alapítva.  Latkóczy 
Moet  Chandonját  iszogatja  élvezettel.  Erre  okvetlenül  akadt 
valaki,  a ki  elkezdte  beszélni,  hogy  Párisban  csak  a demi- 
monde-ok  isszák  a Moet  Chandont.  És  ez  igen  fájt  Latkóczy- 
nak.  A szegedi  főispánt  a papi  vagyon  elvétele  tette  idegessé. 
Természetes,  hogy  valahányszor  feljött,  mindig  elhatározta- 


lőtt  a papi  vagyon  elvétele.  Ha  többet  járt  volna  fel,  talán 
már  el  is  vettük  volna.  Radó  Kálmánnak  a három  császár 
volt  a gyöngéje.  Lánczyt  Szily  Pongrácz  szokta  maltretirozm 
a töke  ellen  kieszelt  különféle  sophismákkal  és  princípiumok- 
kal. Ha  Mezei  Mór  vetődött  be,  az  egész  társaság  rátámadt : 
•Hogy  illik-e  az?  Itt  vagyunk,  ide  jöttünk  a kerületébe,  és  ő 
az  ujjahegyét  se  mozdítja,  nemhogy  illő  vendéglátással  lenne 
egy  ilyen  illusztris  társaság  iránt,.  Mire  Mezei  mindig  haj- 
landó volt  a rászabott  pezsgőket  meghozatni,  mondván : 

— Jól  van,  jól,  csak  pusztítsátok  a zsidót ! 

Szóval,  kedélyes  kis  fészek  volt  ez,  melyben  a politikai 
jelszavak  közt  ott  dominált  a Szemere  jeligéje : .Szegények 
vagyunk,  de  jól  élünk.. 

Ebben  aztán  segítette  az  István-szobát  az  egész  ország. 
Mert  a szoba  csápjai  messze  értek.  A legendárius  húsos  faze- 
kak, a melyekről  az  ellenzék  mesélgetett,  voltaképen  nem  a 
klubban  voltak,  hanem  itt.  Azaz  hogy  itt  sem  voltak,  hanem 
egyenkint  szállingóztak  ide,  mint  a hogy  a harangok  mennek 
Rómába  — de  azok  egyszerre.  Mindenféle  ember  volt  a tár- 
saságban, halász,  vadász,  madarász,  sertéshizlaló,  pomológus, 
bortermelő.  Télen  elkezdtek  érkezni  a hurkák,  kolbászok, 
disznófő,  sajtok  az  ország  minden  részéből  s megindultak 
a müértő  kritikák,  hol  csinálják  legjobban.  Jaj  volt  a szegény 
sertés  földi  maradványainak!  Leszedtek  azokról  minden 
becsületet  s ráraktak  annyi  szennyet,  a mennyiben  élve  sem 
hempergett.  Mert  a disznó-aprólékot  minden  vidéken  más- 
kép készítik,  s közmondást  lehetne  csinálni  ad  captam  -min- 
den róka.,  hogy  .minden  képviselő  a maga  disznóaprólékát 
dicséri..  A kinek  valami  különös  jó  bora  volt  otthon  a pincze 
rejtett  zugában,  fölhozta  ide  a közvélemény  asztalára  s ez 
már  háládatos  dolog,  mert  a jó  bort  nem  meri  leszólni 
senki.  Ha  valaki  valami  ritka  állatot  lőtt,  küldte  az  István- 
szobánák.  Ma  a Tallián  Béla  túzokját  ettük,  holnap  a Turóczy 


Vilmos  mouflonját,  holnaputánra  pedig  barabolyt  küldtek 
Erdélyből.  Ha  a Vágban  vagy  a Felső-Tiszánál  valami  bolond 
galócza  ütötte  föl  az  ezüstös  fejét,  arra  két  emberünk  vigyá- 
zott: a Vágnál  Szmrecsányi,  a Felső-Tiszánál  báró  Rosznei. 
Azt  mindjárt  megcsípték  és  két  nap  múlva  már  egész  terje- 
delmében ravatalon  feküdt  az  István-szobában  megsülve, 
nemzeti  pántlikával  a nyakában,  úgy  hogy  Radó  Kálmán, 
a ki  elsőnek  volt  hivatva  rajta  léket  vágni,  visszahőkolt : 

— Hó!  Ne  nyúljunk  még  hozzá!  Hátha  elénekli  a szó- 
zatot  is. 

S ehhez  az  eldorádói  jóléthez  még  ki  volt  eszelve  egy 
hivatal,  az  egyetlen  állás,  melyet  a szoba  kreált.  Nem  sine 
cura,  de  contra  cura.  Az  volt  a pezsgő-ldvető.  Joga  volt 
akárkire  kivetni  öt  pezsgőt,  a mi  ellen  nincs  appelláta. 

Hát  igy  aztán  csak  meg  lehetett  élni  — de  az  a kérdés, 
meddig. 

Praesente  medico  akármeddig.  Farkas  doktor  ott  volt, 
hát  nem  lehetett  félni,  ámbár  mondta: 

— Hagyjatok  föl  ezzel  a bő  vacsorázással,  pezsgözéssel, 
mert  nem  jó  vége  lesz.  Ti  sovány  koszthoz  vagytok  szokva 
politikailag  és  soványhoz  teremtve  testalkatilag.  íme,  hogy 
Szilágyi  és  Wekerle  bő  kosztra  fogott  politikailag,  majd 
elpatkoltok  politikailag.  De  ezektől  a vacsoráktól  meg  testi- 
leg fogtok  elpatkolni. 

És  hát  egyszer  csak  találkozom  a szegény  gróf  Pongrácz 
Károlylyal,  keservesen  panaszkodik,  hogy  legyek  jelennek 
meg  a szemei  előtt.  Megy,  megy  az  utczán,  vagy  nézi  a 
tarokk-kártyákat  s egyszerre  a római  számok  helyett  a legyek 
jönnek  . . . 

— Hát  kergesd  el  őket! 

— Hiszen  az,  hogy  próbálom  elkergetni  és  nincs  légy. 

- Bolondság.  Hisz  az  csak  jó.  Mert  az  igazi  legyek 
utóvégre  is  kellemetlenebbek  a képzelt  legyeknél. 


Hanem  a legyek  nem  voltak  jó  járatban,  elvitték  a 
szegény  öreg  Károlyt.  Generális  létére  ö ment  elsőnek  és 
most  alussza  örök  álmát,  szőve  tovább  álmában  színes  kaland- 
jait a budai  katona-temetőben.  Múlt  évben  fölkerestük  sírját 
a gyermekeimmel,  nehéz  volt  ráakadni.  Magányos  kökény- 
bokorral és  smaragdzöld  tűvel  van  benőve.  Aranyzöld  piczinyke 
legyek  szállongnak  körülötte. 

Az  ö halála  nagyon  megszomoritotta  a szobát,  bár  már 
régen  elszakította  onnan  a politika,  de  a sziveinktől  nem 
Voltak,  a kik  így  szóltak : 

— Bánatában  halt  meg  az  öreg.  Ha  itt  marad,  tán  most 
is  élne. 

Egyszer  azután  a Lehoczky  Vilmos  kezdte  emlegetni, 
hogy  a feje  szokott  szédülni  s néha  legyeket  lát. 

Másnap  hazament  a fiáért  Turócz-Szent-Mártonba.  Össze- 
esett  az  indóházban  és  rögtön  meghalt. 

Azután  Horváth  Gyula  pusztult  el.  Ű nem  látta  a legye- 
ket, — mert  belül  voltak.  Az  agyvelejébe  lopták  be  magokat 
ott  röpködtek,  bongtak,  míg  fölették.  Mily  nemes,  finom 
agyszerkezet  volt,  mily  isteni  mű!  De  hát  a legyek, a legyek. 
Hiszen  azok  is  épen  a mézre  mennek. 

Azután  a Terényi  Lajos  ment  haza  a választókerületébe 
egy  mulatságra,  fl'ánczolt,  pezsgőzött,  jól  érezte  magát.  Rendel 
összeesett  és  meghalt  nyomban. 

Közbe  az  öreg  báró  Kemény  Jánosra  került  a sor, 
Kemény  Zsigmondnak  az  öcscsére.  Ritka  lusta  ember  volt 
azzal  a jelszóval : » minél  kevesebb  mozgás*  . A klubból  az 
Istvánba  is  kocsin  járt,  pedig  nincs  több  száz  jő  lépésnél. 
Addig,  addig  becsmérelte  a sok  mozgást,  hogy  egyszer  csak 
összeesett  és  mozdulatlan  maradt  örökre.  Majd  az  egyik 
druszám,  Markovics  Kálmán,  dőlt  ki.  S mindez  rövid  idő 
alatt  történt,  szinte  egyszerre,  mintha  egyenesen  az  István- 
szobára  utazna  a halál. 


Mikszáth  : Az  én  kortársnim, 


Mindenki  megszeppent.  Némelyek,  a kik  a haláltól  fél- 
nek (s  a kiknek  jo  választókerületük  van,  azok  mind  félnek) 
Iassank.nl  elmaradoztak.  Az  állapot  csakugyan  kezdett  aggo- 
dalmas lenn,.  Hát  mi  ez'.’  Hát  az  immunitás  semmi  V Hát 
lehet  parlamenti  tagokkal  ilyen  statárium-módra  eljárni'! 
Szigorú  rendszabályokat  hoztunk  be.  Eltörültük  a pezsgőt 
meg  a zsíros  ételeket.  De  a halált  nem  bírtuk  kiengesztelni 
az  lslvan-szoba  iránt.  Egyszer  csak  a Radó  Kálmán  lett  faete». 
A szoba  legbuzgóbb  híve,  az  anyaméh  a kaptárban 

Nyáron  Karlsbadba  menet  megállt  egy  napra  s együtt 
toltottuk  az  estét  az  Istvánban.  Vidáman  politizált,  rózsa- 
színűnek latva  a jövőt,  a mi  pedig  nem  volt  természete- 
szerette  az  úgynevezett  fekete  pontokat  a láthatáron  hát 
leslegette  is;  de  most  meg  volt  elégedve,  csak  az  egészségére 
panaszkodott,  a májra,  az  epekövekre  és  bizolt  az  orvosok 
véleményében,  a kik  a szivét  rendben  találták.  Hát  mi  baja 
is  lehetne  annak  azőjó,  puha  szivének'.’  Hiszen  olyan,  mint 
egy  gyermeké. 

— Látsz-e  néha  legyeket? 

— Nem. 

— No,  akkor  ne  félj  semmit. 

— Miféle  bolondság  az? 

— A legyek  a szoba  kísértetek 

Egy  kicsit  elkomolyodott,  de  aztán  mosolyogva  mondá. 

Nagyon  megijesztesz,  idezs  druszám,  mert  a Vadász- 
kürtben, mikor  elszédültem  a minap,  csakugyan  mintha 
legyek  rajzottak  volna  a szemem  elölt. 

Egész  a lakásáig  elkísértem,  gyalog  mentünk  beszélgetve, 
a kerítésnél  elbúcsúzott. 

— Mikor  látjuk  egymást?  — kérdé. 

— Mihelyt  lehet. 

— De  Lakon  ? 

Jó,  Lakon.  De  mikor  kerülsz  haza? 


_ Egy  hónapnál  előbb  semmi  esetre. 

Ha  akkor  valami  mindentudó  szellem  közbeszól . 

>A  jövő  héten  fogtok  ott  találkozni. « 

Hát  találkoztunk  is  Lakon,  mindjárt  egy  pár  nap  múlva 
— de  ö már  nem  látott  engem,  csak  én  őt  — virágok  kozott 
a ravatalon. 

így  pusztult,  egyre  pusztult  az  István-szoba.  A régi  meg- 
szokott asztal  úgy  tűnik  föl  ismerősei  előtt,  mint  egy  hetven 
éves  ember  állkapczája.  Innen  is,  onnan  is  hiányzik  egy  fog. 
Itt  ült  Radó,  az  egyik  asztalfőn,  a szélen  Lehoczky ; a hol 
a két  szöglet  összeér,  az  a Terényi  helye  volt  s hogy  hara- 
gudott, zsörtölődött,  ha  valaki  más  ült  a helyére!  És  ezek 
már  nem  ülnek  köztünk  soha  többé. 

A borii  fürgén  szökell  most  is  a sörös  poharakkal,  boros 
üvegekkel,  a gazda  most  is  terül-fordul  nyájas  arczával, 
szép  ezüstös  fürteivel,  de  már  nem  állítja  meg  a Radó  racs- 
csoló  szava: 


_ Hej,  gazd’rram,  mit  adhatna  még?  Valami  gyöngét, 
betegnek  valót. 

Mire  aztán  szokása  szerint  kiválasztaná  a malaczpecse- 
nyét  vagy  a kolozsvári  káposztát. 

Szomorú  azt  elgondolni,  hogy  az  ő arisztokratikus  hang- 
ját  nem  fogjuk  már  hallani  se  itt,  se  sehol.  És  olyan  külö- 
nös, de  olyan  különös,  hogy  a kompánia  egyik  fele  mar  a 
túlvilágon  van.  Hihetetlen,  hogy  igy  megszakadt.  De  ha  jól 
meggondolja  az  ember,  hát  az  egész  csak  egy  kis  áthurczol- 
kodás.  Épen  folyik.  A fele  még  itt,  a fele  már  amott.  De  ez 
a fele  is  félig-meddig  útban  van,  úgy  hogy  megint  csak 
együtt  lesz  valamennyi. 

És  nem  marad  itt  ebben  a kabinszerü  szobában  mi 
utánunk  semmi  egyéb,  hiába  voltunk  derék  emberek,  okos 
emberek,  nevezetes  emberek,  csak  a megsárgult  plafon.  Az 
a kis  sárgaság  fogja  mutatni,  hogy  ide  jártunk  és  szivaroz- 
tunk. De  egyszer  azt  is  bemeszelik  és  akkor  nem  marad  semmi. 


Királyné  a trónon.* 


ÁRMAT  KOPPANTOTTAK  a pálczás  urak  s belépett 
a királyné  régi  sugár  termetével.  Leült  a trónon 
ura  mellé  balról  Magyarország  patronája.  Ezer 
szem  szegződött  a trónra,  melyre  újonnan  hímez- 
ték Magyarország  czímerét  ibolyavörös  mezőre  s melynek 
mennyezetét  két  nagy  hófehér  strucztollbokor  disziti,  a hajdan 
nemzetiszin  strucztollak  helyett.  De  még  több  szem  nézte 
a királynét. 

Ott  ült  fekete  csipkével  áttört  magyar  ruhában,  minden 
fekete  volt  rajta,  minden,  minden:  haja  átkötve  gyászfátyollal, 
magyarosan,  a hajtűk  és  gyöngyök  mind  feketék  voltak. 
Csak  az  arcza  volt  fehér  és  végtelenül  szomorú  . . Egy  mater 
dolorosa. 

Ah,  a régi  arcz  ez  még.  Az,  melyet  a bűbájos  képekről 
ismerünk:  a vékony,  nemes  vonások,  az  elől  lenyirt  kicsi 
haj,  mint  selyemrojt  húzódik  a homlokra  s fönt  a dús  haj- 
fonat minden  koronánál  szebb  korona.  Ő az,  ő,  de  a bánat 
már  rajta  hagyta  nyomait  az  arczon,  sokat  pusztított  — a 
kép  még  ugyanaz,  csakhogy  úgy  tetszik,  mintha  ködben  volna. 

Nagy  szempillái  le  vannak  eresztve,  élénk,  kedves  szemé- 
ből nem  látszik  semmi;  ott  ül  csendesen,  majdnem  érzéket- 
lenül, mintha  nem  látna  senkit,  nem  hallana  semmit.  A lelke, 
óh  a lelke  másutt  lehet.  Egyetlen  mozdulat,  egyetlen  tekintet 
nem  jelzi  érdeklődését.  Olyan,  mint  egy  fehér  szobor  a 
szomorú  fehér  arczával.  Viszi-viszi  a nagy  bánatot  minde- 
nüvé, és  hiába  koppantanak  háromszor  a pálczás  urak,  az  a 
nagy  bánat  el  nem  ijed  attól,  velejön  ide  is. 


Az  ezeréves  ünnepek  alkalmával  a fogadtatáson  a budai  palo- 
tában. 


És  aztán  elkezd  beszélni  Szilágyi,  szép  lassan,  a hogy 
a trónnál  illik.  A király  hovatovább  figyelni  kezd.  Egy  szó, 
egy  gondolat  megkapja  és  szeme  ott  csügg  a nagy  nemzeti 
szónok  ajkán  — de  a királyné  arczára  semmi  sincs  írva. 
Semmi,  semmi.  Olyan  fehér  és  olyan  mozdulatlan. 

Hát  egyszer  csak  belevegyiti  a szónok  a királyné  nevét 
is.  Még  csak  a szemöldje  sem  rezdül.  Beszélhetnek  a szobor- 
ról a szobornak. 

De  a királyné  nevének  hallatára  egyszerre  csak  felzúg 
az  éljen.  És  milyen  éljen  az!  Mintha  a szivekből  szakadna 
ki  egy  érzelmi  zivatar.  Megremegnek  a trónterem  sárgás 
márványfalai.  Valami  csoda  hang  volt  az,  melyet  nem  lehet 
leírni  vagy  megmagyarázni.  Volt  ebben  az  éljenben  zsolozsma, 
harangzúgás,  tengermorajlás,  gyöngédség,  érzés,  még  talán 
virágillat  is. 

S az  érzéketlen  felséges  fej  megmozdult.  Gyöngén,  alig 
látszólag  intett  köszönetét.  Valami  csodálatos  kecs  volt  abban. 

S az  éljen  fölharsant  még  erősebben  és  nem  akart  meg- 
szűnni perczekig,  — szállt-szállt  föl  a boltozatokig  és  meg- 
rengette a boltozatokat.  A fehér  strucz-tollak  reszketni  lát- 
szottak a hang-hullámoktól.  Az  ország  nagyjai  és  törvény- 
hozói nem  elégedtek  meg  a mámoros  kiáltásokkal,  kalpagjai- 
kat,  csalmáilcat  lengették  s egy  sűrű  erdő  támadt  fönn  az 
emberek  feje  fölött  sastollakból,  kócsagokból,  hűs  szellőt 
támasztva  a fojtó  meleg  levegőben.  Ilyen  legyezője  is  kevés 
királynénak  volt  még 

A szónok  abbahagyja  beszédét  és  várja,  mig  a féktelen 
lelkesedés  lecsillapul.  Hasztalan ; nincs  határa. 

A királyné  lesüti  fejét ...  és  az  a hófehér  arcz  egy- 
szerre csak  elkezd  pirosodni  . . . mindig  jobban-jobban.  Elő- 
ször csak  nem  olyan  fehér  többé,  azután  olyan,  mint  a frissen 
szűrt  tej,  mintha  rózsaszínnel  volna  befuttatva,  azután  piros 
lesz  mint  az  élet,  piros,  egészen  piros. 
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Milyen  káprázal!  Ferencz  József  király  mellett  ott  .ült 
egy  életpiros  királyné. 

Egy  perczig  tartott  az  egész.  Szemei  tágra  nyíltak,  s a 
régi  ragyogás  kicsillant  belőlük. 

S a szemekből,  melyek  ügy  tudtak  valaha  mosolyogni,  hogy 
egy  szomorú  országot  vidítottak  föl,  egy  könnycsepp  bugy- 
gvant  ki.  Százan  és  százan  látták  a drága  csöppet.  Megvolt  a 
reciprocitás.  Egy  mosolygó  ország  föl  tudta  vidítani  a királynét. 

De  csak  egy  perczig  tartott. 


A felséges  asszony  szeméhez  emelte  csipkés  zsebkendő- 
jét, letörölte  vele  a könnyet.  Az  éljenzés  megszűnt,  a szónok 
folytatta  a beszédet  s a királyné  arczárói  kezdett  lassan- 
lassan  lefogyni  a pirosság,  mint  a hogy  a kés  pengéjéről 
szemlátomást  illan  a ráfujt  lehelet. 

Egv  perez  és  a király  mellett  újra  ott  ült  a gyászba 
borult  királyné,  a Mater  Dolorosa  halványan,  csöndesen, 
érzéketlenül,  mint  egy  fehér  mozdulatlan  szobor,  mely  egy 
édes  arezra  emlékeztet. 


AZ  ORSZÁGGYŰLÉS  A KIRÁLYI  PÁR  ELŐTT 
AZ  1896-IKI  EZREDÉVES  ÜNNEPÉLY 
ALKALMÁBÓL. 

BENCZÚR  GYULA  KÉPE.  - A HERZ1G  BÉCSI  KIADÓCZÉG 
„KIRÁLY-KÖNYVÉ“-BÖL,  A KIADÓ  SZIVES 
ENGEDÉLYÉVEL. 
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MEGEHETNÉ  a király  is! 

Gyakran  hallani  ezt  a kifejezést  vagy  ennek  a 
párját  vidám  magyar  ebédeknél,  ha  egy-egy  uj 
ételbe  kóstol  bele  a vendég.  Illik  is  azonban 
valami  ilyeslélét  mondani,  mire  a háziasszony  szerényen 
mentegetődzni  kezd,  hogy  bizony  jobb  is  lehetne  az  étel,  de 
hát  ez,  de  hát  az,  nem  kövérek  az  idén  a malaczok,  nincsenek 
tökéletes  húsok  most  a mészárszékben.  (Ez  a mi  zsivány 
mészárosunk  csupa  öreg  teheneket  vág.)  Szóval,  a háziasszony 
leíarag,  a mit  lehet,  az  étel  morális  becsértékéböl.  De  jaj 
volna,  ha  más  tenné. 

Aztán  jön  a kővetkező  étel,  persze  az  is  pompás,  annál 
is  fölkiált  a vendég  nagy  enthusiasmussal : 

— Ferencz  József  mit  eszel?  Ilyent  bizony  nem  eszel. 
Mindig  csak  ö,  mindenütt  a király.  A diszebédeknél  övé 
az  első  pohárköszöntő,  mihely t a »homo  regius«,  a holt  kappan 
mutatkozik;  a közönséges  ebédeknél,  minden  jó  falatnál  a 
királyra  gondol  a magyar  ember.  Hűségében,  szeretetében 
telhetetlen.  És  ezenkívül  is  a királynál  kalandozik  a fantáziája. 
* Vájjon  mit  csinálhat  most  a király  ?«  Érdekli  minden  apró- 
ság, a mi  vele  történt,  a mit  mondott  és  a mit  nem  mondott. 
(Különösen  ebből  az  utóbbiból  kering  sok.)  Még  az  asszonyok 
képzelőtehetsége  is  a királyi  család  körül  kóvályog  s akadna 
egy  csomó,  a ki  szívesen  adná  oda  a mennybéli  jussát  (úgyis 
nagyon  bizonytalan  valami),  ha  csak  egy  ebédet  ehetne 
az  udvarnál,  hogy  lássa,  uzsonnáknál  beszélhesse,  mi  volt. 


hogy  volt,  hogy  ültek,  hogy 
szolgáltak  fel,  miképen  voltak 
az  ételek  elkészítve,  stb. 

De  hát  ez  nem  könnyű 
Az  udvari  ebédekhez  nem  a 
legnagyobb  kellék  a jó  étvágy, 
oda  főkép  rang  kell.  A katonai 
és  a czivil  hatalmakon  kivid  a képviselőnél  végződik  a ven- 
dégképesség. S ezek  közül  is  csak  válogatva  hívnak.  A meg- 
hívandó vendég  keresztül  megy  előbb  a főudvarmester  és  a 
miniszterelnök  kritikáján. 

Ha  a király  utazik  s vidéken  van  ebéd,  ott  a helyi 
honoratiorok  is  megjelenhetnek,  csakhogy  ezt  nem  tekintik 
udvari  ebédnek. 

Az  udvari  ebédek  sokfélék,  vannak  diszebédek,  családi 
ebédek,  bizalmas  ebédek,  kis  ebédek,  ebédek  hölgyekkel  és 
ebédek  hölgyek  nélkül.  A legfelsőbb  udvar  budai  ebédjeire 
a meghívókat  magyarul  bocsátják  ki,  még  akkor  is,  ha  túl- 


nyomó részben  az 
itt  időző  osztrák 
delegátusok  hivat- 
nak meg.  Aranyos 
szegélyű  fehér  lap 
a meghívó,  egy- 
szerű, se  sas,  se  ko- 
rona nincs  rajta. 


Az  alján  jelezve  van,  milyen  ruhában  jelennek  meg  az  urak, 
esetleg  a hölgyek,  leginkább  frakk,  rendjelekkel  s a hölgyek 
kivágott  ruhában  ékszerekkel.  Azt  is  rendeli  a meghívó,  hogy 
a meg  nem  jelenést  a főudvarmesteri  hivatalban  igazolni  kell. 

Az  illendőség  azt  kívánja,  hogy  a meghívott  a magyar 
főudvarmesternél  az  ebéd  napja  előtt  jegyet  tegyen  le.  Magá- 
tól értetődik,  hogy 
az  udvari  ebédről 
nem  szabad  le- 
késni, se  idő  előtt 
jönni.  Egyetlen 
példa  van  rá,  hogy 
Matlekovics  leké- 
sett és  már  akkor 
jött,  mikor  az  ebéd 
folyt.  — Ha  vala- 
kivel mégis  meg- 
történik, hogy  el- 
késett,legillendőbb 
már  el  sem  menni 
és  másnap  kimen- 
teni az  esetet  a 
főudvarmesternél. 

Valamivel  öt  óra 
előtt  (mert  rend- 
szerint öt  órára 
szól  a meghívás)  körülbelül  egy  időben  hajtanak  be  a fogatok 
a várudvarra,  hol  magyar  portás  nyitja  és  csukja  a kocsiajtót, 
odakiáltván  a kocsisnak: 

— Hat  óra  tiz  perczkor  vissza! 

'1  ehát  mindössze  egy  óra  tiz  perez  van  szánva  az  ebédre 
s legfeljebb  tiz  perczczel  módosul  e terminus,  ha  a királyi 
cercle  valamivel  hosszabbra  nyúlik. 


A meghívott  a testőrök  sorfala  közt  halad  fel  amaz 
épületosztályba,  a hol  az  ebéd  lesz.  Legelőbb  egy  nagy  elő- 
terembe nyit,  melyben  egyik  asztalon  pirosszinü  kártyalapok 
hevernek.  Mindenki  kikeresi  a neki  szólót.  S erről  megtudja, 
hogy  ki  lesz  a balszomszédja:  ^Nagyságos  X.  Y.  képviselő 
úr  szíveskedjék  az  asztalnál  jobbról  nagyságos  Z.  F.  képviselő 

úr  mellé  ülni.<c 
Az  előteremből, 
mely  tele  van  a 
magyar  népéletre 
vonatkozó  olajfest- 
ményekkel, egy 
szalonba  nyitnak 
a vendégek  s fel- 
állnak két  sorban, 
mindjárt  olyan 
rendben,  a mint 
az  asztalnál  fog- 
nak következni.  Az 
óramutató  lomhán 
czammog  az  V-ös 
felé,  végre  eléri  és 
abban  a szempilla- 
natban megjelenik 
a nyitott  ajtóban 
a király  huszár- 
ezredesi ruhában.  Megáll,  mintha  lába  gyökereznék  s halkan 
szót  vált  a szolgálattevő  kamarással: 

— Minden  rendben  van? 

— Igen,  fölség. 

Aztán  katonás  léptekkel  megindul,  anélkül,  hogy  vendé- 
geire ügyet  vetne,  a szomszéd  terembe,  melynek  szárnyas 
ajtói  mintegy  varázslatra  maguktól  látszanak  előtte  feltárulni. 


Herzig : Király  könyvéből. 
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A lü  megjelenni  akadályozva  van,  szíveskedjék  maját  a lo  udvarmester!  hivatalnál  (a  királyi  várban) mielőbb  kimenteim. 


Ez  rendesen  a rózsaszínű  terem.  Kicsiny,  formás  ebédlő,  mely 
mintegy  huszonöt-harmincz  vendégre  alkalmas.  Az  asztal 
ezeregy  éj  szakai  látványt  nyújt  gyönyörű  virágdíszével,  fölséges 
kristályüvegeivel,  arany-  és  ezüsttálaival,  híres  czukorrakomá- 
nyaival,  melyekről  most  sok  beszéd  eshetik  szanaszét  a meg- 
hívottak lakásain,  a gyermekszobák  vidám  selypítő  népe  között. 

A király  leül  a közepére  segy  szempillanat  alatt  mindenki 
helyet  foglal,  czilinderjét,  csákóját  átveszik  a komornyikok, 
lakájok,  asztalmesterek  és  az  asztal  alá  teszik.  E felszolgáló 
személyzet  valóságosan  csodás  a maga  tanulságával  és  ügyes- 
ségével. Csupa  jól  táplált,  izmos,  marczona,  vén  szolgák,  ter- 
metre, arczra  gondosan  megválogatva,  mint  a Fridrik  hosszú 
ficzkói.  Sokan  vannak.  Szinte  minden  vendégre  esnék  egy, 
de  nem  mindnyája  szolgál  fel.  A munka  fel  van  osztva  köztük. 

Vannak  ételhordók,  vannak  pinczemesterek,  a kik  csak 
a töltögetéssel  foglalkoznak,  viszont  vannak  asztalmesterek, 
a kik  csak  felügyelnek  és  észben  tartják  azt  a sok  apróságot, 
a mit  nekik  a főasztalnok-mester  előirt.  így  például  megnézik, 
hogy  szabályos-e  a vonal,  a melyben  a vendégek  ülnek  és 
ha  valaki  kijebb  ül,  halkan  figyelmeztetik : 

— Beljebb  kérem,  egy  kicsit. 

Úgy  tesznek-vesznek,  jönnek-mennek,  mintha  valami  ter- 
mészeti törvények  szerint  mozognának,  se  lassabban,  se  sebe- 
sebben, bizonyos  mathematikai  pontossággal  és  szabályos- 
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sággal  történik  minden.  Nesz, 
csörömpölés  nincs.  Pedig  szé- 
dítő sebességgel  megy  a tála- 
lás, kiszolgálás.  Észrevétlenül 
tűnik  el  poharad,  pedig  még 
nem  ittad  meg  fölséges  bur- 
gundi vagy  rajnai  borodat,  a 
melyhez  fogható  egy  király  pin- 
czéjében  sincs,  észrevétlenül 
termett  helyébe  másik.  Hogy 
mikor  vitték  el  azt  és  mikor  öntötték  tele  ezt,  föl  nem  fog- 
hatod, szinte  boszorkányság,  akár  csak  az  Aladin  csodalámpá- 
jából előhozott  szellemek  siirögnének-forognának  égrenditő 
komolysággal  és  grandezzával. 

A király  csak  némelyik  ételből  eszik  s halkan  felváltva 
társalog  bal-  és  jobb-szomszédjával.  Igen  ritka  kitüntetés,  ha 
egy  messzebb  ülőhöz  átszól  s nagy  vidámság  jele,  ha  társal- 
gása oly  általános  allure-öket  vesz  fel,  hogy  abban  némileg  a 
környéke  részt  vehet.  A király  környéke  többnyire  egyformán 
test.  Vele  átellenben  valamelyik  főhadsegédje  ül,  mellette 
jobbról  az  esztergomi  érsek,  balról  a miniszterelnök,  ha  mind 
a ketten  jelen  vannak.  De  néha  egy  sincs  ott  s ekkor  az 
aranygyapjasok  megelőzik  a belső  titkos  tanácsosokat,  a belső 
titkos  tanácsosok  a császári  és  királyi  kamarásokat,  aztán 
jönnek  az  egyszerű  képviselők  s az  asztalvégeken  az  apróbb 
udvari  alakok.  A miniszterelnök  rangban  csak  a prímást  nem 


előzi  iiieg  és  az  Eszterházy  Közegeket,  a kikben  valami 
kis  ingredienczia  van  a szuverénekből.  De  sajnos,  az  Eszter- 
házy herczegek  nem  igen  szerepelnek  a magyar  közügyekben 
s a budai  politikai  ebédeken  nem  fordulnak  meg.  A szak-  . . 
miniszterség  nem  sarzsi  az  udvarnál  s ha  valaki  régibb  belső 
titkos  tanácsos,  mint  a miniszter,  legyen  bár  egyszerű  kép- 
viselő, megelőzi  a király  asztalánál  a minisztert.  így  van  ez  r 

a püspökökkel  is.  Püspökök  nélkül  nem  igen  szeret  étkezni  íf 

a király,  de  a spanyol  etiquette  szerint  ők  igen  messze  esnek  ' 
rangsorban,  ha  nem  egyszersmind  belső  titkosak. 

A gyors  kiszolgálat  a rendes  gravamen  az  udvari  ebédek 
ellen.  Mikor  már  épen  megkedvel  az  ember  valami  bort,  egy-  ;V 
szerre  eltűnik,  az  embernek  nincs  ideje  élvezni,  az  ételnek, 
a legédesebb  falatnak  is  legott  lába  támad,  ha  egy  kicsit 
félrepillantasz,  vagy  a szomszédodnak  felelsz.  Sietnek,  rétté-  ~ 
netesen  sietnek.  Mintha  a talár  kergetné  ezeket  a lakájokat! 
Különösen  kár  a borokért,  a melyekbe  nem  lehel  elmerülni, 
mert  kétszer  nem  öntenek  egyfajtából.  Pedig  a király  borai 
párjukat  ritkítják  a világon.  A gránátpiros  vág-ujhelyi  veri 


Burgundia  minden  borát,  a johannis- 
bergi  egyszerűen  csodálatraméltó.  Az 
olvasztott  aranyszin  tokaji  kikerül  a 
saját  hegyaljai  szőlőiből.  A pezsgőből 
a Moet  Chandon-t  szervírozzák,  a hal- 
ványzöld Chably  fölséges  zamatja  tün- 
déid ködbe  von  mindent,  a szőke  Cha- 
teau  Yquem  úgy  hat,  mintha  parazsat 
inna  az  ember.  És  mindezekkel  úgy 
sietnek,  de  úgy  sietnek. 

Hanem  hát  a sietés  ellen  is  van 
orvosság:  a sietés;  sietnek  a vendégek 
is  inni.  Wekerle  például  mindig  meg- 
üt a a mellette  ülő  bornemissza  Josipo- 
vics  poharaiból  is  a borokat  s általában  olyan  nagy  híre  van  a 
király  borainak,  hogy  mindenki  igyekszik  lehetőleg  kivenni  a 
maga  részét.  Az  udvari  lakájok  megfigyelése  is  azt  bizonyítja. 
A lakájok  tudniillik  ekképen  jellemzik  a két  udvartartást: 

— Bécsben  többet  esznek  az  urak,  Budán  többet  isznak. 
Hátha  még  ott  hagyná  őket  egy  kicsit  *tischlizni«  a 
király.  Akkor  látnák  majd:  lenne  ott  még  tán  tószt  is.  De 
sajnos,  őrülten  rohan  az  idő  s mikor  már  legjobban  meg 
volna  vetve  a bor  ágya,  a sok  pompás  raffmementtal  készí- 
tett és  tálalt  ételből,  melyeknek  nevei  ismeretlenül  pajkos- 
kodnak  a franczia  étlap  mosolygó  betűiben,  akkor  egyszerre 
megjelennek  a szép  kis  porczelláncsészék  a mokkakávéval, 
melylyel  a szultán  látja  el  ő Felségét,  kinek  mindössze  egy 
pár  hold  olyan  földje  van,  a min  igazi  mokka  terem;  abból 
a kereskedésbe  egy  szem  se  megy,  legfeljebb  ajándékba  küld 
a barátságos  fejedelmeknek  s azt  se  nagyon  bőven,  mert  nem 
telik.  Szóval  megjelenik  a mokka  s már  egyidejűleg  tölti  a 
másik  lakáj  a cognacot,  hogy  a hirtelen  felhörpintett  kávé 
után  még  ezt  is  lenyelhessék  a fürgébbek. 


.so 


Hamar,  hamar,  a kinek  a kávéja,  cognacja  kedves,  mert 
a király  már  felhajtja  az  övét  s a lakájok,  mintegy  vezény- 
szóra, egyszerre  lenyúlnak  az  asztal  alá  — ivbecsavarodó 
széles  hátaikon  megfeszül  a hímzett,  sötét  frakk  — s fölemel- 
vén onnan  a vendégek  kalapjait,  a markukba  nyomják,  jeléül, 
hogy  rögtön  távozni  kell  az  asztaltól.  Ő Felsége  türelmetlenül 
tekint  szét,  mig  az  utolsó  kalapot  is  átveszi  a gazdája,  ekkor 
feláll,  mire  — vélnéd  madarak  rebbenése  — a vendégek  is 
felkelnek  s a távozó  királyt  követik  a szomszédos  szalonba, 
a hol  a szivarok  vannak  és  a hol  a cercle  lesz. 

Ne  essék  valahogy  felségsértésszámba  a panaszkodás, 
hogy  a szivarok  nem  felelnek  meg  a magyar  királyi  méltó- 
ság követelményeinek  még  a rossztermésü  esztendőkben  sem. 
Egy  mahagóni  skatulya  van  felnyitva  a fal  melletti  consol- 
asztalkán  s abban  néhány  Virginia  kuporog  szomorú  társa- 
ságban egy  pár  hatkrajczáros  speczialitás  szivarral.  A finom 
drága  havanna-szivaroknak,  melyek  ma  már  a közönséges 
halandók  dinerjeinek  is  elengedhetetlen  befejezői,  hírük  sincs. 
A király,  a ki  nagy  barátja  volt  valaha  a Virginiának,  mig 
az  orvosai  engedték,  most  egy  gyenge  portorikóra  gyújt  rá 
s megkezdi  a félkörbe  állott  társasággal  a cerclet,  egyenkint 
megszólítva  minden  vendégét.  A szelíd  méla  fény,  melyet  a 
villamos  csillagok  lö veinek  a szalon  boltozatáról,  a nyájasság 
a király  arczán,  a barátságosan  gomolygó  kékes  füst,  mely 
a terem  finom  virágillatába  vegyül,  úgyszólván  betöltik  azt 
a rettenetes  nagy  űrt,  mely  a hatalmas  Caesar  és  jobbágyai 
közt  tátong,  úgy,  hogy  a beszélgetés  meglehetősen  fesztelen, 
bátor,  de  rendesen  még  sem  az,  a mi  másnap  a lapokban 
reprodukáltatik.  E derék  urak  rendesen  azt  mondják  be  aztán 
az  újságíróknak  vagy  egymásnak,  a mit  hosszabb  meggon- 
dolás után  jobban  szerettek  volna  felelni  az  uralkodónak,  a 
helyett,  a mit  feleltek.  Színes  bókocskák,  kihegyezett  epi- 
grammok,  politikai  bölcs  mondások  születnek  a fejeikben 


Mikszáth  : Az  én  kortársaim. 


utólag.  S nem  ritkaság,  ha  máskép  nem  applikálhatok,  a 
király  kérdéseinek  kell  megváltozniok,  a szerint,  a mint  a 
tisztelt  megszólított  szellemessége  követeli.  A lapokban  meg- 
jelent királyi  megszólítások  és  azokra  adott  feleletek  tehát 
nem  valódiak  s alapjában  véve  nem  érdekesek.  Mert  a király 
óvatos  s nem  bocsátkozik  semmi  lényeges  dolog  érintésébe 
az  ebéd  utáni  diskurzusoknál,  egyes  rendkívüli  alkalmakat 
kivéve,  mikor  egy-egy  irányt  gyorsan  bele  akar  bocsátani  a 
közvélemény  vérkeringésébe.  Ilyenkor  négy-öt  embernek  is 
elmondja  ugyanazt,  hogy  minél  nyilvánosabbá  legyen. 

A cercle  nehéz  mesterség.  Jól  tudjuk  a tömérdek  anek- 
dotákat, melyeket  e chablonokról  kitaláltak.  Olvastuk,  a mint 
megszólítja  egyik  színes  vendégét  a franczia  köztársaság  elnöke  : 

— Önnek  az  édes  anyja,  nemde,  szerecsen  volt  ? 

— Igenis  elnök  ur,  én  mulat  vagyok. 

— Igen  helyes,  uram.  Csak  folytassa. 

XVI.  Lajos  szellemességei  gyakran  ütöttek  ki  balul,  vala- 
mint III.  Napóleon  bizalmaskodásai  később  kellemetlen  órákat 
szereztek  neki,  sőt  Vilmos  császár  is  bizonynyal  megbánja 
nem  egyszer  merész  elszólásait*  kitörő  lelkesültségét,  a pilla- 
nat hevében  elröppent  nyilatkozatait.  A mi  királyunk  ebben 
is  bölcs.  Körülbástyázza  magát  kitapasztalt  chablonokkal  s 
azokból,  mint  erős  várakból,  nem  hagyja  magát  kicsalogatni, 
bármilyen  ügyesen  keverje  is  a szavakat,  a kivel  szóba  állt. 
Három-négy  kérdést  állít  fel  magának.  Csupa  ártatlan  thémák. 
A főispánoktól  kérdezi:  ^Milyen  a hangulat  megyéjében?* 
A képviselőktől  kérdezi:  »Meddig  fog  tartani  az  obstructió?* 
(De  véleményt  erre  se  nyilvánít,  óhajt  nem  jelez,  legfeljebb 
» reményű*.)  A bizalmasabb  emberektől,  kikkel  már  közelebbi 
érintkezésben  állott,  a családjuk  felől  kérdezősködik.  Az  iró- 
képviselőtöl  azt  tudakolja,  min  dolgozik  most?  A ki  beteg 
volt,  a betegsége  felől  kérdezi.  A kinek  a mellén  katona- 
medália lóg,  mindig  azzal  kezdi:  »Melyik  ezredben  szolgált?* 
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S ezekből  a szálakból  folyik  a különben  is  rövidre  szabott 
párbeszéd.  Ha  mégis  akad  valaki,  a ki  felvillanyozva  a rózsa- 
színű ködben,  mely  az  est  varázsából  kipárolog,  az  incselkedő 
koboldok  hatása  alatt,  melyek  a Noé  csodálatos  venyigéiből 


jönnek  elő,  olyan  ügyesen  viszi  feleleteit  a politika  vagy  vala- 
mely érdekes  dilemma  felé,  hogy  a diskurzusnak  most  már 
át  kellene  mennie  a lényeges  térre,  a király  odább  lép  a 
következő  alakhoz  és  ezzel  végét  szakítja. 

fim / 
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A minisztertanácsok. 

^LŐDEINK,  a diétái  követek  nagy  augurok  lehettek 
hozzánk  képest,  kiket  a mindentudás  glóriája  ragyo- 
gott be.  Ha  a szájukat  kinyitották,  mindenki  elcsen- 
desedett, ha  mondtak  valamit  odahaza  abból,  a mit 
Pozsonyban  fölszedtek,  az  úgy  hangzott  és  úgy  ment  fülből- 
fiilbe,  mint  valami  csodás  kijelentés,  mint  a jövendők  homá- 
lyából kihasított  világító  szilánk.  Mint  valami  rádium,  mely  a 
vak  embernek  is  fénylik.  Nevetség  tárgya 
lett  volna,  a ki  ellent  mond,  de  könnyen 
is  lehetett  volna  letorkolni: 

— Magától  a personalistól  hal- 
lottam ! 

A personalistól,  Szerencsy  István 
uramtól!  Messze  van  az  innen!  Ritka 
halandó  beszélt  azzal.  Talán  nem  is 
existál. 

Ma  az  újságok  világában  minden 
ember  egyformán  tud  mindent,  nincs 
kulissza,  nincs  zug,  a hova  a reporter 
szeme  be  nem  lát.  Ma  még  Klobusiczky  János  vagy  Rosenberg 
Gyula  sem  tud  többet,  mint  a mennyit  négy  krajczárért 
minden  valamire  való  orr  fölszippanthat,  s még  a miniszter- 
séget viselt  exczellencziás  ur  politikai  diskurzusát  is  meg- 
korrigálhatja  akármelyik  jobb  memoriáju  patikáriussegéd. 

— Tévedni  méltóztatik,  nem  így  volt. 

Csak  egyetlen  misztikus  sor  van  még  a lapokban,  a mit 
csak  úgy  nyersen  lökött  oda  a reporter,  — a minek  tartalmát 
legtöbbször  se  ő nem  tudja,  se  az  olvasóval  láttatni  nem  bírja. 

»Ma  több  órai  minisztertanács  volt,  melyen  folyó  ügyeket 
intéztek  el.« 
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Bizonyos  bűvös  köd  ül  e sorokon,  mely  a magyar  fan- 
táziákat meghizlalja.  Minisztertanács  volt ! Vájjon  mit  tár- 
gyalhattak? Pláne  órákon  keresztül.  A szimatoló  érzékek  meg- 
feszülnek, a kíváncsiság  égető  lesz,  mint  a szomjúság  a só 
után.  A politikusok  kombinácziói  megindulnak,  mint  a csirkék 
a szérűn  szemet  keresve.  Azonfelül  is  sok  ezer  és  ezer  ember, 
a kinek  valami  ügyes-bajos  dolga  van  fent  a legmagasabb 
régiókban,  vagy  a ki  valamit  vár  a »Budapesti  Közlönyében, 
reménykedve  gondol  a minisztertanácsra  s nem  adná  egy 
vak  lóért,  ha  bekukucskálhatna  egyszer  a kulcslyukon. 

Pedig  nem  sokat  látna.  Mert  a 
minisztertanácsok  a legegyszerűbb  dol- 
gok a világon,  még  a falusi  tanács  is 
ünnepélyesebben  tanácskozik,  mint  a 
kormány. 

A miniszterelnöki  palota  nagyter- 
métől balra  a harmadik  szobában  szok- 
tak lenni  a minisztertanácsok  egy  nagy 
kerek  mahagóni  asztal  körül.  Angolos 
besüppedő  bőrkarszékekben  ülnek  a 
miniszterek,  mindeniknek  kirakva  maga 
elé  az  aktái.  Még  csak  csöngetyü  sincs 
az  asztalon.  Minek  is?  A kabinet  homogén.  A kabinet  össze 
nem  vesz.  A csöndet  nem  kell  helyreállítani  soha  sem. 
Az  asztalon  csak  egy  szivardoboz  van,  nehány  sárkánykörmös 
bronz  hamutartó,  gyufatartó,  egy  tálcza  vizes  poharakkal, 
egy  tintatartó  (ott,  a hol  Tarkovics  ül).  Szükséges  végre  a 
minisztertanácshoz  nehány  czeruza  és  az  elmaradhatatlan 
Szimcsák,  a ki  az  ajtónál  őrködik  kívül  s ha  sürgős  esetben 
be  kell  jönnie,  olyan  szellemléptekkel  tud  járni,  hogy  a 
legtökéletesebb  falusi  kisértet  is  megirigyelhetné.  Nálánál  csak 
a falon  függő  miniszterelnökök,  a palota  elmúlt  gazdái  csen- 
desebbek, kik  rideg  méltósággal  sorakoznak  egymás  mellett 
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rendjeleikkel  bíboros  mentéiken,  kardjukra  támaszkodva. 
Miért  a kardjukra?  Hiszen  mint  miniszterelnökök  azt  mondták 
hogy  ők  a többségre  támaszkodnak.  Ah  ezek  a régi,  elmúlt 
miniszterelnökök!  Mintha  egy  sírbolt  volna  ez  a hely,  a hol 
nincs  semmi  hangos,  semmi  élő,  csak  az  emberi  szerkezet, 
a fali  óra,  a mint  kísértetiesen  leketyegeti  az  időrészecskéket 
Poe  hollójaként:  Soha  többé,  mindörökké  . . 

A minisztertanácsok  nem  mindig  voltak  a palotában. 
A Deák-párt  idejében  össze-vissza  tartották  őket,  leginkább 
a miniszterek  szállásán.  Hol  itt,  hol  ott,  a hol  Deák  akarta,  a 
ki  gyakran  résztvett  azokon,  de  nem  szeretett  Budára  járni. 
A Gorove  lakása  volt  a legkedveltebb  hely,  mert  Gorovenak 
jó  szakácsa  volt,  jó  bora  és  jó  szivarjai.  Az  első  miniszteri 
tanácsokról  nem  is  igen  vezettek  még  jegyzőkönyveket.  (Azok 
csak  a Kónyi  fejében  vannak  meg.)  De  fölösleges  is  lett  volna. 
Mert  vagy  ott  volt  Deák  és  akkor  ő mondta  meg,  mit  kell 
tenni,  vagy  nem  volt  ott  Deák  és  akkor  úgy  sem  ért  semmib 
a mit  határoztak. 

Tisza  idejében  is  gyenge  mulatságok  voltak  a miniszter- 
tanácsok.  A diktátor-miniszterelnök  csak  akkor  hívta  össze 
kollegáit,  ha  nem  akarta  a felelősséget  ő maga  vinni  valamiért 
Különben  se  voltak  azok  kollegák.  Csak  a Tisza  irnokjai.  Az 
egész  hivatalnoki  kar  egy  gyűjtőnév  alá  volt  fogható:  Tisza 
és  irnokjai.  Az  semmit  sem  tett,  hogy  a külvilág  előtt  egyik- 
másik írnok  miniszternek,  titkárnak  vagy  fogalmazónak  nevez- 
tetett. Az  egész  hatalom  az  ő sovány  kezeiben  volt.  És  mily 
iróniája  a sorsnak,  hogy  e hatalmas  államférfiu  mégis  azt  a 
látszólagos  okot  választotta  bukásának,  hogy  a minisztertársai 
leszavazták.  Van  benne  egy  kis  kómikum,  mint  a roppant 
erejű  lord  Mowibley  esetében,  ki  negyven  halálos  sebben  nem 
pusztult  el  s végre  méhcsipéstől  halt  meg. 

Szapáry  Gyula  némi  bürokratizmust  hozott  be  a minisz- 
tertanácsokba. Szóval,  a mint  Szimcsák  öregedett,  azon  mér- 


tékben fejlődött  a minisztertanácsi  intézmény  is.  Bizonyos  előre 
kitűzött  napokon  minisztertanács  tartatott.  Szerette  a kitűzött 
napokat.  A főispánokat  például  csak  csütörtöki  napokon 
fogadta.  (Ettől  a jour  fix-től  megbokrosodva  köszöntek  le  az 
olygarcha  főispánok.)  A minisztertanácsokon  valóságos  csaták 
folytak.  Három  nagy  legényt  örökölt  Tiszától:  Baross  Gábort, 
a zordon  »tót  szerecsent*,  Szilágyi  Dezsőt,  a mamuthot,  a ki 
ha  húzta  a szekeret,  jót  rántott  rajta,  de  ha  félrelépett  (pedig 
folytonosan  lépkedett),  összetört  rajta  valamit.  A harmadik 
voltWekerle,  a veszedelmes  mosolyu  és  népszer üségü  Wekerle. 
E két  utóbbi  erősen  összebarátkozott,  úgy  voltak,  mint 
Philemon  és  Baucis.  Szilágyi. gyakran  volt  más  nézeten,  mint 
a kabinet  feje,  s ezt  nyíltan  is  megmondta,  maga  mellé  kép- 
zelvén dédelgetett  Wekerléjét  is: 

— Én  és  a »püspök«,  nem  vagyunk  veled  egy  nézeten. 

Bajusztalan  volta  miatt  nevezte  Wekerlét  püspöknek. 
Úgy  bánt  vele,  mint  egy  nagy  new-foundlandi  egy  uszkárral. 
Daczára  az  izgatott  jeleneteknek  és  vitáknak,  a grand  seigneur 
Szapáry  honosította  meg  azt  a szokást,  hogy  a miniszterek 
ott  maradtak  vacsorán  is,  — bár  inkább  szerette  miniszter- 
társainál  benső  titkaiba  beavatni  bizalmas  tanácsadóit,  báró 
Huszár  Károlyt  és  a szerencsétlen  végű  Bokros  Eleket. 
E vacsorák  pompásak  voltak,  de  a ressort-miniszterek  véle- 
ménye szerint  feszesek,  mert  a kegyelmes  asszony  praesideált 
az  asztalnál,  s nem  lehetett  se  szabadon  disputálni,  se  jóizü 
anekdotákat  elmesélni. 

A vacsorák  különben  nem  állíthatták  meg  a végzetet, 
mert  Szapáryt  épen  a minisztertársai  vitték  a bukásba,  a 
mennyiben  az  egyházpolitikai  reformokra  nézve  Szilágyi  és 
Wekerle  vélemény-összeütközésbe  kerültek  vele,  s a szabad- 
elvüpárt  őket  követte. 

Wekerle-  tanult  a példákon,  de  csak  egyben,  hogy  a 
minisztertanács  utáni  vacsorákon  kizárólag  csak  férfiak  vettek 


részt.  Ez  megint  újítás  volt.  Az  asszonynélküliség.  E vacsorák 
igazi  fiatalos,  vidám  dinom-dánomok  voltak,  kivált  eleinte, 
mig  az  ég  túlságosan  el  nem  borult  Bécs  felől.  A kabinet 
lázasan  dolgozott,  tudva,  hogy  halálos  betegségben  szenved. 
Meg  akarták  csinálni  minden- 
áron az  egyházpolitikai  refor- 
mot, a mit  ők  (bizonyos  naiv 
öntetszelgéssel)  »nagy  alkotás- 
nak* neveztek. 

— Ne  siessetek,  — figyel- 
meztette Wekerlét  e sorok  Írója 
— ne  siessetek,  mert  baj  lesz. 

— Milyen  baj  ? 

— Mert  olyanok  vagytok, 
mint  a hektikus  asszony,  a ki 
viselős. 

— És? 

— És  addig  meg  nem  hal- 
hat, mig  nem  szül.  A benne 
levő  csecsemő  élteti.  A szülés 
után  azonban  biztos  a halál. 

Úgy  is  lett.  Kőszegen  már 
a király  nem  ültette  Wekerlét 
maga  mellé  a kocsiba.  (Ilyen 
különös  parabolákban  beszél  a 
király.)  Egy  ebéd  alkalmával  a 
cerclen  elfelejtette  megszólítani 
de  a csecsemő  benne  volt,  nem, 
árthatott  neki. 

Utána  az  okos  Bánffy  jött,  a ki  először  szorította  mere- 
vebb formák  közé  a minisztertanácsokat.  — De  még  a saját 
miniszterelnöki  bürójának  is  ő adott  először  körvonalazott 
tartalmat,  s a more  patrio  miniszterelnökösködés  helyett,  mely 


némi  rendszertelen  felülavatko zásból  állott:  — ezt  tedd,  így 
tedd,  megvonta  annak  hatáskörét  szigorú  vonalakkal.  — 
A minisztertanácsokat  szeredára  rendelte.  Folyóügyek  talán 
nincsenek  minden  héten,  de  szereda  minden  héten  van,  tehát 
minisztertanács  is  minden  héten 
tartatik.  Ez  látszólag  jelenték- 
telen rendelkezés,  de  a kíváncsi- 
ságot, mint  az  odvas  fogat, 
kihúzta  vele.  Hiszen  nem  azért 
van  minisztertanács,  gondolták, 
mert  végezni  való  van,  hanem 
csak  azért,  mert  szerda  van  — 
s így  az  emberek  figyelme  elvo- 
natott az  ügyekről.  Az  pedig  jó. 

Bánffy  okult  azon  is,  hogy 
a minisztertanácsok  már  két 
alkalommal  szavazták  le  a sa- 
ját fejüket,  behozta  tehát  sza- 
bályul, hogy  a minisztertanács- 
ban csak  olyan  indítványokat 
lehet  tárgyalni,  melyek  előzete- 
sen Írásban  voltak  a miniszter- 
elnöknek  bejelentve.  Ám  alapjá- 
ban igen  óvatos  és  bölcs  dolog, 
mely  a meglepetéseknek  útját 
vágja,  de  az  akkori  kabinet 
temperamentumát  tekintve,  — 
csak  épen  annyi  volt,  mintha 
szelíd  bárányokra  tenne  valaki  szájkosarat. 

A Bánffy  minisztertanácsai  nyájas  barátságos  megbeszé- 
lések voltak  tehát,  a hol  ritkán  fordultak  elő  nézeteltérések. 

Erdélyi  Sándor  akadékoskodott  néha,  de  ez  soha  se  ment 
vérbe.  És  azonfelül  megint  volt  egy  nagy  újítás.  Az  asszony- 
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nélküliség  után  — igazi  asszony-kultusz.  A miniszternék  kora. 
(Ne  feledjétek  a fehér  czilindereket  a Bánffy-korból  és  a 
miniszternéket.)  Mikor  az  exczellencziás  urak  elvégezték  már 
a folyó  ügyeket  és  összeszedték  az  asztalról  a paksamétái- 
kat,  egyszerre  szétnyíltak  a szőnyeges  ajtók  és  megjelent 
a lakáj : 

— A vacsora  tálalva  van! 

A miniszterek  felkeltek  és  kivonultak  az  ebédlőbe,  a hol 
mindenki  ott  találta  a kedves  ^feleségét  a vidáman  pattogó 
kandalló  körül,  vidám  trics-tracsba  merülve.  így  lett  a minisz- 
tertanácsból kedélyes  soirée  és  kicsi  híja,  hogy  nem  hálnak 
végződött.  Hanem  hát  minden  elmúlik  a világon.  Széli  Kál- 
mán már  nem  birt  kitalálni  semmi  újat  s nem  akart  meg 
tartani  semmi  egészen  régit.  Derogált  volna  neki. 

Alatta  megint  kezdtek  elváltozni  a miniszter- 
tanácsok,  családias  jellegüket  veszítve.  A miniszterek 
magok  is  részben  elsavanyodott  emberek  voltak, 
a kik  ide  is,  oda  is  kezdtek  átsanditani.  És  csak 
egy  maradt  végesvégig  egyformának,  a jó  Tarkovich 


államtitkár,  a minisztertanácsi  jegyzőkönyvek  tollvivője,  a ki 
nem  is  él  már  az  emberiség  számára  csak  e protokollumok- 
ban,  évek  hosszú  soráig  ki  nem  mozdul  hivatalszobájából, 
csak  a szerdai  délutánokon,  lassan-lassan  a beszélgetést  is 
elfelejtette  és  csak  fejrázással,  vagy  fejbólintással  felelget  a hozzá 
intézett  kérdésekre,  nagy  ritkán  ejtvén  ki  egy  hangos  »ühüm« 
vagy  »hja«  szót  s ha  azt  kérdezik,  miért  oly  szótlan,  miért 
vonul  el  az  emberektől,  a nagy  faggatásokra  végre  megszólal : 
— Nem  lehet,  nem  szabad  emberek  közé  járnom,  mert 
hátha  akaratlanul  valami  minisztertanácsi  titok  találna 
kicsúszni  a szájamon. 

Jár-kel  egyedül  Buda  utczáin  társtalanul,  idegenül,  mint 
az  üstökös,  mereven  becsukott  ajkakkal,  földre  szegezett  fejjel, 
nehogy  a szemeiből  kiolvassanak  valamit  és  gyűjti  hallgatag 
koponyájába  szerdáról-szerdára  a legsajátságosabb 
államtitkokat.  Ha  egy-egy  újságíró  látja,  irigykedve 
néz  utána: 

— Istenem,  mennyi  entrefilet-tárgy  lehet  ebben 
a fejben. 


Az  özvegyek. 


NTIQUÁR1US  ÜZLETEKBEN  lehet  látni  ezüst  koppan- 
tókat,  ócska  bronzok,  Alt-Wien  porcellánok  és  japáni 
csecsebecsék  közt.  A fiatalabb  emberek  egymásközt 
tanakodnak  a kirakatok  előtt  : »Mi  lehetett  az 
valaha  ?«  Egy  ha  tudja  hét  közül,  hogy  azzal  kop- 
pantották  el  a régi  faggyugyertyákat,  ha  már  nem 
akartak  világítani. 

Száz  év  múlva  vagy  még  hamarább  ép  olyan  csodálko- 
zással fogják  találgatni,  hogy  az  államtitkár  vájjon  miféle 
hivatal  lehetett. 

Hét  közül  azonban  egy  se  fogja  kitalálni.  Mert  olyan 
furcsa  hivatal  az  államtitkári,  hogy  már  most  is  nehéz  kita- 
lálni, mire  jó  a parlamenti  és  a bürokratikus  rendszer  mos- 
tani elhelyezkedése  mellett? 


Ha  a miniszter  jelentékeny 
ember,  akkor  az  államtitkárja 
elhomályosul  mellette,  ha  ellen- 
ben a miniszter  nem  jelentékeny, 
az  államtitkár  pedig  az,  akkor 
nem  értvén  annak  konczeptióit, 
nem  engedi  azokat  érvénye- 
sülni. Vagyis,  ha  a kabát  külső 
posztója  szép  és  finom,  a bélése 
lehet  akárminő,  semmit  se  ront 
rajta,  ha  ellenben  a kabát  külső 
posztója  rossz  és  csúf  anyag, 
hiába  szép  és  értékes  a bélés, 
semmit  se  javít  rajta.  Az  állam- 
titkár egyénisége  tehát  mint  a 
bélésé,  így  is,  úgy  is  el  van 


veszve.  Helyzete  teljesen  lehetetlen.  Még  Baross  se  tudott  nagy 
államtitkár  lenni,  csak  mint  miniszter  lett  nagy  azután.  Nép- 
szerű államtitkár  eddig  csak  Vörös  László  volt,  de  ő meg 
miniszterré  nem  tudott  lenni.  Meglehet,  épen  azért. 

Gyerekkoromban  sokat  gondolkoztam  azon,  hogy  a hindu 
vén  lányok  mért  nem  maradnak  szívesen  vén  lányoknak, 
mikor  az  a bolond  föltétel  van  a férjhezmenéssel,  hogy  az 
uruk  holttestével  nekik  is  el  kell  temetkezniük. 

Kérdeztem  is  a tanítómtól,  hogy  minek  mennek  hát  férj- 
hez, mire  az  öreg  vörös  orrú  Tusnay  András  (ő.  verte  belém 
az  efféle  ismereteket)  megmondta  nagy  aperte: 

— Hm.  Hogy  mi- 
nek mennek  férjhez? 

Mert  minden  dió  szereti, 
amice,  ha  feltörik. 

A hindu  leányok 
dolgán  most  még  ke- 
vésbbé  csodálkozom, 
mióta  látom,  hogy  a 
magyar  politikusok  se 
irtóznak  az  államtitkári 
állás  elvállalásától.  Mert 
ők  is  oda  tartoznak  a 
feltöretlen  diók  közé. 

A hindu  özvegyek 
és  a magyar  államtit- 
károk közt  azonban,  ha- 
bár egy  kalap  alá  hoz- 
tam is  őket,  van  némi 
különbség.  A hindu  öz- 
vegyek legalább  élvez- 
nek, a mig  férjnél  van- 
nak, de  a magyar  állam- 


titkárok  csak  szenvednek,  a inig  államtitkárok,  igaz  ellenben, 
hogy  némelykor  nem  kénytelenek  elpusztulni  az  uraikkal,  de 
ez  igen  ritka  eset. 

Ez  az  elpusztulás  természetesen  csak  jelképileg  van  értve, 
mert  ezek  a mi  hindu  özvegyeink  igen  jól  érzik  magukat, 
ha  már  urukat  eltemették  is  és  legfeljebb  visszaszármaznak 
oda,  a honnan  jöttek:  a képviselőházba. 

Sőt  maguk  az  eltemetett  uraik  is  mind  élnek  és  jó  egész- 
ségnek örvendenek,  csak  épen  nem  miniszterek  többé.  Nem 
is  olyan  szörnyű  hát  a dolog,  csak  érdekes  — élő  emberek 
özvegyeinek  lenni. 

Egy  egész  gyűjtemény  van  belőlük  a Házban.  A volt 
polgármesterek  után  mingyárt  ők  a legnagyobb  népcsalád. 

És  még  egyre  sza- 
porodnak, hogy 
innen-onnan  betöl- 
tenek két  padot. 
Ott  vanBerzeuiczy 
Albert,  a ki  kü- 
lönben csak  egy 
tyuklépésnyire  áll  a 
piros  bársonyszék- 
től, Bedő  Albert, 
legkitűnőbb  ma- 
gyar erdész,  Vörös 
László,  a legtevé- 
kenyebb hivatal- 
nok az  országban 
(a  ki  arra  van  most 
kárhoztatva,  hogy 
anekdótákat  hall- 
gasson a folyosón), 
ott  van  Láng  Lajos, 


jeles  statisztikus,  Jakabffy  Imre,  Schmidt  József,  Miklós  Ödön, 
Csörgheő  Gyula,  mindannyi  derék  politikus.  Szinte  már  külön 
jegyzőt  kérhetnének  maguknak. 

Ha  én  a Házban  vagyok,  mindig  csak  a volt  államtitká- 
rokat nézem,  köztük  tartózkodom,  a lélegzetüket  szívom,  őket 
hallgatom,  mert  nekem  ők  a kedvenczeim.  Élni  se  tudnék 
nélkülök.  Lehet,  hogy  elfogultság,  lehet,  hogy  rögeszme  és 
bohóság,  de  nem  tehetek  róla.  Ők  mindig  hangulatba  hoz- 
nak — mint  a hogy  némely  ember  csak  a történelmi  neve- 
zetességű helyeken  használt  bútorok  közt  érzi  magát  jól  s ha 
elgondolja  egy-egy  műdarabróí,  hogy  ezen  a széken  ült  Medicis 
Katalin,  ennél  az  asztalnál  irta  napi  parancsait  I.  Napóleon, 
akkor  elönti  arczát  a megelégedés  derűje. 

Az  ex-államtitkárok  egyébiránt  már  azért  is  imponálnak 
nekem,  mert  ők  a legkedvesebb  modorú  emberek  a volt  fog- 
lalkozásuknál fogva.  Ők  ugyanis  olyan  közel  álltak  már  a 
miniszterséghez,  hogy  elsajátították  mindazt  a kedvességet,  azt 
a gracziozitást,  azt  a bizonyos  nyájasságot,  a mire  szükségük 
volt,  hogy  mihamar  miniszterek  legyenek;  ehhez  járul  az  a 
szerencse,  hogy  legalább  mindeddig  még  sem  lettek  minisz- 
terekké, a hol  a modor  megint  meg  szokott  romlani.  így  hát 
intakt  megvan  a legkedvesebb  modoruk,  a mi  csak  képzelhető 
a világon. 

Azonfelül  okosak  is.  Oh  istenem,  mekkora  superioritás 
a többiek  fölött!  ők  már  átmentek  mindenen  és  visszautaz- 
tak abból  az  Eldorádóból,  a hová  a társaik  epedve  vágya- 
koznak. A helyzetük  olyan,  mintha  hét-nyolcz  versatus  özvegy- 
asszony kerülne  egy  pár  száz  bakfisch  közé  és  nagy  fölénynyel 
mosolyogna  ezeknek  az  apró  koketteriáin  és  nevetséges  epe- 
dezésein,  a kik  egy  elszáradt  szegfűnek  örülnek,  a miniszter  egy- 
egy  rájuk  vetett  fonnyadt  mosolyát  a lelkűkbe  nyomtatják... 

— Oh  kicsikék,  szegény,  jámbor,  ártatlan,  kokett  kicsikék ! 

Ők  már  tapasztaltak  egyet-mást, mint  a Balzac  asszonyai: 


ettek  a tudás  fájáról.  Hogy  jóllaktak-e?  Nem  tudom.  Megcsö- 
mörlöttek-e  ? Nem  hiszem.  De  hogy  már  mindent  tudnak, 
elhiszem. 

Sokszor  gondolok  rájuk,  kivált  unalmas  beszédek  alatt, 
s az  a vágyam  támad,  hogy  milyen  jó  volna  mind  azt  tudni, 
a mit  ők  tudnak.  Mennyi  kulissza-titok,  mennyi  pikáns  his- 
tória kerülne  napfényre!  Ügy  képzelem  őket  néha,  mintha 
megannyi  kulcsok  volnának,  melyek  mind  egy-egy  titkos 
casettát  nyitnának  ki.  De  az  ex-államtitkárok  hallgatagok.  Itt 
egy  zsinórra  húzva  csörögnek,  de  máskülönben  hallgatagok. 
Az  intervievolás  édességét  még  nem  kóstolták,  azon 
a fokon  nem  voltak,  de  a tapintat  beléjük  van  oltva 
a közlékenység  himlője  ellen  és  a tapintat  erősebb 
a bikánál,  erősebb  minden  más  érzésnél  és  túlél 
mindent,  még  a hivatalt  is  túlélte. 

Az  államtitkárnak  neve  is  mutatja,  hogy  az 
állam  titkainak  őrzője.  Lélekemelő  példák  marad- 
nak vissza  a történelemre  e mélységes  hallgatá- 
sokból. Verseket  fognak  Írni  a XXI-ik  század  poétái 
Tarkovicsról,  a ki  társaságba  se  mert  járni,  nehogy 
esetleg  arczárói  olvassák  le  a laikusok,  hogy  az- 
nap a minisztertanácsban  mi  fordulhatott  elő.  Szóval 
az  államtitkárság  a legnagyobb  iskola  és  ha  Midas  frigiai 
király  elég  óvatos,  hogy  egy  frigiai  államtitkár  által  borot- 
váltatja  magát,  a híres  mithológiai  szamárfülek  soha  sem 
sültek  volna  ki. 

De  semmi  közöm  a már  nem  aktív  királyokhoz  és  a 
még  aktív  államtitkárokhoz,  Hidashoz,  Tarkovicshoz,  nekem 
csak  a mi  képviselőházi  özvegyeink  imponálnak,  az  ő ábrá- 
zatjuk,  mosolyuk,  homlokránczuk,  savanyúságuk,  jókedvük, 
szemöldökrángatásuk  a politikai  horoskópom.  Ők  a szent 
Márton-ludjának  a csontjai,  melyek  megjósolják  az  időjárást. 
Mert  az  ex-államtitkár  több  mint  az  übermensch.  Minden  elve- 
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szett  illúzióval  egy-egy  hályog  esett  le  a szeméről,  most  már 
élesebb  mint  a bagolyé,  belát  a sötétségekbe.  Az  ex-államtit- 
kár, mikor  beszédet  hallgat,  soha  se  a beszédet  hallja,  hanem 
azt  a mi  mögötte  van  — mint  a hogy  a szakácsot,  mikor  a 
macska  csámcsogását hallja,  nem  a csámcsogás  alterálja,  hanem 
az  a tudat,  hogy  a macska  most  valamelyik  tepsiből  paskor- 
tázik.  Csakhogy  a szakács  ki  nem  találja,  hogy  mitől  csám- 
csog a macska,  az  ex-államtitkár  ellenben  mindig  kitalálja, 
mitől  beszél  a szónok.  Ezért  borzasztó  okos  lénv  az  állam- 
titkár. És  az  is  okos,  aki,  mint  én,  az  ex-államtitkárokat  ügyeli, 
utánuk  igazodik,  a mit  ők  helyeselnek  helyesli,  ha 
ők  tüsszentenek  tüsszent,  a mit  kinevetnek  kineveti, 
mert  csak  az  államtitkárok  tudják,  hogy  áll  a világ 
voltaképen. 

Egyszer  Szilágyi  Dezsőnek  Wahrman  egy  ebéd- 
nél egyéb  ritkaságai  közt  egy  meteor-követ  muta- 
tott, mire  megjegyzé  felénk  fordulva: 

— Ha  ez  a kő,  a melyik  olyan  magas  ismeret- 
len világból  esett  le,  meg  tudna  szólalni,  többet 
tudna  mindnyájatoknál.  Még  talán  nálamnál  is. 

Hát  nem  ismeretlen  világ-e  nekünk,  a honnan 
az  államtitkárok  jöttek?  Hiszen  az  igaz,  látjuk  mi 
is  azt  a világot,  de  bizonyosan  rosszul.  Mert  messziről  kékek 
a hegyek,  közelről  ellenben  szürkék,  szakadékosak  és  göd- 
rösek. A gödröt,  szakadékot  mi  nem  látjuk.  De  az  államtit- 
károk előtt  az  államot  mozgató  apparátus  összes  rejtélyeivel 
ismeretes.  Tudják  a buvólyukakat  és  csapóajtókat,  melyeken 
menekülni  lehet,  ismerik  a felvonó  hidakat  és  bástyákat,  melyek 
szükségben  védelmet  nyújtanak.  Tisztában  vannak  a falak 
felől,  hol  vékonyabbak  és  mi  van  téglából  vagy  vályogból. 

A mi  pedig  a volt  minisztereiket  illeti . . . hiszen  épen  ez 
az,  a miről  ők  sohase  szólnak,  a miért  szeretem  az  állam- 
titkárokat, a miért  vonzódom  hozzájok. 
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Hát  igen,  a minisztereik ...  de  jobb 
ha  virágnyelven  (vagy  növénynyelven) 
beszélek  és  a karácsonyfákról  példá- 
lózom. Ha  ők  tapintatosak,  ebben  is 
imitálom  őket.  Pszt,  ne  legyen  itt  egy 
szó  se  ejtve  miniszterről.  A fölvetett 
théma  a karácsonyfa.  Pusztán  a kará- 
csonyfa. 

A karácsonyfáról  legalább  min- 
denki tudja,  hogy  mi.  Sok  czifrasággal 
cziczomázzák  fel,  szines  pántlika,  min- 
denféle kápráztató  encse-bencse  fityeg 
rajta.  Mert  az  kell,  hogy  ő excel . . . 
akarom  mondani,  hogy  a karácsonyfa 
imponáljon.  Kis  gyertyákat  gyújtanak 
meg  rajta,  melyek  tündéri  fényözönnel 
világítják  meg.  Alája  teszik  a jászolt. 
A gallyakra  almákat,  diókat  aggat- 
nak aranyos  csillámokkal  bevontakat. 
Az  apró  tűlevelek  fönségesen  rezegnek 
s a tömérdek  gyertyafény  rejtélyesen 
reszket  az  átellenes  falon,  ha  a szél- 
áram beoson  a pompás  meleg  szobába 
az  ablaknyilásokon  át,  s a gallyak  is 
himbálni  kezdik  a súlyos  almákat  és 
diókat. 

A bohó  gyermeksereg  bebocsát- 
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tátik,  álmélkodva  áll  meg  az  ajtónál 
a csodálatos  fa  láttára  és  hallatszik  a 
fölkiáltás: 

— Oh  mennyi  minden  termett 
rajta ! 

A fa  pedig  áll  tündéries  környe- 
zetében, méltóságosan,  szinte  isteni  bű- 
bájban, tükrök  közé  állítva,  a melyek 
alakját,  pompáját,  gyertyáit,  almáit, 
dióit  visszaadják.  Talán  látván  maga 
magát  a fa  is,  azt  hiszi,  hogy  a mi  rá 
van  aggatva,  azt  mind  ő hozta  rügye- 
zés,  virágzás  utján... 

...  S mig  ő ott  áll  ünnepi  fény- 
ben, gyönyörtől  ittas  szemektől  meg- 
bámulva, örömrivalgó  gyermekraj  közt, 
addig  az  igazi  fák,  melyek  voltaképen 
hozták  annak  idején  az  almákat  és  dió- 
kat, dísztelenül,  lombtalanul,  milliárd 
jégtűvel  borítva,  széltől,  vihartól  pas- 
kolva  hajladoznak,  korhadoznak  vala- 
hol a homályban,  valami  kertben, 
valami  árokparton  — vagy  valamelyik 
képviselőházi  padban. 

De  most  már  megint  elszóltam 
magamat...  Inkább  egy  szót  se  mon- 
dok többet.  i19°y 


Tisza  Lajos  és  Munkácsy  Mihály. 

(PÁRBAJ  — KABÁTOKKAL.) 

TISZA  LAJOS  Szegedre  utazott,  rendesen  én  vol- 
tam a leghívebb  kísérője. 

Szegeden  azután  mindig  nagy  parádé  volt,  ha 
lementünk,  úgy  fogadták  ott  ót,  mint  egy  feje- 
delmet s maga  is  egész  életében  nagy  barátja  volt  a formák- 
nak, az  etiquettenek.  Hiszen  följegyezte  valamelyik  lap,  hogy 
a halála  előtti  napokban,  midőn  már  nagyon  szenvedett  s ful- 
dokolt, sógornője,  a ki  ápolta,  leejté  zsebkendőjét,  mire  a hal- 
dokló gavallér,  kinek  kin  volt  a megmozdulás,  lehajolt  és  föladta. 

Ilyen  volt  ő;  és  igen  sokszor  megszekirozott  minket, 
a kik  nem  tudtunk  ilyenek  lenni.  Legalább  Szegeden  sokszor 
csipkedett  meg  a ruhák  miatt. 

Például  a főispánhoz  kellett  ebédre  menni:  -Öltözzetek 
át  — mondá  — szalonrokk,  szürke  nadrág.* 

Ebéd  után,  mikor  kiszívtuk  a csibukjainkat,  megint 
figyelmeztetett : 

— A körtöltést  megyünk  megnézni.  Vegyetek  utiruhát. 

Mire  hazavergődtünk,  este  lett,  a színházba  kellett  menni. 

— Smoking  — szólt  a gróf.  (Tudniillik,  hogy  smokingot 
vegyünk  fel,  mert  a páholyban  nem  illik  úti  ruhában  ülni.) 

— Nem  lehet  — feleltem  rendszerint  ezekre  a tételekre. 

— Hogy-hogy?  — kérdé  elcsodálkozva. 

— Mert  nincs  smokingom  és  szalonrokkom. 

Valóságosan  frappirozva  volt.  Azt  még  talán  elhitte 
volna,  hogy  levegő  nélkül  megélhet  valaki,  de  smoking  és 
szalonkabát  nélkül  . . . 

— Hát  az  isten  szerelméért,  mivel  jöttél? 

— Ezzel  a ruhával,  kegyelmes  uram,  a mi  rajtam  van. 
No,  meg  egy  frakkot  hoztam  a bankethez. 


— Szerencsétlen  ember!  — mondá  ilyenkor  a boszan- 
kodás  némi  jelével,  de  volt  e boszankodásban  valami  a 
csendes  részvétből  is,  hogy:  » Lehetetlen  ebből  az  emberből 
czivilizált  gentlemant  faragni.* 

Akárhányszor  Szegedre  mentünk,  mindig  ez  a ruhakérdés 
volt  a casus  belli,  úgy,  hogy  egy  pokoli  gondolat  fogamzott 
meg  bennem.  Alig  vártam  egy  szegedi  utat,  hogy  hosszút 
állhassak  a grófon. 

Egy  őszi  napon  megjött  az  alkalom.  A gróf  már  hetek 
előtt  tudatta  velem,  hogy  néhány  nap  múlva  megjön  Munkácsy 
és  levisszük  Szegedre,  hogy  ott  típusokat  kerítsen  a »Hon- 
foglalás«-képhez. 

Nem  adtam  egy  vak  lóért.  S legott  rohantam  a gróf 
szabójához. 

Az  érdemes  férfiú  megörült  az  uj  kundschaflnak  s 
kezdte  elém  teregetni  a szövetjeit. 

— Ne  bántsa  ezeket.  Hanem  azt  szeretném  tudni,  milyen 
ruhákat  varratott  itt  legközelebb  gróf  Tisza  Lajos. 

— A kegyelmes  urnák  épen  most  készítünk  egy  uj 
öltönyt. 

— Lehetne  látni? 

— Azonnal. 

Előhozatta  a műhelyből,  darabokban,  férczekkel,  kikré- 
tázva;  egy  olivazöld  jaquet,  feketebársony  mellény  két  sor 
gombbal  és  szürke  nadrág,  apró  májszinti  koczkákkal. 

— Egy  kicsit  bizarr  öltözet  — szólt  a szabó  — de 
finom  és  választékos. 

— Készítsen  nekem  is  egy  szakasztott  ilyen  öltönyt  — 
mondám. 

A szabó  vállat  vont  s néma  gúnyos  mosoly  ült  ki  a 
száj-szegleteibe,  mintha  mondaná : »Ni,  megint  egy  bolond, 
a ki  a mágnásokat  akarja  utánozni.*  Aztán  bizonyos  lené- 
zéssel futtatta  végig  szemeit  a termetemen  s ezekből  azt 
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lehetett  volna  kiolvasni : rosszul  fog  állni,  barátom,  nevetséges 
leszel  ebben  a ruhában,  ehhez  a Tisza  Lajos  könnyed,  elegáns 
alakja  kell,  az  ő arisztokratikus  magatartása,  de  végre  is  mi 
közöm  hozzá  — és  csak  egyre  vonogatta  a vállát. 

Én  mindezekkel  nem  törődtem  semmit,  mentem  a meg- 
kezdett utón  tovább. 

— Lássuk  csak.  milyen  ruhákat  varratott  itt  lisza  gróf 
azelőtt. 

Felütötte  a könyvet  és  kisült,  hogy  tavaszkor  szállítottak 
neki  legutoljára  egy  öltönyt,  de  hogy  milyen  volt,  arra  csak 
a szabász  tudna  még  emlékezni. 

— Hát  meg  kell  a szabásztól  kérdezni. 

A szabász  csakugyan  emlékezett  a szö- 
vetekre ; könnyű  szürke  kamgarn-blouse,  két- 
elejü,  a mellény  angolflanell  fehér  alappal,  kék 
síkokkal  és  pepitanadrág. 

— Nagyon  jól  van.  Egy  egészen  ilyen 
öltönyt  is  csináljanak. 

Mértéket  vettek  és  a kellő  időben  meg- 
kaptam a ruhákat. 

Érdekes  darabok  voltak,  valóságos  reme- 
kek. Bátran  elmehetett  volna  bennük  házasodni 
akármelyik  angol  lordgyerek.  Igazi  élvezettel 
rakosgattam  be  őket  bőröndömbe  a kitűzött 
napon,  a frakkom,  szalonkabátom  és  smo- 
kingom  mellé.  »Paratus  sum!  kiáltottam  fel 
megelégedetten,  az  indóházba  hajtatva. 

Már  ott  találtam  Munkácsyt  és  a grófot. 

Igen  vidám  volt,  mint  mindig,  ha  Szegedre 
mentünk  s különcoupéjába  rajtunk  kívül  több 
más  képviselőt  is  meghívott,  a kik  a temes- 
vári vonaton  utaztak;  ha  emlékezetem  nem 
csal,  Vargits  és  Janicsárv  volt  velünk. 


Alig  hogy  felczihelődtünk  és  elhelyeztük  a holminkat, 
két  bőrönddel  utaztam  most  magam  is:  Janicsáry,  az  »admi- 
rális«,  ravasz  mosolygással  húzott  ki  a zsebéből  egy  négyszögü 
kis  paklit. 

— Mi  van  abban?  — kérdé  Munkácsy. 

— Képek,  mester  — felelte  Tisza  Lajos  — melyek 
jobban  tetszenek  a magyaroknak,  mint  az  önéi. 

Ideges  mohósággal  nyúlt  a pakli  után  a mester  s külső 
búrbkját  szétszakítva,  csodálkozva  nézte  az  eléje  táruló 
figurákat:  egy  barokköltözetü  tollas-kalpagu  urat  ijjal,  egy 
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kard  markolatára  támaszkodó  zöldköpenyegü  leventét  különös 
golyóbissal  a hóna  alatt,  egy  öreg  anyókát,  a ki  rozsét  visz  a 
hátán  s mindnyája  kétszer  látszik,  mintha  a víztükrében 
nézné  magát  egy-egy  alak. 

— Mi  ez  ? — kérdé  kíváncsian. 

— Kártya  — monda  a gróf. 

Az  admirális  megvetőleg  mosolygott, 

— Nem  ismeri?  — szólt,  a fejét  csóválva.  — Meg- 
foghatatlan. 

— És  mire  való  ez?  — firtatta  a dolgot  nagy  érdeklő- 
déssel Munkács)'. 

— Majd  mindjárt  meglátja. 

Elkezdtünk  a kis  szalon-asztalkán  ferblizni.  Nézte,  nézte 
egy  darabig,  tett  egy  pár  naiv  kérdést,  a melyekkel  mind 
alább-alább  esett  a Janicsáry  Sándor  becsülésében,  aztán 
megunta  és  kinézett  az  ablakon,  elmerengve  az  őszies  vidé- 
ken, mely  egyforma  mindenütt  és  olyan  hamvasszürke,  mint 
az  ő haja. 

Imitt-amott  villant  meg  egy  fehér  tanyai  ház,  kis  kert- 
jében fonnyadozó  mályvarózsa,  vagy  hórihorgas  napraforgó, 
az  udvarán  játszó  gyerekek,  vagy  kendert  tiloló  asszony  — 
aztán  megint  sokáig  semmi,  sem  ember,  sem  állat,  csak  a 
végtelen  széles  tarlók  a lyukacsos  szalmaszálaikkal.  A szél 
neki-neki  gyiirkőzik  az  őszies  dudálásának  s ilyenkor  felhajt 
egy  csomó  ördögszekeret  és  kergeti  maga  előtt,  mint  a 
zsandár  a zsiványokat.  Munkácsy  utána  bámult  ezeknek  a 
bujdosó  száraz  növényeknek,  mintha  kacskaringós  gót  hetük 
szaladnának  a rettenetes,  sehol  véget  nem  érő  lapon  . . . 

Az  ő gondolatai  is  úgy  szaladgáltak  már  akkor  — a 
szemei  mélyén,  azoknak  a szép  kék  szemeknek  a mélyén 
volt  valami  örvénylő  csillám,  valami  különös,  ijesztő  . . . 
De  hát  ki  ismeri  annak  a láthatatlan,  kifürkészhetetlen  arczu 
kohóidnak  a tekintetét,  a ki  egyszer  lángész,  egyszer  téboly. 
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Tisza  Lajos  egy  angol  regényt  olvasott  (Kiplinget  sze- 
rette nagyon),  az  ő ideje  gyorsan  múlt.  A ferbli  se  kutya. 
Mi  se  untuk  magunkat.  De  Munkácsy  semmit  se  csinált,  csak 
bámult  mereven  a semmibe,  vagy  fiityörészelt.  A régi  Lieb 
Miskából  csak  ez  maradt  benne  — s még  most  is  az  volt 
rajta  a legkedvesebb. 

Néha-néha  ráfanyalodott,  hogy  minket  nézzen,  de  lelke 
nem  volt  ott.  Pedig  a kibieznek  két  lelke  is  szokott  lenni; 
az  egyik  a maga  számára,  a másik  a partnere  részére.  Fortuna 
istenasszony  csinálta  a maga  szokott  ugrásait  s a játékosok 
valamelyikének  elfogyván  a pénze,  hazairt  »a  szüleihez  . 
Egy  ur  a tárczáját  húzta  ki,  kivett  belőle  egy  Kossuth-bankól, 
odadobván  tréfásan  elébiink,  hogy  váltsuk  fel. 

Munkácsy  figyelmes  lett : 

— Milyen  nemzetnek  a pénze  ez? 

— A magyaré. 

— A magyaré  ? Ugyan  ? 

— Kossuth-bankó  — jegyzém  meg  — 1818-ból. 

Kezébe  vette,  nézte  a rárajzolt  képeket,  czirádákat 
figyelmesen,  azután  visszaadta  nagy  fcjcsóválással. 

— Sohasem  hallottam  erről.  Hogy  ilyesmi  is  volt. 

Mindnyájan  ránéztünk  csudálkozva.  Hát  semmit  se  tud 
ez  az  ember  erről  az  országot  rázó  viharról  ? Csak  egy 
művész  lelke  alhatik  így.  Csak  az  lehet  úgy  összecsukva,  hogy 
semmi  egyéb  nem  fér  hozzá,  csak  a mi  épen  kell  neki. 

Szerettem  volna  tovább  firtatni ; lehetséges-e,  hogy  nem 
tud  a negyvennyolczból  semmit,  midőn  egyszerre  füttyentett 
a gőzgép  s a paprikakoszorus  szegedi  kis  házak  előugrotlak. 

Mint  rendesen,  a »Tisza« -vendéglőbe  szálltunk,  a hol 
egy  kis  külön  lakosztály  volt  építve  a gróf  számára,  a 
mellette  levő  szomszéd  szobát  mindig  én  foglaltam  el. 

Az  este  magánkörben  telt  el,  korán  lefeküdtünk,  mert 
korán  kell  holnap  kimenni  a pusztára,  Csöngőiére. 
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Reggel  a kellő  időben  becsengettem  a gróf  vadászát, 
a ki  különben  inkább  inas  volt  s csak  az  erdészeti-egylet 
iránti  figyelemből  viselte  az  aranyos  tölgyfalevelet  mákszinü 
blousa  hajtókáin. 

— Felkelt  már  a kegyelmes  ur? 

— Igen. 

— Öltözködik  már  ? 

— Igen. 

— Milyen  ruhát  vitt  be  neki? 

— Egy  szürke  blouset,  feketebársony  mellényt  és  egy 
koczkás  nadrágot. 

— Májszinkoczkásat? 

— Igenis,  májszinkoczkásat. 

Egy  negyed  óra  múlva  ezekben  a ruhadarabokban  fel- 
öltözve hagytam  el  szobámat,  a künn  ácsorgó  pinczérektől 
megtudakolva : 

— Ő exczellencziája  kijött  már? 

— Még  nem. 

Egy  darabig  fel  és  alá  sétáltam  a folyosón,  mig  végre 
nyílt  az  ajtó  és  kijött  a gróf. 

— Jó  reggelt  — mondá  vidáman.  — Hát  már  felkeltél? 

E pillanatban  végigsiklott  szeme  a ruhámon  s meghök- 
kenéssel, majdnem  ijedten  — hogy  miféle  dzsin  incselkedik 
vele  — a saját  ruhájára  tekintett.  Még  nagyobb  lehetett  az 
álmélkodása,  mert  legott  visszanézett  rám  és  újra  saját 
magára,  aztán  a bosszankodás  bizonyos  érzése  ült  ki  kifeje- 
zésteljes ajkai  fölé,  de  egy  szót  se  szólt,  egyetlen  hanggal  se 
említette  az  egyforma  habitust. 

Rövid  reggeli  után  úgyis  indulnunk  kellett.  A kocsik 
már  ott  vártak  hosszú  sorban,  a város  prüszkölő,  pihent 
paripái  és  a fiakkerek.  De  nekem  még  egy  órai  dolgom  volt 
a városban,  nem  indulhattam  a vasúton  Tisza  gróffal  és 
Munkácsyval.  Inkább  megyek  később  kocsin. 
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Elvégezvén  dolgaimat,  megszólítottam  egy  fiakkert: 

— Hé,  kocsis,  mennyit  fizetek  Csöngőiére? 

— Nyolcz  forintot. 

— Az  ám,  a rabok  vérit  — vágtam  ki  a szokott  szegedi 
kraftausdruckot. 

— Hm  — felelte  a kocsis  fejcsóválva.  — Hát  mért  nem 
mondja  az  ur  rögtön,  hogy  ismerős  errefelé?  Viszem  hát  öt 
forintért. 

— Dangubálással?  (Ez  is  egy  szegedizmus  — a hajó 
veszteglését  jelzi.) 

— A kirielejzomát ! Hiszen  az  ur  idevaló.  Üljön  fel  no 
hamar,  négy  forintért. 

Fel  is  ültem,  el  is  vitt  s mondhatom,  kedves  mulatság 
kínálkozott  a tanyán.  Ki  volt  adva  a rendölet  a pusztai  kapi- 
tányoknak, hogy  a mi  jóképű  férfinép  vagyon  köröskörül 
két  mértföldnyire  a bárányczímerü  város  tanyájától,  az  mind 
ott  legyék,  de  az  öregje  is.  Pusztai  kapitányok  a fejüket 
csóválták,  hogy  miféle  szerzőt  lehet  az,  ki  férfinépre  áhíto- 
zik, talán  valami  külsőországi  királyné  érközött  — de  akkor 
is  mire  való  lészen  az  öregje?  Mindegy,  szót  fogadtak  s mind 
összesereglett  a nép.  Volt  mit  nézegetni  köztük  Munkácsynak. 
Gyönyörű  tipusok  akadtak:  ősarczok,  szőrrel  henőve  egész  a 
szemig,  csontos,  körteképü  kunok,  laposfejü  tatárok  keresztbe- 
vágott szemmel,  nyomott  pogácsaképü  bessenyök,  széles,  girbe- 
gurba fiziognomiáju,  zömök  termetű  magyarok,  apró,  mélyen 
bennülő  szemekkel. 

Munkácsy  csak  úgy  turkált  köztük,  a mint  Tisza  Lajos 
figyelmeztette  egyikre  vagy  másikra. 

— Ni,  itt  is  egy  szép  példány. 

A fotográfus  ott  volt  velünk,  rögtön  lekapta,  a melyik 
megtetszett  a nagy  művésznek. 

Legtöbb  érdekes  alak  volt  a pásztorok  között,  kik  rop- 
pant üstökben  főzték  a birkatokányt  künn  a szabad  ég  alatt, 


mert  csak  úgy  jó  — és  asszony  azt  nem  tudja  megfőzni, 
mert  sok  tapasztalat  kell  ahhoz.  Az  asszony  csak  szeretni 
való,  a mig  szép  — aztán  kapálni  való,  ha  megöregszik. 

Vagy  tiz-husz  fölvételt  csinált  a fotográfus  csupa  szemen- 
szedett  férfialakokról.  Egy  vén  pásztor,  a ki  azóta  vezér  lett 
az  Árpád  környezetében,  de  akkor  még  a tokányt  kavarta, 
leginkább  tetszett  Munkácsynak,  de  sehogy  sem  engedte 
magát  levétetni,  leszegve  a fejét  az  üst  fölé  makacsul:  »Nincs 
nekem  már  szeretőm,  ne  izéljönek.c  Végre  kifogott  rajta  orvul 
Ivánkovics  János,  a ki  azóta  püspök  lett,  de  akkor  még  a 
tokányt  kavarta,  úgy  tett  a kanalával,  mintha  a lé  habját 
az  arczába  akarná  fröcscsenteni,  mire  az  ijedten  felkapta 
a fejét  és  a moment-gép  odateremtette  az  örökkévalóság 
számára. 

Ekkor  esett  köztünk  némi  szó  a képről. 

— Árpád  bejövetelét  kétféleképen  lehet  megfesteni  — 
mondá  Munkácsy  — vagy  úgy  a hogy  volt,  vagy  úgy,  a hogy 
képzeljük. 

— Ebben  van  valami  — felelte  gróf  Tisza,  kit  egész 
nap  szörnyen  feszélyezett  az  egyforma  ruhánk  s ha  valahogy 
eleibe  vagy  oldalt  kerültem  (hogy  tudniillik  én  nem  vehettem 
észre),  folyton  nézegette  s hasonlítgatta  össze  titkon  a szövete- 
ket. Nem  fért  a fejébe,  hogy  milyen  csudálatos  véletlen  okoz- 
hatta ezt  a teljes  egyöntetűséget. 

— Hogy  milyen  volt  a magyarok  bejövetele,  — folytató 
Munkácsy  — azt  senki  sem  tudja.  És  különben  is  Isten  ment- 
sen a valóságtól : furcsán,  dísztelenül  nézhettek  ki  a ruháik . . 

— Igen,  a ruháik  — morogta  a gróf  gépiesen  és  kedvet- 
lenül, mert  ez  megint  a mi  közös  ruháinkat  juttatta  eszébe. 

— Hja,  biz  azokat  nem  Tiller  Mór  varrta  — szóltam 
közbe  — se  az  ingeiket  nem  vasalták  a mosó-intézetben. 

— Szóval  — jegyzé  meg  a mester  — csak  a képzeletre 
szabad  bazirozni  a képet. 


— Az  a kérdés,  kinek  a képzeletére?  — vetette  fel  a 
gróf  az  ő józan  okosságával.  Mert  az  egész  nemzet  képzele- 
tének ott  kell  lennie  a képen. 

Nem  könnyű  az. 

Uzsonna  után  kibontako- 
zott a jókedv  a huczkai  bortól. 

Volt  sok  szép  »szavallat«  a 
gróf  hosszu  életére  (bárcsak  lett 
volna  a fölséges  égben  több 
foganatja),  éltették  Munkácsyt 
is,  de  már  hovatovább  szaba- 
dabb nyelven , hogy  hát  itt  keresi 
Árpád  apánk  arczvonásait,  a 
mi  egyébiránt  nagy  dehonesztá- 
czió  az  akkori  szögedi  menyecs- 
kékre, meg  Árpádra  — mert 
ha  járt  is  itt,  alkalmasint  tisz- 
tösségesen  viselködött. 

Egy  tanyai  gazda  húzott 
ilyen  tarka-barka  czihát  az 
eszére  a Munkácsy  itteni  útjá- 
ról ; nevetett  a gróf,  a ki  szerette 
a nép  furfangos  észjárását,  de 
viszont  félt  is,  hogy  a vendég 
megharagszik,  ha  ebben  a tó- 
nusban folytatják;  kirúgta  hát 
maga  alul  a széket  pajzán  kedv- 
vel s odajárult  az  udvaron  a 
legszebb  menyecskéhez,  deré- 
kon fogta  és  elkezdte  ropni  a 
csárdást  fiatalosan,  daliásán,  úgy,  a hogy  az  Isten  tudni  adta. 

De  a Miska  se  rest.  Ő is  fogott  egy  jól  táplált  Teczát 
vagy  Maczát  tyű  hopp,  s úgy  megaprózta,  hogy  a Quartier 


Latin  diákjai  se  csinálhatnák  tüzesebben,  ha  tudnák.  Ezt  lát- 
ván a nemes  városi  tanács,  szenátorok  és  mindennemű  ran- 
gok, utczu,  nekiperdültek  és 
— tekintély  ide,  tekintély  oda  — 
járták  lélekszakad  tan  rogyásig. 
Bezzeg,  letűnt  most  már  a fér- 
fiak divatja,  a mi  délelőtt  volt, 
a fejérnépnek  lön  immár  nagy 
értéke  s még  a vénje,  ránczosa 
is  legalább  tekintetes  úrral 
rakta,  ha  nem  nagyságossal. 

Hanem,  szó  a mi  szó,  a gróf 
tánczosnéja  volt  a legszebb, 
akár  csak  a kinyílt  rózsa.  Úgy 
is  hívták  valahogy : Búzás  vagy 
Téglás  Rózsának.  Hogy  tudott 
az  rezegni,  riszálódni,  szent 
isten.  Minden  izma  mozgott 
annak  s csiklandozta  a férfi- 
szemet.  Magas,  egyenes  volt. 
mint  egy  liliom  s mégis  ke- 
rek, formás  minden  testrésze, 
mintha  piktor  pingálta  volna. 
Aztán  hogy  tudott  tánczolni ! 
Hajlott  a dereka,  mint  a kígyóé, 
még  talán  sziszegett  is,  pihegett 
a keble,  hogy  szinte  reszketett 
rajta  az  a feltüzött  piros  szekffl, 
a két  alma  között. 

De  nem  soká  reszketett, 
kihúzta  onnan  és  odatűzte  kaczéran  a kegyelmes  úr  gomb- 
lyukába. A kalapja  mellé  akarta,  de  az  mosolyogva  ezt  a 
helyet  jelölte  ki.  Uraknál  úgy  szokás. 
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ká  reszketett, 
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No,  ha  igy  szokás,  hát  odatűzte.  Aztán  eleresztve,  hamis- 
kásan illegette,  billegette  magát  a csípőin  tánezosa  előtt,  meg 
neki  szilajodott,  forgott  mint  egy  karika  s olyankor  a sustorgó 
selyemrokolyája  olyan  szelet  csapott,  hogy  a kit  az  megérin- 
tett, megbódult,  megittasodott  tőle,  az  aranyos  papucsait  pedig 
f öl h aj i g ál t a a levegőbe,  a mik  azért  valami  szemfényvesztés- 
sel estükben  megint  rácsusztak  a piczike  lábára. 

— Mester!  — kiáltott  a gróf  a tánezoló  Munkácsyra  — 
ezt  a menyecskét  le  kellene  festeni  valami  vezér  feleségének. 

— Nem  bánom  — felelte  a lelkesedő  művész. 

Tizen  is  rohantak  a fotográfusért,  de  nem  is  kellett 
rohanni,  mert  az  is  ott  tánczolt  egy  vén  asszonynyal.  Rögtön 
eleresztette  az  egyik  masinát,  a rozogát  és  hozta  a másikat, 
a melyen  levette  a kaczkiás  Búzás  Rózsit  — a ki  igy  válik 
ősanyjává  valami  főrangú  nemzetségnek. 


Későn  este  értünk  be  Szegedre.  Másnap  reggel  megint 
bekivántam  öltözködés  előtt  a gróf  vadászát. 

— Felkelt-e  már  a kegyelmes  ur  ? 

— Most  öltözködik. 


Mikszáth : Az  én  kortársnim. 


— Milyen  ruhákat  vesz  fel  ? 

— Egy  zöldes  kabátot  és  pepita  nadrágot. 

— Hát  a mellény? 

— Kéksikos  flanellmellényt. 

— Köszönöm.  Mindent  tudok. 

Két-három  perez  alatt  magamra  rángattam  a jelzett  ruha- 
darabokat, de  minthogy  a gróf,  a ki  gondosan  szokott  öltözni, 
még  mindig  toilettet  csinált  odabent,  lementem  a földszintre 
a kávéház  elé,  reggelizni. 

Kisvártatva  ő is  megjelent  az  utczán  és  köröskörül 
szétnézett  a roppant  téren ; nyilvánvaló  volt.  hogy  keres. 

Hirtelen  kiléptem  a leanderbokrok  közül: 

— Itt  vagyok,  kegyelmes  uram. 

Összerezzenve  hőkölt  hátra:  megint  a saját  ruháját  látta 
rajtam. 

Elmosolyodott  és  fölemelte  az  öklét  fenyegetőn : 

— No  megállj,  zsivány! 

Egy  szót  se  mondott  többet,  le  volt  győzve  örökre  — 
és  bár  még  azontúl  is  sok  jó  időt  töltöttünk  együtt,  soha 
nem  szólt  be  a toilettembe;  jöhettem,  mehettem  vele,  hozzá, 
talpig  bársonyban,  vagy  zsák-haczukában.  /im/ 


Széli  Kálmán, 


ANNAK  BIZONYOS  ÁRAMLATOK,  melyekkel  alig 
lehet  megküzdeni.  Még  az  irótollat  is  genirozzák. 
Széli  Kálmánról  Írni  hálátlan  föladat.  Dicsérni  őt 
annyit  tesz,  mint  vizet  hordani  a Dunába.  A szin- 
igazat  mondani  róla  annyi,  mint  félreértetni.  Szidni  őt  annyi, 
mint  meg  nem  hallgattatni. 

De  szidni  őt  nem  is  lehet.  Ama  feddhetetlen  államférfiak 
közül  való,  a kik  olyan  óvatosan  ügyelnek  a maguk  hír- 
nevére, mint  egy  szemérmes  asszony.  Nem  mindennapi  nimbus 
környezi  őt  és  ezt  jól  tudja.  Épen  úgy  nem  mozdul  tehát  se 
kijebb  se  beljebb  a maga  levegőjéből,  mint  azok,  a kik  az 
ördögtől  való  féltükben  szentelt  vízzel  egy  bűvkört  csináltak 
maguk  körül  és  tudták,  hogy  e vonalon  belül  nem  eshetik 
semmi  bajuk,  de  a vonalon  túl  a legszörnyübb  végre  volná- 
nak kárhoztatva. 

Hogy  honnan  van  a Széli  Kálmán  nimbusa,  semmit  se 
könnyebb  meghatározni,  mint  ezt.  A közelsége  Deákhoz  és 
a miniszteri  szék  szándékos  elhagyása  Bosznia  okkupácziója 
idején.  Az  együk  szerencsés  véletlen,  de  a másik  a saját 
érdeme.  Hajh,  nem  kis  dolog  e szomorú  országban,  hol  senki 
sem  válik  meg  a hatalomtól,  hacsak  a hatalom  nem  válik 
meg  ő tőle.  Hol  a miniszterek,  ha  a király  elejti  őket,  halálos 
sebbel  a szivükben  távoznak  a Burgból,  de  egy  hét  múlva 
már  mosolygós  arczczal  várják  az  uralkodót  a budapesti 
indóházi  perronon  s lihegnek  a kegyért,  hogy  megszólhas- 
sanak. 

A hazugságoknak  ebben  az  országában  még  a fogalmak 
is  kicserélődnek.  Mindenki  elitélte  például  Bismarckot,  mert 
fönséges  haraggal  mormogott  császári  ura  ellen,  ki  őt  hatalmi 
székéről  lerúgta.  A mi  szinmutatóink  egymás  közt  beszél- 


getve, már  nem  is  tartották  őt  nagynak,  mert  embernek 
mutatta  magát,  a ki  érzi,  ha  bántják. 

— Bismarck  tönkre  tette  magát. 

— Tapintatlan  fráter. 

— Nem  nagy  ember  az  ilyen! 

E jó  urak  előtt  a Wurstl-Práter  bábui  a mintaképek. 
Ha  pofonütik  őket,  arczuk  föl  nem  dagad  és  el  sem  pirul. 
Semmi  egyéb  se  történik,  csak  az  erőmutató  ugrik  föl  az 
ütő  erejéhez  képest  az  illető  fokra.  De  a Wurstl-Práter  bábui 
fából  vannak  s nem  eleven  húsból,  vérből. 

Ám  ők,  a tapintatosak,  is  tudnak  érvelni.  Hogy  — azt 
mondják  — nem  becses  tulajdon-e  az  önuralom?  Nem  töb- 
bet ér-e  az  idomított  ló  a közönségesnél?  Az  apportírozó 
kutya  értékesebb,  mint  a fogvicsorgató  komondor. 

Hát  igen.  Bizonyára  több  és  jobb  csontokat  kap  a gaz- 
dájától. De  ha  a kutyák  essay-ket  Írnának  magukról,  az 
apportírozó  kutya  nagyon  rossz  conduit-listát  kapna  és  a 
fürge  agár,  a kiért  a vadász  aranyakat  fizet  s ki  egy  füttyen- 
tésére nagy  virtuozitással  fogja  el  neki  a nyulat,  mint  hitvány 
karakter  volna  megbélyegezve  a kutya-bibliothékákban. 

De  akárhogy  van  is,  nem  akarjuk  végkép  dehonesztálni 
a tapintatot.  Szükséges  talán  cum  grano  salis.  A lélekre  is 
elkél  egy  kis  szépítő  szer.  A festett  szemöld  és  a berizsporo- 
zott  nyak  még  nem  utálatos,  de  az  egészen  bemázolt  pofa 
már  az.  A túlzások  ellen  küzdünk  mi,  a mely  túlzások  meg- 
rontják a hitet  a szereplő  férfiak  erényeiben.  A tapintat  jó 
lehet  a maga  helyén,  de  össze  kell  törni  azokat,  a kik  az 
igazság  és  törvény  helyére  is  a tapintatot  akarják  állítani. 

Ez  elfajulásában  a tapintatnak  valóságos  üdítő  áram, 
hogy  a király  egy  úgynevezett  tapintatlan  emberhez  nyúlt 
egy  napon,  a ki  azt  mondta  valamire  egyszer,  hogy  »ezt  nem 
teszem*.  Mert  Szélinél  nem  szabad  egyelőre  mellőzni  ezt  az 
emlékezetes  körülményt.  A színek  közül,  melyekből  politikai 


alakja  formálódik  az  elmékben,  ez  az  alapszin:  »Ott  hagyta 
a miniszterséget.«  Ohó,  ez  nem  tréfa  dolog!  Úgy  emlegetik 
ezt,  mint  a hogy  talán  emlegették  egykor  a bibliai  ifjak  vala- 
melyikét, a ki  benn  volt  már  a tüzes  kemenczében,  de  még 
sem  égett  meg,  hanem  épségben  jött  ki  onnan. 

S azóta  is  milyen  különös  és  gáncsnélküli  az  ő politikai 
élete.  Vájjon  jó  pszichologus-e  Casimir-Perrier,  a ki  azt 
mondja:  »Ha  egyszer  valaki  miniszter  volt  és  nem  vágyik 
újra  azzá  lenni,  nem  érdemli  meg,  hogy  az  volt.  Talán  egy 
kicsit  felületes  e megfigyelés,  vagy  meglehet,  talál  is,  főleg  a 
franczia  véralkatra.  De  Széli  Kálmánon  nem  mutatkozott  az 
exminiszterek  betegsége.  Egy  jel,  egy  moczczanás  nem  árulta 
el,  hogy  a jövőkor  egyik  miniszterelnöke  rejlik  benne.  Nem 
gyűjtött  pártot,  nem  igyekezett  tapéton  lenni,  nem  vett  be 
minduntalan  természetellenes  szereket  az  elfelejtés  ellen.  Sőt 
úgy  tett,  mintha  örökre  szakított  volna  a politikával.  Bár 
tagja  volt  a háznak  mindig,  a pártok  életében  nem  vett  részt. 
Úgyszólván  izolálta  magát.  Látszólag  nem  is  ismerte  a kép- 
viselőket, kik  őt  gőgösnek  tartották  és  minden  tekintetben 
hideg  embernek.  Gög  volt-e  ez  vagy  apathia?  Lehetett  csömör 
is.  Csak  ritkán  jött  az  ülésekre,  de  ha  jött  is,  felgyürt  nadrág- 
jában, az  örökös  zwikkerrel  szemein,  a nélkül  ment  át  a 
folyosón,  hogy  valakit  üdvözölt  volna,  s némán  ült  le  szokott 
•helyére,  a középen  Fáik  és  Wahrmann  tájékán.  Olyan  volt, 
mint  egy  sfinx.  Tetszés  vagy  nem  tetszés  sohasem  mutat- 
kozott a piros,  élettől  duzzadó  arczon,  melyet  az  ismeretes 
kotlettszerü  szakáll  keretezett.  Az  egyformaság  megtestesülése 
volt  hosszú  éveken  keresztül.  Ugyanaz  a rideg  komolyság, 
meg  nem  melegíthető  fagy  az  intelligens  barna  szemekben. 
Fény  azokban  soha  meg  nem  csillant,  sem  lelkes  mondatra, 
sem  durva  gorombaságra;  mosolyra  se  ferdültek  ajkai,  pedig 
a gróf  Károlyi  Gábor  kaczagtató  közbeszólásainak  epochája 
is  közbeesett. 


V 


Keveset  szerepelt  ez  időtájt;  a fórumon  épen  nem,  a 
kulisszák  mögött  is  alig.  És  ezt  nem  csak  pártonkivüli  hely- 
zete okozta,  hanem  a saját  visszahúzódása.  Úgy  emlegették, 
mint  elmúlt  embert,  a ki  már  nem  törődik  semmivel.  Külön- 
ben hihetőleg  benn  a pártban  se  szerepelt  volna.  Tisza  alatt 
nem  voltak  korifeusok.  Tisza  nem  volt  közlékeny,  mint  később 
Wekerle  és  báró  Bánffy,  se  nem  tartott  egy  csomó  intimust 
a konyhán,  mint  gróf  Szapáry ; Tisza  mindössze  Csernátony- 
val  közölte  terveit,  bajait,  nehézségeit,  de  ez  csak  annyi  volt, 
mintha  egy  kinyithatatlan  fiókba  zárta  volna  el  titkait. 
A boszorkányüstök  nem  rotyogtak  és  a kavaró  kanalakhoz 
nem  fért  senki. 

Széli  Kálmán  újból  való  szereplése  arra  az  időre  vezet- 
hető vissza,  mikor  a szabadelvű  párt  betegségei  kezdődtek. 
A szép  csendes  időkben  elő  se  jött,  épen  megfordítva,  mint 
az  időjósló  órák  kapuczinus  barátja.  Hanem  mikor  mások 
gondolkozóba  estek,  nem  jó  volna-e  elvonulni  a bajok  elől, 
ő akkor  jelent  meg  újra  a Lloyd-klub  termeiben  s az  a 
hatalmas  szerep,  a mit  ott  évek  óta  visz,  minden  zaj,  minden 
külső  esemény  nélkül,  mintegy  magától  a vállaira  esett. 
Emelte  ebben  a királynak  megnyilatkozó  bizalma,  még  pedig 
a legértékesebb  formában,  melyet  alattvalóival  szemben 
mutathat.  Az  egyre  sűrűbb  parlamenti  konfliktusoknál  min- 
den alkalommal  felhitta  tanácsadásra  a király,  a minek  érté- 
két még  jobban  emelte  az,  hogy  a meghívott  államférfiak,  kik 
bizonyos  sajátságos  szerepet  visznek  az  államhatalom  hiva- 
talos faktorai  mellett  s kik  valóságos  speczialitásai  nálunk 
az  alkotmányos  gépezetnek  (mikor  a gép  sehogy  se  mozog), 
rendszerint  volt  miniszterelnökökből  és  zászlós  urakból  van- 
nak kiszemelve.  Széli  pedig  nem  volt  se  zászlós  űr,  se  minisz- 
terelnök, és  mégis  . . . 

Mellesleg  legyen  megjegyezve,  az  öreg  politikusoknak 
ez  a meghallgatása  a korona  által,  kritikus  helyzetekben, 
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eddigi  gyakorlatában  körülbelül  megmosolyogni  való  dolog; 
a derék  urak  fölmennek  Bécsbe  és  a vasúton  beszélik  meg, 
hogy  mit  mondjanak  a Fölségnek.  Természetesen  a tapintat 
nem  engedi  meg,  hogy  az  valami  egyéb  legyen,  mint  a mit 
az  akkori  pártvezér,  a miniszterelnök,  óbajt,  a ki  tehát  már 
előzetesen  is  így  referált  a királynak. 

Hogy  a király  ennek  daczára  mégis  igen  gyakran  hall- 
gatja meg  őket  válságok  közt,  ez  nem  királyi  kíváncsiság, 
csak  királyi  bölcseség,  hogy  — hadd  viseljenek  a felelősségből 
valamennyit  ők  is.  Gondolja  talán  magában:  ha  a lábmosás- 
hoz aggastyánokat  használok,  miért  ne  használjak  a kéz- 
mosáshoz is? 

Széli  azonban  nem  volt  se  aggastyán,  se  kegyelemben 
távozott  miniszterelnök,  se  zászlós  úr.  Széllel  határozottan 
feltűnő  kivételt  tett  a király.  Mi  lehetett  a motívuma  ? Semmi 
más,  mint  annak  a férfias  eljárásnak  az  emléke,  melyért 
eleinte  talán  neheztelt  is:  az,  hogy  odadobta  tárczáját,  midőn 
meggyőződése  ellentétbe  jött  a kormányzási  programmal.  Mi 
egyéb  inczidens  nyerhette  volna  meg  a királyt  részére? 
Hiszen  azóta  nem  szerepelt  s utolsó  ténye,  bár  évek  sora 
múlt  el,  mindig  ez  az  emlékezetes  lemondás  volt. 


A muzulmánok  a Ramazán  ünnepen  tevehust  esznek, 
mert  azt  hiszik,  hogy  a ki  tevehust  eszik,  tevén  megy  be 
halála  után  a menyországba.  A kecskehussal  táplálkozó  ellen- 
ben kecskén.  Az  ember  szinte  rossz  néven  veszi  Mohamed- 
nek, a prófétának,  a fösvénységét,  hogy  bizony  már  lovat  is 
Ígérhetett  volna  nekik  a halál  utánra,  de  mikor  megtudja, 
hogy  a paradicsomba  vezető  út  napokig  tart,  és  hogy  az  út 
mentén  két  sorban  ízletes  gyümölcs  himbálózik  a fákon,  mely 
elérhető  és  leszakítható  a tevehátról,  de  az  alacsonyabb  lóról 
és  kecskéről  nem,  rögtön  értelmessé  lesz  az  Alkorán  ígérete. 


Sőt  nem  csak  az  Alkorán  világosodik  meg,  hanem  a 
Széli  Kálmán  alapjelleme  is  kidomborodik,  ha  konstatáljuk, 
bog}'  mióta  a szabadelvű  pártkörbe  újra  bejött,  mindig  a 
legmagasabb  teve  hátán  ült,  de  az  útszéleken  mosolygó  gyü- 
mölcs után  sohase  nyújtotta  ki  a kezét.  Nem  szőtt  intriká- 
kat, nem  csinált  saját  külön  politikát,  nem  is  voltak  extra- 
vagáns álláspontjai,  a mikkel  nehézségeket  csináljon,  hanem 
a legnagyobb  lojalitással  segítette  a mások  által  csinált  nehéz- 
ségeket megszüntetni,  latba  vetve  népszerűségét,  melyet  fönt 
és  lent  nem  kis  mértékben  egyaránt  bírt.  Gróf  Andrássy 
Gyula  szép  mondását:  »a  népszerűséget  azért  szerzem,  hogy 
a hazámért  odaadjam«  nálánál  hivebben  senki  sem  fogadta 
meg.  S épen  azért  nem  birt  rajta  túladni,  mint  a Polikrates 
gyűrűje  visszatért  hozzá,  még  pedig  mindig  fényesebben. 
A népszerűséget  azok  pazarolják  el,  a kik  sohase  nyúlnak 
hozzá. 

Igazi  jó  szelleme  volt  a pártnak.  Épen  a legszükségesebb 
pillanatokban  volt  ő itt.  Midőn  egy  másik  kiváló  államférfi 
- élt  köztünk,  ki  mindig  az  ellentéteket  kereste,  mint  egy  falat 
kenyérre,  úgy  szorult  az  ország  ö rá,  ki  mindig  az  ellen- 
téteket simította.  » Széli  a legszenvedélyesebb  tűzoltó « — mon- 
dotta róla  egy  Ízben  a király  s valóban  a milyen  csöndes 
J és  szinte  apathikus  máskor  az  apró-cseprő  politikai  dolgoknál, 
egyszerre  lázba  jön,  megindul  s működni  kezd,  ha  valami 
oltani  való  van. 

A Wekerle-kabinet  első  Ízben  való  menesztése  idején 
* ékesen  beszélt  a királynál  a kabinet  megmaradása  érdekében. 
A király  fölhozta  aggályait,  Széli  nagy  dialektikával  igyeke- 
zett azokat  eloszlatni. 

— Megrendítik  a legszebb  művemet,  — mondta  végre 
a király,  — tönkre  teszik  a 67-iki  alapot. 

— Felség,  — jegyzé  meg  Széli  Kálmán  élénken,  — én 
sokat  forgok  különböző  emberek  közt,  ösmerem  az  országot 
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és  merem  állítani,  hogy  a 6' 
mint  e perczben. 

A királynak  láthatólag 
jól  esett  ez  a biztosítás  és 
miután  aludt  egyet  a jó  ta- 
nácsokra, másnap  arra  hatá- 
rozta magát,  hogy  maradjon 
meg  Wekerle,  de  Szilágyi 
nélkül. 

Jé 


-iki  alap  soha  se  volt  szilárdabb, 
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Most  már  a Szilágyi  megtartása  volt  a klubbeli  poli- 
tikusok igyekezete.  Újra  megjelentek  kihallgatáson,  Szilágyi 
mellett  buzgólkodva.  Kivált  Széli  beszélt  sok  érvvel  és  len- 
dülettel. A király  liomlokránczai  szemlátomást  simultak,  simul- 
tak és  Ikarus  egyre  merészebben  repült: 

— Ő az  egyedüli  imponáló  talentum,  — szólt  nagy  hév- 
vel — a ki  az  előrelátható  közjogi  támadásoknál  sikerrel 
meg  fogja  védeni  a 67-iki  alapot. 

— Hogyan?  — vágott  közbe  a király  hirtelen.  — Hiszen 
ön  azt  mondotta  tegnap,  hogy  a közjogi  alap  soha  se  volt 
szilárdabb. 

Széli  Kálmán  szinte  hátra  tántorodott,  mint  a kit  hirte- 
len golyóbis  ér,  talán  először  életében  vesztette  el  a Fühlun- 
got,  de  csak  egy  másodperezre,  mert  megint  ura  lett  a témá- 
nak s álláspontja  elfogadására  hajlitá  a királyt. 

Szélcsöndes  időben  nem  volt  igazi  közelségben  klubbeli 
társaival.  A pártoskodásnak  az  a neme,  mely  a mi  parlamenti 
köreinkben  divatos,  mely  egykor  melegség  volt,  most  csak 
tartalmatlan  sablon,  mintha  feszélyezte  volna.  Nem  barátko- 
zott a mamelukokkal,  nem  vacsoráit,  nem  szinczerizált  velők 
Nem  szedte  be  esténkint  a tömjént,  mirhát,  mely  itt  kijár  a 
hatalmasoknak.  Nehéz  időkben  sürgött-forgott,  kapaczitáll 
kézzel-lábbal,  de  jó  időkben  hideg  maradt,  mintha  mondaná . 
"Nincs  most  rám  szükségetek. < Ha  bejött  is  rövid  időre  a 
klubba,  csak  kevesekkel  érintkezett.  És  ha  odalépett  is  vala- 
mely beszélgető  csoporthoz,  a szokott  témák,  az  apró  perfi- 
diák,  hízelgések  és  szegényes  cselszövényecskék  idegenek 
voltak  leikétől.  Ez  a csemege  nem  vonzotta  s nem  látszott 
magát  otthon  érezni  e helyen.  Ő,  a ki  a természettől  közlé- 
keny, itt  többnyire  hallgatag  és  zárkózott  maradt.  Nem  üdvö- 
zölte ismerőseit,  a hogy  itt  szokás,  ama  farizeusi  mosolygással 
és  alpakka  nyájassággal,  mely  lassan-lassan  valódi  paródiája 
lett  a bizalmasságnak.  Sokan  zokon  vették  tartózkodó,  kimért, 


sőt  idegenkedő  viseletét,  mások  ellenben  mentegették  őt: 
»Hiszen  nem  lát«.  S csakugyan  ő maga  is  panaszkodott 
némelykor,  hogy  rövidlátó,  de  ez  nem  akadályozta  meg 
abban,  hogy  mindig  gyorsan,  biztosan  lássa  és  találja  meg 
azokat,  a kiket  keresett. 

Annál  feltűnőbb  ez  a zárkózottság,  mert  Széli  Kálmán 
alapjában  nagy  causeur,  ki  szélesen  tud  és  szeret  beszélni, 
előadása  folyékony,  mint  a patak  s szerte  csapongó,  mint  a 
fecske  röpiilése.  Eltér  a tárgytól,  meg  visszaugrik,  átveti  magát 
más  témára  s arról  megint  egy  kiágazó  harmadikra,  negye- 
dikre és  midőn  a hallgatók  jóformán  elfelejtették  a kiindulási 
pontot,  egy-egy  megkapó  fordulattal  hirtelen  visszatér  oda, 
mosolyogva  jegyezvén  meg: 

— No,  úgy-e,  nem  vesztettem  el  a Fühlungot. 

Nagy  egybekapcsoló  erő  nyilvánul  benne  s rendkívüli 
emlékezőtehetség.  Előadása  nem  olyan  lebilincselő,  mint  az 
Eötvösé,  melyben  a humor  aranya  csillámlik,  sem  nem  olyan 
pezsditö,  mint  a Szilágyié,  ki  finom  malicziákat  fon  össze 
vastag  Kraftausdruckokkal,  de  érdekes,  meleg  és  színes. 

Csakhogy  a klubban  ritkán  melegedett  föl!  S még  rit- 
kábban szólott  hozzá  a napi  kérdésekhez,  a mi  egyrészt  jó 
ízlését  mutatja,  mert  a klubban  mindig  személyekről  van 
szó,  személyek  és  mindig  csak  személyek,  míg  Széli  nem 
beszél,  és  soha  nem  ítélkezik  személyekről,  csak  dolgokról. 
Ez  az  ő egyik  nagy  kvalitása  a mi  politikusaink  fölött,  kiket 
sem  a levegő,  sem  az  intézmények  nem  izgatnak.  Alapmotí- 
vumaik Tiszáék  megsemmisítése,  Bánffy  megbuktatása,  Apponyi 
minisztersége,  Péternek  vagy  Pálnak  államtitkársága,  stb.  Nagy 
nemzeti  hályog  ez  a szemeken.  Nem  tudni  meglátni  a hazát, 
csak  a személyeken  keresztül. 

Talán  ebből  is  magyarázható,  hogy  Széli  jobban  érezte 
magát  a Nemzeti  kaszinóban,  hol  a Lobkowitz  herczeg-féle 
tarokk-partiban  vesz  állandó  részt.  A kaszinó  urai  előtt  állí- 


tólag jobban  kigombolkozott,  s tény,  hogy  itt  jobban  ismerik 
mint  a párt-klubban.  Maga  Lobkowitz  is,  ha  Bécsben  vagy 
akár  itt  valamely  politikai  kérdést  vetnek  föl  eléje,  ezekkel 
vagy  hasonló  szavakkal  zárkózik  el  a nézetnyilvánítás  elől  : 

— Ah  politika!  Ahhoz  a Széli  ért.  Azt  vele  kell  meg- 
beszélni. 

S ebben  igaza  van  a tarokkozó  herczegnek.  Széli  kétség- 
kívül egyike  a legértékesebb  államférfiaknak.  Ezt  a czímet 
nálunk  egyébiránt  könnyen  osztják,  pedig  a mi  úgynevezett 
államférfiam k többé-kevésbbé  még  hasonlítanak  azokhoz  az 
afrikai  törzsfönökökhöz,  kiket  lefestve  látunk  a képes  lapok- 
ban. Némelyik  még  félig  meztelen,  de  egy  finom  londoni 
czilinder  kalap  van  a fején  félrecsapva,  a másikon  franczia 
pantallón  lötyög,  de  az  orrában  még  ősi  fülbevalók  s a csupasz 
mellén  tetovirozott  pelikánok.  Szóval  egy-egy  modern  európai 
ruhadarab  megakad  egyiken-másikon,  de  még  teljesen  jól 
felöltözött  afrikai  főnököt  senki  se  látott.  Nos,  hát  Széli  végre 
egy  jól  felöltözött  magyar  államférfi,  s a ki  tisztában  van 
azzal,  hogy  az  országgyűlési  beszédeken  és  jól  szervezett 
főispáni  karon  kívül  még  sok  más  szükségletei  vannak  egy 
nemzetnek.  Hogy  az  ország  ezernyi  meg  ezernyi  dolgozó 
lakosainak  tökéletesen  mindegy,  kik  szívják  esténkint  cziga- 
rettáikat  a Lloyd-épületben  és  hogy  miképen  érzik  magu- 
kat. Hogy  ipar,  kereskedelem,  irodalom,  művészet,  tudomány 
teszi  a nemzeteket  nagyokká.  Senki  se  kiváncsi  rá  például, 
milyenek  most  a franczia  departement-főnökök,  sokkal 
inkább,  hogy  a franczia  irók  milyenek,  vagy  az  egyetemi 
tanárok  Nancyban  és  a színészek  a Comédie-ben.  S ha 
uj  kormány  alakul  Párisban,  az  ördög  bánja,  de  ha  uj  női 
kalapokról  kél  hir,  az  villámgyorsan  futja  be  a földgolyóbist. 

Ha  valaki,  Széli  tudja,  Széli  érzi  ezt  s hogy  a legutóbbi 
káoszból  ő bontakozott  ki  miniszterelnöknek  és  [nem  más, 
az  magában  csak  jó  szerencse  Magyarországra. 
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Hogy  az-e  ő rá  nézve  is?  Ki  tudja?  Népszerűség,  dicsőség, 
tömjénillat  száll  felé  mindenünnen.  Hallja  a legédesebb  han- 
gokat. Azt  a csörömpölést,  melyet  a fegyverek  lerakása  okoz. 

A fellegekig  csapódnak  föl  az  éljenek.  Méz  csurog  Bécs- 
ből,  méz  a kaszinóból,  méz  a vidékről,  még  talán  az  asztalláb 
is  mézet  eresztene,  ha  megcsapolnák.  — Hódolók  és  bámulok 
egész  raja  kering  az  ud- 
varában. 

De  vájjon  mit  monda- 
nak neki  a rátóti  fák,  az 
ő őszinte  barátjai,  a ki- 
ket ő maga  nevelt,  a kiket 
úgy  ösmer  és  úgy  sze- 
ret ? Van-e  még  néhány 
magányos  percze?  Szo- 
kott-e még  közöttük  kon- 
templálni?  És  nem  su- 
sogják-e neki:  » Bizony- 
talan barátokkal  cserél- 
tél föl  bennünket !« 


Az  idő  elbánik  min- 
dennel, de  leghamarabb 
a közepes  dolgokkal.  Kiváló  politikusoknak,  ha  nem  egyszer- 
smind vezérek,  még  a nevök  se  marad  fönn,  de  a legegysze- 
rűbb mamlaszok  egy  közbeszólásért,  vagy  annyiért  sem,  egy 
esetleg  rájuk  alkalmazott  bon-mot-ért  élni  fognak.  Szóval  a 
nagy  bolondságoké  és  a nagy  bölcseségeké  a halhatatlanság  : 
a mi  közbül  esik,  az  idők  papírkosarába  való. 

Nálunk  se  fognak  élni  a Szontagh  Pálok,  Somsich  Pálok, 
de  élni  fog  Róth  Pál,  mert  mandátuma  aktáihoz  hozzácsatolta 
szórakozottságból  a számlákat,  a mibe  a mandátum  került. 


A parlament  harczai,  a forrongások,  Iecscndesülések,  a köz- 
napi tevékenység  rendes  arányú  hullámai  mind  alámerülnek 
az  éjbe;  a nagy  vitákat,  a szép  beszédeket,  az  aggodalmakat, 
reményeket  letörli  egy  láthatatlan  szivacs  — de  megmarad 
mint  egy  nagy  abnormitás  a mostani  béke  története,  inig 
csak  parlament  lesz.  Igaz,  minden  jel  mutatja,  hogy  nem 
sokáig  lesz.  — S igaz  az  is,  hogy  sok  szem  marad  utána 
szárazon. 

A nagy  abszurdumok  kiváltságával  lesz  bebalzsamozva 
ez  az  esemény,  a melybe  annyi  Sérthetetlenség,  dilemma  és 
különösség  vegyül. 

Hogy  az  ellenzék,  mikor  épen  legjobban  van  összetörve, 
akkor  képes  a legintenzivebb  erőt  kifejteni. 

Hogy  a többség,  mikor  a legóriásabb,  leteszi  a fegyvert 
a kisebbség  >előtt. 

S hogy  az  ellenzék  kegyetlen  hadjáratban  bombázza 
előbb  a hajlékot,  a melybe  aztán  beköltözik  lakni. 

Mindez  |[megtörtént.  Széli  formulájától,  mint  valami 
tündérvessző  suhintásától,  falak  omlottak,  hidak  támadtak  és 
a két  tábor,  mely  emberemlékezet  óta  harczokat  vív  egy- 
mással, most  együtt  szívja  a békepipát  a Llovd-termekben. 
Valóban,  furcsa  látvány.  Ha  az  előszoba  fogasain  nincsenek 
is  egymás  szomszédságában  frigiai  sapkák  és  Gessler-kalapok, 
a tarkaság  mégis  szembeötlő.  A Károlyi  Sándor  gróf  felöltője 
mellett  van  a György  Endre  haczukája  s Blaskovics  tisztelendő 
úr  a Beksics  szögén  tartja  fekete  nemez  kalapját.  És  benn? 
Óh,  istenem,  benn!  Mosolygó  arczczal  járnak  föl  s alá  a hon- 
atyák, öreg  szabadelvűek  és  iíju  szabadelvűek,  a disszidensek 
(a  hidászok),  a harczkeresők,  a békekalapácsolók,  az  egyház- 
politika  volt  hívei  és  volt  ellenségei.  Horánszky  fáradtan 
ereszkedik  le  az  alacsony  pamlagra  a BáníTy  szobra  alá, 
hogy  majd  pikétet  játszszék  később  Münnich  Auréllal.  Apponyi 
végzetét  viseli  nemes  megadással,  egy  szó,  egy  mozdulat  el 
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nem  árulja,  hogy  különbséget  tesz  a párttagok  közt.  Egy 
mameluk-csoportnál  áll  meg:  »Hol  vacsoráztok  ma  este?  En 
is  veletek  megyek.*  Hodossy  Pulszky  Ágosttal  konferál.  Ah. 
milyen  szépen  vegyülnek ! Bárányok  és  farkasok,  egerek, 
macskák,  saskeselyük  és  denevérek.  Itt  van  mindenki.  Az 
Andrássyak  ismét  magyaráznak  valamit.  Csáky  az  ő nyugodt 
grand  seigneur-i  magatartásával  mintegy  cerclet  tart  az  elébe 
kerülő  ösm erősök  közt.  Itt  van  mindenki.  Előjött  gróf  Szapáry 
Gyula  is  a homályból.  — Hires  arról,  hogy  mint  a bumeráng, 
visszaesik  oda,  a honnan  elhajították.  - Együtt  van  a kom- 
pániával (még  most  legalább)  és  jó,  a mig  ő itt  van,  a titáni 
szónok  is,  a ki  különben  egyedül  szokott  járni  fényben  és 
ködben,  mint  az  üstökös.  Szelíden  jön  ki  a kártyaszobákból 
az  öreg  Tisza  s vált  útközben  az  uj  társakkal  egy-két  barát- 
ságos szót.  Hejh,  sok  barátságtalant  cseréltek  ki  azelőtt!  Gróf 
Tisza  István  átcsapott  a simábbik  zöld  asztalhoz,  a csont- 
golyókat lökdösi  dákójával  egész  este.  Hock  János  nézi  és 
kritizálja.  Gyönyörű  pallmall  ez  így  együtt.  De  ne  hogy  vésőd- 
höz  nyúlj  Phydias  és  kifaragd  ezeket  a nyájas  arczokat,  mert 
ezek  csak  álarczok,  Phydias,  a melyek  vagy  lekopnak,  vagy 
az  első  zajos  estén  elvettetnek;  az  igazi  arczkifejezések  belül 
vannak  és  ki  tudja  milyenek.  A gyűlöletnek  sárgasága  és  a 
féltékenység  ónszine,  vagy  a haragnak  pírja  át  nem  üt  a 
lárvákon  és  minden  nyugodt,  csöndes,  minden  magától  érte- 
tődik, a mi  tegnap  este  még  lehetetlen  volt. 

A nagy  pigra  mássá,  a régi  párt  meg  se  látszik.  Hogy 
hol  van?  A szép  Clorisandenak  is  csak  egyetlen  olyan  inge 
volt,  mely  őt  láthatlanná  tette.  Ki  szabta  e sok  inget  az  öreg 
szabadelvűekre?  A régi  kormányok,  kik  minden  akcziótól 
elszoktatták.  Ellenben  az  újak  mozgékonyak,  mint  a halcsikok 
és  dominálni  látszanak  estenkint  a nagy  teremben,  mintha 
százan  és  százan  volnának.  Persze  ők  sokat  adnak  a külső 
megtévesztésre  és  magokkal  hozták  volt  választóikat  is. 


szinte  mindnyájukat  olygarchákat,  latifundiumok  urait,  püs- 
pök-rokonokat, kik  a Mária-utezai  jezsuita  templomban  imád- 
koznak délelőtt  s este  itt  vannak  a szabadelvüség  iitött- 
kopott  kaszárnyájában. 

És  megindul  az  elmélkedés  bizalmas  körben,  intim 
vacsoráknál,  s kiki  véralkata  szerint  ítéli  meg  a helyzetet. 

— Mi  győztünk  — mondják  az  optimisták  — újak  és 
régiek.  Épen  az  ellenkezőt  hiszik  a pesszimisták  itt  és  ott. 
Lehet  bizonyítani  akármelyiket. 

Egy  miniszter  a régiek  közül  igy  szól: 

— Ha  egy  folyóba  beomlik  a patak,  azért  ugyanaz  a 
folyó  marad. 

— De  ha  sósizü  volt  a patak,  mely  a folyamba  szakadt 
— ellenvetik  az  aggódók  — az  édesvizii  halak  nem  élnek 
meg  többé  benne. 

Nehéz  ebben  bírónak  lenni.  Hogy  ki  a győztes,  ez  lehet 
csiklandozó  a személyes  hiúságra  nézve,  de  végre  is  csak 
kanapé-kérdés.  Az  országnak  mindegy.  Az  ország  lett  a győz- 
tes, ha  épen  tudni  akarjátok,  mert  az  ország  nem  okoskodott, 
hanem  csak  a békét  akarta.  Nem  vette  számításba  talán, 
hogy  a parlament  betegségei  csak  elodáztatnak,  de  meg  nem 
gyógyulnak.  Megundorodott  a harcztól.  Ez  volt  az  egész. 
Békét  akart  és  béke  lett.  Mindjárt  most  akarta  a békét,  tehát 
meg  lett  mindjárt.  Hogy  mi  lesz  a következmény?  Ebben 
ismét  nehéz  jósnak  lenni.  De  egy  bizonyos:  hogy  azoknak  a 
bejött  uraknak  is  joguk  van  szabadelvűeknek  lenni.  S ha  azt 
állítják,  hogy  ők  azok,  hinni  kell,  esküt  rá  kivenni  nem  lehet. 
Igaz,  hogy  ezzel  a régi  szabadelvű  párt  esetleg,  sőt  alkalma- 
sint némi  változáson  fog  átmenni.  Hogy  jó  lesz-e  ez  a vál- 
tozás? Ki  tudja!  Ha  két  pislákoló  tüzet  összekotornak  egy 
rakásra,  mondják,  tisztább,  ragyogóbb  lánggal  ég.  Sok  csodá- 
latos történhetik  a nap  alatt.  Valami  szörnyű  rossz  változás 
ellenben  nem  igen  lehet.  Az  elnevezés  végre  is  a régi  marad: 


^Szabadelvű  párU.  Szépen  cseng.  S a milyen  gallimathiász  a 
szabadelvüség  a magyar  elmékben,  ez  untig  elég  a jámbor 
polgároknak.  Hiszen  a tudat  a fő,  hogy  szabadelvű  jelvény- 
ben kormányoztatnak.  Szemere  beszéli,  hogy  néhány  fűszer- 
kereskedést  ismert,  részint  a fekete,  részint  »a  fehér  kutyához*, 
czimezve,  de  fekete  vagy  fehér  kutya  nem  volt  a nevezett 
boltokban  kapható.  A kereskedés  azonban  mindamellett  jól 
ment  és  meghozta  a megfelelő  gyümölcsöket. 

Hát  az  utólagos  kiábrándulás!  A csalódás  keserves  utó- 
érzései! Ejh,  ostobaság.  Boldogtalan-e  azért  valaki,  ha  abban 
a hitben  eszik  macskahust,  hogy  az  nyulpecsenye?  Végre  is 
a sauce-tól  függ.  S a mártások  már  a múltban  is  sok  idegen 
ízt  elenyésztettek.  Legfeljebb  a Brillat-Savarinoknak  kell  még 
ügyesebben  keverni  pépjeiket. 

S a mi  magát  a pártot  illeti  ? . . . Óh,  jóságos  egek ! Nem 
mindegy-e  a népek  ezreinek,  hogy  melyik  árnyalat  kerekedik 
felül  a klubban?  Hogy  a fekete  hangyák  irtják-e  ki  a veres 
hangyákat,  vagy  megfordítva?  A zsombék  megmarad  és 
valaminő  hangyák  is  lesznek  benne. 

De  nem  ily  bagatell  a szituáczió  Széli  Kálmánra  nézve, 
— s főleg  ő róla  szól  e kis  czikkecske.  Okos  fej,  erős  judi- 
czium  és  nagy  megfigyelő  tehetsége  van.  Meg  kell  jelennie 
előtte  a dicsőség  aranyfüstje  közt  is  annak  a fehér  kísértet- 
nek, mely  előre  vetődő  árnyéka  a jövőnek.  Sejtenie  kell  (vagy 
talán  tudja  is),  hogy  a megkötött  békébe  a háború  magja 
van  becsomagolva. 

És  ha  el  lehet  is  hinni  az  özönvizet  a föld  gyomrába 
tepert  és  szénné  vált  erdők  tanúságára,  a Noé  bárkája  már 
gyanús  dolog.  Illetőleg  a bárka  maga  még  hagyján,  a bele- 
gyiijtött  különféle  vadállatok  is  megjárják,  — de  hogy  aztán 
ezek  a vadállatok  össze  nem  tépték  Noét,  az  egyenesen 
hihetetlen.  Lehet,  hogy  Noé  varázsló  volt.  Lehet,  hogy  Széli 
Kálmán  is  varázsló.  De  néha  a varázslók  is  rosszul  járnak  és 


Mikszáth : Az  én  kortársaim. 


többnyire  nem  azzal,  hogy  a szellemeket  előhívják,  hanem, 
hogy  nem  tudják  őket  visszaparancsolni  a skatulyáikba. 

Mig  ott  künn,  messze  a viselös,  szabadelvű  kaszárnyá- 
tól, éltető  remények  fakadnak,  inig  folyvást  hullanak  le  a 
párturalom  békói  s tisztább  levegő  fujdogál,  mert  Széli  abban 
az  egyben  csakugyan  varázsló,  hogy  a mit  Amerika  merészen 
csak  most  tervez,  ő egy  karikacsapásra  más  kiimát  teremtett 
az  országnak,  mig  ott  künn  ametiszt  sziliben  csillog  a poli- 
tikai horizon,  mint  a hogy  a kietlen,  összerepedezett  hegyek 
szoktak  távolról  a zafír  kék  színeibe  öltözni,  azalatt  bent  a 
klub  termeiben,  a honnan  sok  jó  és  sok  rossz  jött  harmincz 
év  alatt,  lábujjhegyen  settenkedik  a kölcsönös  gyanakodás, 
Dionysius-fülek  hallgatóznak  a szögletekben  s gyík-szemek 
leskelődnek  a lárvák  alul.  (Nem  rémlik-e  nektek,  ilju  és  öreg 
szabadelvűek,  hogy  ez  álarczos  gyülekezetben  maga  a fehér 
béke  is  lárvát  visel  ?) 

S a mi  némiképpen  összetartja  egy  harmonikus  egésznek 
látszatában  e nyüzsgő,  tépelődő  tábort,  az  az  illem  és  a jó 
nevelés.  Kétségtelenül  elég  alap  egy  soirée  erejéig,  de  az 
összeforrasztáshoz  együtt  megvívandó  küzdelmekre  igen 
csekély  municzió.  Az  éles  szemek  sötét  kontúrokat  látnak. 
Látják  a szövőszékeket  és  a vetélőt,  — sőt  a takácsokat  is. 
Csak  még  mozgásba  nem  jöttek  kezeik  az  intrikák  fona- 
laival. 

Egy  okos  politikus  eltépen  jellemezte  a helyzetet,  kér- 
deztetvén,  hogy  megy  a Széli  Kálmán  dolga. 

— Most  még  nehéz,  nagyon  nehéz,  — felelte  aggodal- 
masan. 

— Nehéz?  Ugyan!  Hisz  mindenki  hódol  előtte,  mindenki 
dicsőíti.  Miért  nehéz  hát? 

— - Mert  még  nem  látja  ellenségeit. 

S valóban  optikai  csalódás,  hogy  Szélinek  könnyű  kor- 
mányozni. A kormányzás  soha  se  volt  nehezebb,  mint  e 
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perczben,  midőn  a féltékenység,  az  önfentartás  és  a felül- 
kerekedés  összes  szörnyei  ébren  vannak,  midőn  kétszer  három- 
száz Árgus-szem  figyel  és  félannyi  koponya  abban  fő,  hogy 
vájjon  végre  hova  csatlakozik  Széli  Kálmán ? Kinek  dobja 
kendőjét  a szultán?  A régieknek-e  vagy  az  újaknak? 

A legprimitívebb  dolgok,  melyekről  máskor  egy  szó  sem 
esett  volna,  a legártatlanabb  mozdulatok,  kényes  feladatokká 
változtak  át  e sajátságos  háremben,  Széli  összes  kormányzati 
művészetét  igénybe  vevők.  Egy  főispánt 
ha  fölment,  egy  jelentéktelen  bizottságot 
ha  összeállít,  egy  ebédhez  való  vendége- 
ket ha  összehi,  megindulnak  az  aggodal- 
mak, az  úgynevezett  -messzemenő  kombi- 
nácziók  c Oh,  milyen  érzékeny  gépezet  ez! 

A karikák,  pörgetyük,  jelzők,  kerekek, 
srófol;,  mind  elkezdenek  mozogni,  pat- 
togni és  berregni. 

Vájjon  meddig  tarthat  el  egy  ilyen 
problematikus  gépezet  és  önként  tolul  föl 
a kérdés,  hogy  fog-e  ez,  ha  csak  ideig- 
óráig  is,  járni  tudni?  És,  hogy  elegendők-e  az  egymáshoz 
nem  illő  részek  összetartására  a szép,  okos  beszédek,  mezek- 
ben nincsen  hiány  ? E tekintetben  meglepte  Széli  az  országot. 
Milyen  friss  ő és  milyen  újnak  látszik!  Az  objektivitás,  a 
nivó,  a becsületes  szem,  mely  nem  kancsalít  semerre.  Néhol 
az  erőnek  messzehangzó  dallamosságáig  száll  föl  e Széli 
Kálmán,  a kit  már-már  elmúlt  politikusnak  tartottak  némelyek. 

De  mily  hiábavaló  ez  az  erő,  az  erők  összesége  a végzet 
ellen,  mely  egy  órában  bizonyára  megérkezik.  A szív  leg- 
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mélyéből  előtörő  kiáltás  vagy  a legszebb  Beethoven-szimfónia 
se  állítja  meg  a siető  folyamokat,  melyek  szintén  meg  fognak 
érkezni  egy  órában  oda,  a hova  megindultak. 

Azért  tehát  feleslegesek  a rekriminácziók;  hogy : ha  nincs 
ischli  klauzula,  vagy  ha  Bánffy  így,  Tisza  úgy  . . . Bohó  beszé- 
dek! Minden  úgy  történik  e földi  téreken,  a hogy  történnie 
kellett  és  semmi  szin  alatt  se  történhetett  volna  máskép.  De 
ha  mégis  eshetik  feltartóztatása  ama  dübörgő  keréknek,  mely 
sokakat  fog  eltaposni,  ha  lehetséges  aka- 
dályt vetni,  hogy  valami  később  történ- 
jék, a mi  esetleg  előbb  következnék  be, 
akkor  ez  csak  Széli  magatartásától  függ. 

Ha  az  objektivitás  oly  magaslatán 
marad,  a melyen  most  áll  s nem  hajlik 
vonzalmával  se  ide,  se  oda,  hanem  bizo- 
nyos kimért  távolságban,  sem  nagyon 
messze,  se  túlságosan  közel  fölötte  fog 
szárnyalni  a régi  és  az  uj  szabadelvűek- 
nek, mindaddig,  mig  egy  választási  ros- 
tára rakhatja  őket,  akkor,  nem  lehetetlen, 
a végzet  is  paktál  vele.  Abszurdum,  az  igaz,  hogy  valamely 
pártvezér  szándékosan  hidegséget  ömleszszen  maga  és  pártja 
közé,  mert  a hideg  közönségesen  megöli  a pártvezéreket.  Ők 
a melegben  élő  amphibiumok. 

És  mégis,  mégis  ...  A politikában  nincsenek  abszurdu- 
mok, mert  különös  szituácziók  vannak. 

Nyilván  az  említett  Noét  is  azért  nem  tépték  össze  a 
bárkájába  gyűjtött  különféle  vadállatok,  mert  sohase  ment 
hozzájuk  egész  közel  s csak  úgy  a rácson  keresztül  etette  őket. 


A havasi  kürt 
és  az  óra. 


JNÖK  MOST 
alkalmasint 
egy  csinos 
történetkét 
várnak  tőlem,  két  sze- 
rető szívről,  mely  nem 
tud  összejönni,  csak  az 
elbeszélés  végén,  mikor 
már  a közönség  meg- 
unja az  öregek  külön- 
böző okvetlenkedéseit. 

Ebből  azonban  semmi  sem  lesz.  De  ez  csak  az  első 
csalódás.  Sorba  jönnek  a többiek. 

Mert  mit  tagadjam,  én  sehogy  sem  vagyok  felolvasá- 
sokra alkalmas*  Ha  engem  három  embernél  több  hallgat, 
azt  én  valamennyit  Gyulai  Pálnak  képzelem  és  megfog  a 
csöndes,  lankasztó  tréma.  Idegeim,  hallószerveim  megfeszül- 
nek és  hallom  valamennyiük  zsebében  óráik  ketyegését, 
mintha  csodálatos  módon  egy  órásboltba  jutottam  volna, 
magam  is  egy  öreg  óra,  mely  itt  lesz  megregulázva. 

Azonfelül  ellensége  vagyok  a felolvasásoknak,  elvből 
és  felebaráti  szeretetből.  Mert  én  még  legalább  sohasem 
mulattam  jól  valamely  fölolvasáson  és  nem  tételezhetem  föl 
másokról  sem,  — csakhogy  mások  nem  olyan  őszinték. 
Valami  lerázhatatlan  zsarnokfélének  tekintem  a fölolvasót, 
a ki  korlátoz  engem  a tetszésszerinti  köhögésben  és  a szom- 
szédjaim megszólításában.  Nagy  rejtély  előttem,  hogy  a közön- 


*  Ex  a czikk  felolvasás  volt  1901-ben. 
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ség  miért  hajlandó  mégis  elszenvedni  minden  panasz  nélkül 
a fölolvasásokat.  Hiszen  az  igaz,  sok  egyebet  is  elszenved,  de 
mindig  valami  előnyökért.  A hölgyek  például  sohase  panasz- 
kodnak társaságban  a vállfüző  ellen,  pedig  szorítja  őket,  sohase 
mondják:  »Ah,  ez  a kiállhatatlan  miederU  És  ebben  van 
logika;  mert  a mieder  kiállhatatlan,  de  szebbekké  teszi  őket, 
mig  a fölolvasó  nem  teszi  őket  szebbekké  és  csak  kiállhatatlan. 


A legutolsó  és  legigazibb  ok  pedig,  a mely  engem  alkal- 


matlanná tesz  felolvasni,  az,  a mit 
bizonyosan  méltóztattak  észre- 
venni, hogy  nincs  hangom.  Ezen 
ügy  segítettem  azelőtt,  a hogy  a 
szegény  ember  szokott,  mástól 
kértem  kölcsön.  A jó  Győry  Vil- 
mos szokott  volt  helyettem  fel- 
olvasni. Szép  ezüstcsengésü  hangja 
volt,  még  a palóc  dialektust  is 
visszaadta.  — Meghalt  szegény  és 
ezzel  én  másodszor 
rekedtem  be. 

Kérdezhetik  tő- 
lem ezekután:  akkor 
hát  mért  vállalkozom 
mégis  felolvasónak  ? 

Hja  kérem,  én 
is  csak  gyen- 
ge ember  va- 
gyok és  föl- 
fogom a nem- 
zeti géniuszt, 
hogy  ebben 
az  országban 
mindenki  szí- 


vesen  vállal  olyan  funkcziót,  melynek  nem  tud  megfelelni. 
Egyéb  mentségekben  sem  vagyok  szűk.  Már  tavaly  és  har- 
madéve is  felolvasást  kért  tőlem  egyik-másik  barátom  épen 
ennek  az  előkelő  társaságnak. 

— Jól  van,  — mondám  — a felolvasást  megírom,  de 
nem  én  olvasom  fel. 

— Ohó,  — felelték  — a felolvasás  csak  mellékes,  a te 
személyed  a fő. 

Érveltem  én  ez  ellen,  hogy  ha  valakinek  egy  virág- 
bokrétára van  szüksége  valamely  kertből,  csak  a legritkább 
esetben  csomagoltatja  melléje  a kertészt  is,  de  nem  ért  semmit, 
a mi  közös  barátaink  visszaérveltek,  én  megadtam  magamat, 
és  e kapituláczió  folytán  ülök  mostan  itt  a tulajdon  hangom- 
mal és  személyemmel  (mert  hiszen  lehetnék  én  itt  a más 
személyével  és  hangjával  is). 

Csoda-e,  ha  ebhen  a rám  nézve  szerencséssé  alakult 
helyzetben  meglátogat  az  elbizakodottság  ördöge,  a kisebbik 
öcscsével,  a hiúsággal  (a  kik  nekem  régi  jó  ismerőseim  a 
szabadelvű  klubból),  és  az  ő sugalmazásukra  fecsegek  a saját 
személyemről,  tudván,  hogy  senki  sem  vetheti  szememre: 
»az  ön  személye  csak  mellékes,  a fölolvasás  a fő«,  mert  épen 
az  ellenkező  érvelés  alapján  vagyok  én  most  itt. 

Félek  ugyan,  hogy  vétek  a köteles  szerénység  ellen,  de 
ez  csak  pillanatnyi  látszat,  mert  egészen  más  bajban  síny- 
lődöm. Ámha  előtérbe  hoznám  is  személyemet,  volna  rá  ment- 
ségem, mert  nem  sokáig  lehet  előtérbe  hozni.  A fölszin  recseg 
alattam  erősen.  A dolog  úgy  áll,  tisztelt  hölgyeim  és  uraim, 
hogy  az  iró  előtt  két  szép  élet  áll  egyebütt;  az  egyik  a halál 
előtt,  a másik  a halál  után.  Nálunk  Magyarországon  azonban 
csak  egy  szép  élete  van.  A halál  - után.  Az  elsőt  csak  átszen- 
vedi a második  kedvéért. 

És  épen  ennek  a szebb  életnek  az  első  barázdájánál 
leselkedik  rám  a végzet.  Úgy,  hogy  én  valósággal  csak  addig 
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élek,  ameddig  meg  nem  halok,  az  úgynevezett  halhatatlanság 
előlem  el  van  zárva,  mert  én  rólam,  mint  irórul,  borzasztó 
dolgok  fognak  kisülni  a halálom  után. 

Én  ezt  jól  tudom  és  nem  bánom,  ha  önök  is  megtudják 
és  ha  egyáltalában  kedvesek  akarnak  lenni  irányomban,  most 
legyenek  kedvesek  és  ne  bízzák  az  utódaikra  — mint  azt 
némely  magyar  irók  kortársai  csel'ekedték. 

De  nem  akarom  önöket  sokáig  fárasztani,  áttérek  a 
leleplezésre.  Valóságos  kicsiségen  kezdődik  első  botlásom, 
mint  a hogy  minden  bűnös  pályának  valami  játszi  bohóság 
az  eleje.  Egy  kis  sértett  hiúság,  egy  kis  lustaság,  egy  vonzó 
példa  — a megejtő  rugók. 

Vagy  húsz  év  előtt  mutattak  be  egy  urat,  a ki  most 
különben  képviselőtársam  s a ki  ép  akkor  olvasta  egy  novel- 
lámat ; láthatólag  megütődött,  mikor  a nevemet  mondták : 

— Ön  irta  volna  azt  a novellát? 

— Igen,  én. 

— Ezzel  a termettel?  — mondta  ő fejcsóválva.  — No. 
sohasem  hittem  volna,  hogy  az  lehetséges. 

Megvallom,  boszantott  ez  a párbeszéd  s minthogy  a 
véletlen  úgy  hozta  magával,  hogy  még  az  nap  egy  szép 
asszony  kért  meg,  Írjak  valamit  az  emlékkönyvébe,  a hangulat 
nyomása  alatt  beírtam  ezt  a mondatot: 

»Az  iró  olyan,  mint  a havasi  kürt;  csak  messziről  jó 
hallani." 

Nemsokára  egy  másik  asszony  küldte  be  az  albumát, 
lusta  voltam,  annak  is  beírtam,  hogy  »az  iró  olyan,  mint  a 
havasi  kürt  . . .«  És  azontúl  jöttek  irodalmi  pályámon  soha 
nem  szűnő  sorban  a Stammbuchok,  átkozott  legyen,  a ki 
föltalálta.  Végtelen  megnyugvással  ol- 
vastam azóta,  hogy  a Stammbuchot 
egy  fiatal  franczia  nemes  találta  föl,  a 
ki  aztán  később  a guillotine  alatt  halt 
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meg.  No,  hála  istennek,  csakhogy  utólérte  a megérdemelt 
büntetése. 

Hát  igen,  a Stammbucliok!  Ezek  a szép  chagrin  bőrbe 
kompingáit  temetők,  a hova  az  asszonyok  temetik  azokat, 
a kik  a lábaiknál  elestek.  — 

Ezek  a szomorú  Stammbuchok 
vittek  be  a hínárba.  Közbül 
azt  hallottam,  hogy  Albrecht 
főherczegnek  is  csak  egy  tósztja 
van  s mindig  frenetikus  hatást 
kelt  vele.  Ez  megvigasztalt.  Hát 
mért  ne  lehetne  nekem  is  csu- 
pán egy  jeles  mondatom?  Szé- 
pen meg  lehet  azzal  élni.  Egyre 
irtani  tehát  leányoknak,  asszo- 
nyoknak, falvakban,  városok- 
ban, külső  országokban,  a hol 
csak  megfordultam,  hogy  az 
iró  olyan,  mint  a havasi  kürt. 

És  annál  bátrabban  Írhattam, 
mert  rám  vonatkozólag  mindig 
igazabb  és  igazabb  lett,  mint- 
hogy a beszélyeim  folytonosan 
csinosabbak  lettek,  a termetem 
pedig  folytonosan  rosszabb  lett, 
tehát  egyre  jobb  lett  engem 
messziről  hallani. 

Méltóztassanak  ezek  után 
elképzelni,  hogy  mikor  a halálom  után  beküldözik  ezeket  a 
mondatokat,  egyszerre  kisül,  hogy  nekem  csak  egyetlen  gon- 
dolatom volt  s könyörtelenül  átadnak  mindjárt  az  örök  fele- 
désnek. De  jól  is  teszik.  Mit  is  csinálhatnának  velem  egyebet? 
Emléktáblákat  illeszszenek  a volt  lakásaimra  ? És  ugyan 


mit  vésethetnének  rájuk?  Csupa  havasi  kürtöket.  — De  bár 
beletörődtem  sorsomba,  mégis  hiú  az  ember,  bánatot  okoz- 
nak azok  az  emléksorok,  jelmondatok,  szikrácskák,  melyeket 
az  olvasók  kegyeletesen  megőrizve  az  elhalt  írók-  után,  re- 
liquiák  gyanánt  koronkint  be- 
küldöznek az  újságokba.  Mintha 
mérges  nyíl  fúródnék  ilyenkor 
szivembe.  Ah  istenem,  az  én 
havasi  kürtjeim ! Egy  napon 
ők  is  beérkeznek  a szélrózsa 
minden  irányából.  Oh  szegény 
szerencsétlen  havasi  kürtjeim! 

De  mit  beszélek?  Hiszen 
ha  az  enyimek  volnának.  El 
kell  magamat  szánnom  a leg- 
borzasztóbb vallomásra.  A höl- 
gyek, a kiket  e sorokkal  meg- 
ajándékoztam, úgy  jártak,  mint 
Gladstone-nal  valamely  angol 
kis  város  hölgyei,  a kik  egy 
bankett  alkalmával  megrohan- 
ták ollóikkal,  hajából  fürtöket 
vágtak  le  emlékül  — és  csak 
későbben  tudták  meg,  bogy  az 
öreg  fején  nem  a saját  haja  volt. 

És  ime,  most  tárul  már 
ki  a teljes  valóság,  hogy  a 
» havasi  kürt«  tulajdonképen 
nem  is  az  én  gondolatom,  csak  úgy  olvastam  és  plagizáltam 
valahonnan.  Minélfogva  egyszerű  önámítás  a vigasztalás, 
hogy  Albrecht  főherczegnek  csak  egy  tósztja  volt.  Igaz,  de 
mégis  volt  egy  tósztja,  a mi  az  övé,  — de  az  én  gondolatom 
más  valakié. 
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Ily  vigasztalan  hely- 
zetbejutva, hamar  tisztába 
jöttem  azzal,  hogy  a halál 
utáni  irói  élet  elveszett  szá- 
^ monira,  hát  ezt  nem  is  ér- 

£,  elemes 

**  szerűen  elejtendő.  Hanem 

e helyett  a halálon  inneni 
életet  kell  minél  kényel- 
mesebbé tenni;  s ha  már 
van  egy  állandó  monda- 
tom a Stammbuchokba,  ki 
kellene  gondolni  egy  ál- 
landó fölolvasást  is. 

Egy  régi  történet  izgatott.  A szép  castiliai  Blankának 
volt  egy  hervadt  szegfűje,  ha  rálehelt,  visszanyerte  színét, 
illatát;  húsz  évig  viselte  haja  között  a társaságokban.  Egy 
olyan  felolvasást  szerettem  volna  kitalálni,  mely  mindig  friss, 
színes,  uj  és  aktuális  legyen  és  még  se  kelljen  újra  megírni, 
tele  legyen  napi  vonatkozásokkal,  de  azért  húsz  év  múlva  is 
lehessen  használni. 

Sokáig  töprengtem  ezen,  mig  végre  nehány  papirkeres- 
kedés  kirakatában  láttam  szépen  megpingált  huszárokat 
lóháton,  karddal,  repülő  mentében,  de  fej  nélkül.  Mi  az 
ördög  lehet  ez?  Mikor  fejezték  le  ezt  a sok  huszárt?  Mit 
akar  ez  jelenteni? 

Bementem  a papirkereskedőhöz;  az  aztán  fölvilágosított: 

— Hát  ez  a legszebb  pej  ló  és  a legszebb  termetű  huszár 
fejetlen  teste. 

— Azt  magam  is  látom;  de  mért  nincs  rajta  a feje? 

— Mert  ez  a fotográfus  kényelmére  való,  — mondá  a 
kereskedő  — az  állandó  ló  és  állandó  test.  A legény  lefény- 
képezted magát,  a fotográfus  csak  a fejét  veszi  le  s oda- 


ragasztja a testhez  és  mindjárt  megvan  czakumpak.  Neki 
könnyebb  igy,  a legénynek  pedig  mindegy,  vagy  hogy  még 
szereti  is,  mert  szebb  testet  kap  és  szebb  paripát. 

Hm,  milyen  együgyiierji  ravasz  dolog  és  mégis  milyen 
veszedelmesen  hasonlít  a pártunkhoz.  A ló,  a programm,  a 
test,  a többség  s ha  uj  vezért  kapunk,  csak  a fej  változik, 
a ló,  a test,  a tarsoly  és  kard  ugyanaz  marad.  Minden  vezér 
jó  a nyakunkra  és  mi  is  jók  vagyunk  minden  vezérnek. 
Ámbár  ez  egyszer  Isten  tudja  . . . 

Ebből  a színes  kenderből  fonogatva  gondolataimat, 
éreztem,  hogy  a jövőből  semmit  se  tudok  ugyan  kitalálni,  de 
a helyett  egyre  közelebb-közelebb  jövök  az  örök  felolvasás 
kitalálásához. 

Eszembe  jutott,  hogy  van 
egy  országgyűlési  rajzom,  a 
melybe  csak  uj  fejeket  kellene 
berakni,  hogy  mindig  uj  és  uj 
legyen.  A gondviselés  is  csak 
azt  teszi  az  emberöltőkkel,  meg- 
ismétlődő eseményeket  hoz  uj 
fejekkel,  az  uj  keretekbe  rak 
be  régi  fejeket. 

— Méltóztassanak,  kérem 
alásan,  megengedni,  hogy  én 
azt  itt  most  kipróbáljam. 

A képviselőház  órája  felül 
az  a hir  terjedt  el  múltkor,  hogy 
rosszul  jár;  pedig  fontos  ter- 
minusaim voltak  a nap  hátra- 
levő részére,  hát  elhatároztam, 
hogy  valami  perfekt  órához  iga- 


zitom  a magamét.  E czélból  megszólítom 
a folyosón  Tisza  Kálmánt,  a ki  beszélge- 
tésbe volt  merülve  Láng  Lajossal: 

— Kegyelmes  uram,  hány  óra? 
Tisza  szórakozottan  felelte : 

— Egv  bizonyos,  és  ez  az,  hogy  dél 
elmúlt. 

Hanem  e szerint  persze  még  sem  tud- 
tam az  órámat  megigazítani. 

Szerencsére  épen  arra  fut  Hegedűs. 
— Hány  óra,  kérlek  alásan? 

— Mindjárt,  mindjárt!  — kiáltá  sza- 
ladás  közben  és  még  most  is  szalad,  ha 
azóta  meg  nem  állott. 

Sarkon  fordultam,  a miniszteri  szoba 
felé  lépegetve.  Útközben  szembe  jön  Széli 
Kálmán. 

— Kegyelmes  uram,  hány  óra? 

A miniszterelnök,  a kit  húszán  is 
körülállták  mindenféle  jelentésekkel,  kér- 
désekkel, unottan  felelte: 

— Hát  már  azt  is  én  mondjam  meg? 

Ezen  a réven  se  tudtam  hát  meg  az  időt,  de  hiszen 
ott  ül  egy  szögletben  László  Mihály,  majd  megmondja  az. 

— Mennyi  az  idő,  Miska? 

Miska  barátunk  gyanakodva  nézett  rám. 

— Hm  — szólt  óvatosan  körültekintve  — mért  kérdezed 
épen  én  tőlem?  Kérdezd  meg  Horánszkvtól ! 

Meg  is  kérdeztem  volna,  de  sehol  se  láttam  a csoport- 
ban, hol  Gajárit  hallgatták,  a ki  egy  vadász-kalandot  mesélt  el. 
— Ödönkém  lelkem,  hány  óra? 

Gajári,  az  örökké  figyelmes,  udvarias  Gajári  minden 
gondolkodás  nélkül  feleli. 
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— Hányat  parancsolsz? 

Mire  kielégítetlenül  fordulok  a fel  s alá  mogorván  sétál- 
gató Vesztei-  Imréhez,  hogy  hány  óra. 

— Tudja  a fene!  — dörmögi  keserűen. 

No  már  látom,  hogy  itt  semmire  se  megyek  s meg- 
lógom a korridoron  Apponyit. 

— Ugyan  mennyi  idő  lehet  most? 

Apponyi  kiveszi  az  óráját  és  így  szól: 

— Tekintettel  arra,  hogy  tegnapelőtt  10  óra  20  perez- 
kor  igazítottam  meg  órámat  a politech- 
nikum órájához,  de  már  tegnap  déli  11 
órakor  kilencz  perez  differenczia  mutat- 
kozott, föltéve  már  most,  hogy  c diffe- 
renczia  permanens  jellegű,  jelenleg  még 
nincs  egészen  egy  óra;  de  miután  a 
differenczia  valószínűleg  fokozatos,  mert 
a diíferencziák  fejlődésképesek,  vélemé- 
nyem szerint,  a konkrét  esetet  véve. 
ugyanazon  eredmény  jön  ki  in  ultima 
analysi,  hogy  még  nincs  egészen  egy  óra. 

Ebből  sem  lettem  okos;  mégis  csak 
jobb  lesz  egy  régi  szabadelvűhöz  fordulni. 

Ni,  a hol  döczög  Fluger  Károly. 

— Hány  óra,  öreg? 

Sárga  bajusza  le  van  konyáivá,  bána- 
tosan int  a kezével : 

— Nekünk  már  ázt  se  nem  mek 
mondják ! 

Otthagytam  a borongó  szászt  s clő- 
találtam  Jókait,  a ki  átjött  a főrendiház- 
ból egy  kis  beszélgetésre. 

— Hány  óra,  Móricz  bácsi? 

Jókai  tréfás  kedvében  volt. 


— Hát  órád  vagyok  én  néked?  Járok,  ütök,  de  nem 
mutatok. 

S ezzel  jól  hátba  ütött  és  tovább  ment. 

A föld  is  rengeni  látszott  e pillanatban.  Szilágyi  Dezső 
jött  ki  a tanácsteremből,  fújva,  lihegve,  mint  a bölény  a 
bozótból. 

— Kegyelmes  uram,  kérlek,  hány  óra? 

Rámnézett  lesujtón  és  felförmedt: 


— Miféle  szamár  kérdés  ez? 

Elsompolyogtam  onnan  és  a sok  közömbös  hideg  alak 
közt  az  egyetlen  nemeskéri  Kiss  Pál  nézett  rám  nyájasan, 
ismerősen. 

Végső  kisérletül  megszólítottam. 

— Méltóságos  uram,  hány  óra? 

Gondolkozott,  kihúzta  óráját,  rátekintett,  majd  hirtelen 
visszacsapta  a fedelét. 

— Ha  épen  akarod  — szólt  habozva  — megkérdez- 
hetem Darányitól. 


Eddig  tart  a kis  rajz  s mint  látni  méltóztatott,  nem 
sikerült  megtudni  e begombolkozott  óvatos  urak  közt,  hogy 
hány  óra  van.  Volt  még  ott  ugyan  sok  ismerősöm,  de  ezek- 
től nem  akartam  kérdezősködni,  mert  e politikusok  leg- 
nagyobb része  a Nemzeti  Kaszinó  órájához  igazítja  most  a 
magáét  — s az  én  szerintem  nem  jól  jár. 

Nem  is  kérdezem  azóta  senkitől  az  idő  előhaladottságát 
s inkább  csak  eltalálom. 

íme,  most  is  kezdem  már 
sejteni,  hogy  visszaéltem  a türel- 
mükkel s ideje  visszavonulnom 
e helyről,  mert  tréfa  vagy  nem 
tréfa,  de  igazán  nem  jó  a havasi 
kürtöt  sokáig  hallani  se  közel- 
ről, se  távolról. 


ATBENABU  NYOMÁSA. 


„EINEN  MANTEL  FÜR  TISZA. ‘‘ 

PAP  HENRIK  KÉPE.  - A MIKSZÁTH  „AZ  ÉN  KOR- 
TÁRSAIM" CZIMÜ  DlSZALBUM  SZÁMÁRA. 
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— Miféle  szamár  kérdés  ez  ? 

KI  sompolyog  lám  onnan  és  a sok  közömbös  hideg  alak 
közi  m egyetlen  uemeskéri  Kiss  Pál  nézett  rám  nyájasan, 
isméi. 

V»  • ,*.»>  kísérletül  megszólítottam. 

- M éliőságos  uram,  hány  óriT? 

Gondolkozott,  kihúzta  óráját/  raU.k  atetl  majd  hirtelen 
vi;.si a csapta  a fedelét. 

Ha  épen  akarod  — szólt  h ibor.  megkérdez- 
helef>.  ■'•■:ránvitót 


I : V tart  k kis  rajz  s mint  látni  íviéUózl  i’.ott,  nem 
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hány  u.  van.  Voil  még  ott  ugyan  sok  ismerősén',  de  ezek- 
től i iu  i.  1 1* l ; . i ■ \ \ '..erdezóvkiáini  ■ p iilikusol.  Icg- 

. . e a ‘Nemzeti  Kaszinó  órájához  igazítja  most  a 


nagyol 


órájához  igazítja 
az  éti'' szerintem  nem  jót  jár. 
kérdezőn  azóta  senkitől  az  i*  iő  etőhaladottságát 
eltalálom. 


t is  kezdem  már 
. szaélteiu  a türcl- 
isszavówulnom 
lt-  i . i ő!.  n ; fa  vagy  nem 
l : i u igazán  nem  jó  a havasi 
v káig  h.i  • i i se  közel-, 
röi  távolról. 
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Tisza  Kálmán  és  az  irók, 


rFfpUSZA  KÁLMÁNT  sokan  szerették  úgy  tüntetni  fel, 
^yj Í&2Z.  mint  akinek  semmi  érzéke  sincs  az  úgynevezett 
\í  J szép  mesterségek  iránt,  melyek  pedig  egy  nagy  nem- 
zetnek  a legnagyobb  dicsőségét  képezik. 

Nyilván  azzal  a rideg  fumigálással  szerezte  meg  az 
irodalom  és  művészetek  iránt  való  érzéketlensége  hírét, 
melyet  a Liszt  Ferencz  hamvainak  hazaszállításánál  tanúsított, 
kimondván  a ház  színe  előtt,  hogy  nem  szándékozik  a Liszt 
hamvait  hazahozatni,  mert  nem  tartja  őt  jó  magyar  ember- 
nek. Ehhez  járult,  hogy  a sajtóval  nem  törődött  annyira, 
mint  más  kormányelnökök  és  hogy  színházba  sohasem  járt. 

Egyetlen  egyszer  láttam  színházban  Szegeden,  mikor 
három  napig  tartá  ott  udvarát  a magyar  király,  a miből  bőven 
meríthetnek  a jövendő  kor  színműírói  kiráíy-sujet-ket.  Valami 
egyveleget  adtak  a színészek,  Szigeti  és  Szigligeti  valamely 
régi  darabjából  egy-egy  felvonást.  Tisza  Kálmán  a király  mel- 
lett ült  s nagyokat  kaczagott  édesdeden  olyan  közhasználata 
élezeken,  a miken  már  egy  lakatoslegény  se  mosolyodik  el ; 
neki  ez  mind  uj  volt  még. 

Előadás  után  tűzijáték  következett,  melyet  a király  a 
Stefánia  térről  nézett  végig.  Csípős,  hideg  este  volt  s mig  az 
edzett  király  egy  szál  attilában  se  vette  észre  az  időjárást, 
addig  Tisza  Kálmánt  valóságos  borzongás  fogta  el  erre  az 
alkalomra  készített  könnyed,  nyári  mentéjében,  mire  a király 
hátra  szólt  a környezetéhez: 

— Ein  Mantel  für  Tisza. 

Generálisok  kezdték  kikapcsolni  a szürke  köpönyegjei- 
ket, de  ott  termett  szerencsére  Tarkovics  is,  a kin  egy  meleg, 
szürke  Deák-köpenyeg  volt,  azt  rátette  a miniszterelnök  men- 
téjére. Ő exczellencziája  igen  mulatságos  alak  volt  így  a kócsag- 


Mikszáth: Az  én  kor  társaim. 


tollas  kalpaggal,  a szürke  köpenyeggel,  mely  alól  kilógott  a 
panyókára  vetett  mente  leeresztett  szárnya,  meg  az  ős  frin- 
gia, de  legalább  nem  kapott  tüdőgyulladást,  a mi  esetleg  uj 
menetet  adott  volna  a magyar  históriának. 

Ekkor  ismerkedtem  meg  a » generálissal*  — azaz,  hogy 
akkor  még  nem  volt  generális,  én  neveztem  el  annak  később, 
de  már  akkor  is  egy  összetört  aggastyán  benyomását  tette,  - - 
én  pedig  fiatal  emberke  voltam. 

Hova-jobban  megtanultam  őt  nagyrabecsülni  és  szeretni. 
Nem  mint  politikust,  hanem  mint  embert,  a politikában  abban 
az  időben  szivem  inkább  az  ellenzékhez  hajlott,  de  ennek  a 
kemény  embernek  a férfias  nagy  tulajdonságai  lassan-lassan 
leigáztak,  bámulójává  tettek  s a bámulat  is  vakká  teszi  az 
embert  és  elfogulttá,  ügy,  hogy  a hibákat  is  szépségeknek  látja. 

Több  mint  húsz  esztendeje  ennek  s e hosszú  idő  alatt 
úgyszólván  mindennap  érintkeztem  vele.  Úgy  vélem  őt  ismerni, 
mint  a tulajdon  tenyeremet,  mert  egé- 
szen olyan  volt,  minőnek  Petőfi  az  alföl- 
det énekli,  csak  jó  ismerőse  előtt  vetette 
le  a fátyolát.  A távolálló  idegennek 
rideg  volt,  szürke  és  lendület  nélküli. 
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Mondani  se  kell,  hogy  szélcsendes  ülések  alatt,  künn  a 
folyosón  tanyázva,  az  irodalomról  is  esett  szó  köztünk.  Sől 
a politikáról  leginkább  csak  akkor  beszélt,  ha  provokáltam 
rá  s ilyenkor  mindig  úgy  tűnt  föl  előttem,  mintha  egy  kurucz 
és  egy  labancz  laknék  az  öregben  s minden  vélemény-kimon- 
dásnál előbb  megbirkóznék  és  többnyire  a labancz  győz, 
vagyis,  mikor  a kurucz  akarna  belőle  előjönni,  a labancz 
rendesen  visszaparancsolja. 

Nemcsak  sokszor  beszélt  az  irodalomról,  jobban  mondva 
a politika  melleit  ez  iránt  érdeklődött  legjobban.  Senki  se 
hitte  volna  ezt  felőle.  Egy  ember  szagolta  meg,  a csendes 
ravaszságu  Nagy  Miklós,  a ki  fölhasználván  a helyzetet,  Tisza 
által  sürgette  nálam  a kéziratokat. 

— Mikor  fejezed  be  már  Nagy  Miklósnak  a novellát? 

— Nem  akaródzik,  kegyelmes  uram! 

— De  azt  mondja,  megígérted. 

— Hát  az  igaz,  de  csak  azért,  hogy  lerázzam. 

— Lusta  vagy,  drusza,  ez  az  igaz,  de  miután  megígér- 
ted, meg  kell  lenni. 

Különben  ismerte  az  irodalmat,  jobban,  mint  bárki  más, 
odáig,  a inig  miniszter  nem  lett.  Jókainak  majd  minden  régebbi 
regényét  olvasta.  Berzsenyiből,  Gyulai  Pálból  (Gyulait  igen 
nagyra  nézte,  mint  embert  is)  szeretett  idézgetni,  de  azért  a 
poéták  közül  nem  Aranyt  és  Petőfit,  hanem  Vörösmartyt 
tartotta  a legnagyobbnak.  Annak  a palhetikus,  zordon  fön- 
ségí'i  és  virágos  pompájú  mondatai  kápráztatták  el  és  hatot- 
ták meg  a legjobban.  Épen  az  imponált  neki,  a mi  benne 
hiányzott.  Barnának  a szőke  tetszik. 

Majd  mindig  figyelmeztettem  egy-egy  újabb  szép  költe- 
ményre, a mit  Lévay  irt  vagy  Szabolcska,  egyszer  el  is  vittem 
a folyosóra  a Salzburgi  csárdát  s másik  fajtestvérét  a - Grand 
Café  előtt--,  odaadtam  neki,  átolvasta  s én  kíváncsian  lestem 
a hatást. 


— No,  ugy-e  nagy  talentum  ? 

— Jó  magyar  ember  lehet  — 
felelte. 

Ez  volt  a kritikája.  Ez  volt  tőle 
a legnagyobb  dicséret.  Shakes- 
pearenek,  Dickensnek  is  csak 
az  az  egy  baja,  hogy  nem  vol- 
tak magyar 
emberek. 

A művészet 
nagy'problé- 


máiba  nem  tudott  bele- 
mélyedni, de  kiérezte 
azokat.  Egyszer  elküld- 
tem neki  elolvasni  a 
Dosztojevszki  »Raszkol- 
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nyikov«  regényét,  le  se  tette  addig,  míg  a végére  nem  jutott 
s mikor  visszaküldte,  azt  irta  a névjegyére : 

» Világrend  felforgatása.  Vagy  minden  eddigi  regényt  el 
kellene  égetni,  vagy  ezt  az  egyet.* 

Az  öreg  urnák  sehogy  se  ment  a fejébe,  hogy  az  iró 
egy  gyilkost  és  egy  megtévedt  leányt  (Szonyácskát)  tesz  mun- 
kájában rokonszenvessé.  De  azért  méltányolta  a Dosztojevszky 
roppant  erejét  s egy  nap  visszatérve  a témához,  megjegyzé: 
— Az  ördög  vigyen  el  egy  ilyen  »rithmus-csinálót« ! 
Nagyobb  hatalom  van  a kezében,  mint  a papoknak. 

Nemcsak  olvasta  az  újabb  dolgokat  is,  a melyekről  tudott, 
de  a »szép  lelkek*  érdeklődésével  csüngött  a magyar  irodalom 
fejlődésén.  Nem  volt  igaz  a vád,  hogy  kicsibe  veszi. 

Engem  formálisan  kivallatott  nem  egyszer,  hogy  mit 
irok.  El  kellett  mondanom  a tervemet,  a mese  vázlatát,  a ten- 
dencziát;  szeretett  beleszólni.  Az  »Uj  Zrínyiász*  eszméjére 
például  azt  mondta: 

— Nehéz  lesz.  Nem  hiszem,  hogy  meg  tudnád  oldani. 
Nagyon  kényes  dolog.  A publikum  még  nincs  ott,  a hol  az 
ángol.  Nem  ért  meg.  Azaz  félreért.  És  talán  lehetetlen  föladat 
is  Zrínyit  persiílálni,  úgy,  hogy  az  iránta  való  kegyelet  sehol 
se  legyen  bántóan  megérintve. 

Mikor  aztán  mégis  megírtam  az  »Uj  Zrínyi  ászt*  s meg- 
kérdeztem, meg  van-e  elégedve,  megütötte  sovány,  csontos 
kezével  a térdem  kalácsát  s csak  ennyit  mondott: 

— Nagy  kutya  vagy!  (vagyis,  hogy  meg  van  elégedve). 
Maga  is  gyűjtött  nekem  jóizü  kiszólásokat,  magyar  spe- 
czifikumokat,  a melyeket  fölhasználtam  a munkáim  építésé- 
nél vagy  mint  maltert,  vagy  mint  dekorácziót  s még  most  is 
meg  tudom  mondani  egyik  vagy  másik  helyen:  »Ez  itt  a 
Tisza  téglája.* 

Még  be  sem  értem  a ház  folyosójára,  már  a corridoron 
azzal  fogadtak  a képviselőtársaim,  hogy  a »generális«  keres. 


Tudtam  már  ilyenkor,  hogy  valami  értékes  kifejezést  csípett 
föl  s azt  úgy  hozza  prezentbe,  mint  a hogy  más  ember  egy- 
egy  czukorkát  tesz  el,  hogy  annak  adja,  a kinek  az  ilyen 
nyalánksággal  örömet  szerez.  Jött  is  már  elibém,  messziről 
újságolta : 

— Hoztam  valami  pompás  dolgot  Gesztről,  a mit  föl- 
használhatsz. 

— Ide  vele,  kegyelmes  uram. 

— No  hát  mondd  meg,  mit  tesz  az : élő  ember  özvegye  ? 

— Elvált  embernek  az  elhagyott  felesége. 

— Dehogy.  Azt  jelenti,  hogy  az  asszony  ura  holtig  tartó 
börtönben  ül.  Hát  a barkácsoló  embert  tudod-e? 

— No  már  azt  nem  tudom 

— Olyan  parasztot 
jelent,  a ki  mindenfélé- 
hez ért,  ácsoláshoz,  kő- 
műves munkához,  kazal- 
rakáshoz, disznóöléshez, 
föl  tudja  a rajt  szedni, 
fát  olt,  kutat  fúr,  birka- 
pörköltet  fóz,  — szóval 
barkácsoló  ember.  Nem 
felejted  el? 

— Dehogy. 

— írd  föl  magad- 
nak, mert  én  elfelejtem. 

Egy  másik  alkalommal  arra  a 
hungarismusra  persvadeált,  hogy  ve- 
gyem be  valahova:  »De  négy  ló!*  Tet- 
szett neki  ez  a bámulat-fölkiáltás,  mert 
a gyönyörű  elmarad  a mondatból  (De 
gyönyörű  négy  ló!),  elmarad  és  azérl 
mégis  ott  van  az  annál  jobban  — de 
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csak  a magyar  fül  hallja.*  Bár  úgy  festett  az  öreg  messziről, 
mint  egy  nagy  vicispán,  a ki  egy  országot  dirigál,  megvolt 
benne  az  érzék  a magyar  faji  kultúra  minden  egyéb  követel- 
ményei iránt  és  méltányolta  azokat,  a kik  e téren  kitűntek, 
még  ha  politikai  ellenfelei  voltak  is. 

Egyszer  fölemlítettem  neki  a folyosón,  hogy  egy  igen 
jeles  tudósunk  kimaradván  a házból,  nagyon  rossz  anyagi 
körülmények  közé  jutott  ez  által. 

_ Azért  mondod,  hogy  én  segítsek  rajta  ? — förmedt  rám 
ingerülten.  — Hogyisne  ? Persze!  Úgy  kell, hadd  veszszen  éhen! 

S ezzel  ott  hagyott  a faképnél  nagy  haragosan,  de  az 
ülés  végén  fölkeresett,  a vállamra  ütött  s szeliden  mondá: 

— Megkértem  Trefortot,  hogy  bízza  vagy  bízassa  meg 
valami  munka  megírásával  s adjon  neki  annyi  pénzt,  a meny- 
nyire szüksége  van.  De  tartsátok  titokban,  hogy  az  én  kezem 
benne  van,  mert  a milyen  oktondi,  még  el  nem  találja  fogadni. 

Mikor  Zichy  Jenő  a Huszár  Adolf-féle  Venus-szobrot  a 
fővárosnak  ajándékozta,  fitymálva  jegyzém  meg  a folyosón, 
hol  emiatt  Zichy  dicséretében  áradoztak: 

— No  bizony,  de  nagy  dolog!  Annyi,  mintha  én  négy 
krajczárt  ajándékoznék  a fővárosnak. 

S ránéztem  Tisza  Kálmánra,  mintegy  helyeslést  várva 
tőle,  a ki  akkoriban  egy  Tisza  Lajossal  történt  szczéna  miatt 
rossz  lábon  volt  Zichyvel,  de  az  öreg  korholón  pislogott  rám : 

— Ajándékoztál  te  már  valaha  négy  krajczárt  a főváros- 
nak? — kérdé  hidegen. 

— Nem  én  — feleltem  meglepődve. 

— No  hát  akkor  ne  beszélj ! 

S annyira  zavarba  hozott  ezzel,  hogy  egy  szót  se  szól- 
tam többet.  A milyen  méltányos  volt  az  ellenféllel  szemben 
is,  ha  az  megérdemelte,  annyira  figyelmes  tudott  lenni  azok- 

♦ Föl  is  használtam  a »Különös  házasság*  regényben. 


hoz,  a kik  ragaszkodtak  hozzá.  Évek  hosszú  sora  óta,  a hatalma 
delén  ép  úgy,  mint  alkonyaikor,  alig  múlt  el  egy  este  a club- 
ban, hogy  a parthieját  befejezve,  cl  ne  látogasson  azokhoz 
az  asztalokhoz,  a hol  Gajári  Ödön  játszott,  vagy  én.  Ha  több 
ideje  volt,  leült  egy  piczinvt  gibiczkedni,  ha  nagyon  sietett, 
legalább  annyit  okvetlenül  megkérdezett: 

— Hogy  élsz?  Birsz-e  velők? 

Megnézvén  a táblán  az  eredményt,  ha  kedvezőtlen  volt, 
meg  nem  állta  korholás  nélkül: 

— Hát  nem  jobb  volna,  ha  e helyett  írnál  otthon?  Te 
is  jobban  járnál,  mi  is. 

Utolsó  látogatásomkor  is  ezt  a thémát 
feszegette,  pedig  már  akkor  nem  igen  volt 
szabad  sokat  beszélnie.  Sápadtan,  fázéko- 
nyan  ült  otthon  egy  hosszú  asz- 
talnál, könyvek  és  folyóiratok 
közt.  Hangja  ércztelen  volt  és 
gyönge, mintha  a föld  alól  jönne. 

— Keveset  dolgozol,  — ve- 
tette a szememre.  — írsz  most 
valamit  ? 

— Hogyne?  — feleltem  kitérőleg. 

— És  mi  lesz  a legközelebbi  ? 

Hiszen  ha  tudnám,  — gondoltam  ma- 
gamban — de  azért  mégis  felelnem  kellett: 

— Majd  kitudódik. 

— De  legalább  mondd  meg  a czimét. 

Bizony  még  én  sem  tudtam  akkor,  mert 
ha  tudtam  volna,  szemembe  szökik  a könny. 

De  hátha  még  ő tudta  volna ! Jaj  ha  a sötét 
végzet,  mely  már  ott  lebegett  egy  gonosz 
dzsin  képében,  a fülébe  súgja  a czimet: 

— »Tisza  Kálmán  necrologja.« 
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Az  uj  parlament. 


^SAIv  EGY  JELENET  van  a történelemben,  a 
melyre  Széli  Kálmán  visszatekinthetett : 
mikor  Imre  király  leoldá  kardját  s egy 
vesszővel  kezében  lépett  az  Endréék  tábo- 
rába, hogy  ki  meri  öt  bántani.  Széli  Kál- 
mán még  ezt  a vesszőjét  is  letette  s úgy  állott  a választó- 
közönség elé,  hogy  ki  mer  kezet  emelni  a liberális  alap  ellen  ? 

Csodákat  várt  a közönség,  földindulást. 

A rettenet  felhője  ült  ki  a főispáni  arczokra. 

A konszolidált  viszonyok  barátjai  rémülten 
hunyták  be  szemeiket  — hogy  ugyan  mi  lesz 
most  ebből? 

Hát  szépen  kijött  a liberális  többség,  több 
lelkesedéssel  mint  máskor,  minden  vér  és 
erőszak  nélkül. 

Személyekben  alig  valamivel  nagyobb  a 
változás  a szokottnál,  de  ezek  az  újak  is  nagy- 
részt olyanok,  a kik  már  voltak  régiek,  mielőtt 
eltűntek  volna  a homályba,  Bánffy  alatt,  a 
sülyesztő-lyukakon.  Úgy,  hogy  az  ország  szabad  akarata  vesze- 
delmesen hasonlít  a régi  miniszterelnökök  egyéni 
akaratához. 

Lehet  ennek  az  az  oka  is,  hogy  a kerületek 
csak  abból  a portékából  választanak,  a mi  a 
piaczon  van ; vagy  hogy  olyanok  a kerületek, 
mint  a macskák,  a kik  nem  tudnak  különbséget 
tenni  az  iskolázott  éneklő- 
madár és  a közönséges  veréb 
közt,  sőt  egy  kövér  verebet 
többre  néznek,  mint  egy 
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sovány  kanárit;  de  ügy  is  magyarázhatni  a jelenséget,  hogy 
Magyarországon  nincs  két  vagy  több  parlamentre  való  sze- 
mélyzet. S azok,  a kik  a szerepüket  már  lejátszották,  mint  a 
szegényes  színpadokon  szokás,  visszatérnek  a kulisszák  mögül 
uj  ruhákban.  Vagy  uj  szakáll  is  ragasztanak,  ha  szükséges. 

Radikális  pártlisztitáshoz  denique  csak  a régiek  értettek. 
A harmincz  nemes,  kikel  Zsigmond  király  lenyakaztalott, 
sohasem  lábatlankodott  többé  a közügyekben.  De  ez  a metho- 
dus  elavult  már.  Pedig  még  Beöthy  Ákos  mintha  vissza- 
kivánná  egy  kicsit.  Persze  olyanformán,  hogy  most  kezdőd- 
jék, mikor  ő mondja,  mert  ha  már  régebben 
kezdődött  volna,  akkor  ö most  csendes  ember 
létére  semmit  se  kívánhatna  többé. 

De  visszatérve  az  előbbi  gondolathoz,  ha 
nincs  is  nagy  változás  a parlament  külsejében, 
Széli  Kálmánnak  az  a nagy  bátorsága,  hogy  a 
gyeplőket  el  merte  ereszteni,  ha  nem  volna  is 
más  elég  bizonyíték  rá,  nagy  statusféríiura  val- 
lana.  Mert  csak  nagy  ember  ismer- 
heti úgy  a nemzetét,  a hogy  mi 
mindnyájan  nem  ismertük.  Más- 
részt ez  a ténye  az  ethikai  szem- 
ponttól eltekintve  egyszersmind  a jelentékeny  tör- 
ténelmi események  fontosságával  bir. 

Mert  egy  csomó  babona,  hazugság  és  illúzió 
pusztult  el  általa. 

a)  Az  a babona,  mely  a bécsi  burgban  és  a 
szent  György-téri  palotában  mint  igazság  élt  és 
arany  kukoriczánhizlaltatott, 
hogy  Magyarországon  irá- 
nyítani kell  a választásokat. 

b)  Az  a gyanú,  mely 
örökös  bizalmatlanságot  hin- 
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tett  el  a trón  és  nemzet  közt,  hogy  a közjogi 
alap  csak  vesztegetések  és  erőszak  által  tart- 
ható fenn. 

Ezek  most  a lomtárba  kerültek.  Szét- 
foszlott  azonban  egy  csomó  illúzió  is.  Olyan, 
a mi  sok  embernek  jól  esett,  a szélsőbal  sze- 
gényebb lett  egy  ábránddal,  hogy  a szabadjára  hagyott  nép- 
akarat mellett  a Kossuth  eszméi  vergődnek  többségre.  Végre 
pedig  összeomlott  az  a hit,  hogy  a vesztegetések  megtiltatván, 
a vidékek  és  a városok  a legképzettebb,  legkülönb 
polgáraikat  küldik  fel,  s negyedfélszáz  Lancelot 
lovag  fog  ülni  a Sándor-utczai  öreg  házban. 

A hazugságokért  nem  kár,  ha  összeomlanak. 

Komoly  politikusok  helyes  útját  csak  a felismert 
valóságok  jelölhetik.  Az  illúzió  igen  szép,  de 
csak  ott  jogosult,  a hol  nem  árt.  Minek  tudná 
például  a lepke,  hogy  a virágok  múló  dolgok  f 
A mikor  születik  is  nyílnak  már,  a mikor  meghal 
is  nyílnak  még,  — minek  tudná  hát  a lepke  ? 

De  a kertésznek  tudni  kell. 

A tiszta  igazság  az,  hogy  a kormány  be 
nem  avatkozása  a parla- 
ment külső  képén  alig  ve- 
hető észre.  Úgy  fest,  mint 
azelőtt. 

A pártok  aránya  a régi  — sóhajtja, 
a ki  az  ellenzék  nagy  növekedését  re- 
mélte s tényleg  úgy  áll  a számarány 
körülbelül,  mint  a Bánffy-féle  választás 
után.  Igaz,  hogy  azóta  a nemzeti  párt 
beolvadt  a többségbe  s ez  a numerus 
morzsolódott  el  a választásokban.  De  ez 
csak  egy  kis  marienbadi  kúra;  a feles- 


leges kövérséget  hányta 
el  az  uralkodó  párt. 

Az  osztály  is  ugyan- 
az, mely  azelőtt  volt  — 
panaszkodik  Vázsonyi. 

Vígan  szerkeszt  Sturm ; 
az  életrajzok  nagyobb 
részét  változatlanul  le- 
nyomathatja a régi  al- 
manachok- 
ból. 

De  hát 
csoda-e  ? 

Hiszen  pusztán  csak  a kormány  keze  nem 
nyúlt  a választások  tisztás-ágához,  a többi  kéz 
mind  nem  kímélte.  Az  uj  törvény  megváltoztatta 
a választások  módját,  de  nem  változtathatta  meg 
a választókat  és  a mandátum-keresőket,  hiszen 
elzárta  a kapukat  a vesztegetések  elöl,  de  elzár- 
hatta-e  azokat  a titkos,  finom  kis  tapéta-ajtócs- 
kákat, melyeket  szabad  szemmel  észre  sem 
vehetett '? 

Úgy  hogy  többé-kevésbbé  a régi  világ  folyt 
az  urnáknál.  Az  Erdélybe  vezető  utakon  sze- 
rencsevadászok rajzoltak  a vásárba.  Komolyan 
csak  maga  a hatalom  vette  a törvényt.  A szerencsevadászok 
és  stréberek  elolvasták,  meglatolták  és  megértették  a maguk 
módja  szerint. 

— A régi  választások  egy  költséggel  jártak.  Az  ember 
megfizette  a voksokat  és  képviselő  lett.  A tiszta  választások 
ellenben  két  költséggel  fognak  járni.  Az  egyik  költség  maga 
a megválasztás,  a másik  költség  azután  a peticzionálás  meg- 
akadályozása. 
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De  akármikép  gondolkoztak,  tény  az,  hogy  a régi  bűnök 
majd  mind  megjelentek  az  urnáknál.  Az,  hogy  a hatalom  nem 
volt  jelen,  csak  vakmerőbbekké  tette  őket.  Ha  a tigris  nincs 
ott  valahol,  akkor  a görény  áll  be  ragadozó  állatnak.  Mikor 
még  a hatalom  előljárt  a bűnökben,  néha  egy-egy  dib-dáb 
embert  is  félrelökött,  most  szinte  szabadabban  érezték  magu- 
kat a tágabb  mezőkön  a különféle  visszaélések.  A felvidéken 
félreállt  a szolgabiró  és  a papok  az  ördöggel  dolgoztattak. 
Ő sátánsága  régi  ficzkó,  de  még 
mindig  jó  kortes.  A tótocskák 
hisznek  neki.  A budapesti  zsidó- 
kerületekben az  uj  század 
szörnye  kezdett  lélekhez  jutni, 

— a szegény  zsidó  a gazdag 
zsidó  ellen  harczolt.  Furfan- 
gok.cselvetések,  vonzó  és  vissza- 
taszító démonok  ördöngős  kala- 
majkája és  a legkülönbözőbb 
betegségek  tünetei  észlelhetők 
azokon  a mandátumokon,  a 
melyek  most  mosásban  vannak 
a Curiánál.  Mily  tarka  zűr- 
zavaros képek  minden  vonalon ! 

Mindenki  siet  kihúzni  a maga  kis  egyéni  hasznát,  kortes, 
korcsmáros,  mesterember,  választó.  Mindenre  gondolnak,  csak 
épen  a hazára  nem,  hogy  milyen  parlamenttel  lepjék  meg. 
Apró  és  léha  helyi  intrikák  a rugók,  lényeges  főbenjáró  dol- 
gok csak  eszközök.  Felgyújtanák  itt  helylyel-helylyel  a tem- 
plomot is,  indok  — mert  Nagy  János  uram  parazsat  akar 
a pipájára.  Nem  az  a kérdés,  ki  menjen  fel  képviselőnek : 
Apponyi-e  vagy  Almásy,  hanem  hogy  ki  választat  képviselőt: 
Török-e  vagy  Elefánti?  Csak  igen  ritkák  azok  a helyek,  a 
hol  semmi  gáncsolni  való  nem  látszik.  De  még  az  ily  hótiszta 


választások  némelyike  is,  jobban  megnézve,  egy-egy  kis  tar- 
péji  szikla  volt,  a honnan  a polgármestert  taszították  be  a 
nagy  parlamenti  lyukba,  hogy  helyette  a sógort  vagy  a komát 
ültethessék. 

De  nem  tesz  semmit;  talán  igy  van  az  mindenütt,  a 
parlamentek  sehol  se  keletkeznek  oly  tisztaságban,  a hogy 
kontemplálva  vannak.  Az  isteni  müvek  fogamzása  is  miszle- 
riózus  s a genezis  sokszor  ezeknél  is  ineszthétikus.  Hát 
még  az  emberi  szenvedélyek 
művei ! . . . Hunyd  be  tehát  sze- 
medet, nyájas  honpolgár,  arra 
a látványra,  hogyan  teremnek  a 
nagyságos  képviselők,  gondold 
meg,  hogy  maga  az  Isten  sem 
liliomból,  de  Adám  polgártár- 
sunk csontjából  teremté  annak 
parancsolóját,  az  első  asszonyt. 
Elég  tudni,  hogy  az  Isten  te- 
remté s az  ördög  nem  avatko- 
zott bele.  A részletek  mellékesek. 
A parlamentről  is  elég  annyi, 
hogy  a kormány  nem  avatko- 
zott bele;  a többi  mindegy. 

Az  a sopánkodás,  hogy  megint  a régi  osztály  maradt 
uralmon,  egyszerűen  nevetséges.  Isten  ments,  hogy  valamikor 
ne  ez  az  osztály  legyen  túlnyomó  a magyar  parlamentben. 
Lőttek  már  akkor  nekünk  s bízvást  össze  lehet  törni  a négy 
ezüst  pólyás,  három  halmos  czimert,  melyet  most  két  takaros 
angyal  tart  az  elnöki  kathedra  fölött.  Minek  az  oda  mái- 
nkkor? Nem  Magyarország  ül  ott  többé. 

A mi  pedig  a személyek  ugyanazonosságál  illeti,  az  is 
csak  gyerekes  panasz.  Még  azok  is  belenyugodhatnak,  a kik- 
nek a rendszerváltozás  a vesszőparipájuk,  mert  régi  edényekbe 
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és  hordókba  másféle  bort  tölthet 
az  uj  gazda.  És  senki  sem  hal- 
lotta még  azt  a gáncsot  a tokaji 
bor  ellen,  hogy  minek  van  olyan 
edényekben,  a melyekből  annak- 
előtte  csigért  csapoltak. 

A faggatásra,  hogy  van-e  hát 
rendszerváltozás,  vagy  nincs,  ha- 
talmas mondattal  bástyázta  magát 
körül  a miniszterelnök  a Házban : 
_ Én  a magam  múltját 
hoztam  ide  és  senki  másét.  A ma- 
gam múltját  és  a magam  methó- 
dusát. 

Hat  igen,  az  ö methódusa! 
Ez  a változás.  Ez  a napfény,  a 
volt  dermedve,  s a melytől  elillan 
a mi  nem  állja  a meleget  vagy  a fényt. 

A választásokat  végrehajtó  szabadelvüpárti  bizottságban 
szemtanúja  voltam  ennek  a methódusnak,  A hol  kel  vagy 
több  szabadelvű  jelölt  állt  szemben  a kerületekben,  a kik 
erkölcsi  támogatásért  fordultak  a bizottsághoz,  sohasem  válo- 
gatott a személyek  közt,  kérlelhetetlenül  hangoztatta  minden 
esetben : 

— Az  én  jelöltem  az,  a melyiknek  több  gyökere  van  a 
kerületben. 

Hát  ez  csak  csekélység  és  mégis  milyen  más  világ, 
milyen  új  levegő!  Az  a mameluk,  a ki  tudja,  hogy  a gyöke- 
reit odalent  kell  lebocsátania  a szivekbe,  egészen  más  mameluk 
már,  mint  a régi  volt,  abban  a tapasztalatban,  hogy  a miniszter 
melengető  lehellete  jobban  konzervál  egy  mandátumot  minden 
spiritusznál  és  népkegynél. 

Azért  nem  szóltunk  a belső  szellemről,  hangsúlyoztuk 


folyton,  hogy  a régi  házhoz  a külsejében  hasonlít  az  uj  ház. 
Az  uj  törvénynél  még  szinte  többet  változtatott  rajta  a régi  tör- 
vény, a megváltozhatatlan  legrégibb  törvény : a halál.  Szilágyi 
Dezső  és  Pulszky  Ágoston  kidőlte,  de  kivált  a Szilágyié,  jobban 
kivette  megszokott  formájából,  mintha  még  száz  hajdani  kép- 
viselő bukott  volna  ki.  A megfogyás  vagy  a meghízás  még 
nem  teszi  fölismerhetetlenné  az  egyént,  de  ha  az  egyik  szemét 
elveszti,  egészen  más  lesz  a fiziognomiája. 

Megrázóbb  haláleset  régen  ért  magyarokat;  egész  Mátyás 
király  haláláig  kell  visszamenni.  Mert  Deák,  Széchenyi  vagy 
Kossuth  meghaltak,  mikor  mindaz  átment  már  a nemzet 
vérébe  és  ott  tovább  élhet,  a mi  őbennük  volt,  de  Szilágyi 
úgyszólván  a játszma  közben  halt  meg.  épen  abban  az  idő- 
pontban, melyet  Ábrányi  Kornél  igy  jellemzett : »A  múlt  nem 
tud  meghalni,  a jövő  nem  tud  megszületni.* 

A két  ágynál,  a hol  agonizál  az  egyik  és  vajúdik  a másik, 
az  előtérben  állt  Szilágyi.  Azért  mondtam  két  ágyat,  mert 
ezúttal  sokan  nem  úgy  képzelik  a jövőt,  hogy  annak  a közel 
múlt  lesz  az  anyja,  hanem,  hogy  a jelen  egy  napon  megszüli 
a saját  nagyanyját  — a régen  múltat.  Ott  állott  Szilágyi  közbül 
Nessus-ingben,  a Brennus-karddal,  zordonan,  összevont  szemöl- 
dökkel, hogy  összeapritsa,  ha  szörny  lesz,  a születendő  gyer- 
meket, a kinek  pedig  ő maga  szabta  a pelenkáit  (az  össze- 
férhetetlenségi törvényt)  vagy  a halált, 
hogy7  visszaüzze,  ha  hozzá  találna 
nyúlni  azokhoz,  a miket  a múltból 
szeretett. 

Bármint  alakul  is  tehát  a jövő, 
mindig  fenmarad  az  a hit  és  sopán- 
kodás,  hogy  minden  másformán  lett 
volna,  ha  Szilágyi  életben  marad.  Igaz 
és  mégis  balgatagság  alapjában,  mert 
a végzet  kerekei  az  Örök  Ur  fönséges 


pontosságú  törvényei  szerint  rohannak,  dübörögnek  és  nin- 
csen se  »ha«,  se  »de«,  mert  minden  csak  úgy  történhetett, 
a hogy  történt  és  Szilágyi  Dezső  egy  másodperczczel  se  élhe- 
tett tovább,  még  ha  e másodpercztől  világok  sorsa  függött 
volna  is  . . . 

De  a házban  hiányozni  fog  hatalmas  szava  és  átható 
két  kéklő  szeme,  mely  gúnyosan,  szúrón  vagy  nyájasan  meredt 


ra  a közügy  munkásaira,  mint  ama  napsugarakat  lövellő  nagy 
szem,  mely  a templomok  boltozataira  van  kifestve  és  letekint 
fenyegetőn  vágj'  biztatón  azokra,  a kik  rossz  vagy  jó  lelki- 
ismerettel éneklik  a zsoltárokat. 

Pulszky  Ágostonban  egy  parlamenti  gourmand  veszett  el. 
A politikát  nem  az  emelkedés  végett  űzi,  hanem  mert  sze- 
relmes bele.  Kiélvezi  minden  izét-savát  egész  a 
csontig  s még  a csontokat  is  megszopogatja.  És 
hát  a szegény  Matuska  Péter,  a selyem  talpú  Peti 
sem  csóválja  többé  övéfejit  és  nem  súgja  lopva 
a barátai  fülébe,  mint  valami  nagy  titkot: 

— Szörnyű  esze  van  ennek  a mienk  Szélinek. 

Pulszky 
a legutolsó 
időkben  újra 
visszatért  Szi- 
lágyihoz, kit 
egy  mélabús 
szerelmi  álom 
h idegi  tett  el 
tőle  annak 
idején.  Ez  a 
szerencsés 
Szilágyi,  a ki- 
nek  a dicső- 
ség nektárá- 


Mikszálh  : Az  én  kortársaim. 


hói  hordó  számra  jutott, 
a szerelem  bűbájos  italát 
egyetlen  édes  csöppben 
se  ízlelhette.  Boldogtalan- 
nak érezte  magát,  de  tit- 
kolta. Ki  lehetett  találni, 
mert  keserű  volt. 

Pulszky  megszerette 
Szélit,  nagyra  tartotta, 

— de  híven  kisérte  Szilágyit,  mint  árnyéka.  Ez  a nagy  koponya 
rejtelmes  vonzást  gyakorolt  rá.  A házban  egy-egy  ülés  alatt 
tízszer  is  odaosont  a Szilágyi  háta  mögé,  hogy  valamit  meg- 
mondjon neki  vagy  kérdezzen.  Az  volt  neki  Szilágyi,  a mi 
az  alkoholistának  a bütykös,  minden  liz  perezben  húzni 
kellett  neki  belőle  egyel.  Kétségbeesve  kérdezett  ki  fűt-fát, 
ha  néha  este  észrevétlenül  tűnt  el  Szilágyi  a klubból. 

— Nem  tudjátok,  hova  ment? 

Kocsira  ült,  felkutatta  az  egész  várost,  bejárta  kedvencz 
helyeit,  Vampelicset,  a kioszkot,  a kaszinót,  mig  végre  meg- 
találta. 

Mikor  aztán  megkapta  nyáron  a hirt  Gmundenben,  hogy 
Szilágyi  meghalt,  hát  biztos  volt,  hogy  utána  megy.  Hiszen 
akkor  is  fölkereste,  ha  nem  tudta,  hogy  hova  ment,  hogyne 
kereste  volna  meg  hát  most,  mikor  tudta,  hogy  hol  van? 
Meghalt  és  együtt  vannak  és  soha  többé  össze  nem  zördiilnek 
egymással  . . . 

A halál  kérlelhetetlen  törvénye  elvitte  Szilágyit,  de  a 
Szilágyi  kérlelhetetlen  törvénye,  az  összeférhetetlenség,  is  sok 
embert  elvitt.  Chorin  Ferencz  az  összeférhetetlenségi  bizottság 
elnöke  volt  a mull  országgyűlésen,  rossz  hóhér,  de  jeles  jogász. 
Most  az  ő feje  is  legurult  a pallos  alatt,  melyet  ő sohasem 
mert  használni  másokon.  Matlekovics,  Tolnay  Lajos,  Lánczy 
Leó  szintén  nem  kértek  a képviselői  kenyérből  maradtak  a 


kalács  mellett.  És  még  sok  régi  kedves  alak 
vonult  vissza  e réven,  kiket  megszoktunk, 
mint  a hogy  megszokjuk  a bútorokat,  melyek 
szint  és  karaktert  adnak  a lakásnak.  Hiszen 
olyan  szép  pihenő  pont  volt  a Dániel  Márton 
hollófekete  szakálla,  a Tomcsányi  László 
finom  feje,  gróf  Széchényi  Tódor  váltig 
hiányzik  a folyosóról,  gróf  Teleky  Géza  a 
háznagyi  szobából.  Azonfelül  még  egy  pár 
gróf,  mint  Károlyi  István,  Wenckheim  Fri- 
gyes csak  úgy  ok  nélkül  nem  vállaltak  mandátumot.  Gon- 
dolták talán  magukban:  »Az  ördög  legyen  per  tu  még  egy 
másik  generációval  is.« 

Az  uj  választási  törvény  erejének 
megítélésénél  tehát  leszámitandók  ezek, 
a kik  más  okokból  maradtak  ki,  mert 
csak  így  lehet  konstatálni,  hogy  az  uj 
törvény  voltaképen  nem  pusztított  jobban, 
mint  a régi  választási  rosta.  Harmincz  per- 
czentben  váltakozott  rendesen  a kiesettek 
száma  hajdanta  is. 

Bolondság  egyébiránt  az  eredmények 
fölött  filozofálni  és  azokból  igazságokat 
akarni  levonni,  mert  többé -kevésbbé 
vakszerencse  dolga,  mint  a kártyajáték- 
nál. Az  öreg  Tiszát  népszerűsége  és  ha- 
talma tetőpontján  buktatta  meg  Ugrán 
Bölönyi  s ugyanezt  a Bölönyit  a követ- 
kező alkalommal  megbuktatta  ott  Beöthy 
Aldzsi.  Hol  ebben  a népitéletben  a logika ? 

Hieronymi  agilis  belügyminiszter  korá- 
ban kétszer  egymásután  bukott  elv,  a hol 
föllépett,  holott  a Wekerle-kormány  in 


floribus  volt,  most  ellenben  két  helyen  nyert  mandátumot, 
holott  azóta  Hieronymi  csak  bankárkodott.  Szerencse  mindez, 
hely,  keverés,  osztás  és  emelés  dolga  (némelykor  a gibiczeké) 
és  mégis  feltűnő  az  uj  választásoknál,  hogy  különösen  a régi 
szabadelvűek  estek  el  tömegesen.  S nem  annyira  a népség, 
katonaság,  nem  a névtelen  mezei  hadakból,  a kik  jönnek 
ötévenkint  és  eltűnnek,  mint  a cserebogarak  egy  hűvös 
éjszakán,  hanem  épen  a szereplőkre  esett  a megtizedelés. 

A Tisza  nagyváradi  veresége  bizonyára  egyes  helyi 
okokra  vezethető  vissza  és  mégis  úgy  zúgott  szét  Ilire  a 
levegőben,  mint  egy  golyó,  mely  az  úgynevezett  régi  rend- 
szert homlokon  találja. 

Ejh,  hát  hogy  lesz  az?  A nagy  öreg  ember  él  és  még 
sem  lesz  itt  többé  a folyosón,  a régi  fun- 
dusán,  a hol  a java  életét  leélte.  Nem  ül 
ott  keresztbe  tett  lábakkal,  kérdezve  a 
ki  jövőktől  és  awippektől:  »mi  folyik  bent?« 
(mert  az  öreg  már  csak  rövid  hírek  alak- 
jában vette  be  a vitákat)  s nem  tesz  meg- 
jegyzéseket az  ő csendes,  óvatos  modorá- 
ban a dolgokról,  mindig  fején  találván  a 
szöget  judiciuma  súlyos  kalapácsával. 

Az  emberek,  még  az  egykori  hívei  is, 
egykedvűen  vonnak  vállat,  hogy  nem 
lesz  itt.  Elég,  ha  ők  ott  vannak.  Oh  hideg 
világ  ez,  csupa  zúzmara.  Arczczal  keletnek 
vannak  fordulva  és  nem  veszik  észre, 
nem  köszöntik  a lehanyatló  napot  nyu- 
gaton. Nem  érzik,  hogy  a parlament 
csonka  lesz  az  öreg  nélkül.  Mit  nekik 
a csonkaság!  . . . Valamelyik  csatában 
valamely  vezérnek  az  egyik  lábát  elvitte 
az  ágyúgolyó  s az  inasok  összenevettek: 
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»Ej  no,  ezentúl  legalább  csak 
egy  csizmát  kell  suvikszolni.- 
A parlament  sok  jeles  erőt 
vesztett.  Szinte  lehetetlen,  hogy 
a succrescentia  behozza.  Ott 
hagyta  csontjait  a jó  öreg  Var- 
gics  a temesi  mezőkön.  Érdemes,  higgadt  eszü  ember  volt 
a tanácsban  és  szeretetreméltó  a fehér  asztalnál.  Hiányzik 
Abiányi  Kornél  s az  a sok  bon  mot,  ötletes  apercu,  a mit  ő 
szokott  szétszórni  az  üléseken  jobbra-balra  a szomszédai  közt. 
(Mintha  egy  napsugaras  ablakot  falaztak  volna  be  a lengyel- 
tótiak.) Fest  Lajos  se  jött  föl;  dolgozván  a mandátumviselést 
megszorító  törvényeken,  úgy  járt,  mint  a 
komáromi  szenátor,  ki  a buzgalom  hevében 
a saját  kalapját  is  elliczitáltatta.  Otthon 
maradt  Mezei,  a ki  ha  fülledt  volt  a levegő, 
mindig  szétlocscsantott  egy  kis  liberális  par- 
fümöt. Herczeg  Ferenczben  egy  muskátli 
tűnt  el  az  ablak  mögül,  mely  minden  évben 
meghozta  a maga  piros  virágait  — a szín- 
ház-tételnél. Sehol  sincs  Szabó  Imre,  pedig 
hej  de  erős  legény  volt,  — nadrágszija  két 
lyikra  volt.  Hát  Rosenberg  Gyula  ? Szükséges 
fűszer  a parlament  főztjeihez,  mint  a leves- 
hez a sáfrány.  Ki  szimatol  coulissa-titkokat, 
ki  kombinál  és  ki  fogja  ezentúl  tiszta  szívből 
szeretni  a grófokat?  Eredeti  kis  szerszámot 
vesztett  a párt  kellékes  tára  Emmer  Kor- 
nélban. 

Olyan  volt,  mint  a csizmahuzó  (Stie- 
felknecht),  csak  a levetkőztetésnél  lehetett 
használni  — egyéb  munkánál  nem.  De  hát 
ez  is  kell.  Jó  puska  volt  Rohonczy  Gida  és 


jól  talált  éles  löveggcl  — csakhogy  a kakasát  mindig  a 
kaszinónak  kellett  fölhúzni. 

De  végigtekintve  a hosszú  lisztén,  ki  győzné  elsiratni 
mind : Rudnyánszkyt,  Szemeiét,  Zeyk  Gábort,  a mely  utóbbit 
a nemezis  visszatréfölt  azzal  a mondással,  melyet  ő vágott  oda 
Szilágyinak,  mikor  az  elnökségről  távozott:  sMenjen  tynkot 
ültetni.*  Nagyobbakat,  kisebbeket  összesodort  a választási 
balszerencse  egy  tarisznyába  olyanokat,  a kiket  nem  lehet 
pótolni  és  olyanokat,  a kik  csak  annyira  hiányzanak,  mint  a 
bőgj'  szúrná  a szemet  a Podmaniczky  gomblyuka,  ha  egy 
nap  elhullana  belőle  a szokott  szeki'ít  . . . 

...  Ha  régi  képviselő  vagy,  nyájas  olvasó,  csak  akkor 
él  tesz  tökéletesen.  Ülsz  a folyosón,  népes,  mint  máskor,  de 
kietlen,  unalmas,  idegenszerü.  Vársz  valakit  merengő  hangu- 
latban, magad  se  tudod,  kit.  Talán  a »rokony«-t,  Purglyt: 
hadd  beszélne  el  ártatlan  képpel  valami  kis  malicziát.  Kip 


köp,  kip  köp,  lépteket  hallasz  a korridor  felől,  ez  nem  a 
rokon,  ő csoszogva  húzza  az  egyik  lábát  és  nem  is  lehet  itt, 
inkább  a Szinnyey  Pali  lesz,  de  eszedbe  villan,  hogy  már  ő 
sincs  meg  és  elfog  az  őszi  melancholia  a levelek  hullásánál. 

Aztán  hesompolyogsz  a tanácsterembe,  — és  ott  épen 
azt  érzed,  a mit  egy  ismerős  portán  sok  évi 
távoliét  után.  Uj  kakasok  járnak  az  udvaron, 
régi  macskák  uj  macskákkal  vegyesen  sütkérez- 
nek a napon  és  lesik  a valahonnan  kiugró 
egeret,  — ámbátor  most  már  egerek  sincsenek  — 
mind  kifogdosták  a régi  macskák.  A fogvicsor- 
gató  régi  komondor  nem  lélekzik  a maga  helyén, 
elpusztult.  A pulykákból  oda  lett  néhány,  a pávák- 
ból szintén.  Csak  a megmaradottak 
rikoltják:  Szebb  a páva,  mint  a 

pulyka. « 

Szóval  változás  van  minden 
mezőn,  a teremben  is.  Mindjárt  a 
hal  ajtónál  hiányzik  Polónyi.  Vesze- 
delmes volt,  de  nagy  erő,  durva  és 
kemény  a csatákban,  ravasz  és  sub- 
lilis  az  intrikákban.  A pártja  (ámbár 
azt  nem  könnyű  kisütni,  melyik  a 
pártja)  sokat  vesztett  vele  és  végre 
is  a házba  való  — a czélt  szolgálja. 

Mert  nem  kell  boykottálni  még  az 
ördögöt  se.  Legalább  is  annyi  bűntől 
menti  meg  a világot  a tőle  való 

félelem,  mint  az  Istenhez  való  ragaszkodás.  A közbeszólók 
csoportjából  Henlaller  esett  el  — szóval,  pennával,  karddal 
ügyes.  A középen  két  derék  politikus  alakját  kívánja  vissza 
a szem  — meg  a közügy  is:  á Makkfalvay  és  a Korniss 
Ferenczél. 


íme,  hát  minden  árnyalatból,  minden  kertből  kitépett 
egy-két  egészséges  fát  a választási  vihar?  Mert  van  is  a 
viharnak  esze.  De  nekünk  van,  minélfogva  legokosabb  egy- 
szerűen megvigasztalódni  nemcsak  abban,  hogy  maradtak 
még  más  férfiak  (például  Fabinyi  Teofil),  hanem  abban,  hogy 
nincsenek  pótolhatatlan  emberek  és  főleg  abban, 
a mit  Bethlen  Gábor  ő fensége  ir  a vele  dispu- 
táin természettudósnak.  Kamuthy  Mihály  uram- 
nak a hangyákról  : 

»Azt  mondja  te  kegyelmed,  hogy  igy  úgy 
sokféle  hangyák  vágynak,  vörösek  és  feketék,  erő- 
sebbek és  gyöngébbek,  szorgalmasabbak  és  lus- 
tábbak, de  ugyan  mely  praktikus  haszna  legyen 
az  ilyen  ldasszifikálásnak,  mikor 
valamennyien  egyforma  zsombékot 
építenek  ?<< 

Ezt  mondja  Bethlen  Gábor,  én 
pedig  azt  mondom,  hogy  alaposan 
eltértem  a témámtól,  váltig  azokat 
rajzolván,  a kik  nincsenek  bent  az 
uj  parlamentben  és  nem,  mint  kellett 
volna,  azokat,  a kik  bent  vannak. 


Amiensben  egy  kisdedóvó-tulaj- 
donos,  bizonyos  Vuillemot  úrtól  egy 
lista  került  forgalomba  a szülők 
közé,  melybe  fel  voltak  jegyezve  azok  a kis  gyerekek,  a kik 
idő  előtt  elhalnak. 

Miután  teljesedni  kezdett,  a szülőket  pánik  fogta  el  s 
különböző  vádakkal  kommentáltatván  a csodálatos  esetek,  a 
bíró  is  megidézte  Vuillemot  urat. 
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Bíró:  Hogy  tudta  ön,  mely  gyerekek  fognak  meghalni? 

Vádlott:  A gyerekek  közt  élve,  megfigyeltem  őket  s a 
kikről  észrevettem,  hogy  értelmi  perifériájuk  fejlődése  köz- 
ben olyan  dolgok  iránt  mutatnak  ösztönszerii  érdeklődést,  a 
melyeknek  csak  a messze  jövőben  vehetik  hasznát,  azok  élni 
fognak.  A kiknél  nem  jelentkezett  ily  érdeklődés,  azokat  fel- 
jegyeztem olyanokul,  a kik  nem  élik  meg  a nagykort. 

Bíró:  És  hogyan  magyarázza  ön  ezt? 

Vádlott:  Én  azt  hiszem,  biró  ur,  hogy  az  egyénben, 
épen  úgy  mint  a tömegekben,  benne  lakik  egy  kis  zugoly- 
ban a gondviselés,  mely  mint  valami  inspektor,  biztosan 
gondoskodik  arról  már  eleve,  a mire  emberének  szüksége 
lesz.  Ha  nem  gondoskodik  — az  annyit  jelent,  hogy  semmire 
se  lesz  szüksége,  azaz  hogy  meghal  . . . 

Ebbe  a kicsiny  epizódba  nagy  igazság  van  begöngyöl- 
getve.  Megfordított  alakjában  magam  is  tapasztaltam  öreg 
embereken,  szorgalmas,  tervezgető,  szenvedélyes  gazdákon, 
hogy  egyszer  csak  kezdenek  nem  törődni  a holnaputánnal, 
sőt  később  a holnappal  sem,  mit  hova  vessenek,  ültessenek, 
megelégszenek  a felmerült  házi  inczidensek  pillanatnyi  igazí- 
tásával s tervezgetésük  nem  terjed  tovább,  mint  hogy  milyen 
levest  kell  vacsorára  főzetni. 

Ezek  az  öregek  nem  tudják,  de  az  a mindentudó  inspek- 
tori bennük  már  tisztában  van  azzal,  hogy  több  aratás  nem 
vár  rájuk  és  hogy  csak  vacsoráim  fognak  még  néhányszor 
— mert  a halál  már  útban  van. 

Ez  a sajátságos  theoria  átvihető  a nemzetekre  is.  Szimp- 
tomák  jelzik  népek,  országok  közeli  pusztulását  vagy  hosszú 
életét,  csak  meg  kell  látni  tudni.  A kérdés  itt  is  az,  a mit 
Vuillemot  úr  felállított,  hogy  van-e  érzékük  a messze  jövő 
kérdéseivel  szemben  vagy  nincs.  De  a gondviselés  még  egye- 
bekben is  mutogatja:  ha  nagy  Írókat  ad  egy  országnak,  biz- 
tos, hogy  még  tömérdek  generáczió  következik,  melyeknek  a 


szellemi  tápláléka  előre  készül.  Pusztulásra  Ítélt  népfnjoknak 
nem  ad  Dosztojewszkyt,  Tolsztojt,  mert  a természet  czéltala- 
nul  egy  olajbogyót  se  hoz  létre.  Nagy  államféiliak  megjele- 
nése valamely  népfajnál  azt  jelenti,  hogy  a gondviselés  nagy 
feladatokat  akar  megoldatni  s ez  többnyire  sikerül  is  neki. 
Maga  az  illető  népfaj  is  arra  az  crupczióra  és  dátumra  dol- 
gozik öntudatlanul,  melyet  a gondviselés  kitűzött. 

Tisztán  láthatjuk  például,  hogy  a harminczas  évek 
magyar  politikusaiban  már  ott  forr  az  az  anyag,  melyből 
1818-ban  a márczius  tizenötödike  fog  megszületni.  Ezek  az 
emberek  már  viselősek  vele  és  Széchenyi  István  a negyvenes 
évek  elején  igazabban  és  alaposabban  Írja  le  a forradalmat, 
miképen  fog  jönni,  mint  Horváth  Mihály  az  ötvenes  évek 
végén,  hogy  miképen  jött. 

Éles  megfigyelőkre  azért  voltak  lehangoló!;  a közel 
múltakban  a parlamentek  és  politikusok,  mert  semmi  sem 
mutatta,  hogy  ^érdekes  állapotban,  volnának.  Sehol  semmi 
idea,  a miből  öt  év  múlva,  busz  év  múlva  vagy  száz  év  múlva 
lesz  gáliczkő.  K lomha,  fáradt  parlamentek  csak  átvánszorog- 
ták azt  az  időt,  mely  nekiek  adatott.  Még  a meglevő  kérdé- 
sekhez se  nyúlnak,  ha  nehezek.  Pedig  ez  nem  elég.  Mert 
olyan  nagy  kérdésekre  kell  elkészülni,  melyek  még  csak  lesz- 
nek. Hát  épen  semmit  se  ösztökélte  őket  a Vuillemot  ur  lát- 
hatatlan inspektora  ? Az  az  inspektor,  a ki  henne  volt  Aquileja 
ostrománál  még  egy  ügyefogyolt  gólyában  is  és  megsúgta 
neki  a város  elégése  előtti  napon,  hogy  vigye  ki  csőrében  a 
fiókjait. 

Nem,  ezek  a parlamentek  és  politikusok  nem  voltak 
viselősek  semmivel,  maradnak 
szépen  a -folyó  ügyeknél-,  házi 
viszályok  elintézésénél,  holmi  lör- 
vényfoltozgatásoknál,  a minden- 
napi köménymagos  leveseknél  és 


a végén  annyira  eltompul  minden  érzék,  annyira  megfagy 
minden  szárnyalás  — hogy  parlamentek  és  politikusok  immár 
a legfőbb  czéljuknak  tekintették  az  aktív  minisztereket  meg- 
buktatni vagy  a pártálláshoz  képest  az  aktív  minisztereket 
tovább  is  uralmon  tartani.  A nemzet  pedig  szunyókált  és  ő 
se  várt  immár  egyebet,  csak  új  kegyelmes  urakat.  A magyar 
nép  különben  is  türelmes,  szántani  lehet  rajta  — csak  az 
eke  legyen  nemzetiszinü. 

íme,  végre  az  első  parlament  a mostani,  mely  komoly 
feladatok  szuggeszcziója  alatt  jött  össze.  Igaz,  hogy  egy  kicsit 
tarka  és  heterogén  elemekből  áll,  nem  olyan  mint  egy  össze- 
vágó gép,  de  szinte  olyan  mint  egy  gyűjtemény.  Van  ebben 
a világon  minden,  mint  a 
párisi  »Bon  Marché«-bazár- 
ban.  Liberális  függetlensé- 
giek és  nem  liberális  függet- 
lenségiek, régi  liberálisok,  uj 
liberálisok  és  reakczionárius 
liberálisok,  agráriusok  és 
merkantilisták,  antiszemiták, 
nagy  antiszemiták  és  még 
nagyobb  antiszemiták,  kon- 
zervativek,  tótok,  ráczok,  szá- 
szok, horvátok,  még  demok- 
rata is  van.  De  a zöm  libe- 
rális és  erről  az  oldalról  nincs  mit  tartani  egyelőre.  Kis 
adagban  még  az  arzenikum  sem  árt  a szervezetnek.  Sőt  bizo- 
nyos esetekben  adják  a doktorok. 

A szimbólumok  is  sokfélék.  Látszott  az  első  összecsapá- 
soknál. A kereszt,  az  olvasó,  kurucz  buzogány,  rozsdás  fringia, 
buzakalász,  mérleg,  lámpás  és  a liberálizmus  zászlója,  mely 
olyan  hófehér  a Széli  kezében,  mintha  most  hozták  volna 
haza  egy  vegyi  tisztító-intézetből. 


De  a generális  szimbólum,  mely 
mintegy  egyesíti  az  összes  elemeket, 
a kréta.  Ebben  az  uralkodó  jegyben 
vagyunk. 

Krétával  a kézben  okos  gazda- 
sági kiegyezést  csinálna  Ausztriával. 

Ettől  a feladattól  van  az  ország- 
gyűlés  áthatva.  Ez  áll  elől,  nyugtalan 
várakozás  fogja  el  a.  parlamentet; 
különös  remények  és  ábrándos  ter- 
vek rügyeznek  a szivekben.  Nos,  hát  ez  az  a bizonyos  első 
jó  jel.  Ide  hamar  azzal  a Vuillemot  úr  lajstromával,  hadd 
töröljük  ki  magunkat.  Ma- 
gyarország mégis  csak  élni 
akar.  Mert  a nervus  rerum 
gerendarumot  keresi  az  élete 
folytatásához. 

Jósolni  nem  szeretek, 
de  mivel  egy  parlamentről, 
mely  még  a pólyákban  van, 
csak  jósolni  lehet,  minden 
jel  inkább  arra  mutat,  hogy 
békés  hajlamú  lesz,  hogy 
t.  i.  az  idehaza  valók  nem 
fognak  egymással  vészé  - 
kedni,  ha  csak  valami  »non  putarem«-et  nem  hoz  a sors 
a közgazdasági  kérdések  közé.  Egyszerű  pszichológia,  hogy 
a kiknek  az  idegenekkel  szemben  harcziasoknak,  kérlelhetet- 
leneknek kell  lenniök,  azok  rendesen  koncziliánsok  egymással. 
A gondviselés  ebben  is  megfigyelendő.  Miért  maradt  otthon 
Polónyi  ? Mert  a pók,  a ki  a hálókat  szövi,  ezúttal  felesleges. 
Az  osztrákokkal  való  számolás  komoly  munka  s a kik  szá- 
molnak, nem  érnek  rá  intrikát  fonni,  kanapé-proczesszusokat 


csinálni,  a mi  az  unatkozó  parlamen- 
tek természete.  Prognosztikon  dolgá- 
ban tehát  pártokra  és  kormányra 
nézve  csatlakozom  a kassai  kalendá- 
rium százesztendős  jövendőmondójá- 
nak nézetéhez: 

A ki  nem  lesz  betegségben , 

Az  marad,  jó  egészségben. 

Némely  kombinátorok  és  szima- 
tolók azonban  egész  határozottan  be- 
tegségeket jósolnak.  Rebesgetik,  hogy 
egy-két  év  alatt  el  nem  maradhat  a 
házfeloszlatás,  mivel  a szabadelvű  párt  nem  egyöntetű.  Lehe- 
tetlen, úgymond,  hogy  ezek  az  állapotok  meg  ne  hozzák  a 
bonyodalmakat.  A szabadelvű  párt  végre  is  feloszlik  alkat- 
elemeire. 

— Ejh,  majd  megakadályozza  Széli  — mondám  egy 
ilyen  politikai  Falbnak. 

— Széli  addig  egyszerűen  lejárja  magát  — felelte. 

— Bolondság!  — viszonzám  — mintha  azt  állítaná  ön, 
hogy  Rothschild  két  év  múlva  lyukas  nadrágban  fog  járni. 

Bolondság,  bolondság!  Széli  nem  járhatja  le  magát.  — 
Megbukhat,  mint  a hogy  megbukhat  mindenki,  ha  csak  Beöthy 
Ákos  el  nem  árulja  azt  a rendszert,  a mely  mellett  sohasem 
buknak  kormányok,  — mert  Beöthy  Ákos,  a ki  azért  is  per- 
horreszkálta  a régi  rendszert,  hogy  minden  eddigi  kormányt 
megbuktatott,  úgy  látszik,  tud  valamely  uj  csodarendszert, 
mely  lehetetlenné  teszi  a bukást,  mint  a Turgot  nyerge  a lóról 
való  leesést. 

Hát  Széli  is  megbukhat,  de  hogy  lejárja  magát,  arra  túl 
kedvező  a szituácziója.  Az  ő nagy  debatteri  képességével 
és  nyílt  methodusával  az  egész  országot  meggyőzte  becsü- 


letes, hótiszta  politikájáról.  S ez  a benyomás  még  ma  oly 
teljes,  oly  friss,  oly  ízes,  mint  a most  köpűlt  vaj.  És  hozzá 
az,  hogy  margarinnal  főztek  azelőtt. 

Casimir  Perrier  mondotta:  »Mikor  igazságom  van,  nincs 
szükségem  barátaimra.*  Széli  azt  mondhatná:  >Soha  sincs 
szükségem  a barátaimra.*  Helyzetét  nem  lehet  a preczedensek 
szerint  megítélni.  Más  kormányférfiak,  kik  barátok  szerzésére 
fektették  a fősulyt,  ha  barátjaik  elhagyták,  tényleg  le  voltak 
járva,  elmehettek,  ellenben  ha  Szélit  (feltéve,  hogy  az  marad, 
a ki  eddig)  elhagynák  bármily  árnyalatú  barátai  vagy  csak 
távolodnának  tőle  — ők  járnák  le  magukat  az  ország  előtt. 

Hanem  a többi  körülbelül  igaz.  Ila  szabadelvű  képviselő 
az  ember  és  az  estéjét  a legnagyobb  politikai  ellenségei  közt 
szeretné  tölteni,  hát  elmegy  a szabadelvű  klubba.  A politizáló 
közönség  erre  az  egyöntetüségi  hiányra  les.  Ebből  a lyukból 
várja  az  orkánokat  és  szenzácziókat. 

Mindig  ezt  a pontot  figyelte.  A fúzió  után  közvetlenül 
azzal  a gyanúval  és  szepegéssel,  hogy  hamar  fog  a két  árnyalat 
összeszokni,  de  a barátság  poharában,  melyet  kiürít,  mint 
egykor  a Kleopátra  asztalánál,  benne  lesz  felolvasztva,  meg- 
semmisítve a gyöngy,  a liberalizmus.  Most,  mióta  tudjuk,  hogy 
a gyöngyöt  a sárkánynál  is  jobban  őrzi  Széli  Kálmán,  csak 
a szeczesszióra  kombinálnak  a csibukok  füstjénél  és  a kapu- 
czinerek  párájánál.  Pedig  ha  valahonnan,  inkább  abból  vár- 
ható a baj,  hogy  a fúziót  Széli  túlságos  nagylelkűen  kötötte 
az  obstruáló  ellenzékkel.  Garancziákat  adott  arra,  a választási 
összeférhetlenségi  törvényben,  a curiai  bíráskodásban,  hogy 


a többség  nem  él  vissza  a ha- 
talmával, de  ő nem  vett  garan- 
cziákat a kisebbségtől,  hogy 
az  se  él  vissza  a házszabályok 
nyújtotta  hatalmával.  Ez  a Pan- 
dora  szelenczéje.  Ebből  fog 


megkölykezni  a 
veszedelem, mert 
van  egy  kon- 
czokkal  össze- 
kötözött több- 
ség és  egy  sza- 
badon hagyott, 
fogait  vicsorító 
kisebbség. 

Hiszen  az  is 
igaz,  hogy  egy 
kicsit  soká  tart  az  összesimulási  proczesszus  a volt  nemzeti 
párttal  és  hogy  az  1875-iki  fúzió  jobban  prosperált.  Annak 
azonban  oka  van.  Megélhetési  szükség  hozta  létre.  A Deák- 
pártnak szavazatok  kellettek  s megkapta,  a balközépnek 


hatalom  kellett  és  ö is  megkapta  a hatalmat. 

A mostani  fúzió  ellenben  tisztán  erkölcsi 
alapon  történt.  A szabadelvű  pártnak  nem 
kellettek  szavazatok,  a nemzeti  párt  pedig 
nem  kapta  meg  a hatalmat.  Azt  már  nem 
mondom,  hogy  nem  kellett  volna  neki. 

Természetes  tehát,  hogy  a kiknek  egy- 
másra égető  szükségük  van,  hamarabb  és  job- 
ban simulnak  össze,  mint  a kik  egyénileg 
semmit  sem  várnak  egymástól.  Hosszú,  elkese- 
redett harczok  emléke  fekszik  köztük,  mint 
a mesékben  olvassuk,  mikor  a házaspár  közé 
éjjelenként  leereszkedett  a nászágyba  egy  hideg, 
meztelen  kardpenge.  A nemzetipártiak,  a kik 
a saját  lovukon,  saját  szakállukra  csatároztak 
more  patrio,  nem  találják  fel  e nagy  tömeg 
közt  azt  az  önállóságot,  azt  a romantikus 
napsugarat,  mely  az  ellenzék  kenyerét  megara- 


nyozta, míg  másrészt  a régi  szabadelvű  párt  stréberei  a czir- 
kulusaikat  látják  megzavarva.  Azok  még  mindig  ostromolni 
látszanak,  ezek  pedig  védekező,  támaszkodó  helyzetben  verőd- 
nek össze.  Szóval  még  mindenki  a régi  ruhájában  van  — 
annak  kell  mindenek  előtt  elkopni.  És  azért  okosak  a királyok, 
a kik,  ha  egymáshoz  közelednek,  mindenik  a másik  unifor- 
misát veszi  fel. 

A fúzióval  az  ország  sokat  nyert,  mert  megnyerte  a 
békét  (és  ez  a fő),  de  az  egyének  bizonyos  fokig  kényelmet- 
lenségbe sodortattak,  s ez  az  oka  a lassú  összekögülésnek. 
És  nemcsak  az  ország  nyert,  de  maga  a szabadelvű  párt  is, 
mert  az  egyöntetűség  hiányát  kipótolja  az,  hogy  felfrissült, 
petyhüdt  testébe  uj  vér  jött  be  a nemzeti  párttal.  A kalit- 
kában nőtt  tigrisek,  farkasok,  mókusok,  hörcsögök  és  házi 
macskák  közé,  a kik  már  nem  tudtak  jól  üvölteni  sem,  csak 
nyöszörögni  és  kaparni,  szabad  levegőn  nőtt  példányok  kerültek, 

fürgébbek,  agilisab- 
bak.  Azonfelül  sok 
erőteljes  tehetség. 
Ebben  tagadhatla- 
nul  gazdag  volt  a 
kis  nemzeti  párt,  az 
öregszabadelvüpárt 
nagyobb  kaliberű 
emberei  pedig  épen 


már  fogytán  voltak.  A Bánffy-kabinet  alakításánál  már  nagyon 
alul  kellett  kotorászni.  Ki  tudja,  maradt-e  még  egy  kabinetre 
való?  Tisza  István,  Berzeviczy  Albert,  Vörös  László  és  még 
vagy  hárman-négyen  . . Egy  csomó  öreg  politikus  lézengett 
még  a padokon,  mint  ócska  kalendáriumok,  melyek  elmúlt 
időket  mutatnak  (mert  a régi  szabadelvű  párt  se  volt  egészen 
egyöntetű),  egy  pár  rozoga  óra,  mely  csak  a tik-takot  petye- 
gette,  de  nem  ütött  és  csak  úgy  mutatott,  ha  tolták.  Néhány 
már  kiolvasott  könyv  drága  kötésben,  de  vékony  tartalom- 
mal és  néhány  felvágatlan,  a melyekről  csak  sejteni  lehet, 
hogy  van  bennük  valami.  Ez  körülbelül  a leltár,  ide  nem 
számítva  a miniszterséget  viselt  alakokat,  az  elhasznált  levél- 
márkákat átütve  a bélyegző  betűivel:  Wien  Hofburg*. 

Szinte  színműírói  aproposra  vonult  be  a Lloyd-klubba 
a tehetségek  nem  kis  csoportja.  Elől  Apponyi  Albert,  — a 
kinek  a nevéhez  nem  illik  semmi  jelző,  mert  a neve  a leg- 
nagyobb  titulusa.  Jól  járt  vele  a szabadelvű  párt.  Ünnep- 
napon ő a bokrétája,  hétköznap  ő a solingeni  kardpengéje. 
Horánszky  Nándor  kiforrott,  megedzett  statusférfi ; szívós, 
okos.  (Tudják  azt  itt  jól : sokat  pisszegtek  neki.)  Gulner  Gyula, 
Hódossy  Imre  elismert  kapaczitások.  Mint  a renaissance- 
kor  lovagjainak,  mindenik- 
nek  kidomborodik  az  egyéni- 
sége, vannak  külön  hadi 
tetteik,  különböző  forgóik 
a sisakokon,  különböző  jel- 
szavaik a paj- 
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netbe.  Bolgár  Ferencz  a katona- 
ügyekben tekintély,  gróf  Károlyi 
Sándor  a földmivelésiekben.  Ha 
Darányi  a magyar  -föld  atyja*. 

Károlyi  Sándor  a magyar  föld 
pesztonkája.  Mindent  a földnek, 
mindent  a földért.  Magyar  fáju, 
makacs  politikus.  Nem  is  beol- 
vadni jött  az  ide,  hanem  még 
jobban  megharagudni.  Ivánka 
Oszkár  könnyed,  vagdalkozó  szónok,  temperamentumos,  ötletes, 
néha  éles  is,  mint  a borotva ; ellenfélnek  kellemetlen,  szövet- 
ségesnek sokat  ér.  Ilock  szellemes,  szikrázó  koponya;  diabo- 
likus  erővel  és  szárnyalással ; mintha  a kénkő  foszforeszkálna, 
mikor  beszél. 

A szabadelvű  párt  tehát,  ha  hozzáadjuk  a nyert  tehet- 
ségeket a régi  készlethez,  sohasem  állott  olyan  magas  szel- 
lemi niveaun,  mint  most.  Igaz,  hogy  az  egyöntetűség  hiánya 
olyan,  mintha  mind  a két  lábában  köszvény  lenne,  minél- 
fogva nem  tud  olyan  fürgén  lépkedni,  mint  kellene.  Ez  azon- 
ban nem  azt  jelenti,  hogy  az  összeolvadás  ügye  végképen 
megakadt.  Megy  az  talán,  de  lassan.  Az  pedig,  hogy  megy  előre 
lassan,  viszont  nem  azt  jelenti,  hogy  a kiválás  baján  túlesett 
a párt.  Jelenti  pusztán  csak  azt,  hogy  ha  lesz  is  szeczesszió, 
az  már  nem  a volt  nemzeti  párt  és  a régi  szabadelvű  párt 
összeférhetetlenségének  karakterét  fogja  viselni,  hanem  az 
történik  a legrosszabb  esetben,  hogy  a parlamenti  pártok 
valamely  más  elhelyezkedésénél  elvándorolnak  egyesek  a 
Lloyd-klubból  tekintet  nélkül  arra,  hova  tartoztak,  az  őslakó 
rézbőrüekhez,  a fúzióval  bejött  nemzetiekhez,  vagy  az  ujonan 
megválasztott  fehérekhez,  a kik  a választási  mezőkön  a buda- 
pesti ékszerészek  divatja  szerint,  hamisan  pengő,  olcsó  érczek- 
ből  kovácsolt  programmjaik  végén  az  utolsó  lánczszemhez 
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odacsapták  fogásnak  az 
aranyat  megillető  fém- 
jelzést: »Osztóm  pedig 
a Széli  Kálmán  politi- 
káját.* 

De  még  az  e fajta 
kiválások  se  biztosak. 
Sőt  egyenesen  valószí- 
nűtlenek. A tapasztalat 
z azt  tanítja,  hogy  egy 

jó  háztartásban  a megrepedezett  findzsák  és  ibrikek  kevésbbé 
törnek  el,  mint  az  épek,  — mert  nagyon  vigyáznak  rájuk. 


Hagyjuk  itt  a klubot,  a hol  végre  is  alig  van  valami 
változás  a múlt  év  óta,  mert  a kibukott  képviselők  is  fel- 
járnak kártyázni  és  parteczédulákat  várni.  Csak  az  udvari 
kártyaszoba  egyik  rendesen  üres  asztalán  hiányzik  a szemnek 
egy  nagy  pohár  tej,  mely  hosszú  évtizedek  alatt  ott  álldogált 
uzsonna  táján,  várva,  inig  az  öreg  Ucsu  megéhezik  és  meg- 
iszsza.  A szolgaszemélyzet  nem  tarthatott  macskát,  mert  a 
macska  megitta  volna  az  Ucsu  tejét,  következéskép  a helyi- 
ségben nagyon  elszaporodtak  Wekerle  idejében  az  egerek. 
Ezen  segíteni  kelletett.  A kérdést  úgy  állította  fel  a személyzet, 
hogy  vagy  a macska,  vagy  a tej,  Ucsu  ellenben  úgy  állította 
fel,  hogy  vagy  a tej  is,  vagy  ő sem.  Következéskép  nem  volt 
macska.  De  hát  akkor  ki  fogdossa  ki  az  egereket?  Hátha 
talán  egy  kormánybiztost  küldenének  erre  is  . . . 

Most  végre  meg  van  oldva  a bonyolult  ügy.  A tej  nincs 
többé  az  asztalon.  A szegény  öreg  Ucsu  otthon  Trencsénben 
uzsonnái  napsugártalan  alkonyaiban  fenyves  madarakat,  a 
klub  zegzugos  folyosóin  pedig  egy  fiatal  macska  nyújtóz- 
kodik, mint  egy  jóllakott  kanonok.  Az  embernek  a szive  fáj 
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és  lehetetlen  ki  nem  fakadni  a végzet  ellen  . . . Oh,  én  istenem, 
hát  neked  csak  olyan  kicsike  teremtmény  egy  nagyságos  kép- 
viselő ur,  hogy  a miatt  is  elfuvod  a kerületéből,  hogy  egy 
munkanélküli  macska  helyet  kapjon?  Oh,  jaj,  ha  a többi 
bukások  oka  is  ilyenformán  van  a te  szent  könyvedben  meg- 
motiválva? 

De  hagyjuk  'itt  a klubot  és  a felvett  témához  képest 
tartsunk  egy  kis  futólagos  szemlét  az  uj  parlament  fölött. 

Sok  fej,  sok  fiatal  fej.  Az  öreg  emberek  mintha  kihaltak 
volna  az  országból.  Az  elnöki  katedrán  is  egy  fiatalos  fej : 
az  Apponyié.  Hanem  hát  ez  az  egy  felér  egy  egész  asztag 
öreg  fejjel. 

A másik  nagy  ember,  Széli,  odalent  dolgozik  a pártja 
élén.  Szétnéz,  egyedül  van,  mint  falun  a torony,  kisebb- 


nagyobb  házak  között.  A harmadik  nagy  ember  Geszten 
olvasgat  újságot,  a negyedik  nagy  ember  ott  künn  álmodik 
hatalmas  parlamenti  viharokat.  Pedig  csak  a téli  szél  süvít 
fölötte,  rázva  a lombtalan  száraz  gallyakat  a temetőn.  Sokad 
magával  fekszik  ott.  Emez  itt  egyedül  ül,  olyan  rettenetesen 
egyedül.  De  mit  tudjuk  mi  azt:  hátha  jó  egyedül  lenni? 

Szelíd  téli  napsugár  lopja  be  magát  a nagy  reczés  üveg- 
ablakon felülről.  Nyugodtan  lélekzik  a ház,  még  szinte  nem 
teltei,  pedig  már  három  esztendeje,  a balzsamos,  friss  levegővel. 
Az  irdatlan  nagy  szabadelvű  párt,  mely  lenyúlik  a jobb  ajtótól 
le  egész  a Molnár  apát  reverendájáig,  a padsor  balhajlásánál, 
önérzetesen  könyököl  a vezér  mögött.  De  a vezér  akár  ne 
is  nyúljon  a voksaihoz,  mint 
az  atléta,  a ki  a kardját  le- 
csatolhatja, mert  a sajátöklei- 
vel is  végezhet.  Dialektikájá- 
val és  motívumaival  úr  ö 
az  összes  táborok  fölött,  mint 
Népi  un  a vizeken  ...  És  a 
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vizek  szinte  túlságosan  csen- 
desek. Csak  a néppárt  felől 
gyűrűzik  néha  egy-egy  kis 
hullám,  de  nem  sokkal  na- 
gyobb, mintha  egy  olvasó- 
szemet a tóba  vetnek,  hogy 
vele  a halakat  felzavarják. 
Hol  a régi  nagy  mérkő- 
zések? A kavargó  tömegek,  a feltúrt  porond!  Hol  vannak 
a behorpadt  vértek,  a megrepesztett  sisakok,  a buzogányokkal 
bevert  fejek? 

Most  minden  csak  aféle  játék,  egy  kis  tempó,  tetszik 
tudni,  a zászló  miatt.  Mert  a Széli  methodusával  úgy  se  lehet 
bírni,  lefut  rajta  a mennykő  és  megtörik  a harag. 

Pedig  olyan  egyszerű,  minden  miniszterelnök  megtanul- 
hatja. Három  kis  dologból  áll. 

Pro  primo:  igazának  kell  lennie. 

Pro  secundo:  nem  elég,  hogy  igaza  legyen,  de  azt  be 
is  kell  bizonyítani,  hogy  igaza  van  és  sohase  szabad  azt  mon- 
dani: »non  sum  paratus«. 


Végre  pedig  pro  tertio:  olyan  hangon  és  modorban  kell 
a támadókat  czáfolni,  mintha  csupa  Pittekkel  és  Palmersto- 
nokkal  vitatkoznék. 

Ezt  az  utóbbit  kifogásolják  némelyek  a párton: 

— Minek  neveli  a szarvaikat? 


— Még  majd  elhiszik  egy- 
szer, hogy  ők  csakugyan  Pittek 
és  Palmerstonok. 

Meglehet.  De  Széli  talán 
épen  ezt  akarja.  Mert  ha  ők 
egyszer  elhiszik,  hogy  Palmers- 
tonok, felszólalásaiknál  hangban 
és  érvelésben  egyre  finomabb, 


előkelőbb  matériához 
nyúlnak.  Széli  nem- 
csak legyőzi  ellen- 
feleit, de  emeli  és  ta- 
nítja őket. 

Már  pedig  az  a 
fő,  hogy  épen  az  ellen- 
zék beszéljen  előkelő 
hangon.  Heliogabalus 
finoman  faragott,  tü- 
körtisztára kifényesí- 
tett nyilakat  küldött 
ajándékba  az  ellensé- 
geinek, magának  tartván  a durvábbakat.  Midőn  ez  iránt  kér- 
deztetnék,  azt  felelte  fegyvereseinek : »Saját  testünkről  gon- 
doskodom, katonák,  mert  e finom,  tiszta  nyilak  nem  ütnek 
olyan  veszedelmes  sebeket. « Általában  inkább  az  ellenzéktől 
függ  valamely  parlamentnek  niveauja  és  tónusa  Durván 
védekező  parlamenti  többség  nem  lehet  ott.  a hol  ildomosán 
támadó  kisebbség  van. 

Bizony  rossz  taktika  volt  a régibb  választásokon  épen 
a disztingvált  ellenzéki  szónokok  kibuktatásán  dolgozni,  holott 
megfordítva  kellett  volna  cselekedni,  mert  többet  ér  a parla- 
mentnek, sőt  a kormánypártnak  és  kormánynak  is  mondjuk 
például  — egy  Beöthy  Ákos  az  ellenzéken,  mint  két  Beöthy 
Ákos  a kormánypárton.  A példa 
legfeljebb  azért  rossz,  mert 
Beöthy  Ákosok  nincsenek  ket- 
tesével vagy  hármasával;  egy 
is  szerencse,  ha  van. 

Bajos  volna  ma  még  a par- 
lament succrescentiáját  ebből 
vagy  más  szempontból  meg- 
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Ítélni,  mérlegre  állítva  a veszteséget,  nyereséget,  megcsinálni  a 
végkomputust.  Kiben  mi  lakik  az  uj  emberek  közül?  Kiből 
lesz  kegyelmes  úr,  kiből  zászlós 
úr,  kiből  főispán  és  kiből  csak 
örökös  naplöbiráló  bizottsági 
tag?  Mit  föd  a jól  szabott  ka- 
bát és  a mosolygó  vagy  méltó- 
ságteljes arcz?  Egy  jövendő  in- 
trikust,  vagy  csak  egy  ártatlan 
strébert?  Találj  ki  hát  valami 
bepillantó  tükört  a leikébe  és 
egy  másikat  a jövendő  időkbe! 

Nézd  meg  a tenyerét,  ha  jós 
vagy,  tapintsd  meg  a pulzusát, 
ha  pszicholog  vagy  és  mondjad 
neki,  hogy  ^mutassa  a nyel- 
vét«,  ha  malicziózus  vagy.  Köd, 
köd,  csupa  köd  még  az  egész. 

Summa  summarum,  azt  le- 
hetne megállapítani,  bog}'  min- 
den párt  megszaporodott  egy 
kicsit;  függetlenségi  párt,  Ugron- 
párt,  néppárt,  és  mind  a sza- 
badelvű-pártból szaporodott  fel, 


de  a nélkül,  hogy  maga  a szabadelvü-párt  megfogyott  volna  az 
1896-iki  választáson  elért  létszámában. 

Ezenfelül  még  egy  uj, 
mulatságos  párt  is  támadt  : 
»a  három  tótoké.  Ülnek  csen- 
desen egymás  mellett,  mint  há- 
rom aludttejes  köcsög.  Nem 
bántanak  ezek  senkit.  Eleinte 
félelmetes  hírnek  futott  szét 
a szabadelvű  klubban  jelen- 
létük. Bizanczban  sem  különb 
a Bolond  érkezése.  Persze  nincs 
meg  már  a szegény  Ucsu,  a ki 
a félelem  óráiban  megbiztatta 
volna  a mamelukokat  : 

— Ne  féljük.  Semmit  se 
nem  csinálják.  Természetből 
való  kivetkezés  lenne,  hogy 
törnének  állameszmét,  vagy 
valamit.  No  ez  volna  szép ! 
Egy  faj,  a melyik  ezer  esztendő 
inkább  összedrótozza,  a mit 
mások  törnek  ! 
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A mi  Áldzsink. 


^MCEHÉZ  dolog  elhinni,  hogy  az  Áldzsi  csakugyan  meg- 
halt, hogy  nem  látjuk  többé,  hogy  meg  nem  nyílik, 
víg  vacsoránál  ülvén,  az  ajtó  és  be  nem  toppan 
rajta  az  Áldzsi,  a kinek  mindig  van  készleten  valami 
bon  mot-ja,  sziporkája  vagy  vala- 
mi csalafintasága  azonfelül,  a mit 
a társalgás  belőle  kicsihol.  És 
hogy  soha  többé  nem  ront  be 
sem  hozzánk,  sem  egyebüvé.  Nem 
lesz  sem  folyosón,  sem  a kioszk- 
ban, se  a keddi  vacsorán,  se  a 
péntekin.  És  hogy  a mikor  össze- 
gyűlünk és  szétnézünk  a jelen- 
levőkön, sohase  hozza  fel  senki : 

» Ejnye,  hol  lehet  most  azÁldzsi?« 

Vacsorázni  és  pezsgőt  inni 
ezentúl  is  fognak  az  emberek, 
kivált  ha  parlamenti  tagok,  kivált 
ha  inkompatibilis  parlamenti  ta- 
gok, de  ha  a parthie  után  össze- 
toborozzák a klubban  a kompá- 
niát, mikor  már  mind  együtt  megy 

le  a lépcsőkön  a foyerból,  hosszú  időn  át  mindig  úgy  fog 
látszani,  mintha  kifelejtettek  volna  még  valakit. 

Hát  az  akkor  mindig  »Ő«  lesz.  Ő,  a ki  már  elment 
örökre;  volt,  nincs  és  nem  lesz. 

Kiváló  szerepű  emberek,  exczellencziás  urak  hullnak  ki 
az  idők  kaszája  alatt  sorainkból,  de  elmehettek,  mindössze 
egy  pár  állás  és  méltóság  marad  utánuk  üresen  s ez  senkit 
se  szomorít  el.  Az  üres  helyekre  uj  bútorokat  tolnak,  uj 
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exczellcncziásokal  s mindjárt  semmi  sem  hiányzik  a ház- 
tartásban. 

Áldzsi  nem  hagyott  maga  után  betöltendő  helyeket, 
helyette  elvégzendő  aktákat,  megüresedő  czimeket  és  Áldzsi 
mégis  pólolhatlan,  mintha  szomorúbb,  üresebb  lenne  minden 
ő nélküle.  Mert  ő vele  egy  darab  napfény  tűnt  el  s nap- 
fényt nekünk  ki  nem  nevezhet  se  a király,  se  nem  küldhet 


kerület. 

Csak  egy  fekete  zászlót  tűz- 
tek fel  a képviselőház  ormára, 
pedig  voltaképen  két  ember  halt 
meg  s temettetett  el  Felcsuthon. 
A lovagias  gróf  Kozsibrovszky  is 
oda  van  örökre.  Pedig  mennyi 
vitát  döntött  el,  hány  összegu- 
bánczolt  kérdést  oldott  ki  a nemes 
főur  cgy-egy  velős  szenlcncziávai 
vagy  valamely  találó  hasonlattal. 
Annyira  perfekt  gentleman  volt  e 
Kozsibrovszky,  hogy  előtte  min- 
denek meghajoltak. 

Pedig  ő méltóságát  senki 
se  ismerte  személyesen.  Tudtuk, 
hogy  van,  hogy  lennie  kell,  de 
nem  találkoztunk  vele.  A mi  lehe- 
tetlen is  lett  volna,  mert  ő csak  Áldzsi  által  élt,  Annyira 
gazdag  volt  kincsekben  az  Áldzsi  feje,  hogy  ő nem  győzte 
azokat  eltékozolni,  szétszórni,  hanem  egy  képzeletbeli  mágnást 
is  tartott  maga  mellett,  a kit  ellátott  szellemi  tallérokkal. 
A komolyabb,  mélyebb  megfigyeléseit,  az  élettapasztalatok- 
ból leszűrt  színes  vagy  epigrammatikus  igazságokat  Kozsi- 
brovszkynak  ajándékozta,  magának  megtartván  a könnyebb 
játszi  fajtát. 


Ha  becsületbeli  ügy,  politikai  affér  vagy  bármely  kérdés 
pertraktáltatott,  Áldzsi  rendesen  igyekezett  azt  a helyes 
vágányba  állítani,  mondván : 

— Kozsibrovszkynak  ez  a nézete  ebben. 

Vagy  így  szólt: 

— Gróf  Kozsibrovszky  ilyen  esetben  igy  és  így  járt  el. 

Szóval  a derék  főnemes  valóságosan  áldásos  tevékeny- 
séget fejtett  ki  köztünk,  mert  hatalmas  judicziumával,  termé- 
szetes okosságával  és  vaskos  logikájával  sokszor  mutatta  meg 
a helyes  kivezető  utat. 

Ah,  micsoda  Krözus  volt  a szellemiekben  ez  az  Áldzsi. 
Csak  ilyenkor  látjuk,  mikor  már  elvesztettük.  Hányféle  húron 
tudott  a szivünkkel  játszani ! S milyen  kár,  hogy  kincseit,  az 
örökös  vidámságot  nem  testálhatta  senkire. 

Mig  élt,  dúsan  osztogatta  szellemét, nemcsak  Kozsibrovszky 
élt  belőle,  — a tudományosabb  mondásait  még  se  bízhatta 
jó  lélekkel  egy  közönséges  sportsmanre,  azokat  egyenesen  a 
Béla  névtelen  jegyzőjének  adományozta,  minthogy  ennélfogva 
olyan  dolgokat  tudott  idézni  ama  bizonyos  Anonymustól  (a 
ki  most  már  szobrot  is  kap),  a melyeket  még  senki  sem 
tudott,  a »gólyák«  (uj  képviselők)  eleinte  tudós  embernek 
kezdték  tartani  Áldzsit,  mig  egy-egy  bohókás  csinynyel  le 
nem  rontotta  előttük  a renoméját. 

Innen-onnan  harmincz  esztendeje,  hogy  Áldzsi  a Házba 
került.  A főjegyzői  székből  küldte  fel  Bihar  megye  egyik 
választókerülete.  Friss  volt  még  akkor  lélekben,  testben,  gyö- 
nyörű, délczeg  fiatal  ember  nemes  tartással,  szép,  beszédes 
kék  szemekkel,  gavalléros  allűrökkel,  szóval,  megenni  való 
fiatal  ember  volt.  A minthogy  meg  is  ették.  Elméje,  gazdag, 
vidám  elméje  tündöklő  fénynyel  szikrázott,  kellemes  egyéni- 
sége, udvarias,  figyelmes,  finom  modora,  melyet  holtig  meg- 
tartott, rohammal  veszi  be  az  emberi  sziveket.  A legzseniáli- 
sabb fiatal  embernek  tartják  s tenyerükön  hordják  mind- 


nyájan mindenütt.  Miniszterek  beczézgetik  s boldog  az  a főúri 
kompánia,  mely  ebédhez  megkaphatja  őt,  ki  lelkének  meg- 
oldott bokrétájából  pazarul  szórja  a virágokat,  mindeneknek 
gyönyörűségére. 

Ebben  a légkörben  és  szituáczióban  válik  Áldzsi  azzá, 
a mivé  lett.  Lehet,  hogy  karriert  jött  Pestre  csinálni,  hogy 
tervek,  czélok,  ábrándok  űzték  őt  is.  Talán  ő benne  is  lakott 
ambiczió,  és  annak  az  ösztökéléséből  lehet  a prózai  munkához 
jut  vala  el.  Ily  általános  ünnepeltetésben  azonban  azt  kellett 
hinnie,  hogy  már  czélt  ért.  A hódító  sikerek  elhomályosítot- 
ták, elaltatták  judicziumát  erre  a pontra  nézve.  A jelenből  a 
jövőbe  nyíló  ajtót  eltakarták  az  adorálás  rózsái.  Akarhatott-e 
egyéb  lenni,  mint  királya  a társaságoknak  ? Élni  holnap  úgy, 
mint  ma,  tömjén  közt,  nimbussal  övezve,  barátoktól,  irigyektől, 
csodálóktól  körülvéve.  így  ragadt  meg  Áldzsi  egy  helyben  (mert 
a hely  nagyon  szép  volt),  igy  lett  a parlamenti  körök  mulat- 
tatója  s egész  életén  át  semmi  egyéb. 

De  hát  nem  elég-e  az:  vidámságot,  derűt  szórni  az 
arczokra,  a repülő  órákat  és  perczeket  még  nagyobb  szágul- 
dásra kényszeríteni  ? 

Hiszem  azonban,  sőt  tudom  is,  hogy  magányos  pillana- 
tokban, kivált  eleinte,  sokszor  beszélgetett  együtt  a két  barát, 
a tréfás,  könny üvérü  Áldzsi  és  az  okos,  meggondolt  Kozsi- 
brovszky gróf. 

»Hej  Áldzsi,  Áldzsi  — mondta  a gróf  szemrehányóan  — 
bizony  vékony  ambiczió  egy  férfi  számára  másokat  mulat- 
tatni és  egyebet  sohase  csinálni.® 

*Ejh  — nevetett  Áldzsi,  — hiszen  voltaképen  nem  őket 
mulattatom,  hanem  én  mulatok.  Hiszen  az  iró  is  ilyen.  Ne 
beszélj  hát  nekem  Kozsibrovszky.  Az  iró  is  mulattatja  a 
közönségét,  Moliére  se  tesz  egyebet,  Dickens  azonképen.® 

•Az  más,  jaj  az  más  — vetette  ellen  a gróf.  — Az  iró 
a benne  levő  anyagból  monumentumokat  alkot,  le  pedig 


porszemenkint  szórod  szét  talentumodat  a semmibe.  Nézz  meg 
egy  darab  mahagóni  fát,  a mester  hozzá  nyúl  és  kifarag 
belőle  valamit,  de  hogy  az  egész  fát  forgácsokra  gyalulja  föl, 
olyan  bolondra  sehol  se  akadsz.® 

No  hát  ilyen  bolond  volt  az  Áldzsi.  Hanem  menti  őt  az 
egész  életfolyamata.  Minden,  a mi  vele  történt,  egy-egy  erős 
dokumentum  az  ő javára.  Suhancz  kora  a Bach  és  Schmer- 
ling  időkre  esik.  Ekkor  készülnek  elő 
az  ifjak  a pályájukra.  Ezek  az  elindu- 
lás évei.  Ugyan  hova  indulhatott  volna 
akkor  egy  Beöthy  ? Nem  volt-e  minden 
út  beszögezve  sárga-fekete  deszkafallal? 

Kérdezte-e  tőle  valaki.  Mit  akarsz 
a világban  csinálni? 

De  ha  kérdezte  volna  is,  — hát 
ugyan  mit  is  csinálhatott  volna  egye- 
bet egy  Beöthy,  mint  hogy  felnövekszik 
és  vár.  Hogy  mit  vár,  maga  sem  tudja, 
hanem  csak  vár.  S e közben  elég,  ha 
szeretetreméltó,  udvarias  modorra  tesz 
szert,  hogy  kellemetes  legyen.  Ha  meg- 
tanul ügyesen  beszélni,  hogy  szamár- 
nak ne  tartsák.  Ha  pompásan  tud  bú- 
sulni czigány  és  pobár  mellett,  hogy 
eleget  tehessen  a hazafias  kötelességeknek  is.  Ha  ügyes  tán- 
czos,  hogy  jól  házasodhassák.  Ha  jól  tud  kártyázni,  hogy 
sokat  ne  veszítsen. 

És  Áldzsi  mindezekben  virtuóz  volt,  csak  épen  kártyázni 
nem  tudott  jól  (de  azért  persze  kártyázott).  Sőt  nemcsak 
ezeket  sajátította  el,  hanem  ezenfelül  igen  sokoldalú  nevelést 
kapott.  Idegen  nyelveket  beszélt,  ismerte  az  irodalmakat,  még 
tudományos  könyveket  is  olvasgatott  — de  később  ezt  titkolta 
s arra  játszotta  magát,  hogy  ö tudatlan.  Pedig  egy  minden 


izében  művelt  európai  úr  magaslatán  állt.  Nélia,  ha  az  öreg 
Tiszával  vagy  Szilágyi  Dezsővel  beszélgetett  (ez  a két  nagy 
ember  mindvégig  sokra  becsülte  és  szerette  Áldzsi t),  elfelejt- 
kezelt  bohókás  énjéről  s ki  engedte  ugrani  magából  a nagy 
judicziumu  okos  embert.  Ilyenkor  kitűnt,  hogy  az  úgynevezett 
komoly  dolgokban  is  mélyebben  lát,  mint  azok,  a kik,  hogy 
szakszeri  i politikusoknak  látszassanak,  örökké  a közkérdése- 
ket bonczolgatják  az  ő kis  fabicskáik- 
kal, vagy  mint  azok,  a kik  mély  hall- 
gatásukkal válnak  tekintélyesekké,  mert 
azt  a látszatot  tudják  ébreszteni  fontos- 
kodó nagy  képükkel  és  összeránczoll 
homlokukkal,  mintha  világot  rengető 
bölcsességeket  zárna  el  a csukott  száj. 

Áldzsinak  tehát  meg  volt  a fondja, 
hogy  könnyen  hasznos  munkássá  vál- 
hatik  — ha  bele  nem  csöppen  egy- 
szerre a mézbe.  De  a végzet,  a végzet  1 
Úgy  jött  az  egész,  mint  egy  álom.  ő a 
kedvencz,  a lángész.  A parlamenti  körök 
enfant  gáté-ja.  Ki  az  ördög  akarna  ebből 
felébredni  ? 

Mindez  legyezte  hiúságát.  Csiklan- 
dozta a dédelgetés,  a dicsérgetés,  Hát 
mit  akarjon  még  egyebet?  Rajongnak  érte,  hódolnak  szikrázó 
ötleteinek,  tapsolnak  elhajigált  szellemi  aranyainak.  Teljesen 
beleveti  magát  az  olcsó  dicsőség  hullámaiba  és  hagyja,  hogy 
a hullámok  vigyék,  vigyék  és  folyton  vigyék  egyik  rózsás 
parttól  a másikig.  Vicczel,  tréfál,  bolondozik,  fizi  csinjeil,  elbá- 
joló mókáit.  Az  idő  pedig  megy,  megy,  megvirrad  s újra 
alkonyodik,  ujra  vacsora  van,  uj  emberek  ülnek  az  asztal 
körül  és  ha  kedvesen  töltött  el  köztük  egy  estét,  ha  szikrákat 
szórt  az  esze,  mint  a tűzhányó  hegy,  ha  sikerült  ötletei  fel- 


villanyozzák  társait,  diadalmasan  tér  haza  (természetesen 
későn  éjjel),  s talán  Titusz  császár  szavával  veszi  fel  hálóingét: 
»Ez  a napom  nem  veszett  el.« 

Igen,  ő meg  volt  magával  elégedve  s a mint  röpült  az 
egyik  nap  a másik  után,  az  egyik  év  a másik  után,  a nagy 
talentumu  ifjúban  megzsibbadtak,  megkoptak  azok  a rugók, 
— melyek  az  átlag  embert  ellenállhatatlanul  hajtják  haszon- 
leső vagy  nemes,  önzetlen  czélok  felé,  de  hajtják.  Mulat,  paj- 
zánkodik  és  melegszik  a közszeretet  napfényében,  mint  a 
szállongó  színes  lepke.  Eszébe  se  jut,  hogy  eredetileg  talán 
más  tervekkel  jött  a parlamenti  homokra,  nem  akar  lenni 
semmi  több,  czímek  se  csábítják.  Hivatalok,  méltóságok  oly 
hidegek.  Ez  az  élet  tetszik  neki,  ez  a pillangó-élet.  A sok 
napfény,  a sok  virág,  a tarka-barka  bohóságok.  Ha  azt  kér- 
dezné valami  dzsin,  mi  akar  lenni,  bizonyosan  azt  felelné: 
»Ha  Beöthy  Áldzsi  nem  volnék,  Beöthy  Áldzsi  szeretnék 
lenni.®  A vidám  pajzánság  mellett  kiérzik  abban  valami  gőg 
is,  mikor  azt  mondja  Szlávy  miniszterelnöknek : »Te  vezeted 
az  okos  ügyeket  Magyarországon,  én  pedig  a bolond  ügyeket, 
de  minthogy  itt  több  a bolond  ügy,  az  én  hatásköröm  sokkal 
nagyobb.® 

Ezekbe  az  időkbe  (Szlávy  alatt)  esik  az  Áldzsi  virág- 
kora. A ház  valóságos  Áldzsi-lázban  ég.  A Nemzeti  Kaszinó- 
ban minden  ember  azt  kérdi:  »Nem  volt  itt  Áldzsi  ?«  » Eljön 
az  Áldzsi?®  A klubban,  ha  nincs  ott, minden  ajtónyilásra  hátra- 
fordulnak a honatyák  s csalódva  mondják : »Nem  ő.« 

Hanem  hát  ez  akkor  más  világ  volt.  Toljuk  csak  vissza 
harmincz  évvel  az  idők  mutatóját.  Az  országgyűlésen  még  a 
régi  Magyarország  ül.  A négylovas  nemesség.  De  nemcsak 
a lovuk'  négy,  a földjüket  is  négy  számmal  kell  kimondani 
holdakban  véve  — némelyiket  pláne  öttel.  Majdnem  kivétel- 
kép nagy  urak  ezek,  a kik  semmik  se  akarnak  lenni,  hanem 
pompásan  akarják  eltölteni  a telet  s megbecsülik  az  olyan 


geniális  pajtást,  mint  Áldzsi.  Tréfa,  vidámság,  elevenség  a 
képviselői  élet.  Mindnyája  egy  nagy  család,  a melyik  csak 
egy  házi  állatot  souteniroz.  Nem  a kétfej ii  sast,  hanem  a 
*Kék  macskát®.  S ha  a.  zöld  asztalnál  Deák  a portentum,  a 
fehér  asztalnál  bizonyosan  Áldzsi  az.  Már  pedig  a fehér  asztal- 
nál mégis  csak  több  időt  tölt  az  ember,  mint  a zöldnél,  — 
kivált  ha  azt  veszszük,  hogy  a zöldtől  gyakran  kisiet  a 
folyosóra  is  Áldzsihoz. 

Csakhogy  ezek  a gondtalan  vig  nagy  urak  nem  élhettek 
örökké.  A múlandóság  rájuk  tette  a súlyos  kezét.  Vagy  rájuk 
vagy  a birtokaikra.  Lassan-lassan  változni  kezdett  a parla- 
ment, a klub,  a felfogás,  az  élet  és  minden  — csak  Áldzsi 
nem  változott.  A jó  ízű  patriarchális  alakok  közé  modern 
bélésű  kis  urak  kezdtek  szállingózni,  a kik  nem  értek  rá 
a fehér  asztalnál  ülni,  a kik  Spencert,  Bluntschlit  olvasták 
éjjel  odahaza  szelíd  lámpafény  mellett,  vagy  olyanok,  a kik 
lótottak-futottak,  gsáftet  hajszoltak,  vasutakat  építettek.  Ezek 
nem  tudnak  mulatni,  tele  van  a fejük  számokkal.  Azután 
jöttek  a stréberek  mindenféle  formában  és  genreben.  A stréber 
pedig  csak  kapaszkodik,  de  nem  nevet.  A strébernek  csukott 
szája  van  és  nyitott  marka.  A szegénység  nőttön-nőtt  ez  alatt 
a középosztályban:  jöttek  a falánkok.  No  hát  ezek  se  arra 
nyitják  ki  a szájukat,  hogy  nevessenek,  hanem  csak  arra,  hogy 
bekapjanak  vele  valamit.  És  aztán  egyre  önzőbb,  savanyúbb, 
ridegebb,  kapzsibb  alakok  előtt  nyílt  meg  a parlament  kapuja. 
Jöttek,  a kik  abban  hivalkodtak,  hogy  ők  dolgoznak,  folyvást 
dolgoznak,  a rogyásig  dolgoznak,  ezek  az  úgynevezett  »nagy 
munkaerők®  (mert  a »nagy  munkaerő®  a divat),  lihegve, 
izzadtan  futnak  végig  a folyosón,  mert  rá  nem  érnek  lépegetni, 
bekukkannak  a tanácsterembe  egy-két  perezre,  de,  mert  még 
sok  dolguk  van,  ostentative  futnak  el  onnan  is.  Nos  ők  bizony 
nem  állanak  meg  az  Áldzsi  mellett,  hogy  legújabb  ötleteit 
végighallgassák  és  tovább  szállítsák.  Ők  egyebet  szállítanak. 


Ali,  uj  világ  ez  egészen,  a mibe  már  bele  nem  illik  az 
Áldzsi.  Könnyű  volt  a régi  embereket  megnevettetni,  a kik 
a kalács  mellett  ültek,  de  mit  csináljon  azokkal,  a kik  szana- 
szét futnak  a kenyér  után? 

A régi  világ  kipusztult.  Áldzsi  itt  maradt  a kompániája 
nélkül.  Ő nem  változott  most  se,  kedves  volt,  mint  azelőtt, 
elmés,  csapongó,  sziporkázó,  erős,  mint  egy  oroszlán,  vidám, 
könnyelmű,  mint  egy  énekes  madár,  nobilis  jellem,  bű,  roman- 
tikus pajtás,  mint  a Dumas  testőrjei,  de  hasztalan,  az  agiója 
szállt  egyre  lejebb-lejebb. 

Az  uj  emberek  közömbösen  mentek  már  el  mellette, 
mint  mindenki  mellett,  a kitől  nem  csöppenhet  haszon.  A haj- 
dani fehér  asztalok  zajos,  boldog  világa  eltűnt.  Hiszen  vacsorái- 
nk még  a képviselők  (mert  gyomra  a strébernek  is  van,  talán 
kettő  is),  de  a modern  ember  vacsora  közben  is  dolgozik;  az 
üzletről  beszélget  az  üzlettársaival.  Áldzsi  csak  zavarná  őket. 

Mindjobban  kicsúszik  lába  alól  az  ősi  talaj.  Ha  akad  is 
egy-egy  kisebb  kör,  a hol  szeretik,  egy  sziget,  a hol  még 
vannak  olyanok,  a kik  el  nem  álmosodnak  tiz  órakor  s a 
hol  a komoly  napi  gondok  után  megcsendül  a tréfa,  dévaj- 
kodás  és  bugyborékolnak  a kedélyek,  ott  még  elemében  van 
Áldzsi,  megmelegszik  és  még  melegít,  de  már  nem  gvujt 
annyira,  mint  a nagy  Leistungok  idején,  csattognak,  pattognak 
az  élczei,  harsogó  kaczaj  kél  nyomukban,  de  már  nem  talál- 
kozik lelkes,  rajongó  hallgató,  a ki  mint  régen  azelőtt, 
nyakába  boruljon  és  összecsókolja;  » eszem  azt  az  aranyos 
lelkedet,  ÁldzsikámU  de  rendesen  van  köztük  egy-egy  hóhér, 
a ki  így  szól  sajnálkozva: 

— De  kár  ezért  az  Áldzsiért,  hogy  úgy  elpocsékolta 
az  eszét. 

Ilyenkor  nem  szólt  semmit,  de  homloka  elborult  s valami 
sajátságos  keserűség  játszott  az  ajkai  között.  Ez  a sajnálkozás 
vérig  bántotta  őt,  mert  senki  sem  volt  nálánál  érzékenyebb 


Mikszáth  : Az  én  korlúrsaim. 
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Es  megint  jöttek  évek  meg  évek  és  a helyzet  csak  rosz- 
szabbodott,  bár  ő még  most  se  hanyatlott.  Mindegy,  nem 
volt  már  dédelgetett  kedvencze  társainak,  se  megbámult  láng- 
ész, még  csak  talentum  se,  mert  idők  folytán  csodálatosképen 
minden  talentum  kommasszáltatván,  nyolez  férfiúban  gyűlt 
össze  és  minden  bámulat,  szeretet  és  lelkesedés  e nyolez  férfiú 
felé  volt  fordulva  s ez  a nyolez  nevezetes  férfin,  a minden 
időbeli  nyolez  miniszter.  A legvégén  még  sikerült  élezeik  is 
csak  nekik  voltak.  És  a képviselő-tábor  csak  az  ő vicczcikcn 
tartotta  immár  érdemesnek  nevetni. 

Hát  init  tehetett  volna  ilyen  viszonyok  közt  egyebet  a 
szegény  Áldzsi,  mint  azt,  hogy  meghalt.  fm,/ 
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Tisza  Kálmán 


Pont. 

alál  a pont. 
sza  Kálmán 
áj  a befeje- 
ződött teljesen.  Eddig  volt, 
nincs  tovább. 

A nagy  öreg  embernek 
üldözése  véget  ért,  meg- 
halt kicsi  poziczióban, 
mint  közlegény,  mint  egy 
hivatalos  kerületben  utó- 
lag bejutott  képviselő] Nem 
volt  mandátuma  egy  da- 
rabig, nem  volt  immuni- 
tása, a betegség  hozzá  mert 
nyúlni  az  alatt. 

Aztán  megválasztotta 
Abrudbánya. 

Ez  volt  az  utolsó  öröme. 


De  ennek  csak  az  öreg  tudott  örülni,  a ki  oly  szerény  volt 
a megpróbáltatások  napjaiban,  mint  a milyen  nagy  volt 
mindig.  Mi  azonban  az  örök  tragikumot  láttuk  ebben.  Az  erő- 
sek sorsát.  I.  Napóleon  is  egy  kis  szigeten  halt  meg.  Tisza 
Kálmán  is  a kis  Abrudbányán  végzi,  — a kié  volt  egykor 
mind  a négyszáz  és  egynéhány  kerület. 

Hanem  hát  ez  tegnap  volt.  Az  isten  megelégelte  üldö- 
zését és  magához  vette  őt.  Fönséges  árnyéka  eltűnik  a halál 
kapujának  boltivei  alatt,  hogy  átmenjen  a történelembe.  Ellen- 
ségei innen  maradnak  és  nem  juthatnak  el  soha  utána,  mert 
kicsinyek  voltak  hozzá  képest. 


Életének  végén  kétségtelenül  sok  keserűséget  mért  rá  a 
sors.  De  most  már  mindegy  reá  nézve  a mai  nap  és  a teg- 
napi nap,  a hetvenegy  esztendő  minden  napja  egy  rész  az 
egészből  és  ezt  az  egészet  látjuk  egyszerre.  Hát  szép  élet  volt 
Így  együtt.  Mert  a nyári  verőfénynek  talán  csak  azért  örül 
az  ember,  mivel  ködös  téli  napokat  is  élt.  Jót-rosszat  meg- 
élni, ez  az  igazi  pálya.  Tisza  Kálmánnál  csak  a sorrend  igaz- 
ságtalan. 

Fényt-árnyat  összevegyitve  a fény  volna  túlnyomó.  Tisza 
Kálmán  élvezte  a legnagyobb  édességeket;  volt  népszerű, 
még  pedig  nagyban,  mert  a népszerűség  is  olyan,  mint  a 
tokaji  bor,  van  belőle  két,  bárom  s több  puttonyos,  de  van 
esszenczia  is.  A Tisza  népszerűsége  balközépi  vezér  korában 
az  esszencziáig  emelkedett,  a népdalok  magaslatáig. 

Utána  jött  a másik  édesség,  a hatalom.  S az  is  hatványra 
emelve.  Valóságos  diktálás.  Minden  gerincz  vagy  meghajlott, 
vagy  megropogott  a kemény  keze  alatt.  Egyszer  vagy  kétszer 
megtorpant  a közvélemény,  de  aztán  mint  a megfékezett 
paripa  csöndes  megadással  vitte  lovagját.  A » generálisa  így 
akarja,  hát  így  kell  lenni.  Annyi,  mintha  a végzet  akarná. 
Tízéves  miniszterelnöki  jubileumán  volt  in  floribus.  Két 
napig  érkeztek  a hódoló  küldöttségek  az  ország  minden 
részéből,  bársonyos  mentékben,  csörömpölő  kardokkal,  mesés 
pompában  járultak  eléje,  mint  egy  keleti  fejedelemhez. 

Csillaga  ekkor  ragyogott  a legmagasabban,  azontúl  lesz 
halaványabb  és  bágyadtabb.  De  ez  nem  volt  még  látható 
szabad  szemmel. 

Minden  az  ő hatalmát  lehelte.  S kinek  kényelmetlen 
volt,  kinek  nem,  de  már  mindenki  bele  nyugodott.  Az  oppo- 
ziczió  lethargiába  esett.  Utoljára  már  nem  is  lehetett  elkép- 
zelni az  országot  Tisza  nélkül.  Talán  mindig  volt  és  mindig 
lesz.  Hiába  minden  küzdelem.  A jámbor  Helfy  a Kossuthtal 
való  korrespondenczia  dicsőségéből  éldegélt  és  Tiszával  flir- 


telt.  Irányi  erényegyletet  szervezett  és  elszavalta  nemes 
chriáit,  — a nemzet  géniuszára  bízva  a többit.  Ugrón  tett 
néha  egy-egy  vehemens  kirohanást,  de  ö is  csak  egészségi 
szempontból,  hogy'  egy  kicsit  megizzadjon.  Mert  jobban  izzadt 
akkoriban  a megtámadó,  mint  a megtámadott.  Csak  Appo- 
nyiék  folytatták  makacsul  a harezot,  pártjuk  folytonos  apa- 
dúsa  mellett. 

De  jó  is.  Hiszen  a generális  szerette  a debatteri  harcz- 
játékokat  s minden  ülés  végén  egy  támadó  rohamot  intézett 
az  ellenfelei  gyöngítésére  és  a mamelukjai  fölvillanyozására. 
A parlament  volt  az  ő levegője,  az  ó fundusa,  itt  élt,  itt  ural- 
kodott korlátlanul,  mint  Jupiter  az  Olympuson  annak  idején, 
mikor  még  aktuális  isten  volt.  Szinte  dübörögni  látszott  itt 
az  anyaföld  keskeny,  hosszúkás  talpai  alatt.  Szapora  szem- 
pislogásaitól, a mi  nála  idegességet  jelentett,  szepegve  húzód- 
tak félre  minisztertársai  is;  mig  ha  jó  kedve  volt,  vidámság 
ragyogott  az  arezokon  s a napfény  mosolygott  be  az  üveg- 
tetőn át.  Nagy  volt,  mindenható  volt.  Szinte  úgy  rémlett, 
hogy  a folyamok  is  az  ő akarata  szerint  hömpölyögnek  a 
medreikben.  A mi  ő reá  vonatkozott,  akaratlanul  is  imponált, 
a mi  nem  állt  vele  összefüggésben,  az  mind  bagatell  dolog. 
Csernátonynak  udvara  volt  a folyosón,  mint  egy  orákulum- 
nak, mert  ő a Tisza  intimusa.  Zászlós  urak,  megyés  püspökök 
dédelgették  Csernátonyt.  Ha  valahol  egy  nagy  galóczát  fogtak 
ki,  ha  barabolyt  ástak  ki  Erdélyben,  az  mind  Csernátonyhoz 
került.  Még  Schneider  íiakkeros  is  történelmi  személynek 
látszott,  mert  ő hordozta  híres  két  szürkéjén.  Schneider  viszi 
Tiszát,  Tisza  viszi  a parlamentet  és  az  országot. 

Magára  az  udvarra  is  ránehezedett  lassan-lassan  a fur- 
fangos kálvinista  nemes,  kit  »Sobrinak«  neveztek  egymás  közt 
eleinte  az  udvari  urak.  A csufolódók  átalakultak  időjártával 
jó  barátaivá,  szövetségeseivé  s a király  is  megösmerte  benne 
az  igaz  embert.  Egyforma  öregek  voltak,  összeszoktak.  Mind- 


mind melegebbé  szövődött  a viszony  az  uralkodó  és  első 
tanácsosa  közt.  Még  a czeremöniákból  is  elolvadt  a meleg- 
ségben egy  vagy  kettő.  Ha  referálni  ment  a miniszter,  helylyel 
kínálta  meg  a király,  ha  nem  szokás  is:  .Üljön  le  azzal  a 
rossz  lábával. « Pedig  nem  is  azért  történt,  hogy  a lába  nem 
volt  ép,  hanem  hogy  a jelleme  volt  ép. 

Mialatt  egyre  szilárdult  a hatvanhetes  alap,  az  alatt  nőtt 
a Tisza  alakja  is.  » Magyar  Bismarcknak*  kezdték  nevezni  az 
európai  sajtóban.  Maga  Bismarck  is  sokat  tartott  tehetségéről. 
»Ez  a csontember  a vesémig  IáU,  mondotta  róla  a szász 
királynak.  (Hanem  persze  Bismarcknak  még  a veséjén  túl 
is  volt  valamije.)  Andrássy  Gyula  gróf  távozása  után  pláne 
Tisza  lett.  a birodalom  providencziális  államférfi^  s nem  esett 
ritkaságszámba,  hogy  az  Európának  szóló  politikai  kijelen- 
tések a Tisza  száján  át,  a magyar  parlamentből  röpültek 
világgá. 

Itthon  ezalatt  hatalmas  összetartó  pártja  élén  szinte 
diktátori  szerepet  vitt.  Semmi  se  mozgott.  Csend  volt,  mint 
a tengeren  a vihar  előtt.  Ebben  a csöndben  csak  az  ő szava 
hallatszott  fennen.  Úgyszólván  ő vitte  mind  a nyolez  minisz- 
teri tárczát  s ő gondolkozott,  ő beszélt  egész  pártja  helyett. 
Minden  beszédjét  újból  és  újból  ünnepelték  mint  debatter- 
sikert.  Az  egész  parlamenten  úgy  rajta  volt  az  ő képe,  mint 
a király  pénzein  a királyé.  Még  a jó  szónokok  is  el  hagyó - 
gatni  kezdték  klasszikus  formáikat,  ékes  metaforáikat  és  fel- 
vették az  ő pongyola  szürke  modorát,  hogy  hozzá  hasonlít- 
sanak. Mint  mikor  a divatos  Monlpensicr  hcrczegnő  krumpli- 
virágot tűzött  a hajába,  mire  egyszerre  megszűntek  a rózsák 
Párisban  szépek  lenni.  Tisza  nagy  egyénisége,  lelidmulhatlan 
tekintélye  varázsától  vakokká  lettek  az  emberek  az  ő hibái 
iránt.  Pedig  hibái  neki  is  voltak.  Nem  nagyobbak,  mint 
kortársaié.  De  azért  látszottak  azok  is  szépeknek,  mert  eré- 
nyei voltak  nagyobbak,  mint  a kortársaié. 


De  hát  a végzet  gondoskodik,  hogy  a fák  ne  érjenek  az 
égig.  Mikor  a legerősebb  volt,  akkor  botlott  meg  a közvéle- 
mény respektálása  miatt  egy  katonába,  Janszkiba  s innen 
kezdődik  konfliktusa  az  udvarral.  Később  azután  megfordítva, 
belebotlott  a közvéleménybe  a katonaság  miatt,  a híres  véd- 
erőjavaslattal s innen  tört  ki  a nagy  konfliktusa  a nemzettel 
s így  omlott  össze  hatalma  egy  napon,  épen  mikor  már 
megdönthetetlennek  látszott.  Ilyen  a katonaság,  a szerencsét- 
len katonaság ! Asszonynak,  miniszternek  egyformán  vesze- 
delmes. 

Bukása  után  elkövette  azt  a nagy  hibát,  a mit  különben 
mindenki  elkövet,  hogy  ott  maradt  a pártban,  mint  ő fejezte 
ki  magát:  »közlegénynek«.  Szerencsétlen  egy  szokás,  melyből 
sohasem  származhat  jó.  Szerencsétlen,  sőt  természetellenes. 
Mintha  az  elvált  asszony  és  uj  ura  mellett  ott  maradna  a 
régi  férj  is.  Nem  állna-e  közel  a gyanú,  hogy  az  újszülött 
gyerekek  a régi  gazdához  hasonlítanak? 

Ha  Tisza  mindjárt  akkor  visszavonul  a politikától  Gesztre, 
ki  tudja,  milyen  irányt  vesznek  az  események?  Lehet,  hogy 
az  országra  nézve  így  alakulnak  nélküle  is,  mert  a végzet 
rohanó  kerekei  előtt  egy  kő  nem  kő,  de  a saját  személyét 
illetőleg  bizonyosan  kedvezőbb  lett  volna  a helyzete,  ha,  a 
hogy  a magyar  ember  mondja,  elteszi  magát  télire.  Mert  a 
tömeg  szeszélyes,  mint  a viselős  asszony,  akkor  kívánja  meg 
a szőlőt,  mikor  már  elmúlt  a szezonja  és  ha  valahol  félre 
van  téve  egy  eldobott  fürt,  mohón  keresi  elő  . . . Hátha  már 
azóta  visszahozták  volna  Gesztről  selyem  palankin  alatt, 
talán  épen  azok,  a kik  véges-végig  folytatták  a hajszát  ellene? 

De  nem  igy  történt,  Tisza  ott  maradt  a pártban,  mint  a 
többi  elődei.  Szinte  megfoghatatlan  a nagy  taktikustól,  miért 
tette  ezt?  Hogy  talán  nem  gondolt  a következményekre? 
Dehogy  nem.  Okvetlenül  volt  erről  véleménye,  mert  a saját 
elődeitől  igyekezett  megszabadulni:  Szlávyt  elhelyezte  főrendi- 


házi elnöknek,  Bittót  pedig  nem  bocsátotta  be  többé  a par- 
lamentbe. Hogy  miért  tett  magára  nézve  mégis  kivételt, 
kifürkészhetetlen  valami,  annál  kevésbbé,  mert  ő nagyobb  volt 
elődeinél  s következéskép  nehezebben  helyezhető  el,  úgy,  hogy 
a szabad  mozgást  ne  akadályozza  a jelenléte.  Egy-egy  öreg 
bőrönd  mindenütt  elfér  a fal  mögött,  mert  csak  bőrönd,  ha 
a királyé  volt  is,  de  egy  nagy  waggont  nem  lehet  akárhova 
beállítani. 

Előre  lehetett  látni,  hogy  vagy  a miniszterelnökök  nem 
bírják  meg  Tiszát,  vagy  Tisza  nem  bírja  el  a miniszterelnö- 
köket. A miniszterelnökök  kibírták  Tiszát,  minthogy  igazán 
közlegény  módjára  viselkedett  az  ő nemes  szerénységével, 
sohasem  tolakodott  az  előtérbe,  nem  tartott  klikket,  nem 
intrikált  és  nem  sugdosott,  nem  voltak  extravagáns  kíván- 
ságai, még  az  úgynevezett  képviselői  teendőit  is  olyan  bátor- 
talan föllépéssel  végezte,  hogy  a minden  oldalról  szorongatott 
miniszterek  kiösmervén  e tekintetbeni  szelídségét,  már  a 
dijnokpártfogoltjait  se  nevezték  ki.  Ellenben  neki  meggyűlt 
a baja  a miniszterelnökökkel,  mert  mind  az  az  ódium,  a mi 
azoknak  szólt  a működésükért,  őt  érte  első  sorban.  Pedig  az 
ódiumból  már  saját  magáért  kijutott  a része  és  nem  igen 
volt  rá  semmi  szükség,  hogy  még  három  következő  miniszter- 
elnökét  hozzá  szedje.  A miniszterelnökökön  sem  segített; 
mert  a gyűlöletből,  ha  valaki  átveszi  a felét,  mégis  az  egész 
jut  a másiknak. 

A mi  rossz  történt  az  országban  vagy  a kormányzatban, 
azt  mind  Tiszának  tulajdonították.  Gondja  volt  rá  az  ellen- 
ségeinek, hogy  ezt  a hitet  terjeszszék : Tisza  a kormány  rossz 
szelleme,  Tisza  a korrupczió  atyja.  Ha  a kormány  jutott  valami 
bajba,  akkor  a kormányt  uszították  Tisza  ellen.  Mert  ezt  a 
bajt  akkor  a »vén  intrikus*  csinálta,  ha  ellenben  a kormány 
csinált  valami  rosszat,  az  is  a Tisza  rovására  Íratott  tel  a 
közvélemény  előtt.  Mindig  több  és  több  lett  a rováson. 
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Pedig  hát  Tisza  Kálmán  soha  nem  avatkozott  a kor- 
mányzásba kéretlenül.  Egyben-másban  kétségkívül  befolyt,  a 
mikor  többnyire  nagy  bajok  közt  a tanácsát  kérték  és  esetleg 
elfogadták  s utóbb  egy  pár  taktikai  hibát  is  elkövetett,  de 
tanácsa  mindig  jóhiszemű  volt,  önzetlen  és  hazaszeretet- 
ből eredő. 

Szélcsendes  időkben  békésen  üldögélt  a folyosón  a meg- 
szokott helyen,  a jobboldalhoz  vezető  ajtó  tájékán,  egyik- 
másik barátjával  beszélgetve.  Vidám  kedélyű  ember  volt, 
mindenki  iránt  nyájas  és  türelmes,  gyakran  hajlott  a tréfára 
is,  bár  alapjában  szűkszavú  volt.  Csodálatos  fegyelmezett 
fej.  Sohase  gondolkozott  fenhangon,  személyekről  ritkán 


mondott  kritikát,  dolgokról  nagyon  meggondolva;  olyan 
volt,  mint  a minőnek  Darányi  kíván  egy  nagy  embert.  Nem 
haragudott,  nem  sietett  és  nem  csodálkozott.  A legfrappan- 
sabb  esemény,  mely  az  egész  házat  fölizgatta,  őt  ki  nem  hozta 
sodrából.  »No  no«  dörmögte  a bajusza  alatt  csöndesen. 

Itt  szeretett  ő ülni.  Öreg  uraknál  gyakran  fordul  elő, 
hogy  a méhes  a kedvencz  helvök,  a méhek  zöngése,  dongása 
zsongitja  idegeiket  s gondolatokat,  kellemes  érzést  fakaszt 
bennük. 

Tiszának  a ház  folyosója  volt  a méhese.  Ez  a zsibongás, 
jövés-menés,  hullámzás  volt  az  élet-elixirje.  A herék  künn 
őgyelegtek  a folyosón,  a munkás  méhek  bent  dolgoztak. 

Egy-egy  wip  kijött  a köpüből,  Tisza  mindig  megkér- 
dezte: — Ki  beszél? 

Ha  gyenge  legény  szólt  odabent,  csak  szippantott  egyet 
és  semmit  se  kérdezett  többé.  Ez  volt  az  ítélete. 

Néha  megkérdezte: 

— Mit  beszél? 

Ez  már  egy  neme  volt  a megbecsülésnek.  A wip  ter- 
mészetesen elmondta  neki  s erre  a generális  va^y  azt  felelte: 
»hja,  hja«,  ez  volt  a rossz  kalkulus,  vagy  azt  felelte,  *majd 
elolvasom*,  ez  volt  a jó  kalkulus.  Olyan  legény  csak  három 
beszélhetett,  a kinek  a kedvéért  a hosszú,  szikár  alak  fölkelt, 
kinyílott  mint  egy  penicilus  és  besomfordált  a tanácsterembe, 
a hol  valami  hátul  cső  padba  lekuporodva  újra  becsukódott 
felényire,  mint  a penicilus. 

Szerette  az  adomákat,  a jó  zamatos  magyar  kiszóláso- 
kat, különösen  a magyar  paraszt  észjárásában  találta  gyönyö- 
rűségét, maga  is  összeszedett  s hordott  ilyeneket  a folyosóra, 
de  másoktól  is  szívesen  hallgatta.  Általánosabb  politikai  dol- 
gokat is  szívesen  beszélt  el  emlékeiből,  de  rá  vonatkozó 
intim  részletek  elmondásáig  csak  ritka  kivételkép  melegedett 
föl.  Nem  volt  kenyere  a dicsekedés,  leszámítva  kedvencz  inon- 


dúsai  közül  egynéhányat,  melyeket  verőfegyverül  használt, 
mikor  például  nem  egyszer  oda  vágta  egy-egy  öblös  szájú 
nagy  hazafinak: 

— Én  is  beszéltem  így  a hatalom  ellen,  de  még  abban 
az  időben,  mikor  az  embert  becsukták  érte. 

Ha  szemére  vetették  a bihari  pontokat,  az  elvföladását, 
arra  is  készen  volt  a felelete 

— No  én  meg  tudom  bocsátani  magamnak,  hogy  jobban 
szerettem  hazámat  elveimnél. 

De  a kikkel  szemben  meg- 
nyílt a lelke,  azok  előtt  fényes 
múltjának  emlékeiből  beszél- 
getés közben  sokszor  ki  hasadt 
egy-két  értékes  morzsa.  El- 
mondta, hogy  a Janszki-ügyben 
hogy  fogadta  a király,  harago- 
san, boszusan. 

— Tudja-e,  — mondá  — 
hogy  maga  a fiam,  a trónörö- 
kös jelent  meg  nálam,  a had- 
sereg nevében  kérve  elégtételt, 
az  ön  elbocsátását. 

Erre  Tisza  fölkelt  a helyé- 
ről és  meghajlott. 

— Kész  vagyok  távozni, 
fölség,  minden  perczben. 

De  a király  a saját  kezé- 
vel nyomta  vissza  a székére  s 
csititólag  szólt: 

— Maciién  Sie  keine  Ge- 
schichten.  A trónörökös  még 
csak  gyerek.  Mi  pedig  öregek  va- 
gyunk, okosaknak  kell  lennünk. 


Mennyi  színes  dolog,  mennyi  komor  felhő  bontakozott 
ki  az  ő előadásából,  ha  kinyitotta  ezt  a titkos  lelki  fiókját. 
A skiernevicai  találkozás,  az  ischl  i ut,  a horvát  czimersértési 
affaire,  a mikor  a király  vonakodott  a Tisza  által  kívánt 
elégtételt  megadni  az  országnak,  egy  Bécsben  tartott  minisz- 
teri tanácskozáson  (a  melynek  egy  részét  már  leírtam  vala- 
mikor). Tisza  nem  engedett  a követelményeiből,  a király  inge- 
rülten hagyta  el  a termet,  félbeszakítva  a tanácskozást.  Este 
az  opera-páholyba  báró  Nopcsa 
Ferencz  üzenetet  hozott  Tiszá- 
nak a királynétól.  Hogy  nem 
tudja,  miről  van  a tanácskozás 
a királylyal,  de  ilyen  szomorú- 
nak Königgrátz  óta  nem  látta, 
tehát  arra  kéri  Tiszát,  engedjen; 
Tisza  visszaüzente  a királyné- 
nak : »Kész  vagyok  az  életemet 
föláldozni  a királyért,  de  most 
épen  a dinasztia  érdekében  nem 
engedhetek  abból  semmit,  a mi 
hazámat  illeti*. 

— Nopcsa  elment,  — be- 
széli Tisza  — de  nekem  nyug- 
talan éjszakám  volt,  be  nem 
hunytam  a szememet,  nem  ne- 
heztel-e meg  a fölséges  asszony? 
Már  korán  reggel  fölkeltem  és 
elmentem  settenkedni  a lakosz- 
tálya körül,  nem  találok-e  isme- 
rőst, a kitől  valamit  megtudha- 
tok ? Festetich  Mária  grófnővel 
találkoztam.  Kérdeztem  tőle, 
nem  látta-e  a királynét  tegnap 
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késő  este.  »Már  ma  reggel  is  együtt  sétáltunk*,  felelte  a grófnő. 
• Nem  emlegetett  engem?.  »De  igen..  »No  ugyan  mit  mon- 
dott?. -Azt  mondta  önről,  — szólt  Festetich  grófnő  — hogy 
jól  esik  a király  oldalánál  egy  olyan  jellemes  férfiút  látnia, 
mint  ön..  Ez  volt  életem  egyik  legboldogabb  napja,  mert 
a délutáni  minisztertanácsban  a király  is  hajlott  a kíván- 
Ságomra. 

Mennyi  zátonyhoz  jutott  tizenöt  esztendő  alatt!  Milyen 
íélő  gonddal  kellett  ápolnia  a király  és  nemzet  közötti  jó 
viszonyt,  kivált  eleinte,  mikor  még  a kiegyezés  friss  volt, 
úgyszólván  kocsonyaszerü.*  Hej,  nagy  körültekintés  kell  addig, 
mig  az  kővé  tömörödik. 

A mai  generáczió  nem  tud  már  erről.  Azt  hiszi,  mindig 
így  volt,  s nem  tudja  meghálálni  azoknak  a férfiaknak  a 
haza  sorsa  fölött  virrasztó  éberségét,  messze  figyelő  óvatos- 

* El  kell  itt  jegyzetben  mondanom  egy  kis  kulissza-titkot,  a mit 
különben  nem  Tiszától  hallottam. 

Az  Ugron-féle  székely  pucs  pőrét  tárgyalták  Kolozsvárott  s híre 
jött  egy  napon,  hogy  legfelsőbb  helyről  be  fogják  kérni  utólag  az  aktákat. 

A miniszterelnök  és  a jó  Pauler  bezárkózva  tanácskoznak  egy  éjjel 
a báróban.  Halkan  beszélnek,  mert  a falaknak  sem  szabad  hallani,  hogy 
mit  határoznak.  Egy  félóra  múlva  már  hárman  vannak  a szobában.  A har- 
madik egy  fiatal  ember,  egy  alázatos  miniszteri  titkár.  A miniszter  kérdezi : 

— Akar  ön  osztálytanácsos  lenni  három  nap  alatt '! 

Csak  a fejével  int  a titkár. 

— Hát  az  lesz,  de  előbb  elviszi  ezt  a pecsétes  levelet  az  első  vonat- 
tal Kolozsvárra,  élve  a kezéből  ki  nem  adja  másnak,  csak  a kinek  czi- 
mezve  van,  a királyi  ügyésznek.  A királyi  ügyész  az  ön  jelenlétében  föl- 
bontja, elolvassa  és  újra  borítékba  teszi,  ellátván  a saját  pecsétjével, 
ön  pedig  rögtön  megfordul  és  visszahozza. 

A levélben  az  a kategorikus  parancs  volt,  hogy  a pör  vallomási 
jegyzőkönyveiből  minden  olyan  kihagyandó,  a mi  a felséget,  ha  olvasná, 
kellemetlenül  érinthetné. 

Ez  most  már  csak  ártatlan  historikum,  — de  akkor  ez  a nemzeti- 
szinü  kardbojtnál  is  nagyobb  dolog  volt. 


sügút,  a kik  ezen  a törékeny,  kísérletnek  létszó  alapon  bab- 
ráltak  a közügyel  <ben. 

Mennyit  tanult,  mennyit  tapasztalt  bosszú  pályáján  ez 
a nagy  ember!  Mennyire  ösmerte  az  embereket.  Csoda-e,  ha 
a rossz  tulajdonságaikra  építette  a kormányzási  rendszerét. 
Mennyi  rosszaságot  és  hálátlanságot  keltett  tapasztalnia. 
És  mégis  mennyi  szív  volt  benne. 

Tudott  gyűlölni,  de  szeretni  is,  hiszen  kormányzatának 
egyik  hibáját  épen  abban  keresik,  hogy  jobban  szerette  bará- 
tait, mint  kellett  volna. 

Szeretett  tranzigálni,  kerülte  a harezot,  de  nem  félt  tőle. 
Barátokra  ép  úgy  szüksége  volt,  mint  ellenségekre,  hogy  jól 
érezze  magát.  Nem  is  tartott  sokat  az  olyan  emberről,  a kinek 
ellensége  nincs.  .Pipogya  fráter  lehet,  csak  a gyöngékre  nem 
tenekedik  senki. < Olyannak  vette  a magyart,  a minő,  de  sze- 
rette a hibáival  együtt.  Sőt  a hibáit  még  talán  jobban  szerette. 
Hossz  időben,  jó  időben  sohase  unta  meg  a közpályát,  sohase 
panaszkodott  a sorsa  ellen.  Miért  is?  Hiszen  Így  kellett  annak 
történnie.  Hiszen  így  csinálták  ezt  mindig  a magyarok.  Ha 
rossz  dolguk  volt,  jók  voltak,  ha  jó  dolguk  volt,  rosszak 
voltak  egymáshoz. 

Még  szinte  tetszetlek  neki  az  ellene  indított  hírlapi 
hajszák  és  parlamenti  kirohanások. 

— Még  mindig  ellenem  harczolnak,  tehát  még  le  nem 
győztek. 

Csakhogy  ez  a harcz  egyre  kíméletlenebb  lett  és  ádázabb. 
Mindenféle  fegyver  előkerült,  hátulról,  élűiről  ropogott  a puska 
és  süvítettek  a mérgezett  nyilak.  Az  utolsó  időkben  maga  is 
érezte,  hogy  a presligc-zsc  rohamosan  fogy.  Egy-két  taktikai 
hibát  is  csinált.  Barátjai  elszállingóztak  mellőle.  Már  a klub- 
ban is  egyedül  érezte  magát,  egyedül,  mint  az  üstökös.  Nem 
volt  már  ojt  egyebe,  csak  a tarokk-parthieja.  Az  a három  vén 
ember,  a ki  még  várta  őt  minden  ajlónyilásnál  negyediknek. 


I ( 


Hanem  azért  a generális  még  se  panaszkodott,  olyan 
nyugodt  volt,  mint  azelőtt,  olyan  csendes,  megelégedett,  mint 
egy  gyermek.  És  minél  kisebbé  zsugorodott  tekintélyben,  mint 
aktuális  politikus,  annál  magasabbra  emelkedett,  mint  em- 
ber. Egy  bölcs  volt  ezzel  a türelemmel;  egy  szent  volt  azokkal 
a nyilakkal  testében,  melyek  alatt  soha  fel  nem  szisszent, 
mintha  nem  fájtak  volna. 

És  még  mindig  támadták. 

— Úgy  látszik  — tréfálózott, — még  lejebb  is  billenhetek  * 
mert  különben  nem  bántanának. 

A legutolsó  időkben  már  a folyosón  is  ritka  vendég 
volt.  Bevonult  délelőttönkint  az  elnöki  szobába  és  egész  délig 
a régi  naplókban  turkált.  Ez  volt  a főszórakozása.  És  ez  volt 
az  egyetlen  jel,  a mi  sejteni  engedte,  hogy  elfordult  a jelen- 
től, nem  várja  már  a jövőt,  és  a múltakba  éli  magát  vissza. 
Régi  beszédeit  keresgélte.  Úgy  látszik,  memoirokat  ir,  — 

+ Kedves  .anekdotája  volt  a komódi  (vidékebeli)  bíróról,  hogy  az 
a Wekerle  miniszterelnöki  bemutatóján  így  szólt  a szomszédjaihoz,  kik- 
kel a karzatról  hallgatta  Wekerlét : >Ó  kigyelme,  Wekerle  uram  is  ott 
van  már,  ahol  én ; ó is  már  csak  lefelé  billenhet.* 
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mondogatták.  Jó  emberei  ide  vittek  neki  hirt,  ha  valami  őt 
érdeklőt  tudtak. 

— Megint  ütnek  odabent. 

— Mit  mondanak  még  rólam? 

— Azt  mondják,  hogy  már  holt  ember  vagy,  kegyel- 
mes uram. 

— Mondják,  de  nem  hiszik,  mert  ha  hinnék,  semmit  se 
mondanának. 

Egy  éve  sincs  ennek  a párbeszédnek  és  most  már 
csakugyan  holt  ember  Tisza  Kálmán  és  nem  billenhet  lejebb, 
mint  a hol  már  most  lesz,  négy-öt  lábnyira,  mélyen  a föld 
alatt.  Igen,  most  már  holt  ember,  mondják  is,  hiszik  is,  de 
én  nem  hiszem. 

Tisza  Kálmán  csak  pihenni  megy  Gesztre  és  bizonyára 
vissza  fog  ö térni  egy  napon  ide,  a fővárosba,  mely  alatta 
nőtt  nagygyá,  hatalmassá.  Itt  lesz  ő megint  és  látni,  csodálni 
fogják  a mi  gyermekeink  és  unokáink.  De  a mi  csont  és  hús 
volt  rajta,  az  csupa  bronz  lesz  akkor,  a mi  lélek  volt  benne, 
azt  átérzi  minden  magyar,  a mi  pedig  ódium  volt  rajta,  azt 
hálátlanságnak  fogják  nevezni.  / 1902.1 
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mondogatták.  Jó  emberei  ide  vittek  neki  hirt.  ha  valami  őt 
érdeklőt  tudtak. 

— Megint  ütnek  odabent. 

— Mit  mondanak  még  rólam  ? 

— Azt  mondják,  hogy  rnár  holt  ember  vagy,  kegyel- 
mi s uram. 

Mondják,  de  nem  hiszik,  mert  ha  hinnék,  semmit  se 
mondanának. 

' 

CKfk  igvan  holt  ember  Tisza  Kálmán  és  nem  billenhet  lejebi), 
mint  hol  rnár  most  lesz,  nény-ot  lábnyira,  mélyen  a föld 
alatt  i en,  most  már  holt  eniller,  .mondják  is.  hiszik  is,  de 
én  nem  hiszem. 

I isza  Kálmán  csak  pihenni  megy  Gesztre  éji  bizonyára 
vissza  lóg  ö térni  egy  napon  ide,  a fővárosba,  mely  alatta 
nőtt  .;ygyá,  hatalmassá.  Itt  les:;  ő megint  és  látni,  csodálni 
fogjál  • mi  gyermekeink  és  unokáink.  De  a mi  csont  és  hús 
volt  i **  j i i az  csupa  bronz  lesz  akkor,  a mi  lélék  volt  benne, 
azt  ali  i minden  magyar,  a mi  oedig  odiunri  volt  rajta,  azt 


halállal  piák  fogják  nevezni. 


\ 


TISZA  KÁLMÁN 

í Horovitz  Lio  ót  fe  s tménye  3.  szab aáelvü  pártkörb eu ) 


Csemegi. 


REDOUT  előtti  kioszkban  az  egyik  nagy  kerek  már- 
ványasztalnál évek  hosszú  sora  óta  egy  ugyanazon 
társaság  kávézott  a délutáni  órákban.  Nevesebb  ügy- 
védek, egyetemi  pro- 
kuriai  bírák,  képvise- 
lők gyűltek  oda  naponkint,  mint 
mézre  a darazsak.  Szürke  lateiner 
alakok  voltak,  a kik  jogi  dol- 
gokról vagy  a napi  élet  föl- 
vetődő kérdéseiről  vitatkoztak, 
de  akármilyen  heves  volt  is  a 
disputa,  egyszerre  megnémultak, 
mikor  közöttük  a legigénytele- 
nebb közbeszólt,  egy  vézna,  bo- 
rotvált állu,  vörhenyeges  hajú 
és  bajuszu  öreg  úr,  kinek  kerek 
feje  gőgösen  hátravetve  csak 
egy  kicsinyt  emelkedett  ki,  a 
hova  be  volt  süppedve  a kurta 
nyak  miatt,  a vállapoczkái  kö- 
zül. Ez  az  öreg  űr  Csemegi 
volt. 

Nem  kell  kiírni  a kereszt- 
nevet. Csemegi  csak  egy  volt, 

se  őse  nincsen,  se  utódja.  Megérkezett  és  elment  s többet 
hagyott  itt  örökségül,  mint  sok  azokból,  a kik  elődökben  cs 
utódokban  század  okig  itt  pengették  a sarkantyút.  Mert  az 
igénytelen  öreg  űr,  kinek  gyér  bajuszszal  beárnyalt  ajka 
körül  a keserűség  valamely  elvitázhatlan  jellege  borongott, 
gazdagon  gyümölcsöző  pályát  futott  be.  Sokan  nagyon  meg- 


csodálták azt,  de  ö maga  fitymálta  és  kiesinylelte.  Meg  volt 
elégedve  magával,  de  pályájával  nem.  Szive  tele  volt  nehez- 
teléssel az  emberiség  iránt,  ajka  tele  volt  pannszszal.  Hatal- 
mas agyvelejét  kínos  gondolatok  feszítették,  fejvánkosát 
kőkeménynyé  tették  a mellőzése  fölött  érzett  bosszúságok. 
Tiszta  látása  csak  a messzeségben  érvényesült,  a tudományos 
igazságok  világaiban  a hajszálnyi 
finomságokat  is  meg  tudta  külön- 
böztetni elméje  bonezoló  erejé- 
vel, de  a közelben  a maga  sző- 
kébb perifériájában  a legelfogul- 
tabb emberek  közé  tartozott.  Jól 
mondta  róla  Lónyay  Menyhért : 
— Eles  szeme  van,  de  a saját 
személye  elfogja  előle  a világos- 
ságot. 

A saját  személye.  Az  Én.  Ez 
a szuverén,  ez  a dcspota,  a ki 
uralkodott  fölötte.  Ez  telte  bol- 
dogtalanná. Elégedetlenül,  szinte 
idegenül  mozgott  ismerősei  közt. 
Látta,  hogyan  mellőzik,  hogy  ke- 
rülnek föléje  rangban,  hatáskör- 
ben olyanok,  a kiket  ö magánál 
kisebbeknek  ítélt,  s kiket  nem 
ilélt  volna  ? Lehangoltság  fogta 
el  vagy  emésztő  harag,  felváltva 
marták  a hiúság  parazitái.  Ez  a bölcs  ember  egy  csöppet  se 
volt  filozóf.  Ő,  a ki  törvényeket  szabott  az  emberi  hibákra  és 
tévedésekre,  a saját  külön  ügyében  hibátlan  embereket  köve- 
telt, ő,  a ki  behatolt  tekintetével  a társadalom  léhaságába,  a sok 
limlomba,  csecsebecsébe,  semmiségbe,  a mit  az  czélnak  kigon- 
dolt, nem  gondolta  meg,  hogy  az  emberek  a végzet  kezé- 


Mikszftth  : Az  én  kortársaim. 


ben  egyszerű  gyufák,  az  egyikkel  egy  király  gyújt  szivarra,  a 
másikkal  az  oltári  gyertyákat  gyújtják  meg,  a harmadikkal 
a szegény  napszámos  fazeka  alá  csinálnak  tiizet,  s hogy  ez 
mind  csak  vak  esetleg  ás  minden  gyufának  közös  sorsa,  hogy 
elégjen. 

De  hát  tekintve  rangokat,  czafrangokat  sem  lehetett 
volna  panasza.  Érdekes  karriert  tett  meg,  roppant  messze 
utat.  A vézna,  vereshajit  zsidó  fut,  ki  a negyvenes  években 
félénken  meglapulva  a csongrádi  házak  és  kerítések  mellett 
czipeli  hóna  alatt  könyveit,  a mint  az  iskolába  tart,  vagy 
onnan  jön,  értelmes  kék  szemei  nyugtalanul  kémlelik  a 
beszögellö  utczákat,  honnan  az  ellenséges  keresztény  gyerekek 
jöhetnek,  hogy  meghajigálják,  — ime  most  (a  kilenczvenes 
években)  az  említett  kerek  asztalnál  kávézik,  s ű excellen- 
cziájának  szólítják  a körülülők,  mivelhogy  rangban  a király 
belső  titkos  tanácsosa,  a Szent  István-rend  középkeresztese, 
a-  Kúria  tanácselnöke  és  a legnagyobb  magyar  jogtudós. 

De  ő maga  nem  volt  ezzel  megelégedve,  mert  a hiúsága 
még  nagyobb  volt  nálánál.  Miniszter  akart  lenni,  vagy  mit 
tudom  én,  mi.  Hiszen  az  államtitkártól  a miniszterség  a 
következő  gradus.  Meglehet,  hogy  a tábla  elnökségével  is 
beérte  volna.  Nem  lehetetlen,  hogy  az  Akadémiába  is  vágyott, 
a hova  egy  formalitás  miatt  nem  bocsátották  he  a liliputi 
^halhatatlanok*,  azt  vetvén  okul,  hogy  a bímtető-törvény- 
könyvet  nem  ő csinálta,  vagyis  nincs  a neve  a czimlapon, 
mint  a többi  szerzőnél,  hogy  az  országgyűlés  szavazta  meg, 
tehát  annak  a műve  és  nem  a Csemegié  . . Biz  az  egy  kicsit 
különös  volt.  Ha  szidni  kellett  a büntető-törvénykönyvet, 
akkor  Csemegi  csinálta;  ha  jutalmazni  kellett,  akkor  az 
országgyűlés  csinálta,  és  az  egész  országgyűlést  csak  mégse 
lehetett  beválasztani  az  Akadémiába. 

Különben  talán  mindegy  volt.  Az  akadémiai  tagság 
bizonyára  meg  nem  állítja  az  ő lelkének  háborgását.  KI  nem 


állította  volna  azt  semmi.  Mint  a hogy  meg  nem  áll  a folyam, 
ha  egy  virágot  vetnek  bele,  vagy  nem  vetnek.  Megy,  höm- 
pölyög nyugtalanul  tovább,  helyet  vájva,  de  meg  nem  elé- 
gedve vele  sehol.  Csak  a kis  pocsolyák  stagnálnak.  A nagy 
folyamok  sietnek,  sietnek.  Hová?  Miért?  Az  Isten  tudja.  Csak 
mennek,  és  ha  gát  altad  elibiik,  csapkodják,  zúgva  ostro- 
molják, ez  a sorsúit. 

ü is  megrekedt  a kúriai  tanácselnökségnél,  s ez  bán- 
totta, ez  emésztette,  nem  bírt  tovább  emelkedni  sem  a dicsőség 
perifériáiban,  pedig  érezte,  hogy  a szárnya  még  tovább  vinné, 
se  a dieten  classis  létráján,  pedig  ösztökélte,  izgatta  a hatalmi 
vágy,  a tetterő  és  a fölötte  állók  gyöngesége.  De  hasztalan, 
nem  adatott  neki  több.  A gondviselés  így  határozta,  hát  így 
lett.  Kormányok  jöttek-mentek,  uj  szituácziók  alakultak, 
emberek  elmúltak,  újak  támadtak,  de  Csemegi  maradt  tanács- 
elnöknek, »egy  szögletbe  dobva  az  ócska  vasak  közé*,  a hogy 
ő panaszkodott  a hálátlan  ország  ellen. 

A szerencse  elhagyta  — pedig  sokáig  úgyszólván  inasa 
volt,  felöltöztette  összes  ékességeibe  amaz  időknek,  melyekben 
élt:  negyvennyolezban  egy  zászlóalj  élére  tette,  hol  végig- 
harczolta  vitézül  az  egész  bácskai  hadjáratot  és  csak  Lúgosnál 
tette  le  a fegyvert,  a leveretés  után  rab  lett  Temesváron  (ez 
is  hozzátartozott  a karrierhez),  a haditörvényszék  besorozásra 
Ítélte  (a  mi  szintén  szépített  a pályáján).  A sorozó-bizottság 
»untauglich«-nak  találta,  miután  már  bebizonyította  katonai 
vitézségét.  Mindegy,  a czentiméter  mást  mondott.  S egy 
osztrák  sorozó-bizottság  nem  mondhatott  mást. 

Csemegi  tehát  megszabadult  a besorolástól,  s ügyvédi 
irodát  nyitott  Aradon,  a hol  csakhamar  híressé  lett  hatalmas 
védöbeszédeirő!  és  klasszikus  periratairól.  Nagy  tehetségén 
kívül  a császári  kormány  is  segítette,  mert  üldözte  s egy 
oláh  faluba,  Butyinba  kényszeritette  vonulni,  a hol  örökös 
rendőri  megfigyelés  alatt  állt. 


De  megfigyelték  öt  a jó  hazafiak  is,  és  mikor  a magyar 
kormány  megalakult,  Horváth  Boldizsár  osztálytanácsosnak 
édesgette  be  a mái-  nagy  nevű  fiatal  fiskálist  az  igazságügy- 
minisztériumba,  hol  gyorsan  emelkedett  az  államtitkárságig, 
s mint  a háznak  is  tagja,  mindjárt  az  első  szónokok  között 
foglalt  helyet.  Öröm  volt  őt  hallgatni,  ha  az  ember  a szemét 
behunyta,  ügy  hogy  öntelt  magatartása  és  gesztusai  nem 
hatottak  zavarólag;  szép  folyékony  előadása,  judicziumának 
mélysége,  logikájának  gránit  kémé  nysége,  ruganyos  elmé- 
jének szétbontó  és  egybekapcsoló  ereje  csodálatos  harmóniá- 
ban érvényesült.  Erre  az  időszakra  esik  legfőbb  alkotása,  a 
büntető-törvénykönyv ; valóságos  titáni  csatákat  viv  a házban 
a jogi  ismeretek  rettentő  arzenáljával,  alkotásának  minden 
kis  részletéért.  A ház  disputáló  jogászai  nem  állnak  vele  egy 
niveaun,  s ez  még  jobban  kihívja  gúnyját,  tudósi  gőgjét  és 
fumigáló  allűrjeit. 

így  szerez  ellenségeket  olyan  tulajdonokkal,  a melyekkel 
csodálókat  szokás  szerezni.  A tudománynak  még  nincs  olyan 
ereje  Magyarországon,  hogy  az  ellenszenveket  legyőzze. 
A vezérektől  nem  az  igét  várják  a csoportok,  hanem  a 
kezelést.  Egy  nyájas  meleg  szó  többet  ér  a hideg  okos 
szónál.  Hiszen  elösmerik,  hogy  Csemegi  nagy  tudós,  de 
mindjárt  hozzáteszik,  hogy  kellemetlen  ember.  Az  okosság 
imponál,  de  követőket  még  nem  szerez.  Gróf  Széchen  Antalról 
jellemzőn  jegyzi  meg  egyik  tisztelője:  » Roppant  okos  ember, 
sokat  pisszegtem  neki«.  Csemeginek  érdemeit  is  elösmerték, 
de  pisszegtek  neki. 

Maga  a kormányzat  is  méltatni  kívánta  nagy  művét, 
mely  egész  Európa  jogász-köreiben  méltó  feltűnést  keltett  s 
jelentékeny  pénzajándékkal  kínálta  meg  a vagyontalan  állam- 
titkárt, mire  az  sértődve  utasítá  el. 

— Vájjon  ki  fizette  meg  azokat  a vezéreket,  — fakadt 
ki  gúnyosan,  — a kik  az  első  törvényeket  hozva,  vérüket 


egy  közös  edénybe  esiugatták '?  Hány  forintot  adhattak  egy 
u nézi  a ilyen  vérért,  mit  gondoltok? 

A pénzről  ezek  után  nem  lehelvén  szó,  kapta  a Szent 
István  jeles  rend  középkeresztjét,  majd  u belső  titkos  taná- 
csosságot; eddig  a grófi  rang  is  vele  járt  a rendjellel,  — ennél 
a kitüntetésnél  szűnt  az  meg, 

Csemegi  tényleg  megvetette  a pénzt,  do  ez  nem  volt  a 
bohémé  na  ivsága,  bár  szinte  annak  látszott,  inkább  volt 
lekicsinylése  annak,  a mit  a vele  hasonló  származásúak  elér- 
hettek, vagyis  a miben  felülszárnyalhalták.  Lassankinl  elvesz- 
tette érzékét  az  anyagiak  iránt,  nem  tudta,  mi  mibe  kerül, 
mi  mit  ér.  A felesége,  nagy  mivcllségü  úrasszony,  nemcsak 
a nagy  tulajdonait  ösmerlc  férjének,  de  gondosságával  a 
gyengéit  is  igyekezett  paralizálni,  egy-egy  kis  bankót  lett 
reggelenkint  a mellényzsebébe,  ebből  fedezte  az  öreg  úr  a 
délutáni  kapuczinerjét  és  egyéb  apró  kiadásait,  de  ha  esetleg 
egy  nagy  bankót  adott  neki,  akkor  abból  se  hozott  haza 
semmit,  elvesztette  vagy  odaadta  a kapuczinertől  fennmaradt 
részt  a konfortáblisnak. 

Elkeseredve  képzelt  mellőzések  miatt,  1879-ben  odadobja 
államtitkári  hivatalát  s a Kúriához  megy  tanácselnöknek. 
Boldog  ember,  ki  megélhette,  hogy  a saját  törvényeit  maga 
alkalmazhatja.  Bírónak  is  nagy.  Szeszélyes  ugyan,  mint  egy 
asszony,  goromba  fölfelé  és  gúnyolódó,  dölyfös  lefelé,  mint 
egy  parvenu,  de  mikor  a tanácsban  elnököl,  olyan  mint 
Jupiter,  igazságos,  kérlelhetetlen  és  zordon.  Akarata  egy 
deszpotáé,  de  a törvényekből  sarjadzik,  tehát  jogosult. 

— Hogy  értette  ezt  Csemegi,  azt  csak  Csemegi  mond- 
hatja meg,  — veti  oda  nyersen  a paragrafusok  értelmezésén 
vitázó  bíráknak,  mintha  a XIV.  Lajos  orrhangján  mondaná: 
»A  törvény  én  vagyok*. 

Mondják,  hogy  mikor  egyszer  a tanácsa  leszavazta,  a 
hiú  nagy  ember  elájult,  úgy  kellett  betegen  hazavezetni.  De 


ez  csak  ritkán  történt,  talán  csak  épen  egyszer;  a véleménye 
rendszerint  már  ítélet.  Szinte  korlátlanul  uralkodik  roppant 
tudásával  és  dialektikájával  birótársai  fölött,  kikből  az  úgy- 
nevezett »viczispán  bírákat*  becsüli  többre  a »tanulmányo- 
sok«-nál,  mert  amazoknak  józan  eszét  legalább  el  nem  pusz- 
tította a féltudás. 

A törvény  oly  szentség  az  ő fogalmában  s a bírói  tiszt 
oly  fönséges,  hogy  a lélek  reszket  meg  a csontok  közt,  mikor 
ő ezt  magyarázza.  Kétségtelen,  hogy  a Kúriánál  se  a törvényt, 
se  a bírákat  nem  találta  oly  jó  karban, 
a hogy  képzelte.  (Pedig  az  még  a kép- 
viselői választási  ügyekben  való  bírás- 
kodás előtt  volt.) 

Nem  csoda,  ha  hamar  unalmasnak, 
szűknek  találja  az  ócska  házat,  a Kúriát ; 
a lánczokat,  melyek  az  ablakai  mellett 
vezető  kis  utczát  elzárták,  hogy  ott  a 
kocsik  bele  ne  zörögjenek  a méltóságos 
urak  fejtöréseibe,  úgy  érezte,  mintha  előle 
zárnák  el  a világot.  Csakhamar  vissza- 
vágyik a politikához,  mint  a halember. 

Hány  Istók  a Fertőbe,  mert  a ki  a szó- 
noki éljeneket,  a Ház  tetszésmoraját  már 
egyszer  megkóstolta,  rosszabb  lesz  az  alkoholistánál,  soha  meg 
nem  gyógyul  és  okvetlenül  visszaesik  a szenvedélyébe. 

Szerelne  menekülni  a Kúriától,  de  hova?  Az  ábrándozók 
szokása  szerint  azt  szimatolja  a levegőben,  a mit  óhajt.  Ezer 
jelet  lát  arra,  hogy  kedvezőbb  alakulások,  helyzetek  jönnek. 
S ezekben  a helyzetekben  mint  tükrökben,  mindenütt  az  ő 
alakja  látszik.  Sejtelmek  és  remények  éltetik  napról-napra. 
Hátha  még  neki  is  megvirrad.  -Lesz  még  sátoros-ünnep«  — 
szokta  mondani.  — Csak  nehéz  kivárni ! Ha  ő maga  siettet- 
hetné! Egy  pontot  keres,  mint  Archimedes,  a honnan  a 


sarkaiból  kifordíthatná  ezt  az  egész  Csemegi-ellenes  rend- 
szert. Juvenalis  harczkészsége,  Brutus  dühe  tombol  benne. 
Mindent  odaadna  már  egy  mandátumért,  hogy  még  egyszer 
megjelenhetnék  a politika  szérűjén  és  legyűrhetné  ellenségeit. 

Még  tűr,  még  habozik,  álmodozik  egy  darabig,  de  mikor 
a Kúria  alelnöki  székét  betöltik  és  nem  ő vele,  a pohár  meg- 
telt s egy  szűkszavú  hideg  levélben  megválik  állásától.  Oda- 
dobja, mint  egykor  az  államtitkárságot. 

Sime  a nagy  karriert  összetöri  ö maga.  Mielőtt  bekopogna 
hozzá  az  Öregség,  jön  a Hiúság  és  végez 
vele.  Nyugalomba  megy  ő,  a »nagy  nyug- 
hatatlanHajh,  milyen  nyugalom  volt! 
Egy  hánykódó  nagy  lélek  lassú,  kínos 
vonaglása,  elégése. 

De  hogy  ez  az  alkony  nem  volt  még 
sokkal  szomorúbb,  annak  az  az  oka,  hogy 
ő maga  hajnalnak  hitte.  Még  mindig  várt 
fordulatokat,  melyek  a fölszinre  vetik. 
Kereste  a szálakat,  nexusokat,  mintha  az 
út  elején  lenne.  Eljárt  a kaszinóba,  hol 
az  úgynevezett  »szkupcsinában«  gyakorta 
érintkezett  az  Apponyista  föemberekkel, 
kik  az  akkor  népszerűsége  delén  álló 
Szilágyi  igazságügyminiszter  ellen  szervezkedtek,  bár  soha 
sem  állott  be  táborukba  teljesen  (ezt  már  mégis  restelte  volna), 
de  innen  várta  az  uj  aerát  s őket  segítette  tanácsokkal. 

Reményei,  tervei  egyenként  törtek  össze  itt  is.  Egyre 
szegényebb  lett  illúziókban.  Ezt  már  az  alkony  természete 
hozza  igy,  — este  nem  süt  ki  a nap  többé;  de  ő nem  az 
estének  tulajdonította,  hanem  annak,  hogy  a hatalom  akadá- 
lyozza. Izgatta,  élénkségben  tartotta,  mint  a morphinistát  a 
morphin,  az  a hit,  hogy  küzdenek  ellene.  »Ergo  sum«  — 
gondolta  mintegy  felvillanyozva.  Valóságos  regényírói  lele- 
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ménynyel  fedezeti  fel  kapcsolatokat  valamely  kormányzati 
tényben  a saját  személye  ellen. 

Pedig  csak  képzelődés.  Dehogy  üldözte  a kormány, 
dehogy.  Az  aktuális  politikai  élet  mint  egy  dübörgő  vonat 
átszáguld  a legnagyobb  hegycsúcsok  közt  is,  s mire  azok. 
a kik  bent  ülnek  a vonaton,  visszanéznek,  már  akkor  köd 
ül  a hegycsúcsokon.  Csemegit  is  csak  a köd  takarta  már,  mikor 
még  ő mindig  feléje  közelgő  vagy  őt  fenyegető  alakzatokat 
rajzolt  ki  magának  a gomolygó  ködből. 

Jótékony  képzelődés,  mert  ő neki  jól  esett,  hogy  harczban 
áll.  Hogyha  amazok  küzdenek,  legalább  ő is  visszaküzdhet. 
Persze  csak  szegényesen,  mint  a talaját  vesztett  vezér,  ki 
minden  poziczióját  elhagyva,  az  utolsó  két  várából  ereget 
még  ki  lövegeket.  Ez  a két  végvár  a Jogász-egylet  volt, 
melynek  elnöki  tisztét  viselte  és  az  ő Íróasztala,  hol  tömérdek 
könyvei  közt  még  a legszomorubb 
napokban  is  dolgozgatott— jogász- 
egyleti megnyitókon  s egyéb  jogi 
thémákon. 

Ekkor  elfelejtette  bajait  s 
munkájába  mélyed  ve  voltak  pil- 
lanatai, a mikor  talán  boldog  is 
volt,  elméjének  ragyogásával  igaz- 
ságokat világítva  meg.  Ez  időszak- 
ban irta  meg  ama  érdekes  tanul- 
mányok egy  részét,  melyek  most 
a Franklin-Társulat  kiadásában 
jelentek  meg  két  vaskos  kötet- 
ben s őt  újra  felszínre  vetették  — 
mint  a hogy  sokszor  fog  ö még 
visszatérni,  mindig  nagyobbnak 
és  nagyobbnak  még  akkor  is, 
midőn  a korabeli  minisztereket 


és  nevezetességeket  már  a felejtés  árkába  söpri  az  idők  szele. 
A *nagy  természetű*  öreg  úr  az  Íróasztalán  kívül  még  csuk 
egy  helyütt  érezte  magát  otthon.  A kioszkban  a Csemegi- 
féle  kerek  asztalnál.  Itt  nyilatkozott  meg  teljes  valóságában, 
kibontotta  lelkét,  eleresztette  lánezairól  titkos  szenvedélyeit. 
Szelidebb  óráiban,  ha  objektív  tudott  lenni,  élvezet  volt  öl 
hallgatni,  ha  a napi  kérdésekről  vagy  bármely  dologról 
beszélt.  Mennyi  hatalmas  gondolat  hasadt  ki  ez  óriás  kincses 
bányából.  Egyes  mondásai  mint  patriarkhai  bölcseségek  ván- 
doroltak szájról-szájra.  Elméje  röptét  követni  nehéz  volt,  de 
a ki  vele  szállni  tudott,  annak  feledhetetlen  az  ő társalgása. 
Némelykor  maga  is  megmelegedett,  arcza  sugárzott,  (szinte  szép 
volt),  kék  szeme  tűzben  csillámlott  s Bismarck  szerű  Kraflaus- 
druckokban  lökte  ki  az  igazságokat  penészszinü  koponyájából. 
Micsoda  kicsi  hely  volt  ezeknek  az  az  egyszerű  kerek  asztal! 

De  a legnagyobb  extázisbán 
egyszer  csak  észrevett  a szom- 
szédos asztalok  valamelyikénél 
valami  idegen,  újságot  olvasó  vagy 
csendesen  kávézgató  embert,  mire 
abba  hagyta  a beszédét,  összerán- 
czolódolt  a homloka,  halkan  meg- 
dőlte a szomszédját  s a méltat- 
lankodástól rekedtes  hangon  sut- 
togta : 

— Nini,aspion.  Otta spion.  . 
Azt  hitte  ugyanis,  hogy  a kor- 
mány folytonos  megfigyelés  alatt 
tartja  s kémeket  küldöz  utána. 
Hiába  mosolyogtak  e tévhiten  a 
barátai,  ő szállókig  nézte  le  őket, 
mint  a kik  nem  állnak  az  ese- 
mények magaslatán. 


Bánffy  és  titkára. 

EGY  KIS  REMINISCZENCZIA. 

DARÁT  TOLLÁRÓL, minisztert  titkárjáról  ismerni 
meg.  A titkár  rendesen  átidomul  éveken  át  s mint 
a feleség  a férjéhez,  idővel  még  arczban,  mozdula- 
taiban is  a főnökéhez  lesz  hasonlatos,  úgy,  hogy  a 
miniszter  vollaképcn  a titkárján  kezdődik,  vagyis 
más  szóval  a titkár  a miniszterén  csak  folytatódik.  Termé- 
szetesen az  úgynevezett  elnöki  titkárt  értjük,  aki  ő exczellen- 
cziája  előszobájában  ül  s közel  szemlélője  a nagy  embernek  s 
titokzatos  tudója  apró  intim  szokásainak  és  hibáinak  — már 
a mennyiben  egy  miniszternek  egyáltalában  lehetnek  hibái. 

Magok  a miniszterek  okos  emberek  lévén  (tisztelet  a 
kivételeknek),  körülbelül  tudják  már,  hogy  titkáraik  idővel 
hozzájuk  fognak  hasonlítani,  de  ez  a tudat  valamely  csodá- 
latos pszichológiai  proczesszus  folytán  olyan  hitté  fordul  meg 
elméjükben,  hogy  ők  lesznek  hasonlókká  a titkáraikhoz, 
minélfogva  a legszebb,  legdelibb  fogalmazókat  és  segédfogal- 
mazókat választják  maguk  mellé. 

Annál  inkább  meglepett,  midőn  egy  nap,  a Bánffy-regime 
vége  felé,  fölmentem  a miniszterelnöki  palotába  s ott  az 
előszobában  (minthogy  igen  sokan  voltak  és  várni  kellett) 
arra  figyelmeztet  Beniczky  Lajos  pestmegyei  alispán: 

— Ejnye  de  rusnya  titkárja  van  most  a miniszterelnöknek. 
Egy  tökmag  emberkére  mutatott,  aki  egy  iv  papírral 
járt-kelt  a két  nagy  teremben  összegyülekezett  urak,  exczellcn- 
cziások,  püspökök , főispánok,  képviselők  és  mindenféle  vára- 
kozók közt.  Néha  ki-kirántott  közülök  egyet,  intvén  egy-egy 
nagy  úrnak  kacsintásszerüen  az  egyik  szemével  olyan  formán, 
mint  a hogy  a parasztleányokat  a kukoriczásba  híjjá  a paraszt- 
legény a mezőn,  vagy  ahogy  tánezra  invitálja  a lakzihan.  Már 
ez  a népies  furcsaság  is  meglepett,  de  hát  még  a komikus 
alakot  méltóztassék  hozzá  képzelni,  — itt  ezen  a helyen,  hol 
az  emberi  simaság  és  finom  modor  üli  orgiáit;  itt  ahol  a 


falakat  borító  hatalmas  miniszterelnökök  árnyékát  vélném 
suhogni  (ha  nem  volna  ma  olyan  zsibongás),  itt  ahol  annyi 
szépséges  grófkisasszony  apró  lábacskái  tipegtek-tapogtak 
hajdan  (Sándor  grófék  korában)  menüette  közben. 

Dísztelen,  vézna  alak  volt  a madáréhoz  hasonlatos  fej- 
jel, s ahhoz  járult,  hogy  az  arcza  valahogy  féloldalt  görbült 
és  színtelen  volt  mint  a penész.  Szemei  mélyen  bent  ültek 
üregeikben,  mintha  szégycnlettek  volna  kijebb  jönni.  No  a mi 
az  egyiket  illeti  (tudniillik  a balszemét),  annak  alapos  oka  volt 
a visszavonulásra,  mert  kancsalitott.  A ruha  is  vasvillával 
látszott  ráhányva  lenni : egy  csokoládészín  kabát,  a melynek 
az  ujja  úgyszólván  csak  a könyökéig  ért,  alaposan  elárulta, 
hogy  újkorában  egy  kurtább  kezű  ember  viselte.  A jobb  ujjon 
ellenben  a posztó  egyik  részét  megviselte  az  idő,  míg  az 
innenső  fele  még  eredeti  színét  tartotta  meg,  mert  az  úgy- 
nevezett » kabátujj  védő«  óvta  az  elfényesedéstől  és  a múlandó- 
ságtól. Ennél  is  pitoyabilisabb  látványt  nyújtott  a koczkás 
nadrág,  nemcsak  a rajtalevő  zsírfoltok  miatt,  hanem  hogy 
alul  egészen  rojtosra  volt  kitaposva.  Öltözetét  egy  fekete 
selyemkendő  egészité  ki,  háromszor  körülcsavarva  nyakánál, 
mint  azt  a huszas  évek  nyugalmazott  ezredeseinél  látjuk,  úgy, 
hogy  az  inggallérból  egy  csöpp  se  látszott  ki.  A merre  lépett, 
vitte  magával  a benzinszagot  és  az  ivet. 

— Furcsa  gusztus  ilyen  titkárt  tartani,  — jegyzé  meg 
egy  főúr. 

— Hja,  Bánffy  semmit  se  tesz  úgy,  mint  más  ember, 
— mondá  feleletkép  egy  kormánypárti  képviselő,  a ki  büszke 
volt  Bánffyra. 

— Iratkozz  föl  nála,  — figyelmeztetett  egy  barátom  — 
mert  különben  itt  öregszel  meg. 

Az  ám ! Ki  is  ment  az  eszemből.  Siettem  tehát  a titkárhoz. 

— Szíveskedjék  kérem  engemet  is  felírni. 

Csodálatos  éneklő  hang  jött  ki  erre  a torkán,  a melyet 
a legkövérebb  stíriai  kappan  is  megirigyelhetett  volna. 

— Mi  légyen  a becses  neve? 

Kis  híja,  hogy  el  nem  kaczagtam  magamat,  pedig  ez  a 


BÁNFFY  TITKÁRA. 

MARGITTAY  TIHAMfiíl  EREDETI  OI.AJPESTMÉSYE  UTÁN. 


Vur 


Bánffy  és  titkára. 

EÜV  KIS  REMINISCZENCZIA. 

)AI’.  \T  TOL  I.\HÓL,  minisztert  litl  írjéről ismerni 
v|  ■ meg.  A titkár  rendesen  átidoinul  év.  ken  ál  s mint 
1 . ■'  feli  ség  :i  férjéhez,  idővel  még  arexban, mozdula- 
todig M Iáiban  is  a főnőkéhez  lesz  hasonlu..  *.  ngy,  liogy  a 
miniszler  vollaképen  a Ilik  árján  k /dódik,  vagyis 
más  szóval  a lilkai  a miniszterén  . folyt  . ..  ló  Termé- 
szetesen az.  úgynevezett  elnöki  titkári  értjük,  ak  . exczellen- 
rziájn  előszobájában  ül  s közel  szemlélője  a in  mbernek  s 
titokzatos  tudója  apró  intim  szokó : .,.v  i.  és  In..  ■ ak  — már 
a mennyiben  egy  miniszternek  egv  iá.  i iban  lel  tnek  hibái. 

Magok  a miniszterek  okos  n I.  s lévén  tisztelet  a 
kivételeknek),  körülbelül  tudják  in  ángy  tiik . ,ik  idővel 

hozzájuk  fognak  hasonlítani  de  . ..i  vak  elv  esodá- 

. 

elméjükben,  hogy  ők  lesznek  lián  kká  a-  káraikhoz, 

minélfogva  a legszebb,  legdélibb  b _ izókat  (■  .egédfogal- 

muzókat  választják  maguk  mellé 

Annál  inkább  meglepeti,  midö'  > nap,  a íí.uifly-regime 
'ege  felé,  fölmentem  a miniszói  : palotába  ■.  ott  az 

előszobában  (minthogy  igen  soka  ,ik  és  várni  kellett) 

arra  l.gyelnirzlet  Bcniczky  Lajos  i.  . vei  alispán: 

l .jove  dödjüsnya  titkárja  . minis/'.  ■,  Illőknek. 

Égj  lökniük emberkére  mutalotl  aki  egy  n papírral 
, n l- kell  a kél  nagy  teremben  öss/i  g\  1.-t  rzett  urak.  rxczellen- 
■ zoknik,  püspökök,  főispánok,  képűimig  mii  nimfáié  vára- 

knzák  linzi  Vélni  ki-kirántnlt  közülük  r ■ ' t inlvé'ii  egy-egy 
nagy  úrnak  kaesintásszerüen  az  egyik  .niével  olyan  formán. 
''  oil  a In ...  . .araszlleányokal  a kukoru  i isba  bijja  a paraszt- 

/ ftÁ;n it  riiz/e 

,zM;u  avzíiMTzasizay  riiyrapfj^aM/niiT  r^fpgAg 

' niberi  simaság  és  linóm  modor  üli  o.giáit;  itt  almi  a 


falakul  boritó  hatalmas  miiiiszler.'.lnókőlit  á nyékét  vélném 
suhogni  (ha  nem  volna  ma  olyan  .tiiboiviiis  itt  ahol  annyi 
szépséges  grófkisasszony  apró  Hl%>kál\  ti  legtek-tapogtak 
hajdan  (Sándor  grófék  korában'  mérvét te  kő  Eben. 

Dísztelen,  vézna  alak  volt  a m."H'é-li«Jt  hasonlatos  fej- 
jel, s ahhoz  járult,  hogy  az  arcza  vali^gyj  féloldali  görbült 
é-  színtelen  olt.  mint  a penész.  ■ m\  nMSIjyen  bent  ültek 
üregeikben,  mintha  szégycnlettek  volm  mi  'Ilii 1 jönni.  No  a mi 
az  egy i 4 ' ■ ! illeti  'tudniillik  a halszélnél  , n:  ni:  lapos  oka  volt 
a visszavonulásra,  mert  kancsalltotl.  A ,-uiil  is  vasvillával 
látszott  1 .hányva  lenni:  egy  csokoládésról  kábái,  a melynek 
az  ujja  Úgyszólván  csak  a könyökéig  én.  ah  |\  isin  elárulta, 
hogy  ujki  1 dián  egy  kurtább  kezű  ember  .'mellé,  A jobb  ujjon 
ellenben  ..  posztó  egyik  részét  megviselte  az  \ idő,  míg  az. 
innenső  fele  még  eredeti  sziliét  tartollá  meg,  mert  az  úgy- 
nevezett kab  iiujj  védő*  óvta  az  elfény<*r.  léstől  és  a mulándó- 
■."J'l  Ennél  is  pilovabilisabb  látványt  nyújtott  a koezkás 
nádi  tg.  nem.  mk  a rajtalevő  zsidóit.",  niiatt,  hanem  hogy 
alul  egészen  rojtosra  volt  kitaposva  Öltözetét  égy  fekete 
selv.  mkendő  egészilé  ki,  háromszor  körülcsavejrva  nyakánál, 
mint  a,.  II  huszas  évek  nyugalmazott  ezredesein  fi  látjuk,  úgy, 
hogy  inggallérból  egy  csöpp  se  látszott  ki.  A nerre  lépett, 
vitte  magával  a benzinszagot  és  az  ivet. 

f urcsa  gusztus  ilyen  titkárt  tartani,  — jegyzi  meg 
egy  fői'ir. 

Hja.  BánITy  semmit  se  tesz  úgy,  mint  inas  ember, 
m»ndá  feleletkép  egy  kormánypárti  képviseli . a fi  büszke 
volt  Hanflyra. 


Iratkozz  föl  nála  — figyelmeztetett  egv  barátom  — 
nu . 1 különben  itt  öregszel  meg. 

Az.  ám!  Ki  is  ment  í,z  eszemből.  Siettem  tol  át  a titkárhoz. 

Szíveskedjék  körein  engemet  )&  Jhlfe^oaiH  uusawhhta  ^ 
Csodálatos  éneklő  hang  jött  ki  í rre  i torkán,  a melyet 
:i  legkövérebb  sfiriai  táppá n is  megirigyelhetett  volna. 

— Mi  légyen  a becses  neve? 

Kis  hija,  hogy  e/  nem  kaczagtam  ni  agamat,  pedig  ez  a 


hang  annyira  hozzáillett  egyéniségéhez,  hogy  e nélkül  nem 
lett  volna  harmonikus. 

Megneveztem  magamat,  mire  fölirt  és  visszament  a 
szobájába,  a mely  a Bánfíy  dolgozószobája  és  a várótermek 
közt  volt.  Leült  Íróasztalához  s cseresznyét  evett  cgv  stanicz- 
liből,  a magokkal  pedig  a nyitott  ablakon  át  a Dunára  néző 
verandán  összegyűlt  verebekre  lövöldözött  (mert  hát  a sport- 
hajlam vele  születik  az  emberrel). 

Mi  is  untuk  magunkat,  ő is  unta  magát,  sőt  ő jobban, 
mert  mi  legalább  ő benne  gyönyörködtünk,  de  ő nem  gyö- 
nyörködött bennünk,  néha  kijött  és  az  öreg  Szimcsákkal 
beszélgetett,  majd  ismét  bevonult  őrhelyére  s csak  akkor 
mozdult  újra,  a mikor  a látogató  kijött  Bánffytól,  kitörült 
egy  nevet,  egy  sort  felül  a lajstromban  s a következő  sor 
vonult  Bánffy  elé.  Előtte  nem  léteztek  emberek,  csak  sorok. 

Végre  mint  huszadik  vagy  harminczadik  sor,  én  is  be- 
kerültem Bánffyhoz,  a ki  érintkezésre  nézve  fölötte  egyszerű 
és  nyílt  ember;  nem  igen  nyájas,  vagy  szívélyes,  de  viszont 
nem  is  érzik  rajta  mint  a kellcmeles  nagy  urak  modorán  a 
leereszkedés  ize,  a legcsekélyebb  ember  is  azonnal  meg- 
melegszik vele  szemben  és  abba  az  illúzióba  ringatja  magát, 
hogy  a legjobb  pajtásával  diskurál. 

Elvégezvén  választókerületem  ügyét,  a mely  végett  föl- 
kerestem, átugróban  egyéb  köznapi  tárgyakra,  azt  találtam 
tőle  kérdezni  : 

— Ugyan  hol  vetted  azt  a titkárt,  a ki  az  előszobá- 
ban van? 

Elcsikkantotta  a szivarja  végét  egy  az  óralánczáról 
lecsüngő  guillotine-nal,  rám  nézett  és  ravaszkás  mosolylyal 
kérdezte : 

— Megtetszett  neked? 

— Különös  figura,  — feleltem. 

— Tudtam,  hogy  ezért  is  megszóltok.  Ugy-e,  hogy  meg- 
szóltatok ? A czinikus  Bánffy.  Van  is  annak  aestetikai  érzéke. 
Ugy-e  ezt  mondtátok  rólam? 

— Mi  tagadás  benne  . . . 


— Bedig  nincs  igazatok,  szólt,  tigrisszerű  bajuszát 
sodorgatva.  — Mert  azok  a csinos,  sima  urliak,  akiket  a 
miniszterek  maguk  mellé  vesznek,  lassan-lassan  mind  elléhá- 
sodnak,  tönkre  mennek  az  előszoba  légkörében,  püspökök, 
cxczellencziás  urak,  képviselö-czelebritások  jönnek-mennek  és 
paroláznak  velők,  míg  végre  azt  hiszik  magukról,  hogy  ők  is 
nevezetes  férfiak.  Amazok  a munka  végén  vannak,  ezek  meg 
a munka  elején,  sőt  a kezdete  előtt  és  immár  hasonlók.  Elbi- 
zakodnak, elromlanák  és  sohase  lesz  belőlük  semmi. 

— Mm ! — szóltam  meglepetve  az  originális  fölfogás 
által.  - Úgy  tetszik  nekem,  igazad  van. 

— No  látod.  Azért  nem  vészek  én  magam  mellé  nyalka 
urfit,  hanem  beszéli  Itatom  rendre  a dijnokokat.  Minden  héten 
másikat.  Most  is  egy  ilyen  dijnok  van  odakünn.  Ezt  tessék 
most  már  elrontani.  De  persze  nem  sikerül,  mert  mikor  innen 
elmegy,  a kis  pörkölt,  a kurta  szivar,  meg  a foltos  czipője 
megmondja  neki,  hogy  nem  tartozik  az  országnagyok  közzé. 
Erted-e  most  már? 

— Hm  értem,  — szóltam  clgondolkodva,  s nem  tagadom, 
imponált  a Bánffy  ötlete,  de  azért  nem  akartam  magam 
megadni,  — kíméled  az  urfiakat  s a parádés  kocsi  elé  is  az 
igás  lovakat  fogod  be. 

Hál  igen,  én  az  igás  lovakat  használom  erre  a czélra, 
de  anélkül,  hogy  ezzel  újabb  terhekkel  nyomorítanám  meg 
őket,  sőt  ellenkezőleg  könnyűek  rajtok,  mert  a parádés  kocsi 
rúdja  mellett  pihennek  és  tetejébe  egy  kedves  emlékük  is  marad. 

— Helyes,  ellenvetém,  sőt  bizonyos  szempontból  humá- 
nus és  egy  államférfihoz  méltó  körültekintésre  mutat,  de  ha 
a parádés  lovak  dolgát  is  az  igásokkal  végezteted,  akkor 
aztán  mondd  meg  kegyelmes  uram,  hogy  egyáltalán  mire 
valók  a parádés  lovak? 

Bánll'y  felelni  akart,  (mai  napig  is  kiváncsi  vagyok,  mit 
felelt  volna),  de  megnyílt  az  ajtó,  a .titkár*  bedugta  az  orrát 
s pompás  eunuk-hangon  jelenté : 

— Sehlauch  bibornok  ő eminencziája  sürgősen  kér  egy 
perczet. 


hang  annyira  hozzáillett  egyéniségéhez,  hogy  e nélkül  nem 
lett  volna  harmonikus. 

Megneveztem  magamat,  mire  fölirt  és  visszament  a 
szobájába,  a mely  a Bánffy  dolgozószobája  és  a várótermek 
közt  volt.  Leült  íróasztalához  s cseresznyét  evett  egy  stanicz- 
liből,  a magokkal  pedig  a nyitott  ablakon  át  a Dunára  néző 
verandán  összegyűlt  verebekre  lövöldözött  (mert  hát  a sport- 
hajlam  vele  születik  az  emberrel). 

Mi  is  untuk  magunkat,  ő is  unta  magát,  sőt  ő jobban, 
mert  mi  legalább  ő benne  gyönyörködtünk,  de  ő nem  gyö- 
nyörködött bennünk,  néha  kijött  és  az  öreg  Szimcsákkal 
beszélgetett,  majd  ismét  bevonult  őrhelyére  s csak  akkor 
mozdult  újra,  a mikor  a látogató  kijött  Bánffytól,  kitörült 
egy  nevet,  egy  sort  felül  a lajstromban  s a következő  sor 
vonult  Bánffy  elé.  Előtte  nem  léteztek  emberek,  csak  sorok. 

Végre  mint  huszadik  vagy  harminczadik  sor,  én  is  be- 
kerültem Bánífyhoz,  a ki  érintkezésre  nézve  fölötte  egyszerű 
és  nyílt  ember;  nem  igen  nyájas,  vagy  szívélyes,  de  viszont 
nem  is  érzik  rajta  mint  a kellemetes  nagyurak  modorán  a 
leeieszkedés  ize,  a legcsekélyebb  ember  is  azonnal  meg- 
melegszik vele  szemben  és  abba  az  illúzióba  ringatja  magát, 
hogy  a legjobb  pajtásával  diskurál. 

Elvégezvén  választókerületem  ügyét,  a mely  végett  föl- 
kerestem, átugróban  egyéb  köznapi  tárgyakra,  azt  találtam 
tőle  kérdezni : 

— Ugyan  hol  vetted  azt  a titkárt,  a ki  az  előszobá- 
ban van? 

Elcsikkantotta  a szivarja  végét  egy  az  óralánczáról 
lecsüngő  guillotine-nal,  rám  nézett  és  ravaszkás  mosolylyal 
kérdezte : 

— Megtetszett  neked  ? 

— Különös  figura,  — feleltem. 

— Tudtam,  hogy  ezért  is  megszóltok.  Ugy-e,  hogy  meg- 
szóltatok?  A czinikus  Bánffy.  Van  is  annak  aestetikai  érzéke. 
Ugy-e  ezt  mondtatok  rólam? 

— Mi  tagadás  benne  . . . 


- Bedig  nincs  igazatok,  - szólt,  ligrisszerit  bajuszát 
sodorgatva.  — Mert  azok  a csinos,  sima  urfiak,  akiket  a 
miniszterek  maguk  mellé  vesznek,  lassan-lnssan  mind  elléliá- 
sodnak.  tönkre  mennek  az  előszoba  légkörében,  püspökök, 
exczellencziás  urak,  képviselö-czelebritások  jönnck-mcnnck  és 
paroláznak  velők,  inig  végre  azt  hiszik  magukról,  hogy  ők  is 
nevezetes  férfiak.  Amazok  a munka  végén  vannak,  ezek  meg 
a munka  elején,  sőt  a kezdete  előtt  és  immár  hasonlók.  Kibi- 
zakodnak, elromlanák  és  sohase  lesz  belőlük  semmi. 

— Hm!  — szóltam  meglepetve  az  originális  fölfogás 
által.  - Úgy  tetszik  nekem,  igazad  van. 

— N°  látod.  Azért  nem  veszek  én  magam  mellé  nyalka 
m iit,  hanem  beszólittatom  rendre  a dijnokokat.  Minden  héten 
másikat.  Most  is  egy  ilyen  dijunk  van  odakünn.  Ezt  lessék 
most  már  elrontani.  De  persze  nem  sikerül,  mert  mikor  innen 
elmegy,  a kis  pörkölt,  a kurta  szivar,  meg  a foltos  czipőjc 
megmondja  neki,  hogy  nem  tartozik  az  országnagyok  közzé, 
Érted-e  most  már? 

Mm  értem,  — szóltam  elgondolkodva,  s nem  tagadom, 
imponált  a Bánffy  ötlete,  de  azért  nem  akartam  magam 
megadni,  — kíméled  az  urfiakat  s a parádés  kocsi  elé  is  az 
igás  lovakat  fogod  be. 

Hát  igen,  én  az  igás  lovakat  használom  erre  a czélra, 
de  anélkül,  hogy  ezzel  újabb  terhekkel  nyomorítanám  meg 
őket,  sőt  ellenkezőleg  könnyítők  rajtok,  mert  a parádés  kocsi 
rúdja  mellett  pihennek  és  tetejébe  egy  kedves  emlékük  is  marad. 

— Helyes,  ellenvetém,  sőt  bizonyos  szempontból  humá- 
nus és  egy  államférfihoz  méltó  körültekintésre  mutat,  de  ha 
a parádés  lovak  dolgát  is  az  igásokkal  végezteted,  akkor 
aztán  mondd  meg  kegyelmes  uram,  hogy  egyáltalán  mire 
valók  a parádés  lovak  ? 

Bánffy  felelni  akart,  (mai  napig  is  kiváncsi  vagyuk,  mit 
felelt  volna),  de  megnyílt  az  ajtó,  a .titkár,  bedugta  az  orrát 
s pompás  eumik-hnngon  jelenté: 

— Schlauch  bíborunk  ő cmiueucziáju  sürgősen  kér  egy 
perezet. 


Deák. 

FOTOGRÁFUSOK  nem  rég  találták  fel,  hogy  egy 
egész  családot,  sőt  népfajt  egyetlen  alakban  le  lehet 
tp'FPWSXi)  venn*  5 minden  arcz  benne  van  egy  arczban.  A ter- 
mészet  ezt  is  hamarabb  tudta  a fotográfusoknál 
Deákban  benne  van  a magyar  faj  bölcsesége,  józansága.  A ki 
közelről  figyelte  őt,  az  megismerte  az  egész  magyar  fajt  a zászlós 
uraktól  kezdve  le  az  enyingi  bíróig,  Köntös  Mihály  uramig  és 
még  azon  alul  is.  Deák  csak  egy  volt  és  ő hozzá  senki  se 
hasonlítható,  de  ő maga  úgyszólván  mindenkihez  hasonlít. 

Szinte  olyan  az  ő élete,  mint  egy  mese.  Sőt  különösebb. 
Mert  a mese  is  rászorul  arra,  ha  hatalmassá  akarja  tenni 
hősét,  ki  szegényesen  indul  a világba,  hogy  viaskodtatja 
előbb  sárkányokkal,  szörnyekkel,  mig  ezer  meglepő  kaland 
után  nagy  hivatalokba,  rangokba  jut,  elveszi  a királyleányt, 
és  megkapja  az  öreg  királytól  az  egyik  országot.  A kehidai 
udvarház  gazdája  marad  egész  életén  át  a maga  egyszerűsé- 
gében és  mégis  egy  országot  ajándékozhat  királyának. 

Hol,  mikép  és  mivel  szerezte  ezt  az  országot?  Vegyetek 
egy  kis  lélekzetet,  ti  stréberek,  kik  szerep  után  szaladtok,  ti 
kapaszkodók,  kik  lelökdösitek  a létráról  az  előttetek  hala- 
dókat, hogy  egy  felsőbb  hágcsóra  helyet  nyissanak,  álljatok 
meg,  ti  búvárai  a népek  jellemének,  fantáziájának,  ti  analy- 
zálók  és  okoskodók,  merüljetek  el  egy  pillanatra  ennek  a 
pályának  a csodálatosságába,  onnan  kezdve,  mikor  Deák 
Antal  öcscsét,  Deák  Ferenczet,  Zalamegye  harmincz  éves 
zömök,  barna,  pirospozsgás  tiszti  ügyészét  küldeti  fel  maga 
helyett  a pozsonyi  diétára,  addig  a napig,  mikor  Wittelsbach 
Erzsébet,  Ausztria  császárnéja  és  Magyarország  királynéja  ott 
imádkozik  az  igénytelen  köznemes  ravatalánál  az  akadémia 
előcsarnokában.  És  a mi  közbiil  van,  mennyire  polgárias 


köznapi  munka  és  mennyire  minden  külső  csillámokat,  frappáns 
fordulatokat  és  görögtüzeket  nélkülöző,  úgyszólván  színtelen 
eszközök. 

Hogyan  nőhetett  meg  oly  nagygyá  csupán  egyéniségének 
erejével  és  elméjének  hatalmával  épen  nálunk,  hol  száz  okos 
plebejusnak  kell  elnémulnia,  ha  egy  közönséges  mágnás  a 
száját  kinyitja,  hol  beláthatatlan  idők  óta  az  olygarcha  föurak 
^vezetnek  s most  ime,  egy  tekintetes  urat  ruház  fel  a köz- 
bizalom akkora  erkölcsi  hatalommal,  hogy  — mint  Paczolay 
János  mondta  — egész  Hunyadi  Jánosig  kell  a történelemben 
visszamenni,  mig  egy  oly  alak  mutatkozik  mint  Deák,  a ki 
diktálhat  nemzetének. 

De  Hunyadi  sem  jó  példa.  Hiszen  Hunyadira  diadalmas 
csaták  vetnek  fényt  s a hadi  dicsőség  minden  időben  meg- 
vesztegette az  emberi  fantáziákat.  A diadalokhoz  szerencse 
kell.  Minden  nagy  emelkedésnél  közbe  játszanak  külső  ese- 
mények és  egyéb  véletlenek.  Napóleonból  nem  válik  világ- 
verő hős,  ha  nincs  meg  a franczia  forradalom.  Bismarck  sem 
éri  el  mai  nagyságát,  ha  Sadovánál  meg  nem  bírja  veretni 
az  osztrákot.  II.  Rákóczi  Ferencz  alkalmasint  nem  lesz  sza- 
badsághős, ha  az  udvar  bele  nem  szekirozza  a halhatatlan- 
ságba. És  hogy  egészen  friss  példát  mondjak,  gróf  Apponyi 
Albert  talán  nyomtalanul  tűnik  el  a szürkeségben,  ha  fiatal 
korában  gégehurutot  kap.  A Deák  karriérjéhez  ellenben  alig 
van  köze  a véletlennek  és  a szerencsének.  Be  kell  ismerni, 
hogy  az  ő nagysága  másforma,  végtelenül  teljes  valami  és 
mindenestől  az  övé. 

Némikép  Washingtonéval  lehetne  összemérni.  De  meg- 
lepő a külső  hasonlatosság  az  ő és  a Bismarck  feje  közt. 
A nagy,  dombom  homlok,  a bozontos  szemöldök,  a paran- 
csoló homlokránczok  és  az  oroszláni  tekintet.  A két  kopo- 
nyának, mielőtt  az  égi  raktárból  lehozták  a »gólyák«,  egy 
numerus  alatt,  egy  fiókban  kellett  lennie. 
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köznapi  munka  és  mennyire  minden  külső  csillámokat,  frappáns 
fordulatokat  és  görögtüzeket  nélkülöző,  úgyszólván  színtelen 
eszközök. 

Hogyan  nőhetett  meg  oly  nagvgyá  csupán  egyéniségének 
erejével  és  elméjének  hatalmával  épen  nálunk,  hol  száz  okos 
plebejusnak  kell  elnémulnia,  ha  egy'  közönséges  mágnás  a 
s/ájál  kiin  tja  hol  beláthatatlan  idők  óla  az  olygápcha  főurak 
vezetnek  most  ime,  egy  tekintetes  urat  ruház  fel  a köz- 
bizalom aki  óra  erkölcsi  hatalommal,  hogy  mint  Paczolay 
.kínos  mondta  egész  Hunyadi  Jánosig  kell  a történelemben 
visszamenni,  inig  egy  oly  alak  mutatkozik  mint  Deák,  a ki 
I diktálhat  nemzetének. 

De  Hunyadi  sem  jó  példa.  Hiszen  Hunyadira  diadalmas 
cmi*.  1 vetnek  fényt  s a hadi  dicsőség  minden  időben  meg- 
vi.  s/u-gotte  az  cinheri  fantáziákat.  A diadalokhoz  szerencse 
ki  H Minden  nagy  emelkedésnél  közbe  játszanak  külső  cse- 
rnél , i és  egyéb  véletlenek.  Napóleonból  nem  válik  világ- 
v.  öi's,  ha  nincs  meg  a franczia  forradalom.  Bismarck  sem 
'ér.  . l i.iai  nagyságát,  ha  Sadovánál  meg  nem  bírja  veretni 
a/,  -.ziiákot.  IL  Rákóczi  Ferenc/  alkalmasint  nem  lesz  sza- 
bmi*agbŐs,  ha  az  udvar  bele  nem  szekirozza  a halhatatlan- 
v fi-  > hogy  egészen  friss  példát  mondjak,  gróf  Apponyi 
Alt*  t talán  nyomtalanul  tűnik  el  a szürkeségben,  ha  fiatal 
l • - 1 gégehurutot  kap.  A Deák  karriérjéhez  ellenben  alig 
van  - • a véletlennek  és  a szerencsének.  Be  kell  ismerni, 

hogy  ' ö nagysága  másforma,  végtelenül  teljes  valami  és 
mind-  i Mól  az  övé. 

Ni  mikép  Washingtonéval  lehetne  összemérni.  De  meg- 
lepő a í.ölső  hasonlatosság  az  ö és  a Bismarck  feje  köz' 
A nagy  domború  homlok,  a bozontos  szemöldök,  a paran- 
csoló bmnlokránezok  és  az  oroszláni  tekintet.  A két  kopo- 
nyának, mielőtt  az  égi  raktárból  lehozták  a ^gólyák  . egy 
numerus  alatt,  egy  fiókban  kellett  lennie. 


Jellemző,  hogy  a krónikások,  kik  minden  szavát  fel- 
jegyezik, alig  kutatnak  gyermeksége,  ifjúkora  után,  mely 
némileg  ködbe  vész.  Mintha  készakarva  nem  akarnák  tudni, 
hogy  Deák  is  gyerek  volt  egyszer,  hogy  ő is  futkározott  a 
söjtöri  réten,  hogy  felmászott  a fákra  fészket  szedni  Keszt- 
helyen, a hol  diák  volt,  vagy  Kehidán  és  alkalmasint  őt  is 
lekergették  azokról,  hogy  ne  rontsa  a nadrágját.  Mindez  bántó 
lenne  az  ő alakjára  nézve,  holott  más  nagy  embernél  felette 
érdekes.  A magyar  tudást  és  fantáziát  nem  érdeklik  ez 
anieakták.  Mert  bölcseségének  végét  nem  látja,  nem  akarja 
látni  a kezdetét  se.  Egy  sillabizálni  tanuló  kis  Deák  Ferire 
nem  kiváncsi.  Az  öreg  úr  mindig  öreg  volt,  punktum,  mint 
az  indusoknál  a nagy  próféta  Uru,  a ki  hetven  éves  korában 
lépett  ki  fölfegyverkezve  egy  kettéhasadó  sziklából.  Olyan 
kiformált,  teljes  és  massziv,  nehézkes  alak  az  öreg  úr  a 
magyar  nemzet  fogalmában,  hogy  azon  változtatni,  abból 
elvenni,  ahhoz  hozzáadni,  azt  kiforratlan  korából  bemutatni 
nem  lehet.  A szárnyaló  képzelet  is  csak  bizonyos  korlátozott 
helyzetekben  és  ruhában  képes  őt  maga  elé  hozni;  a mint 
zsölléjében  ülve  lábait  keresztbe  fektetve  adomázik,  lassú, 
nyugodt  tempóban,  lomha,  keleties  gesztusokkal ; — körül- 
belül igy  látjuk  a képviselőházi  folyosón,  kabanoszának  bodor 
füstje  mellett,  körülvéve  udvarától,  kedvenczeitől,  mellette  ■ 
Bónis  Samu,  Vadnay  Lajos  (a  kit  »csiszliknek«  szólít  kedé- 
lyesen), Kemény  János  és  Zsigmond,  Mikes  János  és  Paczolay 
János,  a kikkel  dévajkodik  kényeztetőn,  incselkedik,  ha  jókedvű 
vagy  a kikhez  goromba,  csípős,  ha  rossz  hangulatban  van. 
Vagy  látjuk  őt  bent  a tanácsteremben  azon  a helyen  állva, 
hol  az  ezüstlemez  hirdette  a régi  ház  egyik  első  padjában, 
hogy  ott  volt  egykor  a Deák  széke,  melyet  [kifürészeltek 
onnan,  hogy  immár  nem  méltó  senki  odaülni  s hallani  véljük 
őt  templomi  csöndben,  a mint  árad  ajkáról  a szó,  természe- 
tesen, folyékonyan,  mint  a megdagadt  patak  vize  . . . Erős, 


Mikszáth  r Az  áu  korlársnim. 


érczes  hangja  van,  de  mérsékli.  Semmi  színészi  pose,  semmi 
hatásvadászó  allűré  nincs  a szónoki  modorában,  de  mégse 
pongyola.  Az  értekező  hangnál  ünnepélyesebb  valamivel,  de 
a deklamácziónál  jóval  innen  van.  Helylyel-helylycl  a melegség 
lehe  rezeg  szavában,  ritka  eset,  ha  egy  csöpp  pathoszt  vegyit 
bele,  épen  annyit,  a mennyi  sáfrány  a levesbe  kell,  hogy  egy 
kis  szint  adjon  neki.  Érvre  érvet  hoz  fel,  mintha  gránit 
köveket  hempergetne  egymásután.  Néha  egy  színes  hasonlat 
röppen  el,  mely  megvilágítja  a horizont. 

Hallgatja  a ház  (az  a jó  öreg,  csendes  régi  ház),  hall- 
gatja, hallgatja  és  nincsen  közbeszólás,  nincs  ellenmondás, 
nem  rázza  a fej é t senki,  — mert  hiszen  Deák  beszél.  Mintha 
falernumi  bort  szürcsölnének,  ragyognak  a mameluk-arczok 
az  élvezettől.  Nem  is  hallgatás  ez,  de  valami  babonás  magába- 
szállás,  megtisztulás,  mintha  egy  végzetszerü  hatalom  a salakot 
kaparná  ki  elméjükből. 

Pedig  milyen  egyszerű  forma,  milyen  közelfekvő  argu- 
mentumok. Egy-egy  mameluk  fészkelődni  kezd  a padjában 
és  pironkodva  súgja  a szomszédjának:  » Ejnye,  ezt  már  én  is 
gondoltam*. 

Jupiteri  nyugalom  ömlik  el  a szónokon  — s magyaros 
igénytelenség.  Egy  falusi  molnár  se  mondhatná  el  a maga 
igazait  és  észrevételeit  kevesebb  praepotentiával.  Mindenki 
érzi,  hogy  ez  a beszéd  esemény,  csak  maga  az  nem  látszik 
ezt  tudni,  a ki  beszél.  Komoly,  szinte  mogorva  az  öreg  úr 
beszéd  közben,  és  mégis,  mintha  megszépült  volna,  szemeinek 
kigyúlt  fénye  beragyogja  magyaros  kiálló  csonlu  arczat. 
Hatalmas  szemöldjei,  melyek  az  egész  arezon  uralkodnak, 
alig  észrevehető  mozgással  kisérik  szavait,  a szemek  közötti 
ránezok  kiélésednek,  a homlokredők  fölpu fiádnak,  de  se 
fáradtság,  se  idegesség  nem  mutatkozik  rajta.  Olykor  a jobb 
kezével  tesz  egy  kimért,  jellemző  mozdulatot,  vagy  a tarka 
zsebkendőjét  húzza  ki  a zsebéből,  melylyel  csurgóra  álló 


arra  a rangra  emelte  Deákot,  a melyen  Hollós  Mátyás  áll. 
Ha  egy  jó  adoma,  vagy  egy  jó  mondás  születik  valahol,  a 
nép,  mint  a hogy  a csóka  egy  rakásra  hordja  a fényeset,  vagy 
Mátyásra  fogja,  vagy  Deák  Ferenczre. 

Ötletei  és  adomái  bejárták  az  országot  és  szinte  jobban 
emelték  őt  a kedélyes  nemesi  kúriákon,  mint  nagy  elméjének 
komoly  alkotásai.  A tömeg  előtti  népszerűségét  pedig  főleg 
az  a külső  körülmény  fokozta,  hogy  szegény  tudott  maradni. 
Milliói  lehetnének,  mondák,  és  nem  szerzett  semmit. 

De  ez  nem  érdeme  Deáknak.  Ő nem  érezte  a szegény- 
séget, tehát  nem  is  bánthatta.  A gazdagság  iránt  sem  volt 
érzéke,  hát  nem  is  imponálhatott  neki. 

Egy  a Kongo  államban  járt  régebbi  utazó  meséli,  hogy 
őt  egy  csöppet  se  izgatta  a malomkövek  látása,  pedig  a 
malomkövek  csupa  nagy  bankók  a benszülöttek  szemében. 
A doini niumok,  paloták,  fogatok  ilyen  malomkövek  lehettek 
Deák  szemében.  Mit  emelhettek  volna  azok  ö rajta? 

Hogy  rendjelekre,  kitüntetésekre  se  hederitett,  az  is 
magától  értetődő.  Hiszen  akkora  titulust,  minő  a »Deák 
Ferencz«  név,  fejedelmek  nem  tudnak  adni,  de  hogy  annyi 
hiúság  se  legyen  benne,  hogy  a történelmi  (jelentőségű  szere- 
peket, a korona  föltevésének  aktusát  is  elhárítsa  magától,  ez 
már  nagy  dolog,  a mi  megdöbbenti  a gyengeségek  pépjével 
gyúrt  átlagembert. 

Csakis  így  eshetett  meg,  hogy  a koronázás  után,  midón 
a király  többi  közt  a Deák  valamelyes  kitüntetését  is  elő- 
hozta, Andrássy  gróf  így  felelhetett: 

— Fölséged  bizonyosan  a világ  egyik  leggazdagabb,  leg- 
hatalmasabb uralkodója,  de  Deák  Ferencznek  még  Fölséged 
sem  adhat  semmit. 

Ez  akkor  igaz  is  volt  (mindössze  egy  vizittel  tisztelte 
meg  az  » Angol  királynédban),  de  már  azóta  harminczhat 
nehéz  esztendő  múlt  el,  a,  világ  nagyot  fordult,  sok  minden 


megváltozott.  Deák  a budapesti  temetőben  pihen  s álmodja, 
ő az  álmok  üldözője,  művének  szilárdságát,  hazájának  fejlő- 
dését; Andrássy  a terebesi  kriptában  alszik  pánczélos  ősei 
közt;  hármuk  közül  csak  a király  jár  most  is  ébren  virrasztó 
gonddal  föl  s alá  a bécsi  Burg  szobáiban.  Magyarokkal  való 
sok  ügye-baján  elmélyedve,  eszébe  villanhat,  hogy  Deák 
Ferencz  ha  élne,  ma  volna  száz  esztendős. 

Mit  élt  volna  meg  erre  a születésnapjára?  Jaj,  mit  élt 
volna  meg!  Recseg,  ropog  a nagy  dimensióju  mű,  melyet 
alkotott,  melyért  élt.  Minden  pillanatban  összeeshet.  Tanácsadó 
magyar  urak  járnak  a királyhoz,  s magyarázzák  szavuk,  eszük 
vagy  taktikájuk  szerint,  mi  áll  a törvényben,  de  a királynak 
minderre  csakis  egy  szava  van  s kedvszegetten  ismétli: 

— Ezt  máskép  magyarázta  nekem  Deák  Ferencz. 

Hogy  im  a királynak  így  eszébe  jutnak  régi  dolgok,  régi 
szavak  s élő  magyaroktól,  a halotthoz  húzódik,  vajha  meg- 
ragadná a gondolat,  hogy  a századik  évfordulón,  a mikor  a 
nemzet  ünnepel,  a királytól  is  dukálna  Deáknak  valami.  Nem 
baj,  hogy  Andrássy  egykor  azt  mondta : ^Deáknak  még  Föl- 
séged sem  adhat  semmit*. 

Ma  már  sok  nem  igaz,  a mi  akkor  igaz  volt.  Ma  már 
azt  mondaná  Andrássy  is: 

— Deáknak  épen  csak  Fölséged  adhat  meg  valamit. 

S ha  egy  kicsit  találgatná  a király,  hogy  mire  volna 
most  a legnagyobb  szüksége  Deáknak,  hogy  a dicsősége  meg 
ne  csorbuljon,  hogy  a műve  meg  ne  semmisüljön,  de  hamar 
kitalálhatná. 

Csak  bele  kellene  tölteni  egy  kis  több  nemzeti  tartalmat, 
hogy  szilárd  legyen  és  hosszantartó  . . . Aztán  hadd  aludnék 
békén,  csendesen  tovább,  a következő  száz  éveken  át  az 
ötvenkét  vármegye  táblabirája,  a ki  bölcsebb  volt  minden- 
kinél, de  egyet  meg  nem  tanult:  bajban  levő  emberrel 
alkudni  nem  tudott.  pm.; 


arra  a raiB  kot,  a melyen  Hollós  Mátyás  áll. 

I 

3 

M :i I \ :íy r: ' Rmja.  V l)|  ;lk  1'Vl'UlliVlv, 

Jj'l  5 >-  1 1 1 bi  1 1 • I i c ' í ' 

E £f 

| | « >:  Imeg' előtti  ni 

g , 4 k%iijitm-  .y  fokozta  i»,v,  -«*  > 1 ;lm- 

11  '■§  l'-!§ ! ■“  £ 1 ■ mondák,  *'  ■ "cm  ' 
i érdeme  Deáknak  I 
5 glifl  gufii  is  bán 

i s |,fc  g ig  is  imi'""  " 

| g = gogj 

I Si'w  v i ű «wu  1'ji t u : i • ■ 11  l)  1 " ■ 11  s/ciilébii 

A ilominiumok,  paloták,  fogat-t  ,i  malomkövek  lehettek 
Iliik  -/A'iiirlicn.  Mit  c m'el he  1 1 ' i m.i  azok  i>  rajta? 

ilogy  rendjelekre,  kittmt.  kre  se  hederitett,  az  is 
magától  értetődő,  Hiszen  -k'  ■ titulust,  minő  a >Deák 

,ii  név,  fejedelmi  ’ tak  adni  de  hogy  annyi 

hiúság  se  legyen  benne,  >.  ; : enelnn  .jelentőségű  szere- 

pel.,-I,  .(  körmei  föltéve  , I,  ' e i!  is  vili  tilsa  magától,  ez 
már  nagy  dolog,  . mi  me,  ‘ 1 ' a gyengeségek  pépjével 

gyári  Átlagembert. 

Csakis  í"v  eshetett  meg.  In,  ■.  a körmei 'ás  után,  midőn 
a király  többi  kfcrt  • 1 ' " íves  elítélését  is  elő- 

le, /la.  Andrássy  gpóf  ig\  l'-h-lbi-i'  l 

. Fölséged  Jiizonyo  an  a világ  egyil  {gazdagabb,  leg- 
■ ilmasnbb  ural&odój  i I !'•  ,,  i , . ■ 

sem  adhat  semmi. 

I • akkor  ipa/  is  volt  1 1 induss  á ■ . i elittel  tisztelte 

meg  e • \iigo!  királynédban'-.  di  már  azóta  liarminczhat 
hé  tendő  múlt  el.  a .vil  n gyi  t 


ídien  pihen  s álmodja, 
s ágat.  hazájának  fcjlő- 
Hlszik  pánezélos  ősei 
a: őst  is  ébren  virrasztó 
kan.  Magyarokkal  való 
villanhat,  hogy  Deák 
idős. 

inapjára?  Jaj,  mit  éli 
limcusióju  mű,  melyet 
n összeeshet.  Tanácsadó 
ví  rázzák  szavuk,  eszük 
■u ídien,  de  a királynak 


megvállozott.  Deák  a budapesti  lenit 
ö az  álmok  üldözője,  művének  szilár 
dósét ; Andrássy  a terebesi  kriptába! 
közt;  hármuk  közül  csak  a király  jár 
gonddal  föl  s alá  a bécsi  Burg  szoba 
sok  flgye-baján  elmélyedve,  eszébe 
Ferencz  ha  élne,  ma  volna  száz  esztt 
Mi!  élt  volna  meg  erre  a szülét! 
volna  meg!  Recseg,  ropog  a nagy 
alkotod  melyért  élt.  Minden  pillanalb; 
magyai  urak  járnak  a királyhoz,  s máj 
vagy  taktikájuk  szerint,  mi  áll  a tön  in |d>en,  de  a királynak 
mind.  ne  csakis  egy  szava  van  s ked  •szegetten  ismétli: 

| tép  magyarázta  nekem  Deák  Ferencz. 

királynak  igy  es  éhe  i Inak  eégi  dolgok,  régi 
élő  agyaroktól,  a halotthoz  húzódik,  vajba  meg- 
i u dolat,  hogy  a századik;  évfordulón,  a mikor  a 
nei.i.  , ünnep  ! a királytól  is  dukálna  .Máknak  valami.  Nem 
haj  hogy  Au  1 issv  egykor  azi  mondja:  Deáknak  még  Föl- 
séged  sem  ml! semmit*.  j 

M.t  ma  -k  nem  igaz,  a mi  akkui1  igaz  volt.  Ma  már 
a/.t  mondaná  Vodrássy  is: 

Deáknál  épen  csalt  Fölségt'd  ajtjilit  meg  valamit, 
ha  e-..  kicsit  találgatná  a kinjly  hogy  mire  volna 
rn,i„  légii  • ,dih  szüksége  Deáknak  hiiiv  a dicsősége  meg 
ne  ,,  hűljön  In  gy  a müve  meg  ne  se nítni isüljön,  de  hamar 
kital  <i hatná. 


v >ak  bele  k llene  tölteni  egy  I < tfllijb  nemzeti  tartalmat, 
liogv  . zilárd  legyen  és  hosszantartó.  Aztán  hadd  aludnék 
bézkén,  csendesen  tovább,  a kővetkező  szí;/,  éveken  át  az 
ötvenkét  vármegye  táblabirája,  a ki  bó|csebb  volt  minden- 
kinél, de  egyet  meg  nem  tamilt:  bajban  levő  emberrel 
alkudni  nem  tudott.  iimj 


A bán, 


i.ROM  HETE  tart  mái'  az  uj  miniszterelnök  bemutat- 
kozása Udvariassági  aktusnak  egy  kicsit  sok.Thurzó 
püspök  lakodalma,  a krónika  szerint,  egy  álló  évig 
tartott,  úgy  hogy  a derék  pár  még  a menyegzői 
népnek  mutathatta  be  az  újszülött  kis  Thurzót;  de  ez  legalább 
lakodalom  volt,  a szakácsok  sütöttek-főztek,  a vendégek  pedig 
ittak-ettek;  szóval  kellemes  mulatság  volt.  Hogy  azonban  egy 
egyszerű  bemutatkozás  három  hétig  tartson,  az  páratlan  esel 
a világon  és  csak  olyan  országban  lehetséges,  a mely  annyira 
előre  van,  hogy  nem  kell  sietnie.  Mulatságnak  gyenge  mulat- 
ság, ámbár  az  emberek  itt  is  esznek.  Egymást  eszik,  mint  a 
vadaknál.  Mindig  van  valaki  hizlalás  alatt  a kctreczben 

Az  uj  miniszterelnököt  mindjárt  eleinte  némi  csalódások 
érték.  Eleinte  azt  hitte,  ő mutatkozik  be  a háznak,  később  rájött, 
hogy  igazabban  az  ellenzék  mutatkozik  be  neki.  Eleinte  úgy 
rémlett  előtte,  hogy  őt  akarják  felfalni,  mignem  rájött,  hogy 
voltaképen  Kossuth  Ferencz  az  óhajtandó  falat  és  ő most 
csak  mellékszemély.  Szóval  ravasz  szakácsok  közé  jutott. 
Mást  írnak  az  étlapra  és  mást  tálalnak. 

Hanem  hát,  az  is  mindegy,  valami  majd  csak  történik. 
A végzet,  végzet.  Jön  dübörögve  vagy  csendesen,  de  egy  órában 
megérkezik.  Hát  ezt  az  órát  ki  kell  várni  valahol,  ha  másutt 
nem,  ezen  a piros  széken.  Állja  tehát  nyugodtan  az  atakot,  mint 
a babonás  mesékben  az,  a ki  a keresztutakra  megy,  a hol 
mindenféle  boszorkányok,  szörnyek  és  kisértetek  jönnek  feléje, 
hogy  megsemmisítsék,  de  ő neki  nem  szabad  megijedni.  Ott 
ül  csendesen,  úgyszólván  ártatlanul,  fönséges  egykedvűséggel, 
a minő  csak  a veszélyt  nem  ismerő  gyermekek  szelíd  tekin- 
tetében van.  Csak  egy  fatalista  lehet  ilyen,  vagy  egy  gyermek, 
a ki  harmatból  van,  vagy  egy  férfi,  a ki  vasból  van. 


Ha  annyi  » engedményt*  hozott  volna  magával,  mint  a 
mennyi  flegmát,  bizonyára  fáklyás  zene  lett  volna  a liberális 
klub  előtt,  a mi  ugyan  nagyon  megzavarta  volna  Dániel 
Mártont  az  estéli  kártyajátékában,  de  a liberális  klubra  ráfért 
volna,  meri  minden  öt  évben  egy  meszelés  kell  a falaknak 
és  minden  tiz  évben  egy  kis  fáklyafüst,  a mely  a falakai 
befogja,  hogy  valamely  politikai  klub  tiszta  és  lakályos  legyen. 

Sületlen  divat  Darányit  boszantani,  hogy  ő adta  be  annak 
idején  a bánt  visszautasító  határozati  javaslatot  a szabadelvű 
párt  híres  kurucz-konferencziáján.  ő vagy  más,  az  teljesen 
egyre  ment,  valakinek  be  kellett  adni.  Nem  a bán  ellen  foglalt 
a konferenczia  állási,  hanem  Wekerle  mellett  az  egyházpoliti- 
kai harczok  mámoros  napjaiban.  Hiszen  maga  Tisza  Kálmán 
fogalmazta  e javaslatot  hevenyében,  a ki  pedig  szerette  és 
sokra  becsülte  gróf  Khuen-Héderváryt  s mikor  1883-ban 
bánná  neveztette  ki  a győrmegyei  főispáni  székből,  e.  szavak- 
kal közölte  a hirt  barátaival: 

— Károlyt  kellett  oda  küldenem,  pedig  nem  szívesen 
teltem,  mert  az  a tervem  volt  vele,  hogy  belügyminisztert 
neveljek  belőle  magamnak. 

Rajta  is  van  a Tisza-iskola  karaktere,  mint  a jó  kasza- 
pengén a bikajegy  és  teljesen  megfelel  az  ideálnak,  melyet 
a fehér  asztalnál  Darányi  szokott  festeni  egy  igazi  állam- 
férfiről: »nem  síel,  nem  haragszik,  és  nem  csodálkozik". 

Valóban  nem  siet  (az  igaz,  hogy  nem  is  engedik  sietni); 
nem  haragszik  és  nem  csodálkozik,  sőt  még  többet  tesz  ezen- 
kívül, a mi  egyenesen  a mi  csodálkozásunkat  hívja  fel.  Azt 
kell  hinnünk,  hogy  e különben  törékeny,  finom  alaknak,  ki 
egy  a középkor  czirádáival,  a középkori  olygarcháknak 
készített  hatalmi  széken  tette  nevét  lendületessé  az  erőnek 
imponáló  ragyogásával,  és  (iszteltlé  a félelem  némi  vegytile- 
tével, — talán  nincsenek  is  idegei? 

A híres  pozsonyi  Kempelen  készített  a napóleoni  idők- 


ben  egy  világhírre  vergődötl  sakkozógépet,  melyről  azt  hit- 
ték a kik  sakkoztak  vele,  hogy  csak  a külseje  gép,  de  való- 
jában ember  van  benne.  Most  ez  a dolog  megfordult.  Egy 
politizáló  és  taktikázó  szerkezet  áll  előttünk;  olyan  mint 
egy  élő  ember,  de  ez  mintha  csak  egy  gépezetnek  lenne  a 
különös  külseje,  egy  gépezetnek,  mely  minutiosus  preczizitással 
végzi  a maga  teendőit : a rokonszenves,  friss  és  tetőtől- 
talpig  elegáns  főül',  kinek  arczán  még  szinte  rajta  van 
az  ifjúság  hamva,  kék  szemeiben  a lélek  és  homlokán 
a szellem  sugárzik,  csak  feje  búbján  látszik  egy  fehér 
tarló  (a  fehér  lap,  a mit  Horvátországban  szerzett), 
elmondja  beszédét  vagy  nyilatkozik  kötelesség- 

szerben,  röviden,  óvatos  szavakkal  s aztán  ujia  leül 

és  mintha  egy  láthatatlan  kéz  egy  láthatatlan 
gombot  nyomna  meg  benne,  a mitől  a szive 
megszűnnék  dobogni,  a füle  hallani,  az 
agya  gondolkozni, hidegen,  egykedvűen 
nézi  az  ellentábort,  mint  valami  saját- 
szerit  vidékei  Hajrá  1 Megindul  újra  és 
újra  az  ádáz  szócsata,  hullanak  a kar- 
tácsok, süvítenek  a mérgezett  nyilak 
mind  az  ő mellének  irányozva,  de  ö nem 
érzi,  nem  látszik  tudni  róluk,  ül  és  ül 
csendesen,  se  nem  pirosodik  ki,  se  nem 
halványodik  el,  borulat  nem  száll  a 
homlokára,  ráncz  le  nem  telepszik  a 
szemöldjei  fölé,  ajkán  nem  tutkároz 
gúny  vagy  fitymáló  mosoly,  ez  a szelíd,  szép  sphinx-arcz  nem 
mutat  merőben  semmit,  se  daczot,  se  gőgöt,  se  martiromi 
keserűséget,  semmit,  semmit  és  néha  csak  a pillái  rezgéséből 
vehetni  észre,  hogy  élőlény. 

Kemény  fából  való  ember, az  ilyen  és  imponál  a magyar- 
nak Imponál  és  meghökkenti.  Egy  kicsit  megtorpan,  ágas- 


kodik a közvélemény,  mint  a tüzes  paripa,  a ki  erős  lovast 
érez  a hátán.  Gyakran  hallani  a folyosón,  a mint  aggódó 
arczczal  mondja  egy-egy  képviselő : 

—Ha  ez  egyszer  befészkeli  magát,  sohase  rázhatjuk  le  többé. 
— Bolond  beszéd  — felelik  a higgadtabb  politikusok.  — 
Hát  mi  az  a befészkelés?  Az,  hogy  megszeretjük.  De  ha  egyszer 
megszeretjük,  okkor  mért  kellene  aztán  lerázni  ? 

Hm,  persze,  de  vájjon  logika-e  a folyosón  a logika? 
E süppedékes  talajon,  mely  tele  van  csapdákkal,  sülyesz- 
tőkkel?  Ez  álarezos  sürgés-forgásban?  A tanácsterem 
természetesen  még  rosszabb.  Ott  még  kevésbbé  történik 
az,  a mi  történni  látszik.  A fehér  liliomok,  melyek 
e beszédekben  elhódítják  színükkel,  szépségükkel  a 
jelenlevőket,  sokszor  az  önző  érdekek  szemét- 
dombján nyíltak  ki.  -V  jámbor  karzati  hallgató 
azt  hiszi,  hogy  itt  a haza  van  megteste- 
sítve, mint  a hogy  a délibábról  hiszik, 
hogy  az  a tenger.  A tengert  mutogatja, 
az  igaz,  de  a meztelen  valóság  az  egész 
tengerből  csak  a sivár  homok  és  a 
kútgém,  melyen  a csorda  ivóvödre  lóg. 

A folyosó  őszintébb,  itt  néha  el- 
elhull egy  kis  forgács  a valódi  fűtő- 
anyagból. 

— Addig  itt  nem  lesz  béke,  — 
fenyegetőzik  Polónyi,  — mig  Wekerle 
ide  nem  kerül. 

Egy  másik  embernek  Széli  visszatérése  kell.  Van  olyan, 
a ki  csak  Szapáry  Gyulával  az  élén  akczeptálja  a hazát;  ha 
nem,  hát  törjük  össze. 

Journalisták,  szélsőbal  iák,  ó-szabadelvüek,  volt  nemzetiek, 
vasalt  nadrágos  kaszinópártiak  tarkán  vegyülnek  össze  disku- 
ráló  csoportokká.  Érdekes,  hogy  a mágnások  oly  szorosan 


összecsengnek,  bármily  árnyalathoz  tartoznak  is  egyébként, 
mint  még  sohasem  1867  óta.  Azt  lehetne  hinni,  hogy  a mi 
felelte  sajátságos  tünet,  ők  kezdik  az  osztályelkülönzést  (még 
csak  ez  az  egy  betegség  hiányzik  eddig);  szerencsére  ezt  az 
aggodalmat  enyhíti,  hogy  a mostani  parlamentnek  úgyszólván 
a legnemesebb  alakjai,  a két  Andrássy  testvér,  Tivadar  és 
Gyula,  köztük  van,  komoly  hazaszeretetükkel,  subtilis,  önzetlen 
gondolkozásukkal  valóságos  oázis  jelenlétük  e sivár  homokon, 
melybe  a legtöbb  politikus  csak  a maga  köreit  rajzolja. 

A csendes  zugok  és  fülkék  megtelnek  suttogókkal.  Itt 
szövik  azokat  a finom  szálakat,  melyekben  egy  Herkules  is 
megbotlik.  A frondeuröknek  és  intrikusoknak  tág  teret  nyit 
a zavaros  helyzet.  Van  elég  kender  a rokkákhoz,  a mit  fel- 
fonjanak. A settenkedők  óvatosan  lépkednek,  mint  a macskák, 
a stréberek  bizonytalanul,  mint  a Buridán  szamarai,  nem 
tudva,  melyik  jászolhoz  közeledjenek.  A Rabagasok  a múltban 
elkövetett  hibákról  szónokolnak.  Persze  ők  előre  megmondták 
mindezt.  A faiseurök  a terveiket  lanceirozzák,  nemzeti  szinii 
folyadékba  mártva  azokat;  köpülik,  hogy  hátha  vaj  lenne 
belőlük.  A hízelgők  a cziterát  a hónuk  alatt  hordják,  de  még 
nem  merik  pengetni.  Mindenkit  fölpiszkált,  sőt  némileg  meg- 
változtatott a válság,  csak  a nagyképűek  nagy  képe  maradi 
meg.  Ez  az  isteni  örökség,  melyet  nem  lehet 
elkölteni. 

A Balkán  közelsége  teszi,  hogy  nálunk  egy 
idő  óta  az  történik,  a minek  az  ellenkezőjét 
várja  a kombináló.  Mily  meglepetés,  hogy  a 
szabadelvű  párt  két  árnyalata,  az  ó-szabadelvüek 
és  a volt  nemzetiek  a múltkori  megrepedés  után 
minden  látható  ok  nélkül  egymáshoz  kezdenek 
simulni,  a helyett,  hogy  hajba  kapnának.  Most 
a kisebb  emberek  keresik  egymással  a barát- 
ságot, tanulván  a példán,  hogy  a vezérek  (Széli 


és  Apponyi)  által  kötött  fúzió  nem  szuperált  az  alsóbb  réte- 
gekben. Felállítják  tehát  a csalhatatlan  tételt:  »lla  kél  fának 
a koronái  összeborulnak,  azért  az  mégis  kél  fa,  de  ha  a kél 
fa  törzse  összenő,  akárhogy  ágaznak  is  cl  a koronáik,  azért 
az  mégis  egy  lá.« 

Mig  a kél  fa  törzse  igy  ér  össze  lassan,  addig  a függet- 
lenségi párt  szakad  ketté.  Justh  Gyula,  Komjáthy  búsan,  család- 
talanul  járnak-kelnek  a folyosón,  mint  az  anyalyúkok,  a kiket 
a csirkéik  kergettek  el.  A harczi  pártiak  lázasan  sürögnek, 
forognak,  intézkednek,  a vitarendezők  kiosztják  a szerepeket. 
Kis  jegyzőkönyvbe  Írják  a megfogott  szónokokat,  azt  is,  hogy 
ki  meddig  beszél,  nagy  dérrel-zajjal  »ffltik  a katlant  Kluien- 
Héderváry  alá,  csak  ritkán  fahasábokkal,  lcgtühbnyirc  rőzsével 
és  szalmával,  vagy  pláne  * tőzeggel  . 

Anyag  van  bőven.  Szállítja  a sajtó  egy  nagy  része,  mely 
most  hirtelen  föltette  a frigiai  sapkát,  miután  előbb  lakájos 
strimfliben  járt.  Haragszik,  fogát  csattogtatja,  mar.  Azt  hinné 
az  ember  a gesztusairól,  hogy  a »bánl*  kergeti,  pedig  csak 
előfizetők  után  szalad.  A sajtó  czikkelyeiből  puskáznak  az 
obstruáló  szónokok.  Összehordanak  hctet-havat.  Kimen  gróf 
nem  magyar,  mert  horvát  bánból  lett.  (A  horvátoknak  meg 
nem  volt  horvát,  mivelhogy  magyar  főispánból  lelt.)  Felhoznak 
ellene  ezer  panaszt,  még  az  is  mint  felháborító 
tény  emlittetik,  hogy  úgy  irányozta  a gólya  röptét, 
miszerint  a gyerekei  mind  itt  szülessenek  a 
szőkébb  Magyarországon.  Oh,  milyen  ördöngős 
Macchiavelli  gonoszság ! 

Elszónokolják, hogy  zsarnok,  kegyetlenül  bánt 
a borvátokkal  (a  szegény,  ártatlan  horválocskák- 
kall)  és  hogy  nekünk  nem  kell  ilyen  zsarnok. 

Hiszen  védekezhetnék,  mondhatná : »Ha  zsar- 
nok voltam,  a magyarok  érdekében  voltam  az«, 
de  a »bán  nem  czáfol,  nem  szokása.  És  igaza 


van.  Megteszi  úgyis  a következő  szónok,  a ki  azt  mondja, 
hogy  a hói  csak  lehetett,  kedvezett  a horvátoknak,  őket 
beczézte,  istápolta  a magyarok  rovására,  gyenge  kormányzata 
alatt  megnőttek  a zavarok  és  Strossmayerék  szarvai. 

Khuen-Héderváry  gróf  megint  czáfolhatna,  mondhatná 
a harezolók  felé  fordulva : 

— Válaszszanak  kérem  az  urak,  vagy  zsarnok  voltam 
a horvátokkal  szemben,  vagy  atyáskodó.  Ha  zsarnok  voltam, 
akkor  ne  mondják,  hogy  rossz  magyar  vagyok ; ha  lagymatag 
voltam,  akkor  ne  mondják,  hogy  zsarnok  vagyok.  Egyet 
vállalok,  akármelyiket,  a mi  épen  tetszik  az  uraknak,  de  a 
kettő  együtt  össze  nem  férhet. 

Persze  hogy  mondhatná,  de  ó nem  czúiol ; ama  fegyel- 
mezett államférfiak  sorából  való,  a kik  igen  jól  tudják,  hogy 
melyik  hús  milyen  lében  fő.  A húst  kivárja,  kiveszi,  ha  meg- 
puhul, a levesre  pedig  ügyet  se  vet,  hadd  forrjon,  hadd 
pöffögjön.  Nemcsak  azt  tudja  ő,  hogy  nagyon  keveset  kell 
mondani,  legjobb  semmit,  hanem  azt  is,  hogy  nagyon  keveset 
kell  meghallani,  legjobb  semmit.  A britt  királyságnak  volt 
egy  államtitkára,  sir  William  Arundel  baronett,  a ki  harmincz 
évig  viselte  tisztét  boldogságban,  mert  siket  volt.  Mikor  a 
barátai  szónokoltak  a parlamentben,  füléhez  emelte  a tubust ; 
mikor  valamelyik  ellenfele  emelkedett  tel,  letette  a tubust 
és  elégedett  volt  mindig,  mint  a mókus  az  erdőben  a madarak 
csipogása  közt. 

A kinek  az  Isten  miniszterséget  ad,  de  a siketséget 
elfelejti  mellé  adni,  az  az  önfegyelem  útján  szerezheti  azt  meg 
és  hosszú  életű  lesz  mint  miniszter. 

Khuen-Héderváry  jól  érti  ezt : tehát  nem  czáfol,  nem 
védekezik  és  gyűjti  a tőkéjét,  mert  az  elhallgatott  gondolat 
megtakarított  tőke  a kormányrúdnúl.  Röviden  felel,  szinte 
lelegramm-stilusban.  Eleinte  egy  kicsit  akadozva  beszélt,  de 
mire  a bemutatás  legvégére  jut,  már  kész  szónok  lesz,  a ki 


egyszerre,  minden  keresgélés  nélkül  húzza  ki  elméje  fiókjából 
a kellő  szót.  De  ezt  a gyakorlottságot  is  alkalmasint  arra 
fogja  használni,  hogy  még  rövidebb  legyen. 

Átolvastam  összes  beszédjeit,  a melyeket  megkaphattam, 
de  csak  egyetlen  frázist  találtam  bennök  1883  deczembei 
17-ikéről  a báni  programmbeszédében. 

— Születési  helyem  itt  van,  — szólt  kipirult  arczczal  és 
szokatlan  melegséggel,  — de  hazám  ott! 

És  akkor  oda  mutatott  a kezével,  a hová  a Jellasich  bán 
bronzszobra:  — Magyarország  felé. 

Ott  köztük,  Zágrábban,  a hol  ártott  neki,  ott  tette  le  a 
hitvallást,  hogy  ő magyar ; itt,  a hol  használna  nekh  nem 
ismétli.  Hallják  az  urak,  ez  nem  közönséges  ember!  Ennek 
gerincze  van  . . . Hanem  hogy  egyetlen  frázist  nem  bírnak 
belőle  kicsikarni,  az  mégis  egy  kicsit  sok,  az  mégis  egy  kicsit 
vakmerő  attentatum  egy  olyan  országban,  mely  egy  pár  száz 
éve  frázisokon  és  töltött  káposztán  él.  A dohányzástol  a 
doktorok  csak  lassan  szoktatják  le  az  emberi  szervezetet,  — - 
egyszerre  abbahagyni  a frázisokat  végzetes  lehet  a nemzeti 
organizmusra. 

Mindegy.  Nem  ugrik  be  a makacs  ember.  Hl  csendesen 
a piros  széken,  hallgatja,  hallgatja  a tömérdek  beszédet, 
tömérdek  beszédben  tömérdek  igazságtalanságot,  prucskot, 
bogarat,  polyvát,  gezemiezét,  buzaszemet,  konkolyt,  és  ellen- 
kezőleg Frigyes  császárral,  ki  a javulás  folytonos  tünetei 
közt  halt  meg,  ő a helyzet  rosszabbodásának  tünetei  közt 
folytonosan  erősödik,  — de  őt  még  ez  se  alterálja,  mindig 
egyforma,  mindig  egy  és  ugyanaz,  a csodálatos  gépember, 
a kit  nem  érintenek  sem  orácziók,  sem  szituácziók,  se 
konventikulumok,  se  parlamenti  rohamok,  se  politikai  menny- 
dörgések; a bulletin  változatlanul  egy  marad:  »A  minisztei- 
elnök  jelen  volt  és  egykedvűen  hallgatta  a beszédeket^. 


V 


A megkonfundált  kisértetek. 

^UDÁN  E NAPOKBAN  eltemet- 
tek egy  Korczay  Mihály  nevű 
ügyvédet.  Halál  neme:  sziv- 
szélhiidés. 

Mihelyest  ráborultak  koporsójára  a 
göröngyök  s elkezdte  volna  az  örök 
szilencziumot,  egyszerre  felrázta  egy  hang: 
— Mit  keres  itt  kegyelmed  az  én 
síromban  ? 

— Ez  az  én  sírom  — fortyant  fel 
dr.  Korczay. 

— Hogy  mer  olyat  mondani? 

— Ma  fizette  ki  feleségem  a városnál 
a sírhely  árát,  — bizonykodott  Korczay, 
vagyis  helyesebben  a lelke  s még  helye- 
sebben a tulvilági  énje  — ez  a sir  tehát 
az  enyém,  félre  innen  atyafi ! 

Én  mái  ötszáz  éve  fekszem  itt  és  nem  engedem  a 
jussomat. 


— Hát  kicsoda  ön? 

- Én  Gergely  diák  vagyok,  a király  Írnoka. 

— Miféle  királyé? 

— A Zsigmond  királyé.  És  kend  kicsoda? 

— Dr.  Korczay  Mihály  köz-  és  váltó-ügyvéd. 

Ao  hát  takarodjék  innét,  nekem  itt  ne  szuszogjon. 

— Olló,  — replikázott  a holt  ügyvéd,  — föltéve,  de  meg 
nem  engedve,  hogy  a sir  eredetileg  az  öné  volt,  ez  a joga 
immáron  elévült,  s én  legott  beadom  a kilakositás  iránti 
keresetemet  az  ördögnek.  Sajnos,  hogy  az  ő illetékességi 
körébe  jutottam;  reményiem,  önnek  is  ö a gazdája? 


Mikszáth  : Az  én  korlftrsaim. 


- Fájdalom,  - sóhajtott  fel  Gergely  diák,  - részt 
vettem  a király  megbízásából  a szepességi  városok  elzálo- 
gosításában. 

- Szép  üzlet  lehetett  - irigykedik  Korczay 

— S ezért  vetettek  a purgatórimnba  az  ördög  keze  alá 
hogy  a haza  testéből  kiszakítottuk  ezeket  a városokat,  de 
remélem,  nem  örök  ideig  tart  elkárhoztatásom. 

Hogy-hogy  ? . kérdé  Korczay. 

- Van  tudniillik  egy  enyhítő  körülmény  javamra,  én 
vettem  rá  a királyt,  hogy  szakadjon  el  a pápától,  IX.  Uoiiifn- 
ciustól,  - ügy  vagyok  értesülve,  hogy  egy  idő  után  e miatt 
az  égbe  jutok. 

— Hm,  ez  meglehet;  hanem  én  ezt  nem  várom  be, 
menjen  ki  a helyemről,  menjen  ki! 

— No  csak 
az  kellene  még. 

— Hát  majd 
meglátjuk. 

És  a mint 
igy  czivakodná- 
nak  a sírban, 
egyszerre  csak 
kénkőszag  és 
füst  között  meg- 
jelenik a föld- 
alatti világ  szel- 


leme és  rájuk 
rivall  : 

- Ejnye, 
ördögadta  fajza- 
tai ! Hogy  mer- 
tek így  lármáz- 
ni? Miféle  szem- 


telenség  ez?  Itl  az  örök  nyugalom  van.  Itt  csendnek  kell 
lenni.  És  a csendet  is  ki  kell  tartani,  mint  a lármát.  — Nur 
aushalten!  — szólt  a szellem  mennydörgő  hangon  s eltűnt. 

De  a két  holt  nem  sokba  vette  a szellem  szavait  s újra 
kezdte  a feleselést.  A szellem  kis  vártatva  újból  megjelent. 

— Nem  fogadtatok  szót  gazemberek;  mind  a ketten  ki 
fogtok  takarodni,  vissza  az  életbe. 

Luczifer  hazament  és  rendelé  legott  a szolgáinak,  hogy 
a két  halott  bocsáttassák  vissza  az  életbe. 

— De  ez  nem  lehet,  — mondták  a segédördögök. 

— Azaz  folytatják  tovább  álmaikban  az  életüket,  a mi 
voltaképcn  egyre  megy,  mert  hisz  az  élet  is  csak  álom,  tehát 
az  álom  is  csak  élet.  Menjetek  és  keltsétek  fel  őket.  Gergely 
diák  az  egyik,  Korczay  ügyvéd  a másik.  Dixi. 

És  az  ördög-adjutánsok  szót  fogadtak,  azonnal  intéz- 
kedvén a fenforgó  ügyben;  azaz  belopták  büntetésül  álmaikba 
a napi  életük  folytatását. 

Hanem  hát,  mi  nem  történt,  összetévesztették  a konduit- 
listájukat  s Korczay  Mihály  ügyvéd  a Zsigmond  király  idejébe, 
Gergely  diák  pedig  belecsöppent  a mostani  napokba.  Köz- 
igazgatási  rendetlenségek  denique  a pokolban  is  vannak. 

Korczay  ügyvéd  újra  élt,  legalább  ő úgy  érezte,  hogy  él 
és  egy  ház  előtt  találta  magát,  egy  ismeretlen  városban,  volta- 
képen  azon  a helyen,  a hol  minap  a guta  ütötte  meg.  Körös- 
körül apró  ablakos  házak  álltak  tornyokkal  és  bástyákkal. 
De,  nini,  hisz  ez  a Duna!  Az  a hegy  meg  a Gellért. 

Ment,  mcndegélt  nagy  tűnődéssel  a dolgokon,  valahogy 
a Mátyás-templom  felé,  midőn  különös  menet  bontakozott 
ki  szemközt.  Pánczélba  öltözött  lándzsás  vitézek  kisértek  egy 
csomó  magyar-ruhás  urat,  nagy  zajjal,  zsibongással.  Büszke, 
daczos  tartással  jöttek  ezek,  csörömpöltetve  lánczaikat. 


A kopják  és  fegyverek  vidáman  csillogtak-villogtak  a nap- 
fényben, de  a lándzsások  arcza  sötét  és  zordon  volt.  Elől  egy 
nagyszakállu  úr  lovagolt,  kis  buzogánynyal  a kezében,  mellén 
az  ország  czimerével,  utána  két  skarlát-szin  ruhába  öltözött 
magas  férfi  lépdelt,  mindenik  egy-egy  bárdot  emelve.  Hátul 
zajongó,  sipítozó,  vigyorgó  és  rémüldöző  csőcselék,  vargák,  csiz- 
madiák, gyerekek,  vénasszonyok,  ki  átkozódva,  ki  magyarázva. 

Korczay  megszólított  egy  embert,  a ki  nyers  állati  bőrt 
vitt  a vállán. 

— Mi  történik  itt? 

Az  egykedvűen  felelte: 

— A király  lenyakaztatja  őket. 

— Lenyakaztatja?  Hát  mit  csináltak? 

— Zúgolódtak  a kormányzat  ellen,  ellenkeztek,  lábatlan- 
kodtak,  szóval  kényelmetlenek  a királynak. 

— Ostobaság,  — nevetett  fel  Korczay.  — Ki  az  ott  elöl 
a lovon? 

— Az  a budai  várkapitány,  Amadé  Pál  uram. 

— Hát  az  a kettő  a bárddal? 

— Azok  a hóhérok. 

— És  ez  a meglánczolt  büszke  fejű  magyar? 

— Héderváry. 

— Bolond  kend,  bátya,  hiszen  a bánt  személyesen  ösme- 
rem.  Most  épen  Egyiptomba  készül,  talán  már  el  is  ment. 

— Megy  ám,  de  Pilátushoz  vacsorára,  — felelte  az  állat- 
bőrös ember  sóhajtva.  — Pedig  micsoda  gazdag  ember! 
Mennyi  birtoka  van.  Mennyi  rétje,  malma,  vára.  Az  egész 
Dunántúl  tele  van  Ivont-birtokkal. 

Mintha  világosságot  lőtt  volna  be  Korczay  fejébe,  a 
»Kont«  szóval  különös  fázékonyság  futott  végig  a tagjain  s 
eszébe  villant  a történelem,  a Garay  verse  Iiontról,  a harmincz 
nemesről  (hiszen  szavalta  is  gyerek  korában).  Szent  Isten! 
Miféle  látomány  ez,  a történelembe  visszafelé?  Hogy  lehet  ez? 


telcnség  /.'!  Iit  az  űrök  nyugalom  van.  Ili  csendnek  kell 
lenni  .s  a csendéi  is  ki  kell  tartani,  mini  a lármát.  — Nnr 
aur’  alton!  szólt  szellem  mennydörgő  hangon  s eltűnt. 

De  a kel  holt  nem  sokba  vette  a szellem  szavait  s újra 
kezdte  a feleselést  A szellem  kis  váltatva  újból  megjelent. 

Nem  fogadtatok  szól  gazemberek:  mind  a kelten  ki 
fogtok  takarodni,  vissza  az  éleibe. 

Lucziftr  hazament  és  rendelő  legott  a szolgáinak,  hogy 
a két  halott  borsátta.sék  vissza  az  életbe. 

IV  ez  nem  lehel,  - mondták  a sej,  dórdögök. 

'.'a  folytatják  tovább  álmaikban  éleinket,  a mi 
' ' 1 1 ; ■ niei  t lii-./  élei  ■ ! alom,  tehát 

•’*  -;l  ’i"  is  esnk  élei.  Menjetek  és  keltsétek  I rtkel.  Gergely 
diák  y egyik  Knrezay  ügyvéd  a másik  Dl  i 

az  ördög-adjutánsok  s/nt  fngádl.'d  azonnal  intéz- 
i e íven  a IVnlorgö  ügyben;  azn/  belo|>lák  Imin  u-sül  álmaikba 
a na|ii  életük  folytatását. 

Hanem  Ind,  mi  nem  történi  ■ . . téves  mk  a konduit- 

li', Iájukul  . Knrezay  Mihály  ügy.,  d ' sirály  idejébe. 

Gergely  din,,  pedig  belccsöpp,  ni  . mosta apókba.  Köz- 

Igazgal:,  i rendellenségek  dcni'pj,  > •,  , kaiban  is  vannak. 


Korczav  ügyvéd  újra  élt,  leg.dv  :.  , úgy  érezte,  hogy  él 
"*  ‘Vy  l'á*  elölt  találta  magát,  egy  • . , . tlcn  városban,  voMg- 
i"  |ieu  azon  a helyen,  a hol  minap  nla  ütötte  meg.  Körös- 
km ni  apró  ablakos  házak  álllak  ' , , „Ukal  és  bástyákkal 

I le.  nini,  hisz  ez  a Duna  I Az  -i  hegy  meg  a (Jeliért. 

Ment.  mendegétt  nagy  tűnődé-  ,-t  /dolgokon,  valahogy 
o Mátyás  templom,  felé,  midőn  kálóm  , menet  bontakozott 
ki  szemközt  Pánczélba  öltözött  lándz-.,-.  vitézek  kísérlek  cgv 
>'  ".mi  magyar-ruhás  urat.  nagy  zajjal,  isilumgással.  Büszke, 
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•'  koRÍák  í*  fegyverek  vidáman  ésillogtak-villöglalc  a nap- 
fényben, de  a lándzsa  sok  arcza  s,il/;t  és  zordon  volt.  Kló)  egy 
nagyszakállu  úr  lovagolt,  kis  hnz  jgánvnyal  a kezében,  mellén 
az  ország  ezimerével,  utána  kél  /kariál  -./.in  ruhába  öltözött 
magas  férfi  lépdeli,  mindenil.  egj-egy  bárdol  emelve.  Hálni 
zajongo,  sipitozö,  vigyorgö  és  réfcitf  Időző . ...cselék,  vargák,  csiz- 
madiák. gyerekek,  vénasszonyoh,  ,.i  dk 
Km  , . megszólított  egy.  dobért, 
vitt  a vállán 

— Ml  tórtteik  itt? 

Az  egykedvűen  felelte: 

— A király  lenyakaztatía,  őkeL 

I.envaUaztalja  ? Hát  ir.it  csinállak  ? 

/"golódtak  a kormányzat  ellen,  ellenkeztek,  láhatlan-, 
‘■val  kényelmeíleáe/tj  a királynak. 

It, hasiig,  - - nevetót  fel  Korczay.  - Ki  :iz  otl  elöl 


dva.  ki  magyarázva 
; i nv.  rs  állati  bőrt 
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i budai  várkapitány,  Amadé  Pál  uram 
* 1 '•  az  a kettő  a oúrddal  ? 

■ . ok  a hóhérok  í 

i ■ ez  a ioeglaneze.il  büszke  fejű  magyar? 

I léderváry.  1 

I kilón d kend,  bafya,  hiszen  a búul  s/emélvescn  ósnie- 
M.,,t  épen  Egyiptomba  készül,  talán  már  ,1  is  óiéul. 


leli,  az  állat - 
«tag  ember! 
a '.z  egész 


Megy  ám,  de  Pilátushoz  vacsorára. 
i,,.ti.s  ember  sóhajtva.. — Pedig  micsoda 
Menny,  birtoka  van.  Mennyi  rétje,  malma. 

Dunáid ul  tele  van  Konl  birtokkal 

Mintha  világosságól  Jött  volna  be  K 
K‘".'  tóval  különös  fázékonyság  futott  végig  i tagjain  s 
,'szil,-  ’ i dánt  a történe’.em.  a Garav  verse  Kontrol,  n barmincz 
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Mit,  le  látománv  ez,  a tói  n, /lembe  visszafelé'  Hegy  lehet  ez? 
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— Ah,  a Szent  György-térre  viszik!  — kiáltó  akaratlanul. 
— Igen,  ott  van  a vérpad  felállítva. 

— És  a nép  megengedi,  hogy  ez  megtörténjék?  Hisz  ez 
istentelenség,  égre  kiáltó  gaztett. 

Az  állatbőrös  ember  (nyilván  valami  mészáros)  váll- 
vonogatva  bámult  az  idegenre. 


— Hat  mit  tehessen  a király?  Ha  a király  került  volna 
a Konték  kezébe,  hát  ők  veszik  a király  tejét,  hogy  im  a 
Konték  kerültek  a király  kezébe,  a király  veszi  a Konték 
fejét.  Ez  világos. 

— De  ez  nem  így  van,  egy  jogállamban!  Az  égre  nem! 
— kiáltott  fel  a prókátor. 

A mészáros  megrázta  a bort  a vállán  : 

— Látja  az  úr  ezt  a bőrt.  ezekkel  a nagy  szarvakkal? 
Egy  óra  előtt  ez  még  ökör  volt  s nagy  szarvaival  nekem 
rohant,  fel  akart  szúrni;  s ha  nem  vagyok  ügyesebb  a taglóval 
a kezemben,  úgy  most  az  én  bőrömet  ezipclné  az  ördög,  mint 
a hogy  én  czipelem  az  ökör  bőrét. 

Korczay  megrázkódott  az  ördög  említésére.  S önkénte- 
lenül kísérte  tovább  a menetet  és  végig  nézte  az  egész  bor- 
zalmas látványt,  Kont  és  társainak  kivégzését. 

Jóval  távolabb  a bámész  sokaságtól  két  főár  állott 
és  beszélgetett.  Az  egyik  őszszakállu,  a kardjára  támasz- 
kodott, s mikor  az  utolsó  fejből  is  félszökkent  a vérsugar, 
igy  szólt: 

— Sok  jó  ember  volt  közöttük 

_ Hja,  — felelt  a mellette  álló,  bozontos  szemöldökű 
főár.  — Nem  voltak  elég  csendesek,  tehát  elég  csendesekké 
tevődtek  vala. 

Dr.  Korczay  a lassan  oszló  sokaságba  vegyülve,  meg- 
kérdő valakitől,  ki  légyen  az  a bozontos  szemöldökű  főúri 

— Palatínus  uram,  ő kegyelme,  — mondották. 


Ez  alatt  ép  ily  megfoghatatlan  dolgok  történtek  Gergely 
diákkal,  ki  valahol  a Népszínház  tájékán  találta  magát,  ama 
helyen,  a hol  befult  volt  ötszáz  év  előtt  kacsavadászat  közben. 
Természetesen  fogalma  se  volt,  hova  került.  Magyarul  beszélő 
emberek  rajzoltak  az  utczákon,  magyar  feliratú  ezégérek 


függtek  a boltok  fölött,  rosszul  öltözött  rikkancsok  papir- 
czédulákat  árultak  s torkuk  szakadtából  kiabáltak:  »Rend- 
kivüli  kiadás.  Az  obstrukczió  egyre  folyik.  Egy  képviselőt 
agyonvertek. « Vett  volna  ilyen  papirost,  de  egy  fillérje  se 
volt.  Figyelve,  észlelve  haladt  egyre  beljebb  a tündéries  város- 
ban, melyben  olyan  nagy  ablakai 
voltak  a házaknak,  hogy  egy  kocsi 
is  befért  volna  rajtuk,  meg-megállt 
egyes  beszélgető  csoportoknál,  a hir- 
detési oszlopok  plakátjait  átolvasta, 
bámulta  a maguktól  járó  villamos 
kocsikat,  szerette  volna  tudni,  hol 
van,  mig  végre  a Dunához  érkezvén, 
melyet  csodálatos  pompájú  hidak 
úgy  húztak  össze,  mint  az  asszony 
derekát  a halcsontok;  csodálkozva, 
de  mégis  édes  hevülettel  ösmert  rá 
a régi  tájékra:  Budára,  Pestre,  fent 
a Margithaszigetre.  Szűz  Mária  Szent 
anyánk ! Micsoda  város  támadt  itten. 

Eszes  ember  lévén,  hamar  kikombi- 
nálta, hogy  mi  történt. 

Teringette,  — dörmögte  — 
engem  a helyett  a szemtelen  ficzkó 
helyett  talált  az  ördög  feltámasztani. 

— No,  úgy  is  jó.  Mohó  vágy 
fogta  el,  meglátni  az  ország  fejlődé- 
sét, megösmerni  az  uj  találmányokat. 

Mily  kevés  halandónak  adatott,  hazá- 
ját ötszáz  év  múlva  látni!  Milyen  sze- 
rencse! De  sietni  kell  felhasználni  min- 
den perczet,mert  az  ördög  nem  álszik, 
kikorrigálja  a hibáját,  s azzal  vége. 


Ment,  ment  tehát,  űzetve  a tudás  szórajától,  elvegyült  a 
tömegek  közé,  felbátorodott,  itt-ott  kérdezett  is  egyet-mást,  de 
a nélkül  is  észrevette  az  arczok  komorságán  és  a beszélgetők 
elejtett  szavaiból,  liogy  valami  nagy  baj  van  az  országban. 
Különös  dolog  volt,  az  emberek  nagy  teíenyomtatott 
papirosokból  olvasták  le  az  idők 
járását  és  a jövendőket,  a mit  Zsig- 
mond  király  Ő Felsége  korában  az 
asztronómusok  a csillagokról  néz- 
tek le. 

Hallotta,  a mint  két  úr  talál- 
kozván, a következőket  mondta  az 
egyik : 

— Sok  bajban  volt  már  ez  az 
ország,  de  még  ilyenben  sohasem. 

Mintha  mérgezett  nyilat  lőttek 
volna  Gergely  diák  szivébe,  szinte 
fölszisszent. 

Egy  másik  úr  így  szólt  a vele 
menő  társához  (Gergely  diák  a hátuk 
mögött  kullogott): 

— Nincs  kibontakozás  ebből  a 
helyzetből,  nincs-nincs. 

De  hát  mi  történik  itt  ? Elfogta 
a kíváncsiság  és  félelem.  Ó,  te  gonosz 
sátán,  hát  azért  keltettél  fel  a való 
életre,  hogy  megkinozhass!  Minek 
kellett  nekem  ezeket  tudni?  Vesze- 
delemben van  az  ország,  most  már 
legalább  meg  kell  tudnia,  milyen 
veszedelemben,  s illő  vagy  nem  illő, 
megszólított  egy  urat,  a ki  dolog- 
talanul állt  egy  sarkon  és  124-es 


164 


szám  volt  ráverve  a piros  sapkájára.  Nagy  úr  lehetett,  mert 
a többi  ember  mind  loholt,  sietett  valahová,  mintha  küldve 
volna,  csak  ez  ácsorgott  nyugodtan  és  valami  apró  edényből 
füstöt  fujt  a levegőbe. 

Ne  sértse  meg  a szó,  vitéz  nagy 
jó  uram  — kezdé  Gergely  diák  — ter- 
hére ne  essék  a felelet . . . 

— Mit  akar? 

— Mondja  meg  nekem,  kegyelmed, 
micsoda  baj  van  itt;  hosszú  idők  óta 
nem  voltam  az  országban,  most  csöp- 
pentem ide  s hallom  a sok  mindenféle 
beszédből,  de  csak  zagyván  értem,  hogy 
valami  nagy  baj  tornyosodik  az  ország 
fölött. 

— Úgy?  Az  ország  fölött?  Hát 
az  obstrukczió ! — felelte  félvállról  a 
124.  szám. 

— És  mi  légyen  az  az  obstrukczió  ? 

— tudakolta  Gergely  diák,  restelkedve, 
hogy  nem  tudja. 

- Nagy  urak  lefetyelnek. 

— ‘És  hol  van  az  az  obstrukczió? 

Hol  lehetne  azt  látni? 

— Az  az  országházban  van. 

— Merre  van  az  ország  háza  ? 

A füstfuvó  ember  erre  eíigazítá 
becsülettel,  hogy  csak  menjen  egyenest 
a Duna  mellett  fölfelé,  egyszer  csak 
odataiál  a sok  tornyáról,  meg  a pánczélos  vitézekről  a tornyok 
tetején. 

Mire  megindult  Gergely  diák  a mondott  irányban  s 
egyszer  csak  odaért  a palotához,  mely  kis  híja,  hogy  nem 


kapuban  egy  drága 
buzogánynyal  a kezében. 
— gondolta  elsőbben,  de  miután 
a kocsiajtókat  ő nyitogatta  ki,  Gergely 
kitalálta,  hogy  a janitor. 

Meg  is  környékezte  mindjárt,  hogy 
azt  mondja,  szeretné  látni  az  obtsruk- 
cziót. 

A janitornak  megtetszett  a furcsa 
öltözetű  ember,  mosolyogva  kérdezte 
tőle : 

- Miféle  szerzet  az  úr? 

— A király  irnokja,  — felelte 
Gergely. 

— A makk  királyé  vagy  a zöld 
királyé  ? 

— Ilyen  királyok  is  vannak?  — 
kérdé  Gergely  elcsodálkozva  király- 
ságok, országok  változásán. 

— Sőt  ők  a leghatalmasabbak;  — 
legtöbb  hiveik  vannak  — felelte  nevetve 
egy  czilinderes  úr,  a ki  épen  akkor 
jött  és  hallotta  a beszélgetést. 

S ugyanakkor  intett  egy  terem- 
szolgának,  hogy  vezesse  fel  a királyi 
Írnokot  a karzatra. 

Hallgatta,  hallgatta  aztán  ott  fenn 
Gergely  diák  a sok  beszédet,  hízott, 
épült  a lelke  a szavakon.  S kezdte  ki- 
találni, magától  összerakni  az  állam  uj  formáját.  Hogy  meg- 
változott a magyar  nyelv,  egészen  más,  de  még  sem  az  igazi. 
Istenem,  Istenem,  hát  ez  volna  az  országgyűlés  ? Milyen  lélek- 
emelő ez.  Minden  emberi  fej  egy  területet  jelent  az  ország 


forgott  kacsalábon,  mint  a mesebeliek.  A 
bundába  öltözött  nagy  úr  állt,  ezüst 
Talán  maga  a mostani  király, 
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földjéből.  Milyen  idegenszerü  min- 
den, csak  egyetlen  nyájas  ismerős 
van:  az  országczimer,  a hármas 
halom,  a kettős  kereszt,  meg  a 
folyamokat  jelző  ezüst  pólyák. 
Aztán  az  arczok  is  úgy  hasonlí- 
tanak a hajdaniakhoz.  Ni,  az  ott 
épen  olyan,  mint  az  izmaelita 
boltos  volt  a királyi  vár  alatt . . . 
az  meg  ott  Apor  uramra  emlé- 
keztet. De  milyen  furcsa,  hogy 
kardot  nem  viselnek  az  urak. 
Még  annak  is  csak  egy  csönge- 
tyüje  van,  a ki  fent  a trónuson 
ül.  Valaha  a kosok  nyakán  volt 
ilyen.  Egyik-másik  szomszédjától 
váltig  tudakolt,  kérdezett: 

— Kik  azok  ott  a trónuson  ? 

— Az  elnök  és  a jegyzők. 

— Hát  az  a jól  táplált  főúr 
a kisebbik  trónuson? 

— Az  az  iglói  képviselő, 
Münnich  Aurél  előadó. 

Nagyot  dobbant  a diák  szive 
örömében. 

— Hát  a szepességi  városok 
is  ide  küldik  a követjüket? 

— Természetesen. 

— No,  hála  Istennek.  — Föl- 
lélekzett,  mint  a kinek  szivéről 
nagy  kő  esett  le.  — Tehát  már 
nincsenek  zálogban  a lengye- 
leknél 


Apránkint  kezdte  megérteni 
a dolgokat,  csak  egyet  nem  hirt 
felfogni,  hogy  miért  van  hát 
az  ország  olyan  nagy  veszede- 
lemben, a minőben  még  nem 
volt. 

Ezt  kellene  még  megtudnia 
és  elhatározta,  hogy  erre  nézve 
valamely  képviselőtől  kér  fel- 
világosítást. A folyosóra  utasí- 
tották e végből  és  a sok  zeg- 
zugon  keresztül  csakugyan  oda 
is  jutott.  Egész  raj  úri  ember 
hullámzott  a folyosón,  szivaroz- 
tak, vitatkoztak,  föl  s alá  jártak, 
Khuen-Héderváry  Vancsót  ke- 
reste, Kaas  Ivor  Rakovszkyval 
suttogott  egy  fülkében,  Eötvös 
adomákat  meséit  egy  csoportban, 
Tisza  a wippekkel  beszélgetett, 
csak  épen  Belicska  Béni  ült  egye- 
dül egy  szögletben. 

Gergely  diáknak  ő hozzá 
volt  a legtöbb  bizalma,  megszólí- 
totta latinul: 

- - Dicatmihiin  quo  periculo 
versetur  patria  nostra?  (Mondja 
meg  nékem,  mily  veszélyben 
forog  a mi  hazánk?) 

— Sprechen  Sie  nichí  schwa- 
bisch?  — kérdé  Belicska. 

Mire  Gergely  diák  magyarul 
ismétlé  meg  a kérdést. 
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monda  Belicska. 


— Nagy  veszélyben  forog, 

— De  hát  mi  a baja? 

— Elveszendőben  van  az  alkotmány,  a parlamentárizmus, 
szóval  minden. 

— Talán  ellenség  hódította  meg  az  országot?  — kérdé 
Gergely  diák. 

— Dehogy. 

Vagy  a király  akarja  elvenni  az  alkotmányát? 

— A világért  se,  — felelte  Belicska.  — Szegény  öreg 
király  éjjel-nappal  azon  töri  a fejét,  miképen  mentse  meg.  ° 

Miért  van  hát  veszélyben,  ha  senki  sem  akarja  elvesz-  L 
leni  ? Nem  értem. 

— Hát  az  úgy  van,  — folytaid  Belicska  fölénynyel  — 
hogy  van  itt  vagy  húsz  ember,  a ki  folyton  beszél  és  már 
egy  álló  év  óta  nem  engedi  mozdulni  az  országot.  Nincs  C 
ujoncza,  adója,  nincs  levegője,  szóval  meg  van  dermedve. 
Tizenhat  millió  ember,  a ki  tanácstalanul,  kétségbeesve 

— A húsz  ember  miatt?  Nem  értem. 

Hát  igen,  képzeljen  egy  a hínárban  megfeneklett 
szekeret,  — magyarázta  Belicska  hévvel  — az  államgépezet 
nem  tud  mozdulni  se  jobbra,  se  balra,  a húsz  lármázó  ember 
nem  akarja  engedni,  mert  . . . 

Belicska  egyre  magyarázott. 

— Nem  értem,  még  se  értem,  — 
motyogta  a diák,  folyvást  zavartabban  és 
nyugtalanul  tekintett  a folyosókon  végig, 
pokolbeli  kénkőszagot  érzett  közelegni, 
valami  előérzete  volt,  hogy  érte  jönnek. 

Ajtók  nyitódfak,  csapódtak  távol  és  közel. 

Egyszerre  csak  arra  lépdelt  Hock.  Gergely 
diák  fázékonyan  megborzongott.  Hock 


reá  mereszti  szúrós  tekintetét.  Egy  kis  füst  támadt  a levegő- 
ben, meg  eltűnt.  Hüs  álam  futott  át  a folyosón,  mintha  abfak 
nyílt  volna  meg  valahol,  Belicska  maga  elé  tekintett  és  nem 
látott  senkit,  semmit.  A diák  eltűnt  előle. 

Csak  a Hock  távolodó  lépteit  hallotta,  kip,  köp,  kip,  köp. 

A közös  sírban  összetalálkoztak  Gergely  diák  és  Korczay 
fiskális.  Az  előbbi  szólalt  meg  először. 

— Tudja-e,  hogy  minket  felcseréltek,  s nekem  a kegyelmed 
életfolytatása  jutott  osztályrészül'? 

— Engem  meg  a Zsigmond  király  korszakába  helyeztek, 
— felelte  a fiskális  méltatlankodva,  de  fel  is  számítok  ezért 
a küldetésért  az  ördögnek  egy  borsos  expens-nótát. 

— És  mit  látott  kegyelmed  ottan? 

— Vért  és  vért,  — felelte  iszonyodva  — láttam  harmincz 
íőurat,  a kiket,  elégedetlenek  és  kényelmetlenek  lévén,  egy- 
szerűen lenyakaztak.  Hát  ön  ugyan  mit  látott? 

A diák  gúnyosan  verte  össze  csont  állkapcsait: 

— Ostobaságot.  Nevetni  szeretnék  rajta.  Láttam  húsz 
urat,  a kik  kellemetlenkedtek  az  egész  országgal,  mely  tizenhat 
millióból  áll  és  a királylyal  szemben,  a 
kinek  azt  mondják,  egy  millió  katonája 
és  sok  ágyúja  van,  és  a király  meg  a tizen- 
hat millió  ember  mozdulatlanul,  tehetet- 
lenül sopánkodott,  hogy  el  kell  veszniük. 

— No  és  mit  akar  ön  ebből  ki- 
hozni? 

— Azt,  hogy  kegyelmetek  sok  okos 
masinát  kitaláltak  azóta,  de  a józan  eszü- 
ket elvesztették. 
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Szétbontott  krónikák. 


BMFÉL  TÁJÁN  hátradőltem  karszékemben,  lehunytam 
I pilláimat  egy  perezre,  hogy  leírandó  gondolataimat 
V rendezzem,  azon  tűnődtem  ugyanis,  mi  az  idő? 
^ Valami,  a mi  van,  a mi  mindig  volt  és  mindig  lesz. 
Kis  fiú  koromban  sehogy  sem  értettem  a tanítást:  »becsüld 
meg  fiam  az  időt«.  Miért?  Mi  becsülni  való  van  azon,  a mi 
mindig  van,  ingyen  van  és  soha  el  nem  fogyhat?  Ázonképen 
nevettem  a felsóhajtásokat,  hogy  »megy  az  idő«.  Hát  ugyan 
hova  menne?  Nem  megy  az  sehova,  de  áll  örökre  egy  helyen. 
S ha  éj  nem  követné  a napot,  mint  a saktáblán  fekete  koczka 
a fehéret,  ha  állandóan  nappal  volna,  nem  is  lehetne  észre- 
venni az  időt,  még  kevésbbé  főlparczellázni  évekre  és  napokra, 
mint  a hogy  nem  lehet  fölmérni  utczákra  és  terekre  a világ- 
űrt vagy  a levegőt  vagy  a semmit. 

Voltaképen  csak  mi  megyünk,  mi  emberek.  Csakis  mi. 
Egyéb  minden  marad.  Vigasztaló  ebben  csak  az,  hogy,  ámbái 
nem  tudunk  róla,  mi  is  visszatérünk  eseményeinkkel  együtt, 
csak  nexusaink  mások  és  az  események  külseje  más.  Mert  ha  az 
emberek  ugyanazok,  a motívumaik  se  lehetnek  elütök.  Követ- 
kezéskép a cselekedetek  belső  tartalma  nem  változhat,  — vál- 
tozhat pusztán  a megjelenési  toilettejiik.  Az  a mindenkori  divat- 
hoz igazodik. 

Igen,  igen,  igy  Írom  meg  és  már  épen  a tollhoz  akarok 
nyúlni,  — midőn  Iábcsoszogásokat  hallok  az  előszobában. 
Tudja  Isten  miért,  de  egy  csöppet  se  csodálkoztam,  hogy  meg- 
nyílik az  ajtó  s egy  csomó  különös  ruházatú  férfi  lép  be. 
Aha  ! Valami  küldöttség  a kerületből ! 

Félkaréjba  álltak  s a szónokuk  elmondta  körülményesen, 
hogy  ők  az  Árpádkori  krónikások  küldöttsége,  és  arra  kérnek, 
akadályozzak  meg  egy  rájok  felette  sérelmes  dolgot,  t.  i.  a 


Tinódy  Sebestyén  szobrát.  Elmondták  érveiket,  hogy  Tinódy 
voltaképen  csak  egy  ldapancziacsináló  kóbor  poéta  és  mégis 
mint  történetíró  kap  szobrot.  És  hogy  micsoda  igazságtalanság 
ez  ő velük  szemben,  a kik  komolyan  foglalkoztak  e tudo- 
mánynyal. 

Meghallgattam  a beszédet  minden  meglepetés  nélkül,  mert 
egy  képviselő  nem  csodálkozik  semmin  sem.  Ha  lehetnek  holt 
választók,  miért  ne  lehetnének  holt  deputácziók  is? 

Szokás  szerint  kezet  fogtam  mindegyikkel,  mire  egyen- 
kint  bemutatkoztak : Thietmár,  Kézay  Simon,  Márk  és  még  kettő 
volt,  a kinek  a nevét  elfelejtettem,  az  igaz,  hogy  az  utókor 
is.  Á hatodik  nem  mondott  nevet,  mert  annak  nem  is  volt 
— pedig  mégsem  felejtette  őt  el  az  utókor.  Ez  az  ur  barát- 
csuhát viselt  és  álarezot.  Ez  volt  az  Anonymus. 

Leültettem  őket  és  átkiáltottam  a feleségemre  a szomszéd 
szobába,  hozzon  be  cognacot  és  kis  poharakat.  Rögtön  behozta, 
reggel  azonban  csodálatos  módon  nem  emlékezett  semmire  s 
azt  állítja,  hogy  álmodtam. 

Megizlelék  a cognacot;  Thietmár  azt  a kérdést  intézte 
hozzám,  vájjon  égetett  kanczatej-e,  mire  az  apró  tömzsi  Márk 
(Nagy  Lajos  korából  való)  megjegyzi,  hogy  nem  kanczatej 
és  már  ivott  egyszer  gyerekkorában  ilyenfélét  Csák  Máténál. 

Élénk  beszélgetés  indult  meg  most.  Mondtam  nekik,  hogy 
igen  megtiszteltek,  de  ebben  a Tinódy-ügyben  nem  lehet  tenni 
semmit,  egyrészt  mert  már  el  van  határozva,  már  faragják  is... 

_ Ha  talán  interpellálna  az  országgyűlésen?  — jegyzé 
meg  Márk. 

Nem  érne  semmit.  Nálunk  egy  holt  poétát  agyon- 
ütni nehéz  dolog,  eleveneket  könnyű  és  ha  erre  lenne  szűk- 
ségük ... 

Nem  kell,  köszönjük.  Mi  csak  Tinódyt  szeretnénk 

megbuktatni,  a ki  derogál  nekünk,  egy  csavargó,  egy  rongyos 
hegedős  és  mégis  praetereál  bennünket. 
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— Hogyan  ? — mondám  Anonymushoz  fordulva.  — Hisz 
ön  is  megkapja  a maga  szobrát. 

Épen  azért  is  jöttem,  — fortyant  az  föl  — hogy  ha 
kivihetlen  lenne  Sebestyén  diák  kihagyatása,  nyilatkoztassa 
ki,  uram,  nevemben,  hogy  ez  esetben  én  nem  reflektálok 
szoborra. 

Megígértem,  hogy  megteszem.  Az  előbbi  dologra  nézve 
nem  vagyok  elég  erős,  de  nyilatkozattételekre  elég  erős  vagyok. 
Ő ezt  is  megköszönte  és  most  már  re  non  bene  gesta  fész- 
kelődni  kezdtek  a többiek,  de  a német  Thietmárnak  egy  indít- 
ványa támadt: 

— Ha  már  itt  vagyunk,  barátim,  tudjátok  mit,  kérjük 
meg  a képviselő  urat,  beszélje  el  nekünk,  hogy  mi  történt 
Magyarországon  a mi  halálunk  óta. 

Mindnyájan  nekem  estek:  »Beszélje  elbeszélje  el!« 

Hm,  ez  nehéz  dolog,  de  lehetett-e  megtagadnom?  Bele- 
fogtam. Ők  szépen  körülültek  és  kriptái  csönd  támadt.  Elmond- 
tam az  Árpádok  kihalását,  aztán  áttértem  az  Anjoukra,  ezt 
még  Márk  is  tudta  és  egyszer-egyszer  beleszólt,  ámbár  elis- 
merte, hogy  némely  dologról  jobban  vagyok  informálva,  mint 
ő,  daczára,  hogy  akkor  élt,  — mondta  is,  hogy  hozzám  hasonló 
nagy  tudóssal  még  nem  beszélt.  (Ez  a Márk  az  első  ember, 
a ki  végre  felismerte,  mi  lakik  bennem.) 

Az  Anjoukon  túl  néma  lett  Márk  uram  is,  keze  leesett 
az  ölébe,  szeme  reám  tapadt  és  szomjasan  csüggött  ajkamon, 
mint  a többieké.  Jött  a Hunyadi-kor,  a ragyogó,  daliás  idők. 
A hatalmas  Buda,  az  erős  Kinizsi  Pál,  a meghódolt  Bécs. 
(Thietmár  kedvetlenül  rágicsálta  a szakáikat,  ámbár  azt  mond- 
ták, jó  emberünk.) 

Folytattam  a Habsburgok  uralmával,  érintve  a grava- 
menes  időket,  a reformácziót,  a nemzeti  aluszékonyságot  és 
az  ébredést,  a negyvennyolczat,  a kiegyezést,  lefestettem  a 
közgazdasági  viszonyokat,  a nemzetiségi  bajokat,  odaszólva 


Mikszáth : 


én  kortársaim. 


gúnyosan  Kézayhoz:  »m|  is  mondott  csak  szent  István  király, 
Kézay  Simon  uram,  a törékeny  országról?* 

Kézay  mosolygott,  én  pedig  azután  mind  szélesebben 
rajzoltam  a jelent,  a parlamentet,  reményeinket,  torzsalkodá- 
sainkat, nem  hagyva  ki  semmi  apróságot,  még  talán  azt  se, 
hogy  hol  vacsoráit  tegnap  Szilágyi  Dezső. 

Feltűnő  volt  azonban,  hogy  egyre  szomorúbbak  lellek 
a krónikások,  Márk  uram  meg  épen  szúrósan  szegezte  rám 
a kicsike  kék  szemeit. s mikor  a fiumei  kérdést  ismertettem, 
ingerülten  közbeszólt:  »Hát  a másik  két  tengert  hová  tették 
az  urak  ?«  (Persze  őt  még  a három  tenger  mosta  országban 
temették  el.) 

A másik  két  tengert  nem  tudván  neki  előadni,  inkább 
befejeztem  mondanivalómat.  Egy  kakas  elkukorikolta  magát 
a szomszéd  ház  udvarán,  a krónikások  felugrottak,  hogy 
most  már  menniök  kell. 

A végtelen  levertség  arczaikon,  szemeikben  nemcsak  szá- 
nalmamat költé  fel,  de  kíváncsiságomat  is. 

Mi  bajuk  az  uraknak?  Nincsenek  megelégedve  az 
országgal?  Mondják  meg,  mi  hangolta  le  annyira? 

Ötöltek -hatoltak  egy  darabig,  mig  végre  kitört  Ano- 
nymus : 

— Az  ördög  vigye  el  az  ön  elbeszéléseit!  Most  már  nem 
lesz  többé  odalent  nyugodalmunk. 

— Hát  mit  mondtam  én  oly  borzasztót? 

— Mindent. 

Csak  lassan  vallogatták  ki,  mi  szomorította  el  őket.  Hogy 
azt  mondják,  nem  lett  volna  szabad  megtudniok,  mi  történt 
a haláluk  után.  A tiltott  gyümölcshöz  nyúltak,  tehát  meg  fog- 
nak bűnhődni.  A martirium  már  is  megkezdődött.  Mert  meg- 
tudván a nemzet  életének  további  fejlődését,  megnépesül  elmé- 
jük, kitágul  láthatáruk  s elváltoznak  a régi  események  az  uj 
világításnál.  Érzik  tehát,  hogy  a munkáik  kontárságok. 


Rögtön  felfogtam  és  megértettem  ezt  a szerzői  bánatot. 
Szegény  jó  öreg  krónikások.  Hát  kellett  ez  nektek? 

— Oh  milyen  lapsusokat  követtünk  el  — sopánkodának, 
— mily  rosszul  fogtuk  fel  az  eseményeket!  Ferdék  voltak  a 
nézpontjaink.  Följegyeztünk  olyat,  a mi  érdektelen  s elhagy- 
tunk otyat,  a mi  nagyfontosságu. 

De  szinte  lehetetlen  volna  leírni,  mily  őszinte  szégyen- 
érzés fogta  el  őket  s hogy  megvetették  magukat  ebben  a 
perczben.  Márk  felkiáltott : 

— A lelki  üdvösségemet  adnám  oda,  ha  a mostani  tudá- 
sommal öltöztethettem  volna  fel  szellemi  gyermekeimet. 

Kikisértem  őket  az  előszobán  át  a lépcsőajtóig.  Anony- 
mus az  elválásnál  hideg  kezét  vállamra  tette  és  így  szólt: 

— Lássa,  ilyenek  vagyunk  mi,  szellemi  munkások.  Éle- 
tünket elveheti  a halál,  de  a hiúságunkat  nem,  mert  a hiú- 
ságunk erősebb  a halálnál.  íme,  hogy  megrázott  az  az  öntudat, 
hogy  műveink  silányak.  Igazán  mondom,  nem  bírom  elgon- 
dolni, mi  lesz  most  velünk,  hogy  ilyen  kiábrándulás  után  a 
sírjainkba  visszatérve  még  egyszer  el  tudjunk  aludni  ? 

E kifakadásra  engem  is  lesújtott  az  önszemrehányás, 
miért  tártam  föl  nekik  a múltat  (illetve  ő szerintük  a jövőt). 
Az  én  hibám,  nekem  kellene  reparálni  és  jó  szerencse,  csak- 
ugyan támadt  egy  eszmém. 

— Halljátok  krónikások!  — mondám  mohón  és  csak 
per  tu  szólítottam  őket.  — Lefekhettek  nyugodtan.  Kiváglak 
benneteket.  Átírom  a krónikáitokat  úg}%  mintha  ti  már  min- 
dent tudtatok  volna,  a mi  ezer  év  alatt  megtörténik.  No,  mit 
szóltok  hozzá? 

Gondolkoztak,  haboztak,  mit  feleljenek,  végre  megszó- 
lalt Iíézay : »És  nem  teszel  bennünket  nevetségessé  ?« 

— Oh  dehogy.  Hiszen  tisztellek  benneteket.  Egy  kis 
enyelgés  lesz  az  egész.  És  az  is  inkább  az  én  emberöltőmnek 
fog  szólni. 


Most  már  belenyugodtak  s nagy  barátsággal  váltunk  el. 
»A  viszontlátásra !«  kiáítozák.  (ügy  ám,  de  inkább  nálam, 
mint  nálatok.)  Anonymus  megszorította  a kezemet  (azóta  fáj), 
Thietmár  pedig  a lépcsőkről  is  figyelmeztetett,  hogy  ne  feled- 
kezzem meg,  különösen  az  ő krónikáiról. 

— Oh  nem,  nem!  — kiáltottam  utánok.  — Legyetek 
nyugodtak.  Karácsonyra  uj  ruhát  kapnak  a krónikák. 


Még  hallottam  elhangzó  lépteiket  a lépcsőkön,  aztán 
semmi  egyébre  nem  emlékszem,  reggelre  karszékemben  ébred- 
tem föl  és  minthogy  nem  vagyok  babonás,  nem  tudom  mit 
tartsak  a dolog  felől. 

Egy  azonban  bizonyos,  hogy  a cziklus  végén  vagyunk  s 
ilyenkor  a képviselő,  ha  gentleman,  még  az  álombéli  deputá- 
czióknak  tett  Ígéretét  is  megtartja. 

Azért  tehát  sietek  bemutatni  az  elkészült  uj  ruhákat,  a 
melyek  a régi  krónikákon  vannak,  vagyis  helyesebben,  melyek- 
ben benne  vannak  a régi  krónikák  is. 

I. 

A Géza  vezér  két  Istene  vagy  az  első  inkompatibilitás. 

THIETMÁR  KRÓNIKÁJA, 

Géza  fejedelmünket  a »jó«  melléknévvel  illette  saját  kora. 
Jó  volt  a nemzetéhez,  a fiához,  sőt  még  magához  is.  Azonfelül 
mély  vallásossága  jellemzi. 

Pedig  a vallásosság  nem  volt  még  akkor  olyan  kények 
mes  és  egyszerű  dolog,  mint  ma.  A pogány  magyarok  istene 
követelő  isten  volt,  annak  folyton  adni  kellett.  Ha  az  ember 
imádságot  menesztett  hozzá,  arra  bélyeget  is  kellett  ragasztani, 
áldozni  fehér  lovat  vagy  valamely  más  tiszta  állatot,  a mit 
a táltosok  kijelöltek. 


Előrelátható  voll,  hogy  az  isten,  a kinek  adózni  kell, 
nem  lehet  örökkévaló  a magyarok  közt.  Sőt  még  csak  hosszan- 
tartó se. 

Ezt  Géza  fejedelem  is  belátta  s kezdett  hajlani  a keresz- 
tény papok  szavára,  a kik  már  akkor  elözönlötték  az  orszá- 
got s az  egy  igaz  örökkévaló  isten  számára  korteskedtek. 

Géza  meghódolt  az  uj  istennek,  de  megtartotta  a régit 
is.  Ezt  tisztelte  a templomokban,  énekelt  hozzá  a proczesz- 
sziókban,  réginek  pedig  udvarolt  és  adózott  a régi  szokások 
szerint. 

Minthogy  azonban  az  emberei  közül  sokan  immár  áttér- 
tek, sokan  pedig  maradtak  a régi  hiten,  mindenik  párt  szerette 
volna,  ha  a vezér  egészen  az  ő istenükhöz  csapna  át. 

Volt  is  aztán  elég  intrika,  vetélkedés  és  kapaczitálás  az 
udvarnál  és  a befolyásos  nagyoknál. 

Az  újak  így  szóltanak: 

— Mi  istenünk  igazságosabb  és  önzetlenebb.  Ő csak  ad, 
de  maga  az  erényen  kívül  semmit  se  kíván. 

— Igaz,  — mondák  a régiek  — ő neki  semmi  se  kell, 
de  a szolgái  annál  telhetetlenebbek. 

— A mi  istenünk  tökéletesebb,  — szóltak  ismét  az  újak 
ő mindenkit  j egyformán  szeret  a föld  teremtményei  közül. 

— No  már  annál  jobb  akkor  a mi  istenünk  — dispu- 
tának a régiek  — mert  az  csak  minket,  magyarokat  szeret. 

A fejedelem  ingott-bingoft  a sokféle  vélemény  közt  és 
nem  akart  szakítani  se  itt,  se  ott.  Ezt  a kormányzatába  is 
átvitte  s igen  vigyázott,  ha  egy  keresztény  várkapitányt  nevezett 
ki  valahová,  hogy  az  utána  következő  már  pogány  legyen. 

Pedig  már  minden  mutatta  az  uj  istennek  közelgő  vég- 
leges  győzedelmét,  bár  az  sokat  levont  a népszerűségből  az 
akkor  még  vadlelkü  magyarok  előtt,  hogy  a saját  fiát  fel  hagyta 
feszittetni.  E nélkül  kétségkívül  gyorsabban  terjedt  volna  a 
szent  kereszt  fenséges  tana,  bár  így  is  csodásán  hódított  szi- 


veket melegítő  szelíd  sugaraival,  hiszen  maga  a fejedelem  fia, 
Vayk  herczeg  is  megkeresztelkedett  s egész  leikével  buzgón 
terjeszté  az  uj  hitet. 

Géza  ellenben  megmaradt  véges-végig  habozónak.  Azaz 
hogy  taktikázott. 

A korifeusok  e közben  zúgolódni  kezdtek.  A korifeus 
pedig  azért  korifeus,  hogy  mindig  nyugodt  legyen.  Titkos 
helyeken  gyűltek  össze  keresztények,  pogányok  vegyesen  s 
gáncsolták  határozatlansága  miatt  a fejedelmet.  Ebben  az  egy 
pontban  egyetértettek. 

— Már  az  se  szép  — lázadozott,  heveskedett  a daliás 
Kupa  (egy  somogymegyei  nagybirtokos),  — hogy  a vezér  pak- 
tumokat csinál  az  istenekkel  (Élénk  közbekiáltások:  A hátunk 
mögött !).  A fiát  elküldé  a keresztény  istenhez,  ő maga  meg 
az  öregnél  marad.  De  ha  legalább  betartaná,  ha  egészen  ott 
volna  és  nem  szítana  félig  az  újhoz  is 

— Pedig  összeférhetetlen  a kettő ! — szólt  Tass  fia,  Bánk 
— mert  az  uj  vallás  kimondja:  »egy  az  istene. 

— Úgy  van ! — kiálták  több  oldalról.  — A dolog  inkom- 
patibilis. 

— Mondjon  le  az  egyikről! 

A higgadtabbak  se  merték  már  védeni  a vezér  állás- 
pontját. A mi  nem  megy,  nem  megy,  ennyibe  nem  maradhat, 
mert  a bizonytalanság,  hogy  a fejedelem  mit  hisz,  kivel  érez, 
posványosítja  a helyzetet,  ezek  is  reménylenek,  azok  is  vár- 
nak, nemhogy  mennének  a vezér  nyomán  vagy  oda,  vagy 
ide,  de  egy  irányba,  mint  a hogy  a méhek  egy  odúba.  Hány- 
ták-vetették  a fejükben  napokig,  mitevők  legyenek.  Ez  is  mon- 
dott, az  is  tanácsolt,  volt  szó  elég.  Persze  azt  egyik  se  mond- 
hatta, hogy  az  összeférhetetlenségi  bizottsághoz  utasítsák  az 
esetet,  mert  az  még  akkor  nem  volt. 

Minthogy  tehát  nem  utasíthatták  oda,  határozatba  ment, 
hogy  tömegesen  keresik  föl  Gézát  s megmondják  neki  szem- 


től-szembe,  hogy  a dolog  összeférhetlen,  tehát  vonja  le 
konzekvencziát. 

A fejedelem  nyájasan  fogadta  az  elegyes  küldöttséget 
(a  mennyiben  ugyanis  fele  pogány,  fele  keresztény  volt),  figye- 
lemmel hallgatta  végig  Dancs  fiának,  Szobnak,  nagyszabású 
beszédét,  melyben  distinguált  kifejezésekkel  ugyan,  de  alapos 
érveléssel  mutatta  ki  a két  istennek  való  áldozás  közötti 
összeférhellenséget. 

A fejedelem  hallgatta,  hallgatta,  aztán  egyszerre  csak 
elmosolyodott  és  megszakítá  a szónokot,  mondván  kurtán  és 
keményen,  a hogy  ő szokta: 

— Ugyan,  mit  okoskodtok!  Hát  nem  vagyok  én  elég 
hatalmas  és  elég  gazdag,  hogy  két  istent  tartsak  magamnak  ? 

Erre  a váratlan  kijelentésre  aztán  elmosolyodtak  a pogá- 
nyok  és  keresztények  egyaránt,  a mosolyban  pedig  elolvad 
minden  gravamen,  az  akkori  mamelukok  helyeseket  és  vivá- 
tokat  kiáltottak,  nem  is  hagyván  többé  szóhoz  jutni  Dancs 
fiát,  Szobot,  a vezér  mondását  pedig,  mint  igen  szellemes  ötle- 
tet, szájról-szájra  adták,  mig  az  a jó  öreg  Thietmár  füleibe  is 
eljutván,  följegyzé  azt  a mi  nagy  megnyugtatásunkra,  — hogy 
már  az  első  inkompatibilitási  ügy  ilyen  kedélyesen  intéztetett 
el  ebben  az  országban. 

II. 

Erzsébet  rózsái  vagy  a középkori  poéták. 


Árpádházi  Szent  Erzsébet  asszony  II.  Endre  király  leánya 
ama  Gertrudistól,  a kinek  az  a bizonyos  kellemetlen  affaire-ja 
volt  Bánk  bánnal.  Jó  parthie  lehetett,  mert  különben  nem 
vette  volna  feleségül  a kapzsi  és  zsugori  thüringiai  gróf. 

Ha  a thüringiai  gróf  nem  lett  volna  zsugori,  akkor  most 
nem  volna  legenda.  Jó  hát,  hogy  zsugori  volt. 


De  az  asszonynak  nem  volt  jó,  félt  tőle,  a kegyetlen 
tekintetétől  és  a durva  szavaitól. 

S gyakran  volt  oka  félni,  mert  szerette  a szegényeket, 
szétosztó  köztük  ruháit,  pénzét,  ékszereit.  Kis  kosarában  maga 
hordta  nekik  az  élelmiszereket,  — a gróf  ellenben  igy  okos- 
kodott: A jókedvű  adakozót  szeretik  az  istenek,  én  azonban 
nem  szeretem.  Az  isteneknek  könnyű,  mert  nem  az  övékből 
adakozik,  de  az  enyémből  és  azt  nem  tűröm ; elkergetéssel 
fenyegető  nejét,  ha  ezt  a »bolondságot«  abban  nem  hagyja. 

Az  asszony  most  már  csak  titokban  segíthette  szegényeit, 
de  annál  nagyobb  szenvedéíylyel.  Mert  azt  szeretik  megcsele- 
kedni az  asszonyok,  a mi  tiltva  van,  — hanem  az  igaz,  hogy 
e miatt  a legritkább  esetben  lesznek  szentekké. 

Egyik  sétájánál  a vár  mellett  elterülő  erdőben  magyarul 
szólító  meg  egy  vézna,  fáradt,  elrongyolt  frn: 

— Mindjárt  meghalok  az  éhségtől,  ha  nem  adsz  vala- 
mit enni. 

— Te  magyar  vagy?  — Hol  jársz  erre? 

— Apámat  keresem,  a kit  foglyul  hurczoltak  az  ellenségek. 

— Hát  várj  meg  itt,  légy  türelemmel,  hozok  valami 
harapni  valót. 

Hazafutott  s megrakván  kis  kosarát  sonkával,  gyümölcs- 
csel, kalácscsal,  megindult  ama  hely  felé,  a hol  a fiú  várta. 

A várudvaron  a férjével  találkozott,  a ki  ingerülten 
szólt  rá: 

— Mi  van  abban  a kosárban? 

Erzsébet  lesütötte  szemeit,  de  nem  felelt. 

— Megmondod-e  rögtön,  mi  van  benne? 

S fenyegetőleg  emelte  föl  kezét. 

Habozott  egy  perczig,  megmondja-e  az  igazat?  De  akkor 
az  ura  elkobozza  az  élelmiszereket,  őt  pedig  elkergeti  — és 
a vándor  meghal  éhen.  Hátha  megmenekednék  egy  hazug- 
sággal? Istenhez  fohászkodék  bocsánatért  és  így  szólt: 
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— Rózsák  vannak  benne. 

— Nem  hiszem  — rivalt  rá  a gróf.  — Mutasd! 

S ezzel  kitépte  kezéből  a kosarat. 

Lerántotta  a fehér  kendőt,  melylyel  a kosár  le  volt 
takarva.  A herczegasszony  elhalványodott  és  reszketett  a 
félelemtől,  szive  lázasan  dobogott,  mint  a szorongatott  galambé 
és  behunyta  a szemeit,  mintha  azt  várná,  hogy  az  ura  meg- 
üti, — de  az  belepillantván  a kosárba,  nagy  meglepetésére 
minden  ingerültség  nélkül  nyújtotta  vissza. 

Csakugyan  nem  csaltál  meg  Erzsébet.  Bocsásd  meg, 
hogy  heveskedtem. 

A kosár  szinültig  tele  volt  különféle  szinü  kis  rózsákkal, 
Isten  csodát  művelt  a szent  asszony  kedvéért.* 

Ebből  a kellemetlenségből  tehát  kimenekült  az  urával 
szemben  és  eddig  tart  az  őskrónika,  mely  csak  a nagyurak 
dolgait  szolgálta.  Hogy  a szegény  fiúval  aztán  mi  történt,  azt 
nem  érdemes  neki  feszegetni. 

Pedig  nyilvánvaló,  hogy  Erzsébet  asszony  nem  hagy- 
hatta őt,  a türelmetlenül  várakozót  szó  nélkül. 

Búsan  sietett  arra  a helyre  s mentegette  magát: 

— Nem  csaltalak  meg,  szegény  fiú,  mert  némi  élelmet 
hoztam  neked,  de  akár  hiszed,  akár  nem,  rózsákká  változott 
kosaramban. 

A fiú  sóhajtott  és  elhitte  neki,  mert  oly  szép  szelíd, 
igaz  arcza  volt,  mint  a Máriáé,  a mi  Asszonyunké. 

— Most  már  nincs  egyebem,  — folytatá  könyezve  — csak 
ezek  a rózsák,  a melyekkel  nem  lakhatsz  jól.  Nem  adhatok 
semmit,  de  ezeket  mégis  itt  hagyom,  hogy  Isten  még  egyszer 
csodát  tegyen  velők  a javadra. 


* Endre  király  leánya  különösen  praedestinálva  volt  az  átválto- 
zásokra, mert  most  századok  múlva  meg  a neve  változott  át  Thüringiai 
Erzsébetté  — persze  nem  egészen  olyan  csodálatosan.  M.  K. 


Ezzel  kiborította  a kosarát  és  a rózsák  a fiú  lábaihoz  Indí- 
tanak. Ő fölszedé  azokat  s tovább  indult  velők.  Illatoztak  neki 
legalább  és  gyönyörűsége  telt  nézésükben.  Aztán  egyszerre 
oly  vig  lett,  de  oly  vig  lett,  hogy  elfelejté  buját,  éhségét, 
mintha  kicserélték  volna,  ugrándozva  ment  az  országúton 
s dalolt  egyre  dalolt,  mint  egy  bohémé. 

»Elhagyitanálak  kis  rózsáim,  szép  rózsáim,  de  mégse 
teszem  — mondogatta,  — mert  hátha  még  egyszer  csoda  tör- 
ténik veletek,  mint  ama  szép  asszonynál,  a hol  támadtatok. 
Hátha  megint  kalácscsá  lesztek  és  pecsenyévé. « így  ment  és 
egyre  dalolt,  inig  csak  apját  meg  nem  találta,  sőt  még  azután 
is  mig  csak  haza  nem  ért,  és  azután  is,  mikor  haza  ért. 
A rózsákat  próbálta  szétszórni,  de  azok  mindig  vele  maradtak 
és  a dalokból  soha  ki  nem  fogyott,  úgy,  hogy  végre  is  híre 
lett  dalainak,  rózsáinak.  Beszéltek  az  emberek  róluk,  maga  is 
emlegette,  hogy  ezek  a rózsák  bűvösek,  még  majd  egyszer 
valamikor  megváltozhatnak.  Pedig  ki  tudja,  hátha  már  is 
átváltoztak,  — dalok  lettek. 

Mikor  ez  a tisztelt  barátunk  meghalt,  más  dalnok  örö- 
költe tőle  a szent  Erzsébet  rózsáit,  aztán  megint  más  és 
aztán  valahogy  föloszlottak  minden  magyar  költők  közt,  de 
soha  többé  nem  változtak  vissza  náluk  élelmiszerekké. 

ni. 

A kard  és  a korona  vagy  intrikák  az  udvarnál. 

— SZÉKELY  ISTVÁN  KRÓNIKÁJA.  — 

Béla  herczeg  testvéröcscse  volt  Endre  királynak.  Vesze- 
delmes nexus  abban  az  időben.  — S még  csak  tetézte,  hogy 
igen  eszes  és  végtelenül  szeretetreméltó  lovag  volt.  — Gerely- 
dobásban, vívásban,  mindeneknek  előtte  állott.  Nőtt  is  a nép- 
szerűsége napról-napra ; olyan  embernek  tartották,  a kinek 
»jövője«  van  — in  politicis. 
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Ő még  sem  volt  elégedett,  panaszirodák  a barátjai  előtt 
(vagy  csak  kitalálták),  hogy  unatkozik,  nincs  semmi  komoly 
foglalkozása. 

Érthetetlen  dolog!  Ej  ugyan  hát  mivel  is  foglalkoznék 
egy  herczeg?  Hiszen  csak  nem  folytathat  közgazdasági  tevé- 
kenységet. 

Az  udvarnál  is  gyakran  esett  szó  erről  a király  füle 
hallatára. 

A sok  léha  udvari  nép  locsogott-csacsogott.  A herczeg 
unatkozik.  A herczeg  elégedetlen.  A herczeg  titkolózik.  Talán 
akar  valamit? 

A király  kombinált.  Akar  valamit?  Hát  mit  akarhatna 
egy  királyi  herczeg?  Közel  feküdt  a gyanú,  vigyázatlan  szó 
fölverte,  mint  vaczkából  a nyulat.  Összehivatta  leghűbb  taná- 
csosait kik  közt  a két  legbizalmasabb,  Buna  és  Viskó,  ellen- 
ségei voltak  Bélának  s közié  velük,  hogy  aggódik  a jövő 
miatt  mert  a trónörökös,  Salamon,  még  igen  kicsike  és  — 
Béla  unatkozik.  Mi  erre  a véleményetek?  No  mit  néztek 
rám  olyan  sötéten,  titokzatosan?  Beszélj,  Buna,  mit  tartasz 
öcsém  felől? 

— A koronára  vágyik,  hiszen  világos.  Nyíltan  emlegeti, 
hogy  valami  komoly  foglalkozást  szeretne. 

— Hátha  csak  a hadak  vezérségét  óhajtja  — veté  közbe 
a mérsékelt,  higgadt  Gutkeled. 

— Az  meglehet  — hajlott  rá  rögtön  a jószivü  király  — 
és  épen  ezzel  kell  tisztába  jönnünk,  mert  ha  ez  az  ambi- 
cziója,  ez  valóban  megilleti,  mert  öcsénk  és  vitéz  lovag. 

A tanácskozás  különben  zárt  ajtók  mögött  folyt,  hát 
semmi  sem  szivárgott  ki  belőle,  a tanácsurak  hallgattak,  a 
ki  pedig  az  udvari  diákoktól  kérdezte,  az  csak  annyit  tudott 
meg,  hogy  délelőtt  másfél  óráig  tartó  szűkkörü  tanácskozás 
volt  a király  elnöklele  alatt  s a folyó  ügyeken  kívül  egy 
csomó  kinevezést  intéztek  el. 


Beavatott  politikusok  azonban  tudni  vélik,  hogy  a király 
a tanácskozás  végén  ebben  összegezte  az  eredményt: 

— Kedves  Buna!  Ezennel  megbizzulc  te  kegyelmedet, 
hogy  nekünk  rövid  idő  alatt  egy  elaboratumot  készítsen  és 
elénk  tei'jeszsze,  a mely  alkalmas  legyen  úgy  a Béla  herczeg 
czéljainak  teljes  felösmerésére,  mint  ennek  utána  a helyzet 
végleges  szanálására. 

Buna  ki  is  eszelt  valamit,  a mit  a legnagyobb  titokban 
(csupán  Viskó  jelenlétében)  közölt  a királyival. 

— Hívja  magához  felséged  Béla  herczeget,  tegye  ki  elébe 
egy  asztalra  a koronát  és  a kardot. 

- Minek? 

— Hogy  válaszszon  belőlük. 

Endre  csodálkozó  szemeket  meresztett  czirákjára.  Az 
pedig  folytató : 

- Mondja  el  neki  felséged  atyafiságos  bizalommal, 
hogy  törődött  beteg,  ráunt  a koronára,  Salamon  királyfi  pedig 
kiskörű,  gyönge,  tehát  válaszszon  szive  szerint. 

— ■ És  aztán  ? 

— : Ha  a kardot  választja,  akkor  rendben  vagyunk;  akkor 
nem  bűnös,  akkor  ölelje  meg. 

— De  hátha  a koronát  választja? 

— Akkor  megkapja  a tőrt.  Mert  a függöny . mögött  egy 
biztos  emberünk  lesz,  a ki  reá  rohan  és  elbán  vele. 

A király  felsóhaj  tóit: 

. Ah,  Istenem,  miket  beszél  te  kegyelmed!  Majd  meg- 
gondolom, jó  Buna.  Mindent  meggondolok. 

Sokáig  habozott,  de  egyszer  Várkonyban  mégis  rászánta 
magát  a vakmerő  insezemrozásra,  pedig  jó  ember  volt,  de 
apa  volt  és  inkább  lett  rossz  emberré,  hogy  jó  apa  marad- 
hasson. Sátorába  hivatá  Bélát  azon  a czimen,  hogy  beteg;  a 
herczeg  jött  gyanútlanul,  de  a mint  az  ajtónál  elhaladt,  egy 
szolgálattevő  apród  a fülébe  súgta  titokzatosan: 


Ott  van  a kard  is,  a korona  is,  válaszsz,  édes  öcsém. 
Béla  nem  habozott,  a kardhoz  nyúlt. 

— Ez  keli  nekem  — felelte  csöndesen,  gondolkodón. 
Hát  eldőlt.  A bérgyilkos  mozdulatlan  maradt  fejtekében, 
instrukcziója  szerint,  helyette  a király  ugrott  föl  ágyáról  és 
megölelvén  öcscsét,  elérzékenyülve  adá  oda  neki  a választott 
vezéri  kardot  s ajánlá  oltalmába  fiacskáját,  majd  nagy  aján- 
dékokkal elhalmozva  bocsátó  el. 

Azután  behivatá  kedves  tanácsosait, 
Bánát  és  Viskót,  örvendező  arczczal 
tudatva  a történteket. 

— Öltözzetek  színes  ruhákba,  mert 
ma  nagy  ünnepet  ülünk  víg  lakomán. 
Öreg  királyotok  szivéről  két  kő  esett  le. 
Egy  az,  hogy  Béla  ártatlansága  immár 
nyilvánvaló,  más  az,  hogy  Salamon  fiam 
jövője  nem  aggodalmas  többé. 

Buna,  a vén  róka,  a szeműidéit  húzo- 
gatta föl. 

— Félek,  hogy  te  fölséged  korán 
örvendezik  — jegyzé  meg  baljóslatú  han- 
gon — vagy  talán  abban  a hitben  van 
fölséged,  hogy  ez  valami  tiszta  választás 
volt  ? 

A király  gyöngéden  elpirult. 

— Hagyj  békét  a választásnak,  Buna ! 
A te  felelősségedre  ment  — sóhajtott  a 
köszvényes  király.  — Bizony  megcsaltuk 
szegény  Bélát,  mert  nem  a korona  és  a 
kard  közt  választott,  hanem  a kard  és 
halál  közt. 

Hát  semmiesetre  sem  volt  tiszta 
választás  a mi  részünkről.  . . 


A kardhoz  nyúlj,  kegyelmes  uram. 

A herczeg  csodálkozva  nézett  a fiúra:  miről  beszél  ez? 
De  még  jobban  csodálkozhatik  vala,  ha  tudja  miről  beszél, 
hogy'  íme,  milyen  fiatal  és  már  milyen  stréber. 

A herczeg  egyenesen  a nyugágyhoz  sietett,  hol  a beteg- 
séget színlelő  király  eljátszta  fölvett  szerepét,  majd  fölszólí- 
totta bizalmas  meleg  szavakkal: 


Mikszáth  : Az  én  kortársaim. 
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Nos  az  ő részéről  talán  tisztább  volt?  Gondolja  föl- 

séged?  Csak  minket  tart  rosszaknak?  — gúnyolódott  az 
akkori  nagy  taktikus. 

— De  hiszen  te  mondád,  hogy  ártatlan,  ha  a kardot 
választja. 

— A látszat  kétségtelenül  az,  uram  királyom,  de  a lát- 
szat mögött  még  egész  világok  elférnek.  Kezdjük  csak  analy- 
zálni  a dolgot.  Bemegy  a sátorba  és  így  okoskodik : A bátyám 
a koronát  és  kardot  kínálja,  hogy  válaszszak.  Ha  valóban 
azt  akarná,  hogy  én  legyek  a király,  a kardot  elémbe  se 
teszi,  nehogy  módot  adjon  a korona  elől  kitérni.  Tehát  nem 
akarja,  hogy  király  legyek.  Ha  én  ennek  daczára  mégis  a 
koronát  választom,  akkor  nincs  biztonságban  a fejem  s bár 


a fejemre  szükségem  van,  hogy  a koronát  legyen  mire  föl- 
tenni, mégsem  bírom  azt  a koronámmal  többé  megszerezni, 
tehát  nem  választom  a koronát.  De  ha  a kardot  választom, 
akkor  a fejemet  meg  tudom  védelmezni  és  a karddal  meg- 
szerezhetem rá  a koronát.  ' 

A gyanúra  hajló  Endre  lehajtotta  fejét : ^Meglehet,  meg- 
lehet*, motyogta  s a sötét  fellegek  megint  felvonultak  a hom- 
lokára. Ah,  szegény  fiam,  szegény  kis  Salamonom! 

A tanács  urak  összenéztek  titkosan,  jelentősen,  mintha 
mondanák : Mi  vagyunk  a király  miniszterei  és  szemei.  Ha  mi 
feketének  mutatunk  valamit,  ő azt  többé  soha  se  tudhatja 
meg:  fehér-e? 


Az  utolsó  tekintetes  úr. 


MOSTANI  STRÉBER  NEMZEDÉK  előtt  egy  égé- 
szén  más  faj  mozgott  azon  a területen,  a melyen 
most  apró  cselszövényeiket  űzik  a modern  poli- 
tikusok. — A múlt  országgyűlésen  törvényt  kellett 
hozni,  hogy  a mostani  politikusok  ne  gazdagodjanak,  a het- 
venes években  azt  kellett  volna  valahogy  megakadályozni, 
hogy  az  akkori  politikusok  ne  szegényedjenek. 

Mikor  még  Ghiczy  Kálmán  képviselőházi  elnök  is  csak 
tekintetes  úr  volt,  akkor  még  igazi 
nagyságos  urak  ültek  a képviselőházi 
padokon.  Csillogó,  vidám  élet  folyt, 
csupa  kiskirályok  voltak  a képvise- 
lők. A hatalomért  nem  előzködött 
senki.  Intrikákat  és  cseíszövényeket 
szolgáló  iveket  és  indítványokat  nem 
irt  alá  senkinek  senki,  de  váltót 
mindenki  aláirt  mindenkinek,  mert 
testvéries  kapocs  fűzte  össze  a nemesi 
osztály  jómódú  tagjait,  kikből  a Ház 
kiformálódott.  Közönségesen  ezer 
vagy  kétezer  hold  volt  otthon  minden 
mandátum  mögött.  Nem  volt  az  túl- 
ságosan sok.  Sőt  jól  kellett  iparkod- 
niok  a holdacskáknak  a beléjük 
vetett  növények  meghozatalában, 
hogy  a tekintetes  képviselő  urat, 
kedves  gazdájukat  olyan  módban 
tartsák,  a minő  egy  honatyát  meg- 
illet. Ebben  a régi  jó  patriarkhaíis 
világban  volt  otthon  Kende  Kanut,  a 
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kit  a halál  csak  e napokban  vitt  el  közülünk,  miután  már 
évtizedek  óta  elvonult  tőlünk  gubacsi  tuskulumába.  A part- 
nerek, a jó  pajtások,  a kedélyes  Aldzsi,  a nagy  bohém  és  a 
nagy  hős  Pap  Laji,  a szellemes,  bátor  Horváth  Gyula,  a vidám 
Zalay  Pista,  a gavalléros  Bicskey  Kálmus  mind  elmentek  már, 
hát  mit  csinált  volna  itt  nélkülük?  Uj,  másforma  emberek 
kerültek  a klubba,  kiállhatatlan  nagyképü  alakok,  a kik  a 
miniszterek  körül  keringenek,  körmönfont  eszi!  spekulánsok, 
a kik  üzletekről  beszélgetnek,  a helyett,  hogy  zamatos  anek- 
dotákat mondanának.  A jó  Kanut  bácsi  észrevette  ezt  és 
elmenekült  innen  az  utolsó  jó  barátjához,  a ki  megmaradt, 

— a természethez  s ki  se  mozdult 
többé  a gubacsi  házából,  kertjéből, 
a hol  emlékeinek  és  fáinak  élt.  Azt 
se  tudták  már  a mai  emberek, 
hogy  él-e? 

Bezzeg  a hetvenes  években,  sőt 
a nyolczvanasok  elején  is  erősen 
hiányzott  az  öreg  úr,  ha  csak  egy, 
nap  nem  jelent  is  meg  a Házban, 
vagy  a klubban,  vagy  a képviselők 
szokásos  gyülekező  helyein.  Hol  van 
Kanut?  Mi  lelte  Kanutot?  Küldeni 
kell  Kanutért ! Sokat  emlegetett, 
kedvencz  ember  volt,  társadalmilag 
szinte  nélkülözhetlen,  mert  mint 
Kemény  János  mondotta  róla : Min- 
dent »mitmacholt«  (engedelmet  ké- 
rek ezért  a szóért)  és  sohase  mondta, 

hogy  » gyerünk  haza*.  ' 

Téves  volna  hinni  azonban, 
hogy  az  akkori  emberek  léhák  vol- 
tak; ők  csak  nem  tolakodtak  előre. 
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nem  jártak  előadóságok,  bizottsági  tagságok  után  s nem 
ordítottak,  mint  most,  liczitandó:  sitt  vagyok,  munkát  akarok, 
szerepet  követelek.® 

A politikai  vásárcsarnokok  akusztikájában  száz  hang 
viszonozza,  ha  az  uborka  azt  kiabálja  magáról,  hogy  ö ana- 
nász. A régi  tekintetes  képviselő  urak  nem  vágtak  nagyképe- 
ket, hogy  ennek  a révén  valamit  elérjenek,  hanem  úgy  tekint- 
vén a képviselői  állást,  mint  jutalmát  bizonyos,  néha  országos, 
néha  ellenben  csak  helyi  (viczinális)  érdemeknek  (mert  akkor 
nem  viczinális  vasutak,  hanem  viczinális  érdemek  voltak), 
egy  munkában  eltöltött  élet  után  vidám  gondtalanságban 
élvezték  az  alkotmányos  aera  sokra  becsült  napfényét,  hagy- 
ván cselekedni  a vezéreket,  a kiknek  kipróbált  jellemében 
és  bölcsességében  kételkedni  s működésüknek  okvetetlenke- 
désekkel  és  zöld  akcziókkal  gáncsot  vetni 
még  nem  volt  divatban.  A csirke  nem  akart 
a tyúknál  többet  tudni. 

Maga  Kende  Kanut  is  már  akkor 
.eleget  dolgozott  volt  a megyénél,  mint 
annak  egyik  főszolgabirája.  A peleskei  nó- 
tárius jóizü  vármegyéje  akkor  a Kölcsey 
fenkölt  vármegyéjévé  nőtte  ki  magát  s Kende 
Kanut,  a ki  maga  is  a Kölcsei-nemzetségből 
származott  (Kölesei  Kende),  ugyanolyan  ra- 
jongó szeretettel  csüngött  hazáján,  mint 
nagynevű  költő  rokona.  A fejér-gyarmati 
kerület,  majd  a nagy-károlyi  küldte  fel  az 
országgyűlésre.  Szép,  magas,  daliás  ember 
volt,  a kin  gyönyörködve  pihent  meg  a 
szem,  még  hetven  éves  korában  is  egyene- 
sen járt,  mint  egy  gránátos  s hátulról, 
messziről  fiatalnak  kellett  őt  tartani.  A po- 
litikában csak  szerénysége,  miatt  nem  vitt 


szerepet,  de  a mi  feladattal  megbízták,  azt  becsületesen,  szilárd 
kötelességtudással  végezte.  Egészséges,  józan  esze  és  egyenes 
modora  mindenkit  megnyert,  úgy  hogy  bizonjms  feladatok 
megoldására,  a hol  bizalmat  kellett  kelteni,  senki  se  volt 
nálánál  alkalmasabb.  A Tisza-kormány  őt  bízta  meg  a percsórai 
kormánybiztossággal,  majd  az  árvízzel  elöntött  Szeged  város 
kormánybiztosa  lett  mindjárt  a veszély  után,  hol  komoly, 
áldásos  munkát  végzett  éjt-napot  egybetéve.  Az  első  sebeket 
ő kötözte  be  s a khaotikus  zavarban,  a nagy  romokból  az 
ő tapintatos,  gondos  kezei  tudták  az  új  életet  elővarázsolni 
Jó  puha  szive  volt;  az  árvíz  napján  egy  anyátlan,  apátián 
kis  gyermeket  találtak,  beszélni  még  nem  tudott,  nem  mond- 
hatta, mi  a neve,  kik  voltak  szülei.  Kende  Kanut  vállalkozott, 
hogy  gondját  viseli,  s minthogy  Gergelynapján  találták,  elne- 
vezte Szegedi  Gergelynek  és  Pestre  vitte,  hol 
fölnevelvén,  becsületes  iparos  mesterségre 
taníttatta  ki  szerető  gonddal  és  sokszor  em- 
legette, hogy  a kis  egy  éves  ficzkóban,  bár 
még  egy  szót  se  tudott  mondani,  már  benne 
volt  embrióban  a szegedi  dialektus,  mert 
mikor  itthon,  Pesten,  beszélni  megtanult,  arra 
a kérdésre:  hogy  hívnak  kis  fiam,  hamisítat- 
lan zamattal  felelte:  »Szögedi  Gergölynek®. 

A szegedi  kormánybiztosságról  való 
fölmentése  idején,  midőn  Tisza  Lajos  fel- 
adata kezdődött,  Tisza  Kálmán  puhatolózó 
kérdést  intéztetett  Kendéhez  Horváth  Gyula 
utján,  hogy  nem  lesz-e  ellenére,  ha  királyi 
tanácsosnak  ajánlja  a királynál.  A szerény 
nemes  emberben  felforrt  erre  az  ősi  ke- 
vélység, arcza  kigyúlt,  alakja  a szokottnál 
is  jobban  kiegyenesedett  és  száraz  hangon 
felelte: 
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— Mondd  meg  Tiszának,  hogy  nem  kérek  ebből  a dicső- 
ségből; mondd  meg  neki.  hogy  az  csak  véletlen,  miszerint 
most  Ferencz  József  uralkodik  itt  és  nem  én.  mert  a hét 
törzsből  épen  úgy  választhatták  volna  Kend  vezért  a trónra, 
mint  Árpádot,  mivelhogy  egyforma  rangon  voltak.  S ez  eset- 
ben most  Tisza  úr  én  elém  terjesztené  a kinevezendő  királyi 
tanácsosokat  — s ez  mind  csak  egy  kis  véletlen. 

A büszke  harag,  mely  pillanatra  gyúlt  ki  arczán  és 
szemeiben,  csakhamar  lecsillapult,  kék  szemei  szelídekké 
hamvadtak  ki  s aztán  megint  olyan  szerény  magyar  úr  lett, 
mint  annakelőtte.  Előzékeny,  vendégszerető,  modorában,  tet- 
teiben grand  seigneur,  szokásaiban  egyszerű,  igénytelen,  patri- 
arkhális,  modern  szecessziós  világnézeteknek  nem  engedő. 

Ezért  is  vonult  magányba,  megunván  az  uj  embereket. 
Már  nem  szerette  csak  a földet,  a kis-gubacsi  földet,  melyben 
maga  pepecselt  nagy  kedvteléssel.  Úgyszólván  részletekben 
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hagyott  el  minket.  Először  a t.  Házat,  azután  a társaságot. 
Csak  az  utolsó  barátját,  a földet  nem  hagyta  el,  hanem  egye- 
sült vele,  egyik  részévé  lett  annak.  Csendesen  múlt  el  szept. 
15-ikén  a 82  éves  öreg  úr,  mint  a hogy  más  ember  napon- 
ként átmegy  az  ébrenlétből  egy  álomba.  És  a inig  ébren 
volt,  megmaradt  mindig  öntudatánál,  olvasta  a lapokat  az 
okulárén  át  az  obstructióról  és  gyakran  felsóhajtott,  borongó 
homlokkal  átgondolván  1867-től  egészen  1903.  szeptember 
közepéig  mindeneket: 

— Hiába  éltünk  mi  mindnyájan. 

Az  ég  borongósabb  lett  napról-napra,  a napfény  bágyad- 
tabb, a fák  levelei  Fulladoztak,  a lap  is  egyre  sötétebb  híre- 
ket hozott.  Várta,  várta  a kibontakozást,  de  végre  is  lehe- 
tetlen azt  bevárni. 

Letette  az  okulárét  és  a lapot,  elszunditott  és  soha  nem 
ébredt  fel  többé  az  utolsó  tekintetes  úr. 


Vegyesek 


A képviselői  pertu. 


1889-iki  év  nyár  végén  Glcichenbergból  jövet  megszálltam 
éjszaka  Szombathelyen,  a híres  Sabariában.  Véletlenül  épen 
ott  mulatott  egy  külön  szobában  több  megyei  ur,  köztük 
Kiss  Ferencz  képviselő  is,  a kit  azonban  nem  ismertem. 
A pinczér,  a ki  az  italokat  hordta  az  »extrába<,  úgy 
éjfél  után  elujságolja  : 


— Itt  a harmadik  szobában  egy  képviselő  alszik. 

— Hogy  hívják? 

— Biz  én  nem  is  tudom,  csak  a keresztnevét : Kálmán.  Persze 


Mikszáth : Az  én  korlrtrsaii 


legott  találgatták:  Néki  Kálmán-e  vagy  Márkovics  Kálmánt  Ki  van  meg 
Kálmán  a házban  ? Csak  tán  nem  Tisza  Kálmán  7 

— Ejh,  szaladjon,  nézze  meg  hamar  a vendégkönyvben. 

Minderről  természetesen  semmit  se  tudtam,  az  én  szerepem  csak 
olt  kezdődik,  mikor  hajnalhasadtakor  egy  türelmetlen  kéz  ütögeti  az 
ajtómat.  Mi  az  ördög.  Sohase  voltam  ebben  a városban,  éjfélkor  szálltam 
be,  senki  sem  látott,  és  mégis  kopogtatnak.  Mi  lehet  7 Ijedten  riadtam  fel. 

— Ki  az  ? 

— Én  vagyok,  Kiss  Ferencz. 

— Ki  az  a Kiss  Ferencz  ? 

— Hát  nem  ismersz? 

— Nem ! 


Egy  szemrehányó  hang  visszafelel : 

— Kiss  képviselő-társadat  ne  ismernéd  ? 

Nem  emlékeztem  a névre  se,  de  már  mindegy,  bosszúsan  ilörmög- 
lem,  szédülve  az  álmosságtól : 

— Hát  mit  akarsz? 

— A hétórai  vonattal  haza  kell  mennem 
Körmöndre,  — mondá  sajnálkozva. 

— Hát  eredj ! 

— De  előbb  el  akarok  tőled  búcsúzni  . . . 

Ereszsz  be ! 

— Mit?  Elbúcsúzni?  — dohogtam.  — 

Hiszen  előbb  találkoznunk  kellett  volna. 

Hanem  akarva  nem  akarva  mégis  szét 
kellett  szednem  édes  hajnali  álmomat  s be  kel- 
lett eresztenem  1.  barátomat,  a ki  törvényhozó 
voltánál  fogva  megfordította  a társadalmi  sor- 
rendet, hogy  ősidők  óta  előbb  találkoznak  az 
emberek  és  csak  azután  búcsúznak  el  egymástól ; 
mi  előbb  elbúcsúztunk  és  csak  azután  talál- 
koztunk. 
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Ismerkedés  a vasúton. 


^ÁS  alkalommal  is  történt  velem  egy  mulatságos  epizód, 
mikor  egy  képviselő  kollegával,  Lévay  Antallal  találkoz- 
tam a Bécs  felé  menő  gyorsvonaton. 

A dolog  alkalmas  rá,  hogy  felderítse  az  embert 
egy  pillanatra,  mert  szintén  jellemző  arra  a léleknélküli 
pajtásságra,  mely  a képviselők  közt  még  ma  is  fennáll. 

Beültem  egy  kupéba,  a hol  egy  öreges  ur  ült.  Alacsony  termetű, 
kiborotvált  képű  ur  volt,  nagy,  tömött  bajuszszal.  Szürke  ruhát  viselt 
és  nyulszinü  durva  kalapot,  kunkorodó  fajdkakastollal  hátul.  Ismerős- 


nek látszott  előttem. 

Ő is  fel-felpillantott  lapja  mögül,  melyet  olvasott  s a mint  ram 
nézett,  úgy  tűnt  fel,  mintha  emlékei  közt  keresgélne,  hogy  ki  vagyok. 

Egyszerre  megszólalt : 

— Olyan  ismerős  nekem  uraságod. 

— Nekem  is  uraságod  — feleltem  kurtán,  mert  általában  ellen- 
sége vagyok  az  ismerkedésnek.  Az  ember  csak  ott  szabad  igazán,  a hol 
nem  ösmerik. 

Ezzel  vége  lett  a beszélgetésnek.  Én  is  kihúztam  a magam  lapját, 
a »Nemzet«-et.  Ma  már  csak  úgy  van  lapja  minden  utasnak  czivilizált 
országban,  mint  a hogy  okvetlenül  van  revolvere  a 
czivilizálatlanban.  Utitársam  is  a »Nemzet«-et  olvasta. 

Már  maga  ez  is  egy  kötelék  az  emberi  nem  különböző 
válfajai  között. 

Mikor  az  olvasást  meguntam,  kimentem  a folyosóra. 


A kis  öreges  ur  is  utánam  jött,  igen  figyelmesen  nézegetett  oldalvást 
s barátságos  szempislogatással  kérdé : 

— Nem  járásbiró  Tersztinán? 

— Nem. 

Ez  teljesen  elszomorítani  látszott  ót. 

^ Megfoghatatlan  — dadogta. 

’ Aztán  ismét  szótalanul  ódöngtünk  a folyosón  egy  darabig. 

— Nem  jár  Petánovicshoz  ebédelni?  — kezdé  újra  konok  makacs- 
sággal a firtatást.  Nagyon  boszanihatta  memóriájának  hanyatlása. 

— Nem. 

— Ejnye,  ejnye  (s  haragosan  ütögette  meg  a homlokát).  Majd  szo- 
morúan lecsüggesztette  a fejét  és  maga  elé  bámult. 

Egyszer  csak  megint  felkapta  a nagy  fejet,  élénken  mint  egy  harcsa, 
ha  a szárazról  megint  vízbe  jut. 

— Nem  jár  ön  a képviselóházba  ? 

— Dehogy  nem. 

— Nos  akkor  megvan,  mert  én  képviselő  vagyok  — szólt  egészen 
felvidulva  — ott  kellett  egymást  látnunk.  Nem  gondolja  ön? 

Nem  lehetetlen  — viszonzám  — sót  valószínű,  mert  én  is  kép- 
viselő vagyok. 

Összecsapta  a kezeit  és  felkurjantott. 

- Oh  persze,  no  persze.  Oh  Istenem.  Szervusz,  pajtás,  bocsáss 
meg.  Hiszen  ismerlek,  csak  a nevedet  nem  tudom. 

— Mikszáth  Kálmán. 

— Jaj  no  — horkant  fel.  — Hiszen  tudom  a nevedet, 
csak  tégedet  nem  ismerlek. 

Kisült,  hogy  csak  épen  három  év  óta  ültünk  egy 
párton  és  egy  padban. 


A két  Ludvigh. 

MAGYAR  KÖZÉLETBEN  két 
nevezetes  Ludvigh  van,  Lud- 
vigh János,  a pénzügyi  köz- 
igazgatási  bíróság  elnöke  és 
Ludvigh  Gyula,  az  államvas- 
utak igazgatósági  elnöke,  szóval  két  Lud- 
vigh van,  mint  a hogy  volt  két  Pókay  és 
csak  egyiket  lehetett  lefejezni. 

Történt  pedig  a Wekerle  miniszter- 
elnöksége  alatt,  ha  nem  Írnám  is  ide,  el 
lehetne  találni,  hogy  alatta  történt  . . . 
Annyi  anekdota,  annyi  színes  dolog  hal- 
mozódott össze  az  ó könnyed  geniális 
uralma  alatt,  mint  a hogy  minden  daliás 
kaland  fényes  Mátyás  király  keze  közé 
csöppent.  Akkor  járt  itt  Holubár,  a czinkotai 
kántor,  akkor  élt  itt  az  iczi-piczi  esztergomi 
érsek,  a kilencz  éves  észtéi  Hippolyt,  szó- 
val minden  meseszerü  akkor  történt. 

Hát  Wekerle  alatt  történt  az  a mese- 
szerü, hogy  a főrendiház  nagyobb  szerepre 
vergődött  az  alsóháznál.  A > temető  elő- 
szobája-^ a hogy  nevezni  szokták,  eleven 
és  pezsgő  lett.  A megüresedett  főrendi 
tagsági  helyek  betöltése  vagy  be  nem  töl- 
tése, mint  nagy  esemény,  lebegett  a kom- 
bináló elmék  fölött.  Egy-egy  főrendiházi 
tag  értékesebb  volt,  mint  egy  akkora  darab 
arany,  nem  akkorát  értek,  mint  Gyulai 
Pál,  hanem  legalább  is  mint  Baltik  püspök. 

Ebben  a korszakban  négy  főrendi 
hely  volt  üres  egy  szép  napon.  Négy  voks 
a liberálisoknak ! Nagy  dolog  volt.  A király 
beleegyezett  a négy  hely  betöltésébe. 

A miniszterelnök  fürgén  terjesztette 
elő  jelöltjeit.  Egy  név  azonban  nem  nyerte 


meg  a király  tetszését  s ez  természetesen  legott  kiesett  a kombi- 
náczióból. 

— Egy  másik  negyediket  ajánljon,  kedves  Wekerle. 

Non  sum  paratus,  - gondolta  magában  a miniszterelnök  s enge- 
delmet  kért,  hogy  a kiesett  negyedik  jelölt  pótlására  más  alkalommal 
tehessen  előterjesztést. 

— Igen,  igen,  a legközelebb  — mondá  a király. 

Néhány  nap  múlva  újra  Bécsbe  ment  Wekerle  s egyéb  vinni  és 
hozni  valója  közt  ott  volt  a negyedik  főrendiházi  tag  is,  Ludvigli  János, 
a pénzügyi  közigazgatási  bíróság  elnöke.  Az  ó személyében  történt  meg 
itthon  minisztertanácsban  a megállapodás. 

Egy  kicsit  hosszas  volt  az  audienczia  a Burgban.  Fontos  előterjesz- 
téseket kellett  megbeszélni;  a miniszterelnök  memóriájából  teljesen 
kiesett  a negyedik  főrendi  tag,  csak  midón  már  elbocsátotta  a király, 
úgyszólván  az  ajtónál  villant  meg  ez  a mulasztása,  megfordul  hirtelen  : 

— Bocsánat,  felséges  uram,  de  még  elfelejtettem  valamit,  a hiányzó 
főrendi  tagot. 

— Igen,  és  ki  az?  — kérdé  a hosszas  tárgyalásban  kimerült  király, 
feltűnő  sietséggel. 

— Ludvigh  . . . 

— Ah  Ludvigh,  — vágott  közbe  mohón  a király  — a kedves  vas- 
úti direktor.  Nagyon  szívesen  egyezem  bele. 


Wekerle  feje  izgatottan  csúszott  le  hatalmas  váll-lapoczkái  közé, 
bajusztalan  ajkai  körül  aggódó  árny  suhant  el  egy  másodperczig,  szája 
megmozdult  szólásra,  kezét  mondandó  szavaihoz  gesztusul  immár  föl  is 
emelte,  midón  egyszerre  úgyszólván  belevágódott  fejébe  az  a gondolat, 
hogy  hiszen  voltaképén  mindegy  az,  akármelyik  Ludvigh  megyen  a 
főrendiházba  s arczát  hirtelen  újra  beragyogta  az  a históriai  nevezetes- 
ségű mosolygás,  mely  örömben,  haragban  soha  el  nem  hagyta  s magát 
meghajtva,  távozott  a király  előszobájából. 

így  lett  meg  főrendiházi  tag  Ludvigh  Gyula  és  így  nem  lett  meg 
főrendiházi  tag  Ludvigh  János,  a miből  a következő  tanulságok  folynak : 
aj  hogy  nem  jó,  ha  az  embernek  nevezetes  névrokona  van,  a kivel 
össze  lehet  cserélni ; 

b)  azaz  ellenkezőleg,  hogy  jó,  ha  az  embernek  nevezetes  névrokona 
van,  a kivel  össze  lehet  cserélni ; 

c)  hogy  a Ludvigh  Gyula  voksa  egyébiránt  csak  épen  olyan  főrendi 
voks,  mint  a Ludvigh  Jánosé  lenne. 

És  végül,  hogy  a föld  azóta  is  csak  épen  olyan  szorgalmasan  forog 
a maga  tengelye  körül : füvek,  fák  nőnek  rajta  és  elszáradnak,  tengerek 
hánykolódnak  a magúit  medreiben  és  semmi,  de  semmi  se  mutatja  e 
rettenetes  nagy  berendezésben,  hogy  hiba  történt,  hogy  valami  más 
valaminek  a helyére  volna  téve. 


Mikor  még  a husosfazekak  újak  voltak. 

B^VGY  KIS  TÓT  FALUBAN  játszik  az  esemény,  valahol  isten  háta 
j)  mögött,  a híres  Detva  erdőség  tövében. 

Volt  ott  egy  fiatal,  ágrólszakadt  tanító,  névszerint . . . 
\ de  nem  mondjuk  meg  a nevét,  mert  még  él  és  lakott  abban 
* a faluban  egy  ütött-kopott  kúrián,  egy  totyakos  bácsi  (álnevet 
használjunk)  pán  Szliniczky  Péter. 

Egyszerű  lélek  volt  ez  a Szliniczky,  köhögós,  még  nyáron  is  botos- 
ban járó  öreg  ur,  a ki,  mint  a vidékbeli  kisebb  birtoku  nemesek,  általá- 
ban csak  tótul  tudott  jól,  a magyar  nyelvet  félig-meddig  csak  törte  — 
de  szivében  buzgó  magyar  volt,  mint  rendesen  a felvidéki  nemesek  és 
azonfelül  velki  lutherán  (nagy  lutheránus). 

Az  öregnek  nem  volt  más  társasága  csak  a tanító,  azzal  ellatini- 
zált  és  elkvaterkázott  délutánonkint  a méhesben. 

Rossz  idők  jártak  a magyarra.  Ekkor  jött  a pátens.  Sokat  beszéltek 
erről  is  a méhesben  és  szidták  érte  a szidandókat. 

Egy  nap  aztán  azzal  állított  be  a tanító  a kúriába,  hogy  irt  ó a 
pátens  ellen  valamit,  bizony  szeretné,  ha  Szliniczky  ur  meghallgatná. 

— Dobre,  dobre  — mondá  Szliniczky  — Pocsujem.  Nak  mi  csitaju 
(Jól  van,  meghallgatom,  olvassa.) 

— Ale  je  po  ’Uhersky  (De  magyarul  van)  — jegyzé  meg  a tanító 
mentegetőzve. 

— Semmit  se  nem  tesz.  Megértek  — felelte  a magyar  nemes  ur. 
Az  elaboratum  okos  volt,  tetszett  Szliniczkynek,  nem  győzte 
mondogatni : 

— Okos.  Bizony  isten  okos.  Na  moj  dusu.  Canis  mater  amice  fráter. 
Oni  maju  rozum  (Önnek  van  esze).  Ki  kellene  csépelni  ótet.  Akarom 
mondani  nyomtatni.  Botlik  az  enyim  nyelvem. 

A szegény  koldus  tanító  szeme  megcsillant.  Kinyomtatni ! Istenem, 
milyen  igézetes  bűvös  szó.  Hogy  az  ó Írását  kinyomtatnák  ? Álomnak  is 
rettentő  sok. 

Csak  sóhajtott  egy  nagyot  és  mosolygott  keserűen. 

— Hej,  ha  nekem  annyi  pénzem  lenne. 

Az  öreg  Szliniczky  felbuzdult,  valami  melegség  lopózott  be  szivébe, 
még  abból  a régi  tűzból,  a mikor  a nagy  Luther  Márton  a tintatartóval 
vagdalkozott  és  így  szólt 

— No  amice  fráter,  ha  a zabocska  szépen  megtenni  az  idén,  a 


hogy  m utatkozza,  hát  én  kinyomatom  a saját  pinzen  enyimen,  mint  a 
hogy  nyomata  patronus  Keczer  szegény  Írástudók  munkajait. 

Úgy  is  lett.  Tetszett  a fenséges  gondviselésnek  pártfogásába  venni 
a szegény  totocskákat,  adott  nekik  szörnyű  zabtermést  és  adta  hozzaja 
háborút,  hogy  huszarlovacskak  aztat  megegyenek.  Szliniczky  bácsinak 
annyi  pénzt  olvasott  le  övé  markába  ószszel  zsidó  Beszterczéröl,  hogy 
elküldte  Ancsurát  tanítóért. 

No  Jankó  (János  volt  a tanító  keresztneve).  Kinyomatjuk  munkát. 
Vigye  be  írásokat  Beszterczére  kompaktorhoz. 

— Nem  a kompaktor  csinálja  azt  kérem  alásan,  hanem  a nyomdász. 

— Seczko  jedno  (mindegy  az).  Pinz  beszel,  kutya  ugatja.  Itt  van 
a pinz. 

Megörült  a tanító,  majd  hogy  a bőréből  nem  ugrott  ki  a nagy 
boldogságtól,  hanem  volt  még  egy  nagy  baj. 

— Ha  megtudják,  hogy  én  irtani  a munkát,  bajba  keveredem. 
A pánszláv  papok  kimarnak  a kenyeremből. 

— Hat  ne  irja  ra  nevit,  punktum. 

— De  kutatni  fogják,  hogy  ki  tette  és  rájönnek.  A hatalom  min- 
denre rájön.  Tetszik  tudni  mennyi  a spiczli. 

— Hat  irja  ra  nevemet,  enyimet,  punktum  — igazítá  el  hősies 
elhatározással.  — Ja  sza  nye  bojirn  (Én  nem  félek). 

— Hát  ez  bizony  jó  lesz. 

Az  öregnek  bizonyára  nem  volt  olympusi  szomjúsága  a szerzői 
babérokra.  Nem  vágyott  ó már  semmire  a világon.  Valaha,  fiatal  korá- 
ban, mikor  még  magyar  világ  volt,  benne  is  mozgott  a hiúság  gilisztája, 
szeretett  volna  megyei  esküdt  lenni,  de  azzal  az  indokolással,  hogy  Péter 
már  mégis  túlságosan  asinus  a megyei  hivatalhoz,  megbuktatták  a restau- 
ráczión.  Nagy  seb  volt  ez  a szivén  s sokáig  fájt,  de  aztán  mégis  csak 
behegedt,  mert  nem  volt  ó még  se  olyan  nagy  szamár,  hogy  be  ne  látta 
volna  milyen  szamár. 

A munka  tehát  megjelent  a Szliniczky  neve  alatt  és  némi  feltűnést 
keltett,  beszéltek  róla  a hazafias  protestáns  körökben.  Szűk  világ  volt 
még  akkor  a magyar  világ,  minden  kis  mozdulat  eseménynek  látszott. 
Mint  a hogy  a lábbadozó  betegnél  mindent  megfigyelnek : ma  jobb  az 
étvágya,  kisebbek  a patkói  a szeme  alatt,  fényesebb  a szeme,  üdébb  a 
pupillája,  erősebb  a hangja,  vigabb  a nézése. 

Csakugyan,  lábbadozott  a nagy  beteg  és  egy  szép  napon  helyre- 
állott  ; kinevezték  a magyar  kormányt.  S báró  Eötvös  József,  a kultusz- 
miniszter,  elkezdte  megalakítani  a minisztériumát.  Nehéz  volt  ez  a semmi- 


ból.  Nem  volt  meg  a mostani  matériáié.  Ezer  pályázó  minden  helyre. 
Az  emberanyag.most  se  jó,  de  már  nem  szerény.  Akkor  is  voltak  hiú 
emberek,  de  micsoda  szerény  lélek  lakott  ezekben.  Senki  se  jött  kínál- 
kozni. Fútól-fától  tudakozódott  Eötvös,  hogy  nem  tudna-e  erre  vagy  arra 
az  állásra  egy  embert. 

Az  akkori  képviselők  vállat  vontak.  Hogy  honnan  a pokolból  tud- 
nának ók  ilyenfajtáju  emberekről  ? Nem  káptalanok  ók. 

Azonfelül  más  tekinteteket  is  figyelembe  kellett  vennie  Eötvösnek. 
Hogy  tudniillik  egy  református  és  egy  lutheránus  miniszteri  tanácsos  is 
szükséges. 

A református  meg  is  volt,  de  lutheránus  nem  akadt.  Zavarban  volt. 
Nem  volt  más  útmutatása  ebben,  csak  az  irodalmi  múlt.  Ez  az  egy.  Magyar- 
ország  minden  embere  ismeretlen  volt,  a ki  még  nem  irt  semmit.  Csak  az 
Írott  betűk  éltek  és  jártak.  Maguk  az  egyének  ültek  a homályban  a hamun. 

Ilyen  szituáczióban  akadt  a kezébe  a Szliniczky  könyve  a pátens 
ellen.  Nini,  egy  hazafias  könyv ! Hohó,  fogjuk  'nyakon.  Hohó,  megvan  a 
kívánt  miniszteri  tanácsos.  Mintegy  praedestinálva  van  erre  az  állásra. 

Tudakozódott  Szliniczky  után.  Nem  sokat  tudtak  róla. 

Azt  tudták,  hogy  birtokos  ebben  meg  abban  a kis  tót  faluban  és 
hogy  még  él,  de  az  se  bizonyos.  Mindegy,  meg  kell  próbálni,  hátha  él 
még  s sürgönyzött  a főispánnak,  hogy  él-e  még  Szliniczky  Péter.  A főispán 
visszasürgönyözte  : 

— Igenis  él. 

Eötvös  erre  egyenesen  a nagy  hazafinak  sürgönyzött,  hogy  minisz- 
teri tanácsossá  terjeszti  fel  a királynak  vállalja-e  ? 


Két  nap  múlva  visszajött  a sürgöny : 

— Vállalok. 

Ezzel  aztán  rendben  volt  a dolog,  a király  kinevezte  Szliniczkyt 
s Szliniczky  felhurcztílkodott  méltóságos  urnák  Budára. 

Eötvös  majdnem  kóvé  meredt  ijedtében,  mikor  először  jelentkez- 
vén nála,  tekintettel  a köszvényes  lábára,  botosban  beállított  és  bemu- 
tatta magát. 

— Én  vagyok  a Szliniczky  Péter,  jöttem  kegyelmes  urnák  tiszte- 
letemet megcsinálni. 

— On  volna  a miniszteri  tanácsos  ? 

— Szolgalatjára,  igen  is. 

— Csudálkozom,  hogy  ön  irta  azt  a könyvet. 

— Miféle  könyvet  ? — riadt  fel  Szliniczky  Péter.  — Én  semmit  se 
irtára.  Én  nem  szoktam  Írni. 

— Hát  ki  irta  a pátens  elleni  könyvet  ? 

Szliniczky  ravaszul  mosolygott. 

— Hát  a mienk  tanító.  Én  fizettem,  ó irta.  Csináltuk  a dolgot 
mutyi.  Az  mindegy.  Hazafiság  az  is,  ez  is. 

Szegény  Eötvös  csóválta  a fejét  és  restelte  a dolgot  nagyon.  Sokat 
is  szekirozta  aztán  az  öreg  Deák  ezzel  az  esettel,  de  nem  lehetett  rajta 
segíteni.  Szliniczky  (persze  más  nevet  viselt)  miniszteri  tanácsos  maradt 
holtáig.  Segíteni  csak  egyben  lehetett  és  ezt  nem  mulasztotta  el  Eötvös, 
hogy  tudniillik  a könyv  Íróját,  a szegény  tanítót  is  kiragadta  később  a 
homályból  és  ma  egyik  legjobb  tanfelügyelője  az  országnak. 


Budapest,  1904 
az  Athenaeum  irodalmi 
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